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ΔΗΜ. ΔΙΟΝ. ΖΑΓΚΛΗ

Στρατηγού έ. ά.

Θ Ρ Α Κ Ι Κ Α Ι  Φ Υ Λ Α !

Ύπδ των διαφόρων συγγραφέων άναφέροντα: οί κάτωθι λαοί (φυλαί) της 
Θράκης:

1) ’Άβαντες, 2) Άγάθυρσοι, 3) Άγράϊοι ή Άγριάνε: ή Άγριεΐς ή Ά- 
γρίαι, 4) ΆδριανεΤς, 5) ’Άλογχοι, 6) Άορσοι, 7) Άρδιαΐο·:, 8) ’Άρπιοι, 9) 
Άρριανοί, 0) Άρτάκιοι ή Ά,ρτάκοι, 11) λΑρτεμησιεΐς, 12) "Αστάι — ’Αστοί,
13) Άψίνθιοι, 14) Βάντιοι, 15) Βέ'βρυκες, 16) Βέννοι, 17) Βέσσο,ι, 18) Βι- 
θύαι, 19) Βιθυνοί, 20) Βίστονες, 21) Βισάλταί, 22) Βρένοι, 23) Βριτολόγοι,
24) Βρύγες, 25) Γά'βίοι ή ’Άβιοι, 26) Γέταί, 27) Γεωργοί, 28) Γραιαΐοι, 
29) Δά.αι — Δα οί, 30) Δάσαι — Δάκε:, 31) Δάλειψοι, 32) Δανθηλητα· 33) 
Δαρσοί ή Δερσαΐοι ή Δερραΐοι, 34) Δασσαρη'ται, 35) Δατύλεπτοι, 36) Δέ- 
σιλοι, 37) Δηλόπται, 38) Δίγηροι, 39) Διμήνσιοι, 40) Διόβεσσοι, 41) Δίοι,
42) Διάπλοι, 43) Δολίονες, 44) Δόλογκοι, 45) Δρώοι, 46) Ζηράνιοι, 47) Θΰ- 
νοι, 48) Θρανΐψαι ή Τρανΐψαι, 49) Καινοί ή Καΐνικοί, 50) Κεβρήνιοι, 51) 
Καλλιπίδαι, 52) Καρπιανοί, 53) Κίκονες, 54) Κίνοραι ή Γόνδραι,, 55) Κοι- 
ληταί ή Κοιλαληται, 56) Κολπϊλοι η Κορπΐλο,ι, 57) Κόραλοι, 58) Κροβύζοί,
59) Λαιαίοι — Λαϊκοί, 60) Μαγγάλοι, 61) Μαϊοοι — Μεοάροι, 62) Μελάν- 
διοι ή Μελανδίται 63) Μελινοφάγοι, 64) Μοίσοί — Μυσοί,. 65) Νομαΐοι, 66) 
Νιψαΐοι, 67) Ξάνθιοι, 68) Όβουλήνσιοι, 69) Όδρύσαι, 70) Όδόμαντες, 71) 
ΟΛσδικητικοί, 72) ΙΙαϊτοι, 73) ΙΙαναΐοι, 74) Π'.αρίνσιοι, 75) Ποδαργόί, 76) 
Σάβοι, 77) Σάϊοι, 78) Σάτραι ή Σαΰραι, 79) Σάκες ή Σάκαι. 80) Σα,ρα- 
πάραι, 81) Σίνται ή Σίντιε: ή Σάπαι ή Σαπαΐοι, 82) Σέλλαι η Σείλιώται, 
83) Σέρδοι, 84) Σίθωνες, 85) Σινοομαναίοι, 86) Σκαιοί, 87) Σκόμβροι, 88) 
Σκυρμιάδαι, 89) Σμολένοι, 90) Τέριζοί, 91) Τιλαταΐοι, 92) Τράλεις ή Τραλ- 
λαΐοι, 93) Τραυσοί, 94) Τρηρες, 95) Τρίζοι, 96) Τριβαλλοί, 97) Τρισώ- 
λαι,98) Τρωγλοδϋσαι, 99) Ύψάλται.

Ό Στράβων (') άναφερόμενο: εί; τήν Θράκην γράφει: «"Έστι δέ ή Θράκη 
σύμπασα έκ δυεΐν καί είκοσι ν εθνών συνεστώσα* δύνα,ται δέ στέλλειν καίπερ 1

1) Σ τ ρ ά ί ι to ν, Ζ. .381.48.— "Έκδοα ·.; Λειψίας 1877. .
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ούσα περισσώς Ικπεπονημένη μυρίους και πεντακισχιλίους ιππέας, πεζών δέ καί 
είκοσι μυριάδας», δηλαδή «καίπερ ούσα περισσώς έκπεπονημένη» ήτο ακόμη 
πολυάνθρωπος, διά νά δύναται νά άποοώση τόσον στρατόν. Βεβαίως β Στράβων 
παραθέτει τά στοιχεία της εποχής του, δηλαδή την εποχήν τής γεννήσεως του 
Χρίστου. Έξ άλλων όμως συγγραφέων φαίνεται ότι αί Θρακικαί φυλαί ήσαν 
πολύ περισσότεραι, εις παλάιοτέρους χρόνους, καί άλλαι μέν τούτων μετώκι- 
σαν έκ Θράκης, άλλαι δέ ύπαχθείσαι υπό το,ύς Μακεοόνας άπετέλεσαν μέρος 
τής Μακεδονίας, άλλαι δέ εξέλιπον κατόπιν πολέμων εξοντωτικών είτε μετα
ξύ των, είτε μετ’άλλων μή Θρακικών, καί άλλαι συνεχωνεύθησαν σύν τώ χρό
νιο μέ άλλας. Θά άναφέρωμεν περαιτέρω τάς ύπαρχούσας πληροφορίας περί 
αυτών.

1) Α Β Α Ν Τ Ε Σ

Ή φυλή αυτή φαίνεται ότι εις το απώτερου παρελθόν, προ του Τρωικού 
πολέμου, μετώκισεν έκ Θράκης εις τήν περιοχήν τής Φωκίόος κατ’ άρχάς, όπου 
έκτισε καί τήν πόλιν Άβαν. Έκεϊθεν έξορμήσασα κατέλαβε τήν Εύβοιαν, ή 
οποία εξ αυτών ώνομάσθη Άβαντίς (7) καί οί κάτοικοι ’Άδαντες, ώς τοίούτοι 
δέ άναφέρονται ύπο τού 'Ομήρου εις τήν Τλιάίοα, ώς λ αβά ντε ς μέρος, εις τον 
Τρωικόν πόλεμον. Κατά τούς νεωτέρους έρευνητάς (Γερμανός Βάλκαινερ, Γάλ
λος Ντεζαρντέν κλπ.) ή ονομασία. ’Άδαντες αποκαλύπτει τήν προϊστορικήν καί 
εθνολογικήν ενότητα τών πολλών καί διαφόρων φυλών τού Ελληνικού κόσμου. 
Κατά τήν μυθολογίαν προμήτωρ αυτών ήτο ή νύμφη Άβα ερωμένη τού Ιίοσει- 
οώνος, από τον όποιον εγέννησε τον Έργίσκον ήρωα τής Θράκης καί ιδρυτήν 
τής πόλεως Έργίσκης, τής σημερινής Στράντζας. Ο Ευστάθιος εις Διονύσιον 
(Οικουμένης περιήγησις) γράφει ότι οί Άδαντες Θράκιον έθνος έκλήθ.ησαν 
ούτως από τίνος Αργείου υιού τού Ποσειδώνος Άδαντος ('’) . Οί Άδαντες 
ήσαν λαός πολεμικός καί άγχέμαχος (Ίμάχοντο σώμα προς σώμα) , έκειρον δέ 
τό εμπρόσθιου μέρος τής κεφαλής ϊνα μή δίδωσίν λαβήν εις τούς εχθρούς κατά 
τον άγχέμαχον αγώνα. Οί ’Άδαντες όέν έγκατεστάθησαν μόνον εις τήν Εύβοιαν, 
πληθυνθέντες εξηπλώθησαν. καί εις τήν Αττικήν καί εις τήν Μικρασιατικήν 
’Ιωνίαν, ταυτισθέντες μέ τούς ’Ίων ας ( ’) , καί εις τάς νήσους τού Αιγαίου Χίον 
καί Κρήτην. Οί έκστρατεύσαντες μετά τού Έλαφήνορος ’Άδαντες εις Τροίαν ( ’)

‘2) S ΐ  ρ ά 6 ω ν. 1(10). 145.3. Ού μόνον' δέ ΔΙάκρις εκλήθη ή νήσος, αλλά καί 
Άβαντίς. Εύβοιαν γοΰν είπών ό ποιητής τούς άπ’ αυτής Εύβοέας ουδέποτε εϊρηκεν άλλ’ 
Άβαντας αεί ■ οί ο’ Εύβοιαν έχ·ον μένεα πνείοντες Άδαντες", «τώ δ5 άμα ’Άδαντες έπον- 
το>·. Φησί δ’ Αριστοτέλης έ£ Άβας τής Φωκινής θράκας όρμηΗέντας έποικήσαι τήν νήσο/ 
καί έπονομάσαι ’Άβαντας αύτήν...» .

3) Ό μ ή ρ ο υ Ί  λ ι ά ς. 11. στ. 5311. Όϊ δ’ Εύβοιαν Ι/ον μένεα πνείοντες ’Άδαν
τες, Χαλκίδα τ’ Ερέτριαν τε πολυστάφυλον ft’ Μστιαίαν, Κήρινθόν τε εφαλον Δίου τ’ 
αΐπύ πτολίεθρον, οί  τε Κάρυστον εχον ήό’ οϊ Στύρα ναιετάασκον, τών αδθ’ ήγεμόνευ' Έλε-
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κατά τήν επιστροφήν, έπιβαΐνοντες Οκτώ πλοίων περίεπλκνήθησαν είς τά πα
ράλια τής ’'Ηπείρου·, παρά τήν Θεσπρωτίαν ένθα άποόιοκσθέντες, άνεμίχθησαν 
μετά των εντοπίων καί έκτισαν τήν πόλιν Θρόνιον, ή δέ περιοχή ώνομάσθη 
Ά,βαντίς.

2) Α ΓΑ  θ  Γ P S  Ο I.

Ούτοι κατώκουν προς βορράν του Αουνάδειος, επί δέ των Ρωμαϊκών χρόνων 
ελαβον ώς εθνικόν όνομα· τό όνομα Λάκες. ’Έλα-βον τό όνομα τούτο από του 
Άγαθύρσου υΓοΰ του Ήρακλέους καί τής Έ χίδνης('). Χίερί αυτών αναφέρει ό 
Ηρόδοτος (2) ότι ήσαν αδρότατοι καί πλουσιώτατοι, είχον δέ τάς γυναίκας 
κοινά:. Κατά τά άλλα ήθη καί ©θιμα ήσαν παρόμοιοι προς τούς Θράκας. Κατά 
τον ιΒργίλιον (Αίνειάς, 1). 106), είχον τήν συνήθειαν νά βάφωσι τήν, κόμην 
των καί νά στίζουν τό σώμα των καλούνται όέ ύπ’ αυτού «ΡΙΟΤΙ AGATHVRSI», 
χαγ  άλλους δέ μόνον τά ενδύματα αυτών ήσαν πολύχρωμα καί πλούσια.

3) ΑΓΡΑ1Ό1 — ΑΓΡ1ΑΝΕΣ — ΑΓΡΙΕΙΣ — ΑΓΡΙΑΙ.

Ό Αχιλλεύς Θ. Σαμοθράκη: είς τό Γεωγραφικόν καί ιστορικόν Λεξικόν 
τής Θράκης, κατατάσσει τούς Άγριάνας μεταξύ τών Θρακικών φύλιον, παρερ-

φήνωρ'δζος ’Ά'ρηός, Χακωδοντιάδης μεγαθύμων άρχός Ά βάντω ν. - ·'
4) Δ ι ο ν ύ σ ι ο ς .  Ο ί κ ο υ  μ έ ν η c If s ρ ι ή γ η σ ι ς. στ;. 520» -Ευρώπης 

δ' ήτοι μεν Άβαντιάς έπλετο Μάκρις...>.
5) Ε υ σ τ ά θ ι ο ς  ε ι ς Δ ι ο ν υ σ ί ο υ  Π ε ρ ί  ή γ η  5 ι ν. . «Καί τήν μεν 

Μάκριν, δ εστί τήν Εύβοιαν, Άβαντιάδα λέγει, άπό τού έν αυτή έθνους τών Άβάντων, 
βρακιού έθνους, ώς φησίν Άρριανός, κληθέντος ούτως από τίνος.’Αργείου υιού ΤΙρσειδώνος 
"Άξαντος, τούτους 6 "Ομηρος κομάν τε τά όπισθεν φησί τώ θρακίω νόμω, καί μεγαθύμνους 
ονομάζει*.

6) ΟΙ ρ ό δ ο τ ο ς. Α. 146. «...Ταΰτα δυώδεκα μέρεα νύν ’Αχαιών έοτι καί τότε 
γε Ίώ-νων ήν. Τούτων δί ,εΐνεκα καί οί Ίω νες δυώδεκα πόλεις εποιήσαντο, επεί γά ώς 
γέ τι μάλλον ούτοι Ίω νες εΐσι τών άλλων Ίώνων ή κάλλιόν τι γεγόνασι, μωρίη πολλή λέ- 
γειν, τών ’Άβαντες μεν ες Ευβοίης εΐσί οϋκ ελάχιστη μοίρα, τοΐσι Ίωνίης μέτα ούδέ τού 
ούνόμα τος...>·.

7) II α υ σ α· ν ί α ς V. 22.3. «ΓΉ δέ Άβαντίς καλουμένη χώρα, καί πόλισμα έν 
-αυτή θρόνιον, τής θεσπρωτίδος ήσαν ’Ηπείρου κατά τά όρη τά Κεραύνια. Χκεδασθεισών 
γάρ 'Έλλησιν, ώς έκομίζοντο ές Ιλίου, τών νεών, Αοκροί τε εκ θρονιού τής επί Βοαγρίφ 
ποτάμιο καί ’Άβαντες άπό Εύβοιας ναυσίν οκτώ συναμφότεροι προς τά όρη κατηνέχθησαν 
τά Κεραύνια. Οϊκήοαντες δέ έντεΰθα καί πόλιν οίκίσαντες θρόνιον, καί τής γης §φ’ όσον 
ένέμονχο, Άβαντίό'ος όνομα άπό κοινού λόγου θέμενοι, έκπίπτουσιν ύστερον οπό ’Απολλω- 
νιατών ομόρων κρατηθέντες πολέμω>.

1) Βλέπε Μεγ. 'Ελλην. ’Εγκυκλοπαίδεια, είς λέξιν Άγάθυρσοι.
2) " Η ρ ό δ ο τ ο ;  IV. 104. Άγάθυρσοι δέ αδρότατοι άνδρες εΐσί καί χρυσοφό- 

ροι τά μάλιστα, έπίκοιν.ον δέ τών γυναικών τήν μΐξιν ποιεΟνται, ·ϊνα καοίγνητοί τε άλλή- 
λων έωσι καί οίκήϊοι έόντες πάντες μήτε φθονώ μήτ’ εχθεϊ χρεωνται ές «λλήλους». . ; · ;

,
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μηνεύων τον Ηρόδοτον (V. 16) . 01 Άγριάνες ήισάν φύλον . Πα-ιονικόν, ώς- ρη- 
τώς αναφέρει 6 Θουκυδίδης.(3) . "Οταν γράφει: «’Ανίατη δέ (ό Σϊτάλκης) καί 
Άγριάνας καί Λαιαίους καί άλλα οσκ έθνη ΙΙαιονικά, ών ήρχε καί Ιαχατρι 
της αρχής αύτοϋ ήσαν». Τά αυτά Υποστηρίζει καί δ Γερμανός ιστορικός
BELOCH (4) .

4) ΑΔΡ1ΑΝΕΙΣ — ΑΔΡΙΑΝΙΣ η ΑΔΡΪΑΝΕΩΝ φυλή.

Μία των οκτώ φυλών των αρχαίων Φ ι λ ι π π ο υ π ολ ι τ ών, γνωστών έξ επιγρα
φών τών Ρωμαϊκών χρόνων, άποτελεσθεϊσα ες (.ορισμένων γενεών τής πάλεως προς 
τιμήν τοϋ Αύτοκράτορος Άδριανοΰ (117 - 138 μ.Χ.) (5) .

5) Α Α Ο Γ Χ Ο Ι .

Θρακ'.κός λαός, άναφερόμενος υπό του Ησυχίου. «Άλόγχους μιμεϊσθάι ο 
εστίν Ιθνος Θρακικόν», (άλογχον όέ δόρυ τό σίδηρον) .

6) Α, ΟΡΣΟΙ .

Καίτοι οί ’Άορσοι, κατά τον Στράβωνα. (6) , εκατώκουν παρά τον Τάναϊν 
(Δόν) ποταμόν τής Εύρωπαϊκής Ρωσίας, ο Σαμοθράκης αναφέρει τούτους ώς 
Ιθνος Θρακικόν.

7) A Ρ Δ I A I Ο I.

Θρακική φυλή κατοικούσα βορειότερου τών Αγριάνων.

8) Α Ρ Η Ι Ο Ι .

’Αρχαίος λαός τής κάτω Μο:σίας, άναφερόμενος υπό τοϋ Πτολεμαίου (Γεω
γραφικά. Γ\ 10.7.), έκατώκει δέ ουτος βορείως τοϋ βορειότερου στομίου τοϋ 
Ήστρου, οχι μακράν τής νήσου Πεύκης. Πιθανώς νά είναι οί αυτοί μέ τούς αγα· 
φερομένους υπό τοϋ Σκύμνου τοϋ Χίου (στ. 841) Εαρπίδας.

3) θ  ο υ κ υ δ ί δ η ς. Β. 96. «’Ανίατη δέ καί Άγριάνας καί Λαιαίους καί άλλα δοα
έθνη ΙΙαιονικά, ών ήρχε καί εοχατοι τής αρχής ούτοι ήσαν». . -

4) B E L  Ο C Η. G R I Ε C Η I S' C II Ε C Ε S C Η I C II Ί1 Ε. Τόμ. Ιος.
’Έκδ. Β '. 1926. σελ. 57. - . ·

5) Βλέπε Θρακικά. 1929. οελ. 19, καί Λεξικόν Θράκης Α. Σαμοθράκη.
6) S τ ρ ά 6 ω ν. ΤΑ'. 506.8.. «Οί δ’ εφεξής ήδη νομάδες οί μεταξύ τής Μαιώτι-

δος καί τής Κασπίας Ναβιανοί καί ΙΙανξανοί καί ήδη τά τών Σιράκων καί Άόρσων φύλα. 
δοκοΟσι δ5 οί Άορσοι καί Σίρακες φυγάδες είναι τών ανωτέρω... καί προσάρκτιοι μάλλον 
Άόρσων»,· · . ··· ·.·.. ·· ·



θρακικαί φυλά: 9

9) Α Ρ Ρ Ι Α Ν Ο Ι .
······*····- - 1.« ; * ■' · ·*·· ’ · i * '■

ΙΙεριοχ'ή καί ομώνυμος λαός της Θρακικής. Χερσονήσου (Θουκυδίδης.
V I I I 104); ··:. . · ·.. · ·.. .. · · ν<

10) Α Ρ Τ Α Κ Ι Ο Ι  ή ΑΡ  Τ Α Κ Ο Ι .

'II ,μικρά, αυτή φυλή, ή οποία άναφέρεται μόνον υπό τοΰ Δίονος το0 Κασ- 
σίου1, φαίνεται ότι κατώκει βορείτος της Φιλιππουπόλεως παρά τάς πηγάς τοΰ 
Τούντζα ποταμού, ό όποιος εκαλείτο καί 'Άρτακος καί ή περιοχή-, "Αρτακία. Ή 
φυλή αδτη έςέλιπε συγχωνευθεΐσα μετ’ άλλων γειτονικών ή μεταναστευσασα εις 
Μ. "Ασίαν, πιθανώς εις τήν περιοχήν τής χερσονήσου τής Κυζίκου, ένθα ή αρ
χαία πόλις Άρτάκη.

11) Α Ρ Τ Ε Μ Η Σ Ι Α Σ .

Μία τών οκτώ φυλών τής Φιλιππουπόλεως, γνωστή ές επιγραφών των 
Ρωμαϊκών χρόνων.

12) Α Σ Τ Α Ι  ή Α Σ Τ Ο Ι .

'Η Θρακική αυτή φυλή κατώκει από τοΰ Βυζαντίου καί βορείως φθάνουσα 
καί πέραν τής Σαλμηδυασοΰ (Μήδειας) πιθανώς μέχρι' τής- "Απολλωνίας (Ζω- 
ζοπόλεως) . Ιίρωτεύουσα αυτής ήτο· ή Βιζύη. "Αναφέρεται ύπό τού Στράβω
νος (') ώς ύπερκειμένη τοΰ Βυζαντίου, καί δτι ύπήρχεν εις αυτήν πόλις Κα- 
λύ'βη τήν οποίαν ίορυσεν Φίλιππος δ Β\ καί έγκατέστησεν εις αύτήν τούς πλέον 
κακούς τών υπηκόων του. Ύπό τοΰ Θεοπόμπου, ώς αναφέρει Στέφανος δ Βυ
ζάντιος f 1 2) άναφέρεται ή χώρα τών Αστών ώς τοιαύτη τοΰ Βυζαντίου.

13) Α Ψ 1 Ν Θ 1 Ο 1,

'Η μικρά αΰτη φυλή εκατώκει παρά τάς έκβολάς τοΰ "Εβρου καί άνατο- 
λικώς αύτοΰ ένθα καί ή πόλις Αίνος, ήτις καί ’Άψι-νθος εκαλείτο. Άναφέρον-

1) 2 τ ρ ά δ (0 ν. Ζ. 319. 1. ’Έστι δ’ οδτος έρημος αΐγ,'.αλός και λιθώδης, αλίμενος, 
αναπεπταμένος πολύ πρός τούς δορεας, σταδίων δσιυν επτακοσίων μέχρι Κυανέων τό μήκος, 
πρός-δν ·οί έκπτίπτοντες ύπό τών ’Αστών διαρπάζονται τών ύπερκειμένων, Θρακίου. έθνους-.

'Ο " ί δ ι ο ς  Ζ. 320. 2. 'Γπέρκειται δε τού Βυζαντίου το τών ’Αστών έθνος.εν ώ πόλις 
Καλύβη, Φιλίππου τού Άμΰντου τούς πονηροτάτους ενταύθα ίδρόσα-ντος .

2) X τ έ φ ά ν ο ς Β υ ζ ά ν τ ι ο ς. -’Άόται έθνος Θράκης- Άρτεμίδωρος εν Επί
τομη τών ι«\  τό κτητικόν ’Αστικός, ’Αστική χώρα Βυζαντίων, ώς Θεόπομπος- μξ'».
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τα: υπό του Ηροδότου ( ) , καθ’ ον, ό πόλεμος αυτών προς τούς Δοκόγκους ύπήρ- 
ξεν ή αιτία, όπως ούτοι (οί Δόλογκοι) άπευθυνθώσι προς τό Μαντεϊον των 
Δελφών, κατόπιν τόδ χ,ρήσμοΰ τού: όποίού οί "Αθηναίοι έπεμψαν τύραννον αυτών 
τον Μιλτιάδην τον Καψέλου καί βραδύτερου τόν Μιλτιάδην τον Κίμωνος. τόν 
Μαραθωνομάχον. Φαίνεται ότι ή φυλή «ΰτη συνέχω νεύθη βραδύτερον μετ’ άλλων.

14) Β Α Ν Τ Ι Ο Ι .

’Αρχαίος λαός Βρακικός, παρ’ Έκαταίφ (περίοδος γής 146) . Ούδέν 
έτερον γνωστόν περί αυτών.

15) Β Ε Β Ρ Γ Κ Ε Σ .

Βρακικός λαός άναφερόμενος υπό τού Στράβωνος, καί ο όποιος έξέλιπεν 
μεταναστεύσας ίσως ές Ευρώπης εις Μ. ’Ασίαν (1 2) .

16) Β Ε Ν Ν Ο Ι  ή Β Ρ Ε Ν Ν Ο Ι ,  :

’Αρχαία θρακική φυλή, ή όποια κατείχε την μεταξύ Βεσσών καί Κο,ρπύλ- 
λων περιοχήν παρά τόν "Εβρον. Έκ του όνόματο.ς αυτών ώνομάσθη Βεννική μία 
τών Στρατηγιών τής Θράκης ή οποία περιελάμβανε τήν χώραν αυτών. Μνη
μονεύεται καί πόλις Βέννα ή Βεινα ίδρυθεΐσα υπό Φιλίππου τού Β '., πιθανώς 
εις τήν περιοχήν τών Βέννων. Ταύτην ο TOMASCHEK τοποθετεί εις τήν θέσιν 
τής μετά ταϋτα Πλωτινουπόλεως ή Διδυμοτείχου τών Βυζαντινών.

17) Β Ε Σ Σ Ο Ι  ή Β Ε Σ Σ Ο Ι  ή Β Η Σ Σ Ο Ι .

Οί Βέσισοι υπήρξαν κλάδος τής φυλής τών Σκτρεων ή οποία ύπήρςεν μία 
τών πλέον πολεμικών φυλών τής Θράκης. Ό Ηρόδοτος αναφέρει οι’ αυτούς, 
ότι ώς αύτος γνωρίζει, μέχρι τής εποχής αυτού ούδενός υπήκοοι εγένοντο, ουδ’

1) Ή ρ ό'δ ο τ-ο ς. ΣΤ'. Β4. «Οδτοι . ών. οί Δόλογκοι πιεσθέντες πολέμφ. ΰπ’ 'Α
ψινθίων εις Δελφούς έπεμψαν τούς βασιλέας περί τοΰ πολέμου χρυσό μένους». (Είχαν Δό- 
λογκοι θρήϊκες τήν Χερσόνησον ταύτην).

— Σ τ ρ ά β ω ν .  Ζ. 331. 58. «Ή  μέν γάρ Αίνος κεΐται κατά τήν πρότερον Άψινθί- 
δα νυν δέ Κορπιλικήν λεγομένην, ή δέ τών Κικόνων εφεξής προς δύσιν .

— Η ρ ό δ ο τ ο ς ,  θ. 119. «Οίόβαζον μέν νδν έκφυγόντα εις τήν Θρηΐκην Θρήϊκες 
Άψίνθιοι λαβόντες έθυσαν Πλειστώρω έπιχωρίω θεώ τρόπω σφετέρω, τούς δέ μετ’ εκείνου 
άλλφ τρόπω εφόνευσαν».

2) Σ τ ρ ά β ω ν. Ζ. 295. 2. «...Καί αύτοί οί Φρύγ-ες Βρίγες εϊσί, θράκιον τι
’Έθνος, καθάπερ, καί Μυγδόνες καί Βέβρυκες καί Μαιδοβιθυνοί καί Θυνοί, δοκώ δέ καί 
τούς ΙΓαριανδυνούς». · , · · . · ·
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αύτόΰ τού Εέρξου, ύφ1 δν ύπετάγησα,ν αί πλεΐσται των θραχικών φυλών. Οί 
Βίσσο: εις .τήν' περιοχήν των όποιων ύπήρχεν τό γνωστόν Μαντείου τοΰ· Διο
νύσου επί της Ροδόπης, ουτοι ήσαν οί χειρίζόμενοι τά τού Μαντείου· καί.οί προ- 
φήτεύ.οντες εις τούς Σάτρας (3) ; ·!,

Εις το ιερόν τοΰ εθνικού θεοϋ των Θρακών, τού Διονύσου, έτέλεσε θυσίας, 
ώς άναφέρεται και ό Μέγας ’Αλέξανδρος, όταν, κατά τό 335 π.Χ., όρμηθείς 
ές Άμφιπόλεως, υπέταξε πάντα τά αυτόνομα Θρακικά φύλα. Επίσης,, ώς ανα
φέρει ό Σουετόνιος (Βίος Λύγούστου, 94) , το μαντείο,ν τού Διονύσου συνέβουλεύ- 
θη καί ό Όκτάοιος διά τον υιόν του, θυσίασας κατά τά ήθη καί έθιμα των Βεσ- 
σών. "Οταν οέ ό Ρωμαίος ύπατος Κράσσος (') άφήρεσε τό μαντείον μετά τής 
περιοχής του καί τό παρέόωκεν εις τούς Όδρύσας, οί Βέσσοι έξαπτώμενοι υπό 
τού ίερέως τοΰ Μαντείου Βολογέζου ή Ούολογέσου επαναστάτησαν κατά τών 
Ρωμαίων. Καίτο- ,ένικήθησαν ύπο τού Λουκούλου το 72 ,π·.Χ. καί βραΙόύτερον 
υπό' τού Όκταβίου, συνέχισαν τον αγώνα επί τριετίαν καί τέλος ύπετάγησαν 
υπό τού στρατηγού τού Αύγουστου ΙΙίσσωνος. Κατά τό 400 μ.Χ. ένεργείαις τοΰ 
Ιπισκόπου Νικήτα προσήλθον εις τον Χριστιανισμόν.

/.,1 ·* * 1 ’ « ■
18) Β Ι Θ Γ Α Ι .

Ό Στέφανος Βυζάντιος αναφέρει ότι ύπήρςεν φυλή Θρακική ύπο τό όνομα 
Βίθυες, λαοόντες τό όνομα εκ τού Βίθυος υιού τού ’Άρεως καί τής Λήτης άδελ- 
φήςτοΰ Ρήσου.

19) Β Ι Θ Ϊ Ν Ο Ι .

, ’Αρχαίος θρακικο.ς λαός κατοίκων, ώς .αναφέρει.,ό 'Ηρόδοτος (* 1 2) περί τον

3) —j τ ρ ά β ω ν. Ζ. 318. «Είθ* οί περί τον Αίμον καί οί υπέρ αΰτοδ οίκοϋντες 
μέχρι του Πόντου Κόραλλοι καί Βέσσοι καί Μ.αίδων τινές καί. Αανθηλητών. Ιίάντα μέν 
οδν ταΰτα λτ,στρικώτατα έθνη, Βέσσοι δέ, οί περί τό πλέον τοΰ ορού; νέμονται τοΰ Αίμου, 
καί Οπό.των ληστών λγ,σταί προσαγορεύονται...».

— ΊΙ ρ ό δ ο τ ο ς. Ζ. 111. Αάτραι δέ ούδένός κω ανθρώπων. υπήκοοι έγένονχο, 
...ουτοι οί τοΰ Διονύσου το μαντήϊο/ εΐσι έκτημένοι. Τό οέ μαντήϊον χοΰτο εστί μέν Ιπί 
των όρέων των ΰψηλοτάτων, Βησοοί δέ των Χατρέων είσί οί προφητεύρντές·· ;τοΰ ίροΟ, πρό- 
μαντις δέ ή χρέωσα κατά περ έν Λελφοίοι, καί οΰδέν ποικιλώτερον».

1) Λ ί ω ν 6 Κ ά σ σ ι.ο ς. L1. 25. «...Καί τήν χώραν, εν ή τόν θεόν άγάλλου- 
σιν έχαρίσατο (ε ΐ; τοΰ; Όδρύσας), Βησσοΰς τοΰ; κατέχοντας αυτήν ζφελόμενος .

— 'Ο ί δ ι ο  ;. XIV. 3-1. (ιστορία Ρωμαίων). «Ούολόγαιαος Ηρ$ξ Βησσό; ίερεΰς
τοΰ Διονύσου». . .

— ΛΜ.ΜΤΛΝΤ MARSELTNI, RERUM GESTARUM XXVII. 4 .2  «UJCUL- 
LUS QUI CUM Dl' R IS SIMA GENTE (AUDACIMA ΠΕΝΤΕ) BESSORUM 
COXFLTMT. i).

2) ' Η ρ ό δ ο τ ο ς .  Z. 75. Θρήϊκες δέ... Ουτοι δέ διαβιάντες μέν εις τήν Άσίην
έκλήθησαν Βιθυνοί, ΐό δέ πρότερον έκαλέοντο, ώς αυτοί λέγουσι', Χτρυμόνιοι,. οίκέοντες επί 
Χτρυμόνι' έξαναστήναι δέ φασι ές ή θεών ΰπό Τευκτρών τε καί Μυσών». ..................
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Στρυμόνα, εξ ου εκαλούντο καί Στρυμόχιοι.· Κατ’ άλλους ούτοι Ικκτώκουν παρά 
τον Θρακικόν Βόσπορον (3) . Ό λαός ούτος μετηνάστευσεν ολόκληρος εις Μ. 
‘Ασίαν, καί ή ύπ’ αυτών καταληφθεϊσα περιοχή ώνομάσθη Βιθυνία, καί σήμε
ρον έτι καλούμενη, αποτελούσα επαρχίαν τής Μ. ’Ασίας, καί κείμενη μεταξύ 
Παφλαγονίας — Εύξείνου Πόντου — Προποντίδας — Μυσίας καί Φρυγίας· (4 5) . 
Εκαλείτο δέ καί Βιθυνίς Θράκη.

20) Β Ι Σ Τ Ο Ν Ε Σ .

Αρχαίος λαός τής Θράκης. Ούτος έκατώκει νοτίους τής Ροδόπης, έκ τού 
ονόματος- δέ αυτών ή χώρα αυτών έκλήθη Βιστωνίς. Σήμερον Βιστωνίς· καλεί
ται ή εις την περιοχήν ταύτην ύπάρχουσα λιμνοθάλασσα, καί μέ το Τουρκικόν 
αυτής όνομα Μπουροΰ Γκιόλ ή λίμνη τού Πόρτο Αάγο. Ό Ηρόδοτος (’) μνη
μονεύει τούς Βίστονας μεταξύ τών λαών διά τής χώρας τών οποίων διήλθεν ό 
στρατός.τού Ξέρξου.

21) Β Ι Σ Α Α Τ Α Ι .

Λαός Θρακικής καταγωγής κατοίκων προς ουσμάς τού κάτω ροΰ του Στρυ- 
μόνος ποταμού, μεταξύ τών όρέοΑ, τά οποία χωρίζουν τήν πεδιάδα τού Στρυ- 
μόνος άπο τής Μυγδονίας. Έ  χώρα αυτών Βισαλτία από τού 479 π.Χ., άπετέλεσε 
μέρος τής Μακεδονίας καταληφθεϊσα υπό τού οασιλέως αυτής Αλεξάνδρου 
τού Α ’ . Οί Βισάλται [ΐετά τών προς ουσμάς αύτών κατοικούντων Κρηστωνών, 
πιθανώς καί μετ’ άλλων Θρακικών φύλων, έκ τών κατοικούντων μεταξύ Έχε- 
δώρου (Γαλλικού ποταμού) καί Στρυμόνος, μέχρι τού Ε'. αίώνος άπετέλουν

3) Σ τ ρ ά β ω ν .  1Β'. 541. 3. «Οί μέν ούν Βιθυνοί διότι πρότερον Μυσοί δντες 
μέτώνσμάσθήσαν ούτως από τών Θρακών τών Ιποικησάντων, Βιθυνών τε καί Θύνών, όμολο- 
γείται παρά τών πλείοτων, καί σημεία τίθεντα τοΰ μεν τών Βιθυνών έθνους τό μέχρι νϋν εν 
τή Θράκη λέγεσθαί τινας Βιθυνούς, τοΰ δέ τών Θυνών τήν Θυνιάδα ακτήν τήν προς ’Απολ
λωνία, καί Σαλμυδηασψ. Καί οί Βέβρυκες δέ οί τούτων προεποικήσαντες τήν Μυσίαν Θράκες, 
ώς εικάζω εγώ. Εϊρηται, δέ δτι καί αύτοί ο I Μ υ ο ο ί Θρακών άποικοί εΐσι τών νυν 
λεγομένων Μ ό ι σ ώ ν».

4) Ξ ε ν ο φ ώ ν τ ο ς  Έ  λ λ η ν ι κ ά. III. 2. 2. «...έλθών δέ ό Λερκυλίδας 
εις τήν Βιιθυνίδα Θράκην εκεί διεχείμαζεν, ούδέ τοΰ Φαρναβάζσυ πά/νυ τι άχθομένου- πολλά- 
κις γάρ οί Βιθυνοί αύτώ έπολέμουν».

5) 'Η ρ ό δ ο τ ο ς. Ζ. 110. < ...εθνεα δέ τών Ηρηΐκων δι’ ών τής χώρης οδόν εποιέετο 
τοσάδε, Παΐτοι, Κίκονες, Βίστονες, Σαπαΐοι, Δερσαΐοι, Ήδωνοί, Σάτραι».

— Σ τ ρ ά β (ύ ν. Ζ. 331. 44. «Μετά δέ τον εις. Θάσον πορθμόν ’Άβδηρα καί τά περί 
Άβδήρου μυθευόμενα. "'ίέκησαν δι’ αυτήν Βίστονες Θράκες, ών Διομήδης ήρχεν* ού μένει 
δ’ ό Νέστος επί ταύτοΟ ρείθρου διά παντός, αλλά κατακλύζει τήν χώραν πολλάκις. Εΐτα 
Δίκαια πόλις έν κόλπω κείμενη καί λιμήν ύπέρκειται δέ τούτον; ή -Βισ'τονίς λίμνη κύκλον 
έχουσα δσον διακοσίον; σταδΐών». · . : · · · . ;  . . .



μίαν χώραν ύπό κοινόν βασιλέα. ΓΩ;ς δέ 6 Ηρόδοτος (') γράφει, δ κοινός οότος 
βασιλεύς των Βισαλτών καί Κρηστωνών, Θρας, τό γένος, δχι -μόνον δέν έδέχθη 
νά γίνη υποτελής τοΰ Ξέρξου, κατά τήν εκστρατείαν αύτοΰ κατά τής Ελλάδος 
άλλ’ άπε-σύρθη εις τά όρη, αλλά καί εις τούς εξ (6) υιούς του άπηγόρευσε νά 
παρακολουθήσουν τήν εκστρατείαν αύτοΰ. Ούτοι όμως, ε’ίτε διότι δέν συνεφώνουν 
μέ- τήν άπόφασιν τοΰ πατρός αυτών, είτε όρμώμενοι εκ περιεργείας ήκολού'θη- 
σαν τον Ξέρξην κατά τήν εκστρατείαν. "Οταν όμως επέστρεψαν, μετά τήν κατα
στροφήν των Περσών, καί οι εξ αβλαβείς, ο πατήρ αυτών επανελθών εκ των 
ορίων, διέταξε τήν τύφλωσιν αυτών, προς τιμωρίαν των.

Οί Βισάλται έφημίζοντο διά τήν ανδρείαν των. Διά τούτο λέγεται ότι, 
όταν ό Περσεύς μετά τήν εν Πύδνα μάχην, επληροφορήθη ότι έγκατελήφθη ύπό 
τών Βισαλτών άπηλπίσθη τελείως (Τίτος Λίβ'.ος. XLIY. 46) . Άναφέρονται 
ύφ’ όλων σχεδόν τών αρχαίων συγγραφέων.

22) Β Ρ Ι Τ Ο Λ Ο Γ Α Ι .

Θρακικός τις λαός τής Κάτω Μοισίας, κατοίκων κατά τόν Πτολεμαίον 
Κλαύδιον (Γεωγραφικά 111.10.7) «ύπέρ τούς Πεύκινους». Ούδεν έτερον είναι 
γνωστόν περί αυτών.

23) Β Ρ Ι Γ Ε Σ  ή Φ Ρ Ι Γ Ε Σ .

Οί Βρίγες ύπήρξεν .μία τών άρχαιοτάτων Θρακικών φυλών. Αυτή φαίνεται 
ότι έκα'τώκει κατά μέγα μέρος εις τήν Μακεδονίαν, τήν οποίαν κατείχον καί
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.1) ' Η ρ ό δ ο τ ο ς .  VITT. 116. «’Ένθα καί ό των Βισαλτέων βασιλεύς γής τε της 
Κρηστωνικής (Θρήιξ) εργον υπερφυές έργάσατο’ δς ούτε αυτός έφη τω Σέρξη εκών είναι 
δουλεύσειν, άλλ’ οϊχετο άνω εις το δρος τήν Ροδόπην, τοΐσοι τε παισί άπηγόρευε μή στρα- 
τεύεσθαι επί τήν Ελλάδα. Οί δέ άλογήσαντες, ή άλλως σφι θυμός έγένετο θεήσεσθαι τόν 
πόλεμον, εστρατεύοντο άμα τω Πέρση. Έπεί δέ άνεχώρησαν άσινέες πάντες εξ έ'όντες 
έξώρυςε αύτών δ πατήρ τούς οφθαλμούς διά τήν αί'τίην ταύτην».

— Σ τ ρ ά β ω ν .  Ζ. 329. 11. «...Θρακών δέ ΙΓίερες μεν ένέμοντο τήν Πιερίαν καί 
τά περί τόν ’Όλυμπον... Ήδωνοί δέ καί Βισάλται τήν λοιπήν μέχρι Στρυμόνος».

-— 'Ο ί δ ι ο ς .  Ζ. 331. 36. «Έατι δ’ ή χώρα ή προς τό Στρυμόνος πέραν, ή μέν 
επί τή θαλάττη καί τοϊς περί τό Δάτον τόποις Όδόμαντες καί Ήδωνοί καί Βισάλται, οί τε 
αύτόχθονες καί οί έκ Μακεδονίας διαβάντες, εν οις Ρήσος έβασίλευσεν. Τπέρ δέ τής 
Άμφιπόλεως Βισάλται καί μέχρι πόλεως Ήρακλείας, εχοντες αυλώνα εύκαρπον, δν διαρρεΐ 
Στρυμών ώρμημένος έκ τών περί Ροδόπην Άγριάνων— .

— Θ ο υ κ υ ο ί δ η ς. Β. 99. «Έκράτησαν δέ καί τών άλλων εθνών οί Μακεδόνες 
ούτοι ά καί νϋν έτι έχουσιν, τόν τε Άνθεμοΰντα καί Γρηστιυνίαν καί Βισαλτίαν...».

— Η ρ ό δ ο τ ο  ς. Ζ. 115. «-'Ως δέ από τού Στρυμόνος επορεύετο ό στρατός, έθταΰτα
προς ήλιου δυσμέων εστίν αίγιαλός εν τφ οικουμένην ’Άργιλον πόλιν Ελλάδα παρεξήίν 
αυτή δέ καί ή κατύπερθε ταύτης καλέεται Βισαλτίη >.. . . . .
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κατά τήν Όμηρικήν ακόμη έποχήν διάφορα βρακικά φύλα, καί ή οποία εκα
λείτο τότε Θράκη (') . Η φυλή αυτή ή έξεδιώχ'θη έκείθεν ή οικεία οουλήαει 
μετηνάστευσεν άπατα ή μέρος εις τήν Μ. ’Ασίαν. "Εν μέ,ρος αυτής κατείχε τήν 
περιοχήν των Πρεσπών, εξ ού αύται εκαλούντο Βρυγηείδες, καί πόλις Βρυγιάς 
ύπήρχεν, έτερον οέ μέρος αυτών κατείχε τδ Βέρμιον, τό όποιον ή μέρος αύτοΰ, 
κατά τον Στράβωνα καί Ηρόδοτον (5) , μετηνάστευσεν εις τήν Μ. ’Ασίαν, καί εις 
τήν περιοχήν ή οποία έξ αυτών μετωνομάσθη εις Φρυγίαν, καί ή όποια το,ιαύ- 
την εκτασιν έλαβεν. Ή διαφορά εις τήν ονομασίαν έγκειται εις το ο'τι οί Μα- 
κεδόνες αντί του γράμματος Φ μετεχειρίζοντο το Β, ώς αντί Φίλιππος — Βί- 
λιππος, αντί Φερενίκη — Βερενίκη κλπ. Μετέφερον οέ ούτοι εις τήν νέαν αυτών 
πατρίδα τήν λατρείαν τών θεών, αυτών ώς καί τάς δοξασίας των. Αί γενόμεναι 
έρευναι υπό τών αρχαιολόγων έπιβεβαιοΰν δσα ό Στράβων καί 6 Ηρόδοτος 
αναφέρουν. Πλ'ήν τών άνω φαίνεται οτι κατά τον 7ον αιώνα π.Χ. τμήμα αυτών 
έπροχώρησε μέχρις Έπιδάμνου (Δυρραχίου) καί έκείθεν μέχρι τοΰ μυχού τής 
Άδριατικής, όπου αί Βρυγηΐδες νήσοι, εκ τοΰ ονόματος αυτών, καί επί μιας 
τών οποίων έκτισαν ναόν τής Άρτέμιδος. "Ετερον τμήμα τών Φρυγών, ώς ανα
φέρει ό Ηρόδοτος κατώκει εις Μακεδονίαν εις τά βόρεια τής Χαλκιδικής, καί 
το ·όποϊον, κατά.'τήν πρώτην. απόπειραν τών Περσών κατά τής Ελλάδος τό 
493 π.Χ. υπό τον Μαρόόνιον, έπετέθη κατά τών Περσών κατά, τινα νύκτα, 
στρατοπεδευμένων εις τήν Μακεδονίαν, καί έπέφερεν εις αυτούς μεγάλην κα
ταστροφήν, έτραυμάτισε όέ καί αυτόν τον Μαρδόνιον, πλήν. ύπετάγη άργότε- 1 2

1) Σ τ ρ ά β ω ν .  Ζ. 329. 11. «'Ημαθία εκαλείτο πρότερον ή νΰν Μακεδονία... κατεΐ- 
χον δε τήν χώραν ταύτην Ήπειρωτών τινές καί Ιλλυριών, τό δέ πλεΐστον Βοττιαΐοι καί 
Θράκες».

— 'Ο ί δ ι ο ς .  Ζ. 330. 24. «... Έκ δέ τοΰ Κισσού τούτου ύπονοήσειεν άν τις 
γενέαθαι καί τόν παρ’ 'Ομήρω Ίφιδάμαντα, ου ό πάππος Κισεΰς εθρεψεν αυτόν φησίν εν 
Θρήκη, ή νΰν Μακεδονία καλείται».

— 'Ο ί δ ι ο  ς. Ζ. 321. 1. «Έ τι μέντοι μάλλον πρότερον ή νΰν, δπου γε καί τής 
εν τω πχρόντι Ελλάδος άναντιλ&κτως οΰσης τήν πολλήν οί βάρβαροι έχουσιν, Μακεδονίαν 
μεν θρα.κες καί τινα μέρη τής Θεσσαλίας...».

2) Σ τ ρ ά β ω ν. Ζ. 330. 25. «"Οτι αύτοΰ που καί τό Βέρμιον, δ πρότερον κατεΐχον 
Βρίγες Θρακικόν έθνος, ών τινες διαβάντες εις τήν ’Ασίαν Φρύγες μετωνομάσθησαν».

— 'Ο ί δ ι ο  ς. Ζ. 295. 2. «Καί αυτοί δ’ οί Φρύγες Βρίγες είσί, θράκιόν τι έθνος 
καθάπερ καί Μυγδόνες καί Βέβρυκες καί Μχιδοβιθυνοΐ καί Βιθυνοί καί Θΰνοι... Ούτοι μεν 
ούν τελέως έκλελοίπασι πάντες τήν Ευρώπην.

— 'Ο ? 8 ι ο ς. ■ ΊΒ. 550. 20. «'Ομοίως δέ καί Βρϋγοι καί Βρϋγες καί Φρύγες 
οί αύτοί...».

—· 'Ο ΐ δ ι ο ς. Ζ. 326. 76. «Τής γάρ Έπιδάμνου (Δυρραχίου) καί τής ’Απολλω
νίας μέχρι τών Κεραύνιων ΰπεροικοΰσι Βυλλίονές τε καί Ταυλάντιοι καί ΤΙαρθΐνοι καί 
Βρΰγοι».

— ' Η ρ ό δ ο τ ο ς .  Ζ. 73. «Οί δέ Φρύγες, ώς Μακεδόνες λέγουαι, εκαλέεντο Βρίγες 
χρόνον δσον Εόρωπήϊοι'· έόντες σύνοικοι ήσαν Μακεδόσι, μεταβάν.τες δέ εις τήν Άσίην άμα 
τή χώρη καί τοΰνομα μετέβαλον ες Φρύγχς· .
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pov εις τούς Περσχς ( ’) . Βραούτερον δέν άναφέρονται ώς κάτοικοι της Μακε
δονίας η Θράκης, άλλ’ ώς κάτοικοί, της Μ. ’Ασίας.

24) Γ Ε Τ Α Ι .

’Αρχαίος Θρακικός λαός, ο όποιος ώς γράφει 6 Στράβων (2) έκατώκει 
εκατέρωθεν τοΰ ποταμού ’Ίστρου. Τούτο αναφέρει καί 6 Ευστάθιος (1 2 3) ό όποιος 
αναγράφει ολας. τάς μέχρι τότε εκδόσεις περί τοΰ χώρου κατοικίας των Γετών. 
Ό Θουκυδίδης (4 *) άναφέρων την εκστρατείαν τού Σιτάλκου τού βασιλέως των 
Όορυσών κατά τού Περδίκκα τού Μακεδόνος βασιλειος, αναφέρει τούς Γέτας 
ώς συμμάχους τοΰ Σιτάλκου καί ώς κατοικούντας πέραν τού Αίμου. Ό Στέ
φανος ο Βυζάντιος (ν) αναφέρει τούτους ώς Θρα,κικόν έθνος. Πρώτος αναφέ
ρει αυτούς δ Ηρόδοτος (6) κατά την εκστρατείαν τού Δαρείου κατά των Σκυθών 
το 513 π.Χ. προσθέτων ότι ήσαν οι μόνοι έκ των Θρακών, οί οποίοι άντέστησαν 
εις τον Δαρεΐον. Οι Γέται φαίνεται ότι κατ’ άρχάς κατώκουν βορείως τού Αίμου 
μέχρι τού Δουνάβεως (’Ίστρου) καί μεταξύ τών ποταμών ’Ίσκερ καί Γιάντρα.

1) ' II ρ ό δ ο τ ο ς ΣΤ'.  45. «...Μαρδονι'φ δέ καί ·τφ πεζφ στρατοπεδευομένψ εν 
Μακεδονίη νυκτός Βρόγες Θρήϊκες έπεχείρησαν' καί σφέοιν πολλούς φ·ονεόουαι οί Βρύγοι, 
Μαρδόνιον δέ αυτόν τρωματίζουσι. Ού μέν οδδ’ αυτοί δουλοσόνην διέφυγον προς ΙΙερσέων 
ού γάρ δή πρότερον άπανέστη εκ τών χιυρέων τούτων Μαρδόνιος πρίν ή σφέας ΰποχειρίούς 
έποιήσατο...».

— Σ τ  ρ ά β (0 V. II1'. 586. 8. «Τότε μέν οδν τοιαΰτα υπήρχε ν, ύστερον δέ ήκολοό- 
θησαν μεταβολαί παντοΐαΓ τά μέν περί Κύζικον Φρΰγες έπώκησαν έως Βρακτίου, τά δέ περί 
’Άβυδον Θράκες...».

2) Σ τ ρ ά β ω ν. Ζ. 295. 2. · Οί τοίνυν "Ελληνες τούς Γέτας θράκας ύπελάμβανον’ 
ώκουν δ’ εφ’ εκάτερα τοΰ ’Ίστρου, καί ούτοι καί οί Μυσοί Θράκες...».

— Η ρ ό δ ο τ ο ς .  V. 8. «...Τούτων δέ τά μέν Γέται οί άθανατίζοντες παεΰσι εΐ- 
ρηταί μοι...».

8) Ε υ σ τ ά θ ι ο ς .  Ε ί ς Δ ι ο ν υ σ ί ο υ  π ε ρ ι ή γ η σ ιν. «..."Οτι τούς 
Γέτας Διονύσιος μέν πρός βορράν τοΰ ’Ίστρου οιόεν... 'Ηρόδοτος δέ μέρος οϊεται είναι τών 
Θρακών τούς Γέτας, ό δέ Γεωγράφος (Στράβων) εφ’ εκατέρου τοΰ ποταμού αυτούς οίκεΐν 
ιστορεί».

4) Θ ο υ κ υ δ ί δ η ς .  Β. 96. «Άνίστησιν ού / εκ τών Όδρυσών δρμώμενος (δ Σιτάλ- 
κης) πρώτον μέν τούς εντός τοΰ Αίμου τε καί τής Ροδόπης βράκας δσων ήρχε μέχρι θα
λάσσης (...) έπειτα τούς ύπερβάντι Αίμον Γέτας καί δσα άλλα μέρη εντός τοΰ ’Ίστρου πο
ταμού πρός θάλασσαν μάλλον την τοΰ Εύξείνου Πόντου κατώκειτο».

δ) Σ τ έ φ α ν ο ς  Β υ ζ ά ν τ ι ο ς .  «Γετία ή χώρα τών Γετών, Γέτης γάρ τό 
έθν ικόν, ού τό κύριον. ’Έστι δέ Θρακικόυ ’Έθνος... Άρριανός δέ Γετηνούς αυτούς φησί».

6) ' Η ρ ό δ ο τ ο  ς. IV. 98. «ΊΙρίν δέ άπικέσθαι επί τον ’Ίστρον (ό Δαρεϊος), πρού- 
τους αίρέει Γέτας τούς άθανατίζοντας. Οί μέν γάρ τον Σαλμυδησσόν έχοντες Θρήϊκες καί 
.όπέρ ’Απόλλωνίης τε καί Μεσαμβρίης πόλιος οίκημένοι, καλεύμενοι δέ Σκυρμιάδαι καί 
•Χιψαΐοι, αμαχητί σφέας αυτούς παρέδωσαν Δαρείψ- οί δέ Γέται πρός άγνιομοσύνην τραπό- 
μενοι v.V.ii'.a ίδουλώθητα;, θρηΐκων δντες ά/δρηϊότατσι καί δικαιότατοι·.
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Βραδύτερων πιεζόμενοι υπό των γειτόνων των Τ'ρι'βαλλών επροχώρησαν άνατο- 
λικώτερον καί ϊχ>. βραδύτερων .διά τήν αυτήν αιτίαν διέβησαν τον Δούναβιν 
καί έκατώκησαν εκατέρωθεν αύτοΰ. Κατά τόν (δον αιώνα π.Χ. οί Γέται ήσαν 
υποτελείς των Όδρυσών, καί ήκολούθησα,ν τον βασιλέα αυτών Σιτάλκην, ενι- 
σχύσαντες αυτόν διά τοΰ ιππικού των (7) κατά τήν εκστρατείαν τούτου κατά 
τού Πέρδικα, κατά το διάστημα τού Πελοποννησιακού πολέμου, ώς συμμάχου 
τών ’Αθηναίων καί υποκινήσει αυτών.

'Όταν το 342 π.Χ. ο Φίλιππος ό Β '. ύπέταξεν τούς Όδρύσας οί Γέται 
συνήψαν συμφωνίαν μετ’ αυτού, καί άνέλαβον τήν ύποχρέωσιν νά τώ παρέχουν 
στρατόν. Ό Μ. ’Αλέξανδρος προ τής είς Μ. ’Ασίαν εκστρατείας τού ήθέληαε νά 
υπόταξη τούς στασιάσαντας Τριβαλλούς καί έπεχείρησε τήν γνωστήν εκστρα
τείαν του κατ’ αυτών. Μετά τήν υποταγήν τών Τριβαλλών βλέπων τούς Γέτας 
συγκεντρωμένους καί μή φιλικώς διατεθιμένους πρός αυτόν, οιέβη τόν Δού- 
ναβιν ϊνα επιτεθή κατ’ αυτών. Ούτοι φσβηθέντες έγκατέλειψαν τήν πρωτεύου- 
σαν αύτών καί άπήλθον είς τάς στέππας, μή διιοχθέντες 'υπό τοΰ ’Αλεξάν
δρου, περιορισθέντος είς τήν λεηλασίαν τής πόλεως('). Κατά τό 326 π.Χ.: ό 
Μακεδών στρατηγός Ζωπυρίων διοικητής τής Θράκης κατενίκησεν αυτούς. Βρα- 
δύτερον τό 292 π.Χ. δ Λυσίμαχος θέλουν νά ύποτάξη αυτούς, έπεχείρησεν εκ
στρατείαν κατ’ αύτών συνοδευόμενος υπό τού Κλεάρχου. Ώς δέ αναφέρει δ 
Μέμνων (* 1 2) άμφότεροι συνελήφθησαν αιχμάλωτοι υπό τών Γετών, παραπλανη- 
θέντες ύπ’ αυτών είς τάς στέππας. Παρά τήν επιμονήν τών Γετών όπως θανα- 
τωθώσιν ούτοι δ βασιλεύς αύτών Δρομιχαίτης άφήκεν αύτούς ελευθέρους, μάλ
λον διά πολιτικούς λόγους. Βραούτερον κατά τήν εισβολήν τών Γαλατών υπό 
τόν Κομοντόριον, οί Γέται ύπέστησαν μεγάλην φθοράν ύπ’ αύτών. Γενικώς οί 
Γέται υπήρξαν λαός γενναίος καί δίκαιος κατά τόν Ηρόδοτον (Ϊ\Γ. 95) . Έπί- 
στευον είς τήν αθανασίαν τής ψυχής άκολουθοΰντες τούς Πυθαγορείους, καί τάς 
θεωρίας του συμπολίτου αύτών Ζαμόλξιος, δ όποιος ο>ς λέγεται, παρηκολούθησε 
μαθήματα παρά τώ Πυθαγόρα καί παρά τοίς ίερεύσι τής Αίγύπτου, κατά τόν

7) θ ο ο κ. υ δ ί S η ς. 1ί. 1)6. «’Έπειτα τούς ύπερβάντι Αίμον Γέτας (άνίστησι ό 
Σιτάλκης)... seal δέ οί Γέται καί οί ταύτη■ δμοροί τε τοΐς Σκύθαις, και όμόσκευοι, πάντες 
ίπποτοξόται».

— Θ ο υ κ υ δ ί δ η ς .  Β. 98. «...Τοΰ δ" ιππικού τδ πλεΐστον αύτοί Όδρύσαι παρεί- 
χοντο καί μετ’ αυτούς Γέται...». ·■

1) Ά  ρ ρ ι α ν ο ΰ α ν % β α σ ι ς. Ά λ ε ξ ά ν δ ρ ο  υ. A. 111. 5. «Ένθα δή 
’Αλέξανδρος άπαγαγών τάς ναΰς έγνω διαβαίνει'/ τόν "Ιατρόν επί τούς Γέτας, τούς πέραν 
τοΰ "Ιατρού ώκιαμένους... (Βλέπε Άρριανός. A. 111. 3 - 6 καί IV. 1 - 5 .  Βλέπε καί 
Στράβων. Ζ. 301. 8.».

2 ) - Μ έ μ ν ο) ν. Γτ; V. «Κλέαρχος..·, καί κατά Γετών Λυοιμάχφ ουστρατευόμενος 
έάλώ τε σύν αύτω' άφεθέντος της αιχμαλωσίας εκείνου, καί αύιός ύστερον τή Λυσιμάχου 
προνοία άφίετο». Βλέπε καί Διόδωρος. XXI-, 18 - 23.
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οποίον οϋτοι έλάτρευσν ώς θεόν (3) . Ήσαν περίφημοι ιππείς. ’Από κοινωνικής 
πλευράς ούτοι ή σαν πολύγαμοι (4 5) . Ό Στράβων παραθέτει εν παράδειγμα τοΰ 
Μενάνδρου δ,στις ή το την καταγωγήν Γέτης. Κατά τούς μετέπειτα χρόνους τινές 
υποστηρίζουν ότι οί Γέται ιμειτώκηισαν βορειότερου εις την σημερινήν Βεσσαρα- 
βίαν, καί δτι άπώλεσαν καί το εθνικόν αυτών όνομα μετωνομασθέντες εις Δά
κους μετά των οποίων άνεμείχθησαν, δεδομένου ότι ήσαν όμόγλωττοι, άνεμείχθη- 
σαν δέ έπίσης καί μετά των Μοισων ( ') .

25) Γ Ρ Α Α Ι Ο Ι .

’Αρχαίος Θρακικός λαός, κατοίκων περί τον Στρυμόνα. Ό Σαμοθράκης το
ποθετεί την περιοχήν αυτών ούχί μακράν τής Γαζώρου.

26) Δ Α Λ Ε Ψ Ο Ι .

’Αρχαία Θρακική φυλή άναφερομένη υπό τοΰ Στεφάνου Βυζαντίου, μετά 
των Τρανιψών, κατοικούσα εις τά ΝΑ παράλια τής Θράκης.

27) ΔΑΝ ΘΗΛ Η A T  ΑΙ .

Άρχαϊον Θρακικον έθνος, τό όποιον κατ’ άλλους καπώκεΐ εις τήν άνω κοι
λάδα τού Στρυμόνος μέ κέντρον τήν άρχαίαν πόλιν Παυταλίαν (Κίουστενδίλ) 
κατ’ άλλους περί τον Αίμον (') ώς ο Στράβων αναφέρει. Φαίνεται ότι οί Δανθη- 
λήταί άπετέλουν παραφυάδα των Σατρών, τής οποίας μέρος άπετέλουν καί οί 
Βέσσοι. Αι φυλαί αδται κατώκουν περί τον Αίμον, το Σκόμιον καί τήν Ροδόπην. 
Έπίσης φαίνεται ότι δεν είχον υποταγή εις τούς Όδρύσας, διότι ούτε αυτοί 
ούτε οί Βέσσοι άναφέρονται υπό τού Θουκυδίδου εις τούς μετά των Όδρυσών 
ύπο τον Σιτάλκην εκστρατεύσαντας κατά τοΰ Πέρδικα τού Β\ εις Μακεδονίαν.

3) Σ τ ρ ά 6 <ο ν . Ζ. 297. 5. «Λέγεται γάρ τι να των Γετών δνομα Ζάμολξιν δου- 
λεΰοαι Πυθαγόρα καί τινα τών ουρανίων παρ’ εκείνου μαθεϊν, τά δέ καί παρ’ Αιγυπτίων 
πλανηθέντα καί μέχρι δεΰρο... παρά δέ τοϊς Γέται; ώνομάζετο Θεός».

•1) Σ τ ρ ά β ιο ν. Ζ. 297. 4. «"Ορα δ’ ά λέγει Μένανδρος περί αυτών (των Γετών) 
ού πλάσας, ώς εϊκός, άλλ’ ές ιστορίας λαβών πάντες μέν οϊ Θράκες, μάλιστα δ’ οί Γέται 
ημείς απάντων (καί γάρ αυτός εύχομαι εκεΐθεν είναι τό γένος) ου σφόΙδρ’ εγκρατείς εσμέν. 
καί υποβάς μικρόν της περί τάς γυναίκας άκρασίας τίθησι τά παραδείγματα γαμεί γάρ 
ημών ουδέ εις, εΐ μή δέκ’ ή ένδεκα γυναίκας δώδεκά τ’ ή πλείους τινάς, άν τέτταρας ή 
πέντε γεγαμηκώς τύχη καταστροφής τις, άνυμένανος άθλιος άνυμφος οδτος έπικαλεΐι’ έν 
τοϊς εκεί».

5) Σ τ ρ ά β ω ν, Ζ. 305. 13. «Όμόγλωττοι δ’ εϊσίν οί Δάκοι τοϊς Γέταις. παρά μέν 
οδν τοϊς "Ελλησιν οί Γέται γνωρίζονται μάλλον διά τό συνεχείς τάς μεταστάσεις έφ’ §κά- 
τερα τοΰ ’Ίστρου ποιείσθαι καί τοϊς Μο.ισοϊς άναμίχθαι*.

2
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Β,ραδύτερ-ον φαίνεται δτι έπανεστάτησαν κατά των Μακεδόνων, ύπδ τούς οποίους 
εΐχον υποταγή επί Φιλίππου τοΰ! Β ' μετά των άλλων Θρακικών φυλών, καί 
ύπδ τδ γενικδν όνομα Δάρδανοι, κατά τδ 330 π.Χ., καί επί Δημητρίου τδ 239— 
235 π.Χ. ώς καί κατά τδ 183 π.Χ. επί Φιλίππου τοΰ Ε ' δ τ ε  ύπερέβη ούτος 
τδν Αίμον. Καί κατά των Ρωμαίων έςηγέρθησαν μετά των άλλων τδ 85 π.Χ. 
Βραδύτερον ή χώρα των ύπήχ’θη εις τήν επαρχίαν της Θράκης. Έπί της Ρο>- 
μαϊκής κυριαρχίας της Θράκης, ή χώρα των Δανθηλητών άπετέλεσεν μίαν των 
14 Στρατηγιών της Θράκης (FRAEFEOTI RAE) .

28) Δ Ε Ρ Σ A I Ο Τ — ΔΕ Ρ Ρ A I Ο I.

Περί της Θρακικής αυτής φυλής, δ μεν Ηρόδοτος (') γράφει δτι διά της 
χώρας αυτών διηλθεν δ στρατός τοΰ Ξέρςου, κατά τήν κατά τής Ελλάδος εκ
στρατείαν, 6 δέ Θουκυδίδης (1 2) αναφέρει δτι, μεΐταςύ τών φυλών αί όποια; έφο- 
ο ήθη σαν μήπως ό Σιτάλκης ιστραφή καί κατ’ αυτών, ήσαν δέ αόται αυτόνομοι, 
ήτο καί ή τών Δερσαίων. Φαίνεται δέ έκ τών γραφόμενων δτι ή φυλή αΰτη 
κατώκει παρά τήν Νοτίαν' Ροδόπην ή παρά τδν νότιον ’Όρ'βηλον (περιοχήν 
Κάτω Νευροκοπ ίου) , διότι άλλως όέν συμβιβάζονται τά δύο παρατιθέμενα χω
ρία τών αρχαίων συγγραφέων.

29) ΔΑΣΣΑΡΗΤΑΪ — ΔΑΣΣΑΡΗΤΙΟΙ — ΔΑΣΣΛΡΗΤΙΝΟΙ.

’Αρχαίος Θρακικδς λαδς κατοικών προς ουσμάς τών Βέσσων. Οί Δασσα- 
ρήται ήσαν άσημος αλλά ληστρικωτάτη φυλή καί σχεδόν έν ημιάγριοι κατα- 
στάσει καταστραφεϊσα ύπδ τών Σκορ δ ίσκων (3 *) .

30) Δ Α Τ Γ Α Ε Π Τ Ο Ι .

’Αρχαίος Θρακικδς λαδς άναφερόμενος ύπδ τοΰ Έκαταίου (142) .

1) Σ τ ρ ά β <ι> ν. Ζ. 318. 12. «Είθ5 οί περί τό; Αίμον καί οί υπέρ αύχού οίκοΰν- 
χες μέχρι τοΰ Πόνχου Κόραλλοι καί Βέσσο: καί Μαίδιον τινές καί Αανθηλωτών. ΙΙάνχα 
ταΰχα ληστρικώταχα έθνη, Βέσσοι δε....

1) Ί1 ρ ό δ ο χ ο ς. Ζ. 110. «’Έθνεα δέ Θρηΐκιυν, δι’ ών τής χώρης οδόν έποιέεχο, 
τοσάδε, ΓΤαΐτοι, Κίκονες, Βίατονες, Σαππαΐοι, Αερσαίοι, Ήόωνοί, Σάχραι».

2) Θ ο υ κ υ δ ί δ η  ς. Β. 101. «...εφοβήθησαν δέ καί ·οί πέραν χοΰ Στρυμόνος προς 
οορέ αν Θράκες δοοι πεδία εΐχον, Παναΐοι κοί Όδόμαντες καί Αρωοι καί Αερσαίοι αυτό
νομοι είσί πάνχες».

3) Σ χ ρ ά β ιυ ν. Ζ. 318. 12. «Μεταξύ δέ τούτων χε καί των Άρδιαίων οί Αατσα-
ρήχ'.οι είσί καί Άγριανες καί αλλα ασημα έθνη, α έπόρθουν οί Σκορδίσκοι μέχρι ήρήμωσαν
τήν χώραν καί δρυμών αβάτων έφ’ ημέρας πλείούς. έποίηοαν μεστήν·..
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31) ΔΕ Σ Ι Λ ΟΙ.

’Αρχαίος Θρακικός λαός άναφερόμενος υπό τοΰ Έκαταίου (141) .

32) Δ Ι Γ Η Ρ Ο Ι .

Αρχαίος Θρακ'.κός λαός, άναφερόμενος υπό του Πολυβίου, καί Πλίφίου 
(Φυσ. ιστορία I λ . 18) καί κατοίκων επί τής αριστερά; όχθης τοΰ Στρυμόνος 

ποταμού μεταξύ Δανθηλητών καί Βέσσων.

33) Δ I ΜΗΝ ΣΙ ΟΙ.

’Αρχαίος Θρακικός λαός άναφερόμενος υπό τοΰ Πτολεμαίου (Γ. 10. 4) καί 
κατοίκων είς την Κάτο) Μοισίαν καί παρά την δεξιάν όχθην τοΰ ’Ίστρου προς 
βορράν των Κροβύζων.

34) Δ I Ο I (Δ I Ο Β Ε Σ Σ Ο I ) .

Μία των αρχαιότερων Θρακικών φυλών. Έκατώκει είς την Ροδόπην, συνο- 
ρεύουσα με τούς Βέστους. Έκ τής γειτονίας αυτής έδημίουργήθη καί ή παραφυάς 
αυτών φυλή Διόοεσσοι (Δΐοι - Βέ,σσοι). Ήτο φυλή πολεμική, ώς 5έ αναφέρει 
ο Θουκυδίδης ( ) εκαλούντο «μαχαιροφόροι» λόγω τοΰ ότι ώς οπλισμόν έφερον 
μάχαιραν. Ούτοι συνεξεστράτευσαν μετά τοΰ Σιτάλκου κατά τοΰ Πέρδικα Β '. 
είτε ώς μισθοφόροι, είτε ώς εθελονταί, δεδομένου οτι τότε ήσαν αυτόνομοι. Καί 
οί ’Αθηναίοι έχρησιμοποίουν πελταστάς Δίους ώς μισθοφόρους. Ο TQMASCHEK 
αναφέρει ότι οί Δΐοι άνήκουσιν είς τούς αρχαιότερους περί τήν Ροδόπην λαούς* 
Δεν άναφέρονται βραδύτερου. Φαίνεται οτι σννεχωνεύθησαν μετ’ άλλων b -χυ- 
ροτέριον φυλών, ώς οί Βέσσοι καί οί Όδρύσαι.

35) Δ I Ο Π A Ο I.

Φυλή Θρακική, κατά πάσαν πιθανότητα γνωστή εξ επιγραφής τοΰ δευ
τέρου μ.Χ. α,ίώνος, εύρεθείσης εις Βερόην (Στάρα Ζαγορά). Βλέπε Θρακικά 
1937 σελ. 9*1.

36) Δ Ο Α Ο Γ Κ Ο Ι .

’Αρχαιότατος Θρακικός λαός θεωρούμενος ώς αύτόχθων. Κατείχε τήν Θρα
κική ν Χερσόνησον, εκ τοΰ ονόματος των οποίων εκαλείτο καί Δολογγιάς. Τό 1

1) θ ο υ κ υ δ ί ·δ η ς. Β. 9G. «Ιίαρεκάλει δε (ό Σιτάλκης) καί των ορεινών Θρα
κών πολλούς των αυτονόμων καί μαχαιροφόρων οί! Λίοι καλούνται τήν Ροδόπην δέ οί πλεΤστοι 
οίκοΰντες- καί τούς μέν επί μισθφ Ιπειθεν, οί όέ εθελονταί ξονηκολούθουν».
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όνομα αυτών έλαβον κατά τήν Μυθολογίαν από τοΰ Δολόγκου υιοΰ τοΰ Κρόνου 
καί της νύμφης Τιτανίδος. Ούτοι πιεζόμενοι συνεχώς υπό τών γειτόνων των 
Αψινθίων, κατόπιν χρησμού της Πυθίας, προς τήν οποίαν κατέφυγον, κατέστη
σαν τύραννον αυτών τον "Αθηναίου Μιλτίάδην τον υιόν τοΰ Κυψέλου, κατά το 
έτος 560 ή 559 π.Χ. τυράννων οντων έν Άθήναις τοΰ Πεισιστράτου. Τούτον 
θανόντα άτεκνον διεδέχθη ο ανεψιός αύ'τοΰ Στησαγόρας υιός τοΰ Κίμωνος, καί 
τοΰτον φονευ'θέντα ό έτερος υιός τοΰ Κίμωνος ο Μιλτιάδης ό Μαραθωνομάχος. 
’() Ηρόδοτος (Βιβλίον Στ.' κεφ. 34 - 41) περιγράφει λεπτομερώς τήν ύπόθεσιν 
ταύτην.

37) Δ ΡΩ  ΟΙ.

Αρχαίος Θρακικός λαός. Άναφέρεται υπό τοΰ Θουκυδίδου (2) μεταξύ 
τών αυτονόμων Θρακικών φύλων τα όποια, δεν ήκολούθησαν τον Σιτάλκην, τον 
βασιλέα τών Όδρυσών, εις τήν κατά τοΰ Μακεδόνος Πέρδικα εκστρατείαν σου. 
Ινατώκουν κατά τον Θουκυδί'δην πέραν τοΰ Στρυμόνος.

38) Ζ ΗΡ Α ΝΙ ΟΤ .

"Αρχαίος Θρακικός λαός άναφερόμενος υπό τοΰ Θεοπόμπου.

39) θ  Γ Ν Ο I.

’Αρχαία φυλή τών Θρακών κατέχουσα τήν λεγομένην εξ αυτών Θυνιάοα 
άκραν (3) ως ό Στράβων γράφει, τήν προς τήν ’Απολλωνίαν καί Σαλμηόυσσόν 
(Μήδειαν) καί ή οποία μετά τών Βιθυνών μετηνάστευσεν εις Μ. ,Ασίαν εις 

αρχαίους χρόνους, καί ή ύπ’ αυτών μετοικισθείσα χώρα ώνομάσθη Βιθυνία (βλέπε 
σχόλια εις Βιθυνούς) .

40) Κ Α Ι Ν Ο Ι  ή Κ Α Ι  Ν Ι Κ Ο Ι .

’Αρχαία Θρακική φυλή κατοικούσα κατά μήκος τοΰ ποταμού Έργίνη. 
Έπί Ρωμαϊκής κατοχής μία τών στρατηγιών τής Θράκης ώνομάζετο έκ τούτων

2) θ ο υ κ υ ό ί δ η ς. Β. 101. «Έφοβήθηοαν δέ καί οί πέραν τοΰ Στρυμόνος προς 
Βαρέαν Θράκες δαοι πεδία εΐχον, ΠαναΤοι καί Όδόμαντες, καί Δρώοι καί Δεροαΐοι- αυτό
νομοι δ’ είσί'πάντες».

3) Θυνιάς άκρα ή τό Θυνών πεδίον', ώνομάζετο δλον τό παράλιον μέρος τής Θράκης επί 
τοΰ Εΰξείνου Πόντου, από τής πόλεως Απολλωνίας μέχρι τής Σαλμηδυσσοΰ, έπί τοΰ οποίου 
κα-Τώκουν τό πάλαι οί Θυνοί καί ένθα έκειτο καί το ομώνυμον άκρωτήριον.
·.·--■■— Ξ·ε ν ο φ ώ ν τ ο ς 1ν ΰ ρ ο-υ ’Λ ν ά β ·α ο ι ς. Ζ. 2, 22. ...ήταν δ’ οΰτοι 
Θυ/οί, πάντων λεγόμενοί είναι μάλιττα νυκτός πολεμικώτατοί».
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Κλινική. Βασιλεύς αύτών ύπήρςεν-καί 6 Αιήγυλις, ό όποιος λέγεται ότι διεκρί- 
νετο οιά τήν θηριωδίαν του. Κατά τούτου έστράτευσεν ό ’Άτσαλος τής ΙΙεργά- 
μου ό έπιτροπεύων τον μικρόν Άτταλον υιόν τού Εύμένους;, Αδελφού !αυτού, 
τού κληθέντος φιλομήτορος, και καθυπέταξεν αυτόν, ώς γράφει ό Στράβων (') .

41) Κ Ε Β Ρ Η Ν Ι Ο Ι .

"Αρχαίο; Θρακικό; λαός κατοικώ/ παρά τον ποταμόν Άρισβον (Τούν-
τζ«ν) (1 2 3) -

42) Κ1 ΚΟΝΕ Σ .

Άρχαίον έθνος τής Θράκης, το οποίον κατώκει τό άνατολικώς τής λίμνης 
Βιστονίοος καί μέχρι τού "Εβρου τμήμα τής Θράκης. Ή χώρα αυτών εκαλείτο 
Κικονία. ()ί Κίκονες λναφέρονται υπό τού "Ομήρου εις τε τήν Ίλιάδα (Β. 840) 
ώς έκστρατεύσαντες υπό τον αρχηγόν αύτών Εύφημον προ; βοήθειαν τών Τρώων, 
καί τήν ’Οδύσσειαν (I. 39) , εις τών οποίων τήν χώραν το πρώτον ώθησαν 
οί άνεμοι τον Όδυσσέα, β οποίος κατέλαβε τήν πόλιν αυτών Ίσμαρον εις τήν 
οποίαν καί έγκατεστάθη προσωρ-.νώς. Τπό τού Ηροδότου (°) άναφέρεται ή χώρα 
τών Κικάνων, ώς μία ϊκείνων εξ ών διήλθεν ο Ξέρξης κατά τήν εκστρατείαν 
του κατά τής Ελλάδος, καί εις τον παρά τήν πόλιν αυτών Αορίσκον χώρον εγέ- 
νετο ή καταμέτρησις τού στρατού αυτού.

43) Κ Ι Ν Α Ρ Α !  ,ή Γ Ο Ν Δ Ρ Α 1 .

Θρακικόν έθνος άναφερόμενον υπό τού Ήρωοιανοΰ, ώς β Στέφανος Βυζάν
τιος γράφει.

44) Κ Ο I Α Η Τ A I ή Κ Ο I A A Α ΤΙ Τ A I.

Γενναία καί πολεμική φυλή τής Θράκης. Ούτοι μετά τών Όορυσών καί

1) Σ τ ρ ά β (ο ν. ΙΓ. 624. 2. «...έχειρώσατο δε καί Λιήγυλιν τον Καινών βαοι- 
λέα οτρατεΰσας εις τήν Θράκην (δ ’Άτταλος).

2) —■ τ ρ ά δ (ο ν. 1Γ. 590. 21. «’Έστι δέ καί ποταμός ’Άρισβος έν Θράκη, ώσπερ 
εϊρηται, καί τούτου πλησίον οι Κεβρήνιοι Θράκες - .

3) ' Η ρ ό δ ο τ ο  ς. Ζ. 59. 'Ο δε Λορίσκος έστί τής Θρηΐκης αίγιαλός τε καί 
πεδϊον μέγα, διά δέ αύτοΰ ρέει ποταμός μέγας 'Έβρος' έν τφ τείχος τε εδέδμητο βασι- 
λήϊον τούτο τό δή Αορίσκος κέκληται, καί Περσέο// φρουρή έν αύτώ κατεοτήκεε υπό Αα- 
ρείου ές εκείνου του χρόνου έπείτε επί- ΑκύΟας εατρατεύετο... Ό  δέ χώρος ούτος τό παλαιόν 
ήν τών Κικόνιυν».

Ό ί δ ι ο  ς. Ζ. 110. ...έθνεα δέ Θρηΐκων οι’ ών τή ςχιΰρης όδός έποιέετο' τοσάδε, 
IIαϊτοί, Κίκονε, Βιστονες, Σαπαΐοι, Αερσαΐοι, Ήδωνοί, Σάτραι».

«
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των Δ ίων έπολέμησαν κατά των Ρωμαίων επί αύτοκράτορος Τιβερίου (14 - 37 
μ.Χ.) . Ό Τάκιτος τούς θεωρεί έκ των πλέον ισχυρών εθνών της Θράκης ( ' ) ,  
6 οέ ΙΙλίνιος (NAT. HIST. IV. 18. 2) διακρίνει τούτους εις Μεγάλους κατοι- 
κούντας περί τον Αίμον καί εις Μικρούς κατοικοΰντας περί την Ροδόπην. Κατά 
τούς Ρωμαϊκούς χρόνους ή χώρα των άπετέλεσεν μίαν τών 14 Στρατηγιών 
της Θράκης.

45) Κ Ο Λ 11 1 Λ Ο I ή Κ Ο Ρ 111 Λ Ο I.

"Αρχαίος λαός της Θράκης. Έκατώκει μεταξύ "Εβρου προς άνατολάς καί 
τών Κικόνων προς ουσμάς. Πάντως ή περιοχή αυτών φαίνεται ότι ήτο μικρά. 
Έπί τής εποχής τού Στράβωνος, ώς ούτος γράφει (1 2 3 4) ώνομάζετο καί το δλον ή 
μέρος τών "Αψινθίων, μεταξύ τών οποίων καί ή πόλις Αίνος, Κορπιλική. Κατά 
τον 2ον αιώνα μ.Χ. άπετέλεσε καί αυτή μίαν τών 14 στρατηγιών τής Θράκης. 
Καί έ ν ώ 6 Στράβων την χώραν τών Κορπίλων τοποθετεί παρά τον "Εβρον καί 
ιππαστί έπ’ αυτού, εις τούς χάρτας (Στρατιωτικούς) παλαιούς τε καί νέους, 
άναφέρονται ώς «Στενά Κορπίλων, ή στενωπός διά τής οποία; διέρχεται ή οδός 
καί ή σιδηροδρομική γραμμή από Δράμας προς Παρανέστιον καί αμέσως δυτι- 
κώς του Νέστου ποταμού.

46) Κ Ο Ρ Α Λ Λ Ο Ι ;

’Αρχαίος Θρακικος λαός κατσικών περί τον Αίμον καί ύπέρ αύτόν μέχρι 
τού Εύξείνου ΙΙόντου, χαρακτηριζόμενος υπό τού Στράβωνος ( ') ώς ληστρικώ- 
τατος..

47) Κ Ρ Ο Β Γ Ζ Ο Ι .

’Αρχαίος Θρακικος λαός. Κατά τον Ηρόδοτον (*) κατεΐχον την υπό τών 
ποταμών "Αθρυος (Γιάντρα) , Νόη καί Άρτάνη όιαρρεομένην χώραν. Κατά

1) Tacitus. Anual. I l l  28. Coelitae. Cklrysacque et alii validae Nations.
2) S t  p i  8 ώ v. Z. 831. 48. «ΤΤαροικούσι δΙ τον "Εβρον Κορπΐλοι καί Βρέναι έτι 

άνωτέρυ) ε!τ5 έσχατοι Βέσσοι».
‘Ο ί δ ι ο  ς. Ζ. 331. 57. «Ή μέν γάρ Λίνος κεϊται κατά τήν πρότερον Άψινθίδα 

νυν δέ Κορπιλικήν λεγομένην, ή δέ τών Κικόνων εφεξής προς Δύοιν».
3) Σ τ ρ ά β ο) ν. Ζ. 318. 12. «Εϊθ* οι περί τον Αίμον και οί ύπέρ αυτού οίκούν- 

τες μέχρι τού ΙΙόντου Κόραλλοι καί Βέσσοι καί Μαίδων τινές καί ΔανθηλητιΒν. ΙΤάντα 
μέν ταϋτα ληστρικώτατα έθνη, Βέσσοι δέ...”.

4) ' Η ρ ό δ ο τ ο  ς. IV. 49. Διά δέ Θρηΐκης καί Θρηΐκων των Κροβύξων ρέοντες
’Άθρυς καί Νόης καί Άρτάνης έκδικοΰσι εις τον ’Ιατρόν».
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τον Στράβωνα (°) κατώκουν παρά τον Δούναβ'.ν εις τήν σημερινήν Δοβρουτσάν 
και παρά τα: Έλληνίδας πόλεις ~ Ιστρον, Τόμους (Κωνστάντζαν) καί Κάλλα- 
τιν (Μαγγάλεια) . Ό Σκύμνος ό Χίος τοποθετεί τούτους περί τήν Οδησσόν 
(Βάρναν) καί Διονυισάπολιν ('Κρουνοί — Μπαλτζίκ) (c) .

48) A A I A I Ο I — A A T  N O I.

Αρχαίος θρακίκος λαός, κατοίκων βορειότερον των Άγριάνων, εις τήν 
κοιλάδα τού Στρυμόνος, ώς γράφει ο Θουκυδίδης (/) .

49) Μ A I Δ Ο 1 ή Μ Α Ι Δ Α Ρ Ό Ι .

Ισχυρά αρχαία Θρακική φυλή κατοικούσα εις τήν μέσην κοιλάδα του 
Στρυμόνος, καί ή χώρα των οποίων εκ τοΰ ονόματος αυτών εκλήθη Μαιδική. 
Η Μαιδική από τοΰ Φιλίππου τοΰ Β ', άπετέλεσεν μέρος τής Μακεδονίας. Οί 

Μαΐδοι έπανεστάτησαν πολλάκις κατά των Μακεδόνων, ή πρώτη δέ έπανάστα- 
σις αυτών ύπήρξεν καί ή αιτία τής πρώτης νίκης τοΰ Μεγ. ’Αλεξάνδρου 16ετοΰς 
όντος, όταν τοΰ Φιλίππου ευρισκομένου εις εκστρατείαν εις τήν Θράκην, καί 
άνηγγέλθη ή έπανάστασις των Μαίδων ό "Αλέξανδρος ο όποιος άντίκαθίστα τον 
πατέρα του εις Πέλλαν, έσπευσε κατά των Μαίδων καί άφ' οΰ ένίκησεν αυ
τούς μετωνόμασε τήν πρωτεύουσαν αυτών Ταμφορίναν εις Άλεςανδρούπολιν. 
Οί Μαίδοι έπανεστάτησαν καί επί τής βασιλείας τοΰ Φιλίππου τοΰ Ε'. καί έπέ- 
δ,ραυμον εις τήν Μακεδονίαν, άλλ’ έπελθών ό Φίλιππος το 211 π.Χ. κατενίκη- 
σεν αυτούς καί κατέλαβεν τήν πρωτεύουσαν αυτών Ταμφορίναν. Οί Μαΐδοι 
κατά τούς Μΐθριδατικούς πολέμους κηρυχθέντες υπέρ τοΰ· Μιθριδάτου VI τοΰ 
Μεγάλου (120 - 63 π.Χ.) καί κατά τών Ρωμαίων, έπέσυραν τήν οργήν τοΰ 
Σύλλα, ό όποιος είσβαλών εις τήν χώραν των κατέστρεψεν αυτήν. Πόλεις τής 
Παιδικής άναφέρονται ή Μέτρα το νΰν Ιίετρίτσι το όποιον διετήρησε το άρ- 
χαΐον αύτής δνομα, ή πρωτεύουσα Ταμφορίνα καί ή Δεσούδαβα τών οποίων αί 
•θέσεις δεν είναι ακριβώς γνωσταί. Κατά πάσαν πιθανότητα εύρίσκοντο εις τάς * 6 7

δ) Σ τ ρ ά β ω ν. Ζ. 318. 12 «'Γπεροικοΰοι δ’ ούτοι τε καί Κρόόυζοι καί οί Τρο>- 
γλοόΰται λεγόμενοι των περί Κάλλατιν καί Τομέα καί νΙστρον τόπων».

6) Σ κ ύ μ ν ο ς  ό Χ ί ο ς .  στ. 712. «'Οδησσόν οί Μιλήσιοι κτίςουαιν, Άστυάγης 
δτ’ ήρθε Μηδίας, αϋτη Κροβύζους Θρφκας έν κύκλω έχει. 'Η Αιονυαόπολις πρότερον ώνο- 
μάζετο Κρουνοί... Έν μεθορίοις δε τοίς Κροβύζων καί Σκυθων χώρας μιγάδας 'Έλληνας 
οίκητάς έχει».

7) Θ ο υ κ υ δ ϊ δ η ς. Β. 9(5. «’Ανίατη δέ καί ’Λ γριάν ας καί Ααιαίους καί άλλα 
όσα έθνη Παιονικά ών ήρχε καί έσχατοι της άρχης ούτοι ήσαν μέχρι Ααιαίων, ΙΙαιόνων 
καί τοΰ Στρυμόνος ποταμού, δς έκ τοΰ Σκόμορου όρους δι’ Άγριάνων καί Ααιαίων ρεΐ, ού 
ώρίζετο ή αρχή τά προς Ιίαϊονας αυτονόμους... . Έκ τούτου εξάγεται ότι οί Ααιαΐοι ήσαν 
Παίονες καί όχι Ηρακες, ώς αναγράφει ό Α. Σαμοθράκης.
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ν'Ον θέσεις των πόλεων Μελενίκου καί ΙΙετσόβσυ. Κατά τήν Ρωμαϊκήν περίοδον 
ή Μαιδική άπετέλεσε μίαν των 14 Στρατηγιών τής Θράκης.

50) Μ Ε Λ Α Ν Δ 1 0 Ι  ή Μ Ε Α Α Ν Δ Ι Τ Α Ι .

Αρχαία φυλή τής Θράκης κατοικούσα περί το Βυζάντιον καί τήν Σηλυμ- 
ορίαν. Άναφέρ-εται ύπδ του Ξενοφώντος ( ’) δ όποιος κατά τήν επιστροφήν του 
μετά των μυρίων, συνήψε μετ’ αυτών συνθήκην. Ό TOMASCHBK αναφέρει 
καί πόλιν Μελανδίαν παρά το στόμιον του Άθύρα, εις τό νυν Μπουγιοΰκ Τσεκ- 
μεντζέ.

5 1 ) . ΜΕ Α Ι Ν Ο  ΦΑΡ ΟΙ .

Αρχαία φυλή τής Θράκης. Κατώκει περί τήν Σαλμυδησσόν καί ΝΑ ταύτης 
κατά μήκος τής παραλίας. Ώνομάσθησαν Μελινοφάγοι ώς τρεφόμενοι εκ μέ
λινης (ή . Φαίνεται οτι οότοι άπετέλουν παραφυάδα τής φυλής τών ’Αστών τής 
κατεχούσης τήν περιοχήν ταύτην. Άναφέρονται υπό Ξενοφώντος (3) .

52) Μ Ο I Σ Ο I (’) .

Ααος Θρακικός οστις μετά τών Γετών έκατώκει τήν μεταξύ του Αίμου 
καί του Δουνάβεως περιοχήν. ΤΙΙτο λαός .ευσεβής καί διά τούτο άπεΐχεν έμψυχων, 
ώς γράφει ό ΙΙοσειδώνιος, καί ώρισμένων τροφών. Κατά τον Τρωϊκόν πόλεμον 
υπήρξαν σύμμαχο; τών Τρώων, τούς οποίους καί έβοήθησάν. Φαίνεται δτι μετά 
τον Τρωικόν πόλεμον εν μέγα τμήμα αυτών μετηνάστευσεν εις Μ. ’Ασίαν καί * 1

1) Ξ ε ν ο φ ώ ν τ ο ς  Κ ό ρ ο υ  Ά  ν ά β α α ι ς. Ζ. 2. 32. «Μαισάδης ήν πα
τήρ μου, εκείνου δέ ήν αρχή Μελανδίται καί θυνοί καί Τρανίψαω.

2) Μ ε λ ί  ν η. Γένος φυτών τής οικογένειας τών άγροστοειδών περιλαμβάνον πόας 
ιθαγενείς τών εύκρατων καί ψυχρών χωρών τής Ευρώπης (είδος άραδοοίτου).

3) Ξ ε ν ο φ ώ ν τ ο ς  Κ ό ρ ο υ  Ά· ν ά β α σ ι ς. Ζ. 5. 12. «Καί έπεί πάντες
έπείσθησαν, ουνεστρατεύοντο καί άφικνοόνται εν δεξιά Ιχοντες τον Πόντον διά τών Μελινο- 
φάγιον καλούμενων Θρακών εις τον Σαλμυδησσόν.

1) Σ τ ρ ά β ιυ V. Ζ. 295. 2. «Οί τοίνυν "Έλληνες τούς Γέτας θράκας ύπελάμδανον 
"Ωκουν δ5 έφ’ έκάτερα του ’Ίστρου καί ούτοι καί οί Μυσοί Θράκες δντες καί αυτοί καί ους 
νδν Μοισούς καλοΰοιν, άφ’ ών ώρμήθηααν καί οί νυν μεταξύ τών Λυδών καί Φρυγών καί 
Τρώων οίκοΰντες Μυσοί... Καί "Ομηρον δ" ορθούς εικάζει ν μοι δοκεί U οοειδώνιος τούς 
έν τή Ευρώπη Μυσούς κατονόμαζειν (λέγω δε τούς έν τή Θράκη) όταν φή αυτός δε πάλιν
τρέπεν δσσε φαεινώ νόσφιν έφ’ ίπποπώλων θρηκών καθοροιμε'/ος αίαν Μυσών τ’ άγχεμά-
χων» έπεί ειγε τούς κατά τήν ’Ασίαν Μυσούς δέχοιτό τις, άπηρτημένος άν εϊη ό λόγος .

-— Ό ”1 δ ι ο ς. Ζ. 296. 3. «Λέγει δέ τούς Μυσούς ό ΙΙοσειδώνιος καί έμψυχο)ν άπέ- 
χεσθαι κατ’ εόσέβειαν, διά τούτο καί θρεμμάτων... .

— V ’Ί δ ι ο  ς. Ζ, 296, 3, «Άγχεμάχους δέ τούς Μυσούς, δτι άπόρθητοι, καθά οί
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κατέλαβε τήν μεταξύ Η ιθύνων, Τρώων, Λυόών καί Φρυγών χώραν τήν έπικλη- 
θεϊσαν ύπ’ αυτών Μυτιάν. Φαίνεται ότι κατα τούς παναρχαίους χρόνους κατοι
κούν λίαν εύρείαν περιοχήν τήν καλούμενων Μοιαίαν, καί ή οποία βραδύτερου 
εχωρίσθη υπό των Ρωμαίων εις τήν * *Ανω καί Κάτω Μοισίαν. Έ  χώρα αύτη 
ώρίζετο από βορρά μέν υπό των ποταμών — αύου καί Δουνάβεους μέχρι τών 
έκδολών τούτου, από δυσμών υπό τοΰ ποταμού Δρΐνου, ουνορεύοντες μέ Ιλ λυ 
ρικά φύλα (Αύταριάτας κλπ.) , προς νότον υπό τής Μακεδονίας διαχωριζόμενης 
από ταυτής διά τής έκ τού Σκάροου ορούς έκσπωμένης προς άνατολάς Ορεινής 
γραμμής (Σκάρδος — Καρά δάγ ή Τσέρνα Γκόρα — Γούγιεν — Δογανίτσα — 
Ρουζάν — Βερίλα — Βιτόσα — Σκόμιον (Ρήλα) , μέχρι συναντήσειος του Αί?μου 
καί έκεΐθεν διά τούτου μέχρι τοΰ Εύξείνου Πόντου, διαχωρίζοντος οδτω αυτήν 
από τής λοιπής Θράκης, καί πρός άνατολάς υπό τού Εύξείνου Πόντου. Βρα
δύτερο'/ δμως είτε έπιέσθησαν υπό τών Αύταριατών, τής μεγαλυτέρας φυλής 
τών 'Ιλλυριών, τών Δαρδανίων, τών Σκορδ ίσκων καί άλλων καί μετέβηαχν άνα- 
τολικώτερον, είτε έξ αυτών έδημιουργήθησαν μικρότεραι φυλαί, παραφυάδες 
αύτών, βλέπομεν τούτους κατοικούντας μέχρι μέν τοΰ ποταμού Μάργου (Μοραύα) 
τούς Δαροανίους, τούς Αύτριάτας καί κυρίως τούς μεγάλους καλουμένους Σκορδί- 
σκους, πρός άνατολάς τούτο.)'/ τούς μικρούς Σκορ δίσκους, τούς Ταυρί σκους, τούς 
Τριβαλλούς, τούς Γέτας, τούς ΙΙευκίνους, τούς Κρ:ούζους, τούς Τρωγλοδύτας, 
τούς Κοραλλούς, Δανθηλήτας, τούς Τρήρας, τούς Τιλαταίους καί άλλας φυλάς 
αί όποΐαι άντεκατέστησαν το κύριον όνομα τών Μοισών, καί Οπό τά ονόματα 
αύτά άναφέρονται υπό τών άρχαίων συγγραφέων Ηροδότου, Στράβωνος, Θου- 
κυδίδου, Ποσειδωνίου, Δίονος τοΰ Κασσίου κλπ.

53) Ν Ο Μ A I Ο I.

’Έθνος θρακικόν, μετονομασθέντες κατά τον Στέφανον Βυζάντιον εις Σκύ-

άγαθοί κολεμιαζ&ί' δεΐν δέ εν τφ τρισκαιδεκάτω γράφει'/ αντί τοΟ Μυσών αγχεμάχιυν» 
Μοισών τ’ αγχεμάχων».

— Α ί ω ν 6 Κ ά 3 3 ι ο {. ΑΙ. 22. <Τδ μέν γάρ πάλαι Μυαοί τε καί Γέται πάσαν 
τήν μεταξύ τοΰ τε Αίμου καί τοΰ ’Ιατρού ούααν ένέμοντο' προϊόντος δέ τοΰ χρόνου καί εις 
άλλα τινές αυτών ονόματα μετέβαλλόν καί μετά τοΰτ’ εις το τής Μ υ αίας δνομα πάνθ’ όσα 
6 Ααΰος ε’ις τον ’Ιατρόν έμβάλλων συγκεχώρηκε.

• A ί λ ι α ν ό ς. π ε ρ ί  ζ ώ ώ ν. ΙΑ. 25'. .Μναούς δέ ούχ οι τοΰ Τήλέφου τό 
Πέργαμον οίκοΰντες, άλλ’ εκείνους τούς πρός τφ Πόντιο μοι νόει τοϊς κάτω».

— Α τ ρ ά β ω ν. Ζ. 1318. 12. «’Ώκνηαα1/ δ’ ούτοι (οί Ακορδίσκσι) παρά τον ’Ιατρόν 
διγ,ρημένοι οίχα, οί μέν μεγάλοι Ακορόίακοι καλούμενοι οί δέ μικροί' οί μέν μεταξύ δυείν 
ποταμών έμβαλλόντιον εις τον ’Ιατρόν; τοΰ τε Νοάρου (Μούρ) ταΰ παρά τήν Αεγεατικήν 
ρέοντας καί τοΰ .Μάργου (Μοραύα) (τινές δέ Βάργον φααί), οί δέ μικροί τούτου πέραν, 
ουνάπτοντες Τριβαλλοϊς καί Μυαοΐς... Μετά δέ τήν τών Ακορδίσκων χώραν παρά μέν τον 
"Ιατρόν ή τών Τρι&αλλών καί Μυσών έοτίν, ών εμνήαΗημεν πρότερον...» .
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θας, από Σκύθου παιοός Ήρακλέους. «Τινές δέ ϋπο του σκύζεσθαι. Όγιαλώ- 
τατοι γάρ».

54) Ν Ι Ψ Α Ι Ο Ι .

Λαός Θρακι,κός. Κατά τον Ηρόδοτον (') οί Νιψαίοι κατώκουν βορείως των 
πόλεων ’Απολλωνίας (Σωζοπόλεως) καί Μεσημβρίας τής νϋν Βουλγαρίας μετά 
τής φυλής των Σκυρμιαδών, καί παρεδόθησαν άμαχητεί εις τον Δαρεΐον κατά 
την εκστρατείαν αυτού κατά των Σκυθών το 513 π.Χ. Ό Στέφανος Βυζάντιος 
αναφέρει καί πόλιν Νίψαν πρωτεύουσαν αυτών.

55) Ξ Α Ν Θ Ι Ο Ι  ή Ξ Α Ν Θ Ι Ο Ι  Θ Ρ Α Κ Ε Σ .

’Αρχαίος Θρακικος λαός μνημονευόμενος υπό τοΰ Στράβωνος καί Στεφά
νου του Βυζαντίου (1 2 3) . Τινές υποστηρίζουν οτι ή φυλή αϋτη εκατώκει περί την 
σημερινήν πόλιν τής Ξάνθης, πράγμα τό όποιον δεν φαίνεται αληθές. Ό Στρά
βων κάμνων σύγκρισιν μεταξύ των ονομάτων πόλεων, ποταμών καί προσώπων 
τής Θράκης καί τής περιοχής τής Τροίας, διά νά άποδείςη τήν συγγένειαν με
ταξύ αυτών γράφει «...Ξάνθιοι Θράκες, Ξάνθος ποταμός εν Τ.ροία·' Άρισβος ό 
έμβάλλων εις τον 'Έβρον. Άρίσβη έν Τροία' 'Ρήσος ποταμός έν Τροία,, 'Ρήσος 
δέ καί 6 βασιλεύς τών Θρακών...». Έκ τών άνωτέρω ούοόλως εξάγεται δτι ό! 
Ξάνθιοι Θράκες μετηνάστευσαν εις Μ. ’Ασίαν, ώς υποστηρίζεται υπό τίνων. Σχε- 
τικώς δέ μέ τήν πόλιν Ξάνθειαν τήν άναφερομένην υπό τών αρχαίων συγγρα
φέων ό Στράβων (J) γράφει οτι ή πόλις αύτη ευρισκόμενη· αμέσως μετά τήν 
λίμνην Βιστονίδα ήτο πόλις τών Κικόνων.

56) Ο Β Ο Γ Λ Η Ν Σ Ι Ο Ι .

Φυλή Θρακική άναφερομένη υπό του ΙΙτολεμαίου (Γεωγραφικά. Γ. 10. 4}' 
καί κατοικούσα εις τήν Κάτω Μοισίαν κατά τά παράλια τού Εύξείνου Πόντου, 
προς βορράν τών Κροβύζων.

1) Η ρ ό δ ο τ ο ς .  IV. 93. -Οί μέν γάρ τον Σαλμυόησαόν εχοντες Θρήϊκες καί 
όπέρ Άπολλωνίης τε καί Μεσαμβρίης πόλιος οικημένοι, καλεύμενοι δέ Ικυρμιάδαι καί 
Νιψαίοι, αμαχητί σφέας αύτοός παρέΐδωοαν Δαρεάικ..».

2) Σ τ ρ ά β ω ν .  1Γ. 590. 21.
3) Σ τ ρ ά 6 w ν. Ζ. 331. 44. «...Μετά δέ τήν άνά μέσον λίμνην (τήν Βιστονίδα) 

Ξάνθε ια Μαρώνεια καί ’Ίσμαρος, αί τών Κικόνων πόλεις·.
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57) Ο Δ Ο Μ A Ν Τ Ε Σ Π .

Θρχκική φυλή ή όποια κατώκει μεταξύ τού ποταμού Άγγίτου καί Παγ- 
γαίου χώραν. Μετά τήν διαίαν ομοις μεταφοράν εις τήν Μ. ’Ασίαν υπό τού Με- 
γαδάζου, εντολή τού Δαρείου, των Σίροπαιόνων καί Ιίαιόπλων, των κατοικούν- 
των μεταξύ Στρυμόνος καί Νέστου καί βορείως τού Άγγίτου, Η ατονικών φυλών, 
κατά το 507 π.Χ. οί Όοόμαντες κατέλαδον τήν χώραν αυτών ύπεροάντες τον 
Άγγίτην. Μέχρι Φιλίππου τού Β ' ήσαν ανεξάρτητοι, ύπετάγησαν δμως υπό 
τούτου, καί εκτοτε ή ύπ’ αυτών κατοΐκουμένη περιοχή Όδομαντική καλούμενη, 
άπετέλεσεν Επαρχίαν τής Μακεδονίας, μέ πρωτεύουσαν τήν Σίριν (Σέρρας) . 
Μυθικός αυτών βασιλεύς φέρεται ο Σίθων, πατήρ τής, Παλλήνης, τών δέ ιστο
ρικών χρόνων μνημονεύεται υπό τού Θουκυοίδου (') βασιλεύς αυτών ό Πολλής, 
τήν βοήθειαν τού οποίου εζήτησε ό Κλεών, κατά τού Βρασίδα τό 422 π.Χ.

58) Ο Δ Ρ Γ Σ Α Ι .

Οί Όδρύσαί υπήρξαν εκ τών πλέον ισχυρών καί πολεμικών φυλών τής 
Θράκης. Ούτοι κατοικούν εις τήν μέσην κοιλάδα τού 'Έβρου. Μέσψ τής χώ
ρας αυτών έρρεον οί παραπόταμοι τού Έβρου Έργίνης, Τούντζας, Άρδας (* 1 2) ,

4) θ ' ο υ κ υ δ ί δ η ς. Η. 101. «Έφοδήθη-σαιν δέ (τον Σιτάλκην) καί οί πέραν 
Στρυμόνος προς βαρέαν Θράκες όσοι πεδία εϊ'/.ον, ΙΤαναΐοι καί Όδόμαντες καί Αρώοι καί 
Λερσαΐοι' αυτόνομοι δ’ είσί πάντες».

— Ή ρ ό δο τ ο ς. Ζ. 112. «...Ταύτη μέν δή παρ' αυτά τά τείχεα τήν οδόν έποιέε- 
το (ό Εέρξης), εκ δεξιής χειρός το ΙΙάγγαιον δρος απεργών, έόν μέγα τε καί υψηλόν, εν 
τφ χρύσεα τε καί άργόρεα Ινι μέταλλα, τά νέμονται ΤΠερές τε καί Όδόμαντοι καί μά
λιστα Σάτραι».

1) θ  ο υ κ υ δ ΐ δ ν/ ς. Ε. 6. «Καί πέμψας ώς .11 ερδίκκαν πρέσβεις (ό Κλεών), 
όπως παραγένοιτο στρατιά κατά τό ξυμμαχικον, καί εις τήν Θράκην άλλους παρά ΙΙολλήν 
τον Όδομάντων βασιλέα, άξοντα μισθοί] Θράκας ώς πλείστους.. .>.

2) Σ η μ ε ί ω σ ι ς. 'Ο Ηρόδοτος (TV. 92) αναγράφει ότι ό Λαρεΐος ...άπίκετο 
επ’ άλλον ποταμόν τφ όνομα Άρτίσκός έστι, ός διά ’ (Ιδρύσεων ρέει*·. Περί του ποιος εκ τών 
νϋν ποταμών τής Θράκης έφερεν τό όνομα Άρτίσκός εις τήν αρχαιότητα διΐστανται αί 
γνώμαι. ’Άλλοι υποστηρίζουν ότι είναι ο νυν ’Άρδας ποταμός, ό όποιος πηγάζων έκ τής 
περιοχής Παομακλή τής Ροδόπης ρέει κατ’ ευθείαν προς άνατολάς καί συμβάλλει εις τον 
"Εβρον παρά τήν Άδριανοΰπολιν. ’Άλλοι ότι είναι ό ποταμός Τούντζας ο άπό βορρά συμ
βάλλουν εις τον "Εβρον καί αυτός παρά τήν Άδριανοΰπολιν. ’Άλλοι ότι είναι ο διά του 
Μπαμπά Έσκή οιερχόμενος παραπόταμος τοϋ Έργίνη Μπουγιοόκ Ντερέ (βλέπε Γ. Ααμπου- 
σιάδου, Θρακικαί Μελέται. 1911, σελ. 75 - 83) καί ό εις τούς 'Ελληνικούς χάρτας 1/200. 
00(1 άναφερόμενος Μπαμπά Έσκή Λερέ. ’Έχω τήν γνώμην ότι ό .\αμπουσιάδης έχει δί
καιον, κατά τούτο ότι ό Άρτίσκός δέον νά άναζητηθή μεταξύ τών παραποτάμων τού Έργί
νη καί όχι τού 'Έβρου. Καί τούτο διότι β Λαρεΐος άναχωρήσας εκ τών πηγών τού Τεάρου 
ποταμού (πόλις Πηγαί νΰν Μπουνάρ Χισάρ) τής ανατολικής Θράκης κατηυθύνετο προς ΒΛ 
καί εκ Σαράντα Εκκλησιών προς βορράν, μέ σκοπόν νά φθάση τό ταχύτερον εις τον ’Ίστρον,
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ήτοι κκτώκουν αμέσως άνατολ'.κώς των Βέσσων μετά των οποίων έγειτνίαζον. 
Εμφανίζονται το πρώτον εις τήν ιστορίαν από τής εκστρατείας τοΰ Δαρείου 
κατά των Σκυθών (518 π.Χ.) μέ βασιλέα τον Τήρην. 'Ο Ηρόδοτος περιγραφών 
τήν εκστρατείαν ταύτην τοΰ Δαρείου, αφήνει να έννοηθή δτι οί Όορύσαι δεν 
άντέστησα,ν κατα τήν διάοασιν των Περσών διά τής χώρας των (J) · *0 βασι
λεύς Τήρης έπωφεληθείς μετά τήν εκστρατείαν ταύτην τής αδυναμίας των άλ
λων φυλών, έπεξέτεινε το κράτος του εις βάρος αυτών. Έπί του υιού και διαδόχου 
αύτοΰ Σιτάλκου, φίλου καί συμμάχου τών ’Αθηναίων, ώς γράφει β Θουκυδί
δης (* 4) το κράτος τών ’Οδρυσών έλαβε μεγάλην έκτασιν, περιλαμβάνουσαν σχε
δόν ολόκληρον τήν Θράκην, ήτοι από τοΰ Νέστου ποταμού μέχρι * Ιατρού καί 
Εύξέίνου Πόντου. Ό Σίτάλκης ώς σύμμαχος τών Αθηναίων έςεστράτευσεν μετά 
στρατού ές 100.000 πεζών καί 50.000 ιππέων κατά τής Μακεδονίας, βασιλεύον
τος Περδίκκα τοΰ Β '., το 429 π.Χ. τήν οποίαν καί έλεηλάτησεν. Ό Θουκυδίδης 
(Β. 95 - 102) περιγράφει τήν εκστρατείαν ταύτην. Ό υιός καί διάδοχος τοΰ 

Σιτάλκου Σάοοκος έγένετο ’Αθηναίος πολίτης. Τον Σιτάλκην φονευθέντα εις 
πόλεμον κατά τών Τριβαλλών το 424 π.Χ. διεδέχθη αύτόν β επ’ αδελφή άνεψιός 
αύτοΰ Σεύθης ό Α '., β λαβών σύζυγον τήν αδελφήν τοΰ όασίλέως τών Μακε- 
δόνων Περδίκκα Β '. τήν Στρατονίκην. Βραδύτερον διηρέθη εις μικρότερα βα
σίλεια, δύο ή τρία εις τά όποια εβασίλευσαν οί Μήδοκος, Σεύθης β Β '., β Κερσο- 
βλέπτης, β Έβρυζέλμης, οί Κότυς A '., Β '., Γ ' ., Δ ', κλπ. Τά βασίλεια όμως 
ταΰτα κατελύθησαν υπό τοΰ Φιλίππου τοΰ Β '. καί ύπετάγησαν εις τήν Μακεδο
νίαν. Οί Όορύσαι έπανεστάτησαν το 843 π.Χ. αλλά ή επανάστασις αυτών κα- 
τεστάλη υπό τοΰ Λυσιμάχου. Έπαναστατήσαντες καί πάλιν, ύπετάγησαν τό 184 
π.Χ. ύπο τοΰ Φιλίππου τοΰ Ε '. Τέλος συνεκστρατεύσαντες τό 168 π.Χ. μετά

Ούδείς λόγος υπήρχε νά διαβή τόν Έβρον οιά νά έλθη εις τόν ’Άρδαν. Έξήρχετο τού 
δρομολογίου αύτοΰ καί τής κατευθΰνοεώς του, πού ήσαν αί εγγύς τής παραλίας τοΰ Εύξέίνου 
οδοί προς ’Ίστρον.

8) 'Η ρ ό δ ο τ ος. IV. 92 - 94.
4) Θ ο υ κ υ δ ί δ η ς .  Β. 97. «Έγένετο δε ή αρχή ή ’Οδρυσών μέγεθος έπί μέν θά

λασσαν καθήκουσα από Άδδήρων πόλέως εις τόν Εδξεινον I Ιόν τον μέχρι “Ιατρού ποταμού».
— 'Ο ”1 οι ο ς. Β. 29. ...οί ’Αθηναίοι... βουλόμενοι Σιτάλκην σφίσι τόν 'Γήρει

Θρακών βασιλέα, ξύμμαχον γενέσθαι. Ό δέ Τήρης ούτος ό τοΰ Σιτάλκου πατήρ πρώτος 
Όδρΰσαις τήν μεγάλην βασιλείαν έπί πλέον τής άλλης Θράκης έποίησεν...». Οΰτω μέν 
Σίτάλκης τε ό Τήρεω, Θρακών βασιλεύς, ξόμμαχος έγένετο ’Αθηναίοις καί Περδίκκας ό 
’Αλεξάνδρου Μακεδόνων βασιλεύς».

— Σ τ ρ ά β ω ν. Ζ. 831. 48. «'Άπαντα δε τά έθνη ληστρικά ταΰτα, μάλιστα δ’ οί 
Βέσσοι, ούς λέγει γειτονεύει1·; Όδρΰσαις καί Σαπαίοις. Αστών δε βασίλειον ήν Βιζΰη. 
Όδρύσας δέ καλοΰσιν ένιοι πάντας τούς από "Εβρου καί Κυψελών μέχρι ’Οδησσού τής πα
ραλίας ύπεροικοΰντες, ών έβασίλευσεν Άμάδοκος καί Κερσοβλέπτης καί Βηρισάδης καί Σεΰ- 
θης καίΚότυς».

—Plinus, Nat. Hist. TV. XI. 18. «Odryssarum gens 1'undit Hebrum Adcolen- 
tibus Cabylclis».
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τοΰ τελευταίου Μα κεοόνος βασιλέως τοΰ ΙΤερσέως κατά των Ρωμαίων, επί βασι- 
λέως Κότυος Β\ ήττήθησαν εις τήν Πύδναν υπό τοΰ Αιμίλιου Παύλου. Μετά 
την ήτταν όμως συνετάχθησαν μετά των νικητών. ’Έκτοτε υπήρξαν φίλοι των 
Ρωμαίων καί εξυπηρέτησαν πιστώς αυτούς. Κότυς ο Γ '. ό βασιλεύσας τ<7>ν Ό- 
ορυσών από τοΰ 57 - 48 π.Χ. υπήρξε φίλος τοΰ Πομπηίου καί ύπεστήριξεν αυτόν 
κατά τοΰ Καίσαρος άποστείλας βοήθειαν εκ 5.000 άνορών. Ό Κότυς ό Ε '. 
βασιλεύσας από τοΰ 12 - 19 μ.Χ. υπήρξε φίλος τοΰ Αύγούστου καί όιεκρίνετο διά 
τήν αγάπην του προς τά γράμματα. Τπήρξε καί φίλος τοΰ ’Οβιδίου, ό όποιος 
ευρισκόμενος εξόριστος εις Τόμους (Κωνστάντζαν) τω άπηύθυνε μίαν των Πον
τικών του (εκ Πόντου) επιστολήν του ( ) εις τήν οποίαν τώ γράφει ότι ή Βι- 
στονίς χώρα θά ύπερηφανεύεται οι’ αυτόν, άφ’ ού εις τήν αρχήν άποκαλει αυτόν 
απόγονον βασιλέων καί ότι ή καταγωγή του έξικνεΐται μέχρι τοΰ Εύμόλπου (1 2) . 
Έπί Βυζαντινής αυτοκρατορίας μετά τών άλλων φυλών, αί όποϊαι από πολλών 
αιώνιον ειχον εξελληνισθή, άπετέλεσαν το προπύργιον τής πρωτεούσης.

59) Π Α Ϊ Τ Ο Ι .

Μικρός Θρακικός λαός άναφερόμενος υπό τοΰ Ηροδότου (Ζ. 110) καί 
διά τής χώρας τών όποιων όιήλθεν ο στρατός τοΰ Ξέρξου. Φαίνεται ότι κατώκει 
περί τον κάτο) ροΰν τοΰ ποταμοΰ "Εβρου.

60) Π Α Ν Α Ι Ο Ι .

Θρακικός λαός αύτόνομος, άναφερόμενος υπό τοΰ Θουκυόίδου (3) .

61) Π Ι Α Ρ Η Ν Σ Ι Ο Ι .

Θρακικός λαός, ο όποιος κατά τον Πτολεμαίον (Γεωγραφικά. Γ. 10. 4) 
κατώκει εί ςτήν Κάτω Μοισίαν προς βορράν τών Κροβύζων παρά τον Δούναίβιν* 
εις τήν περιφέρειαν τοΰ νυν Ρουχτσουκίου.

62) Π Ο Δ Α Γ Ρ Ο Ι .

Θρακικός λαός, άναφερόμενος ύπο τοΰ Στεφάνου τοΰ Βυζαντίου. Κατά

1) Σελ. άριθ. «Ovidius. Epistola IX. Cot.yi Regi: Novc sub hie tractii va
les foret unicus Orpheus, Bistonis ingenio terra suberbaluo est».

2) Ovidii.· Epistola 10, Gotyi Regi. «Regia pro genies cui nobilitatis origo, 
nomen in Eumolpi pervenit, usque Coty, καί περαιτέρω : «Hoc tibi et. Eumolpus 
generis clarissirrius auctor, el prior Eumolpe suader Erichtonius».

3) θ o o ■/. υ δ ί δ η :. 15. 101. «Έφ·οβήθησαν δέ κα.Ι οί πέραν Στρυμόνος προς βο-
ρέαν Θράκες ίσοι πεδία, ειχον, ΤΤα,να,ΐοι κα.Ι Όδόμαντοι καί Λρωοι καί Λερσαΐοι- αύτόνομοι 
δ’ είσΐ πάντες·'.

*J9
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τινας επιγραφάς εύρεθείσας εις τήν Πέρινθον (Ηράκλεια ν) ένθα άναφέρονται 
ονόματα Ποδαργών Θρακών, φαίνεται ότι οδτοι κατώκουν εί: τήν περιοχήν 
ταύτην (DUMONT — HOMOLLE. σελ. 383) .

63) Σ Α Β Ο Ι .

Θρακικός λαός περί τοΰ οποίου ό Ευστάθιος γράφει: «ήταν δέ καί έθνος 
Θρακίκον Σάβοι, όπερ τούς Βάκχου; δηλοί Φρυγία οιαλέκτω, εξ ού καί ό Διό
νυσος εοικε Σαβάζιος λέγεσθαι».

64) Σ Α Τ Ρ Α Ι .

Λαός τών Θρακών έκ τών πλέον πολεμικών. Ο Ηρόδοτος (’) πλήν τών 
άλλων γράφει ότι οί «Σάτραι δέ ούδενός κω ανθρώπων υπήκοοι έγένοντο όσον 
ήμεις ί'δμεν, άλλα διατελέουσι τό μέχρις έμεΰ αεί εόντες ελεύθεροι μοΰνοι Θρη'ί- 
κων». Έκατώκουν, ώς ο 'Ηρόδοτος πιστοποιεί εις τα υψηλά όρη, δηλαδή Ιπί 
τής Ροδόπης καί πιθανώς καί έπί τοΰ Φαλακρού όρου? δυτικώς τοΰ Νέστου. Τό 
Μαντεΐον τοΰ Διονύσου το οποίον εύρίσκετο έπί κορυφής τίνος τής Ροδόπης 
άνήκεν εις αυτούς, πλήν τής λειτουργίας αύτοΰ προίσταντο ιερείς έκ τών Βέσ- 
σων, οί όποιοι φαίνεται ότι ήτο παραφυάς αυτών. Τμήμα τών Σατρών είχε 
κατέλθη μέχρι τοΰ Παγγαίου καί έξεμεταλλεύετο τά μεταλλεία αύτοΰ χρυσοΰ 
καί αργύρου (1 2) . Τό τμήμα τοΰτο τών Σατρών κατά τήν διέλευσίν τοΰ Στρατού 
τοΰ Ξέρξου άπεσύρθη έκ τής περιοχής τοΰ Παγγαίου είς τά όρη. Φαίνεται ότι 
κοιτίς τών Σατρών ήτο ή Ροδόπη, αί δέ μικρότεραι φυλαί Βέσσοι, Δΐοι Διό- 
βεσοι κλπ. ήσαν παραφυάδες αυτών καί μάλλον ύπήγοντο ύπ’ αυτούς.

65) Σ Α Τ Ρ Α Ι .

Ααός Θρακικος άναφερόμενος υπό τοΰ Ησυχίου. Ούδέν έτερον γνωστόν.

66) Σ Α Κ Ε Σ  ή Σ Λ Κ Α Ι .

Ααός Θρακικος άναφερόμενος υπό τοΰ Ησυχίου. Ούδέν άλλο γνωστόν.

1) ' Η ρ ό δ ο τ ο ς  Ζ. 110. «’Έθνεα δέ Θρηΐκων όι’ ων της χώρης όδόν έποιέετο 
τοσάδε, ΠαΤτοι... Σάτραι... Σάτραι δέ ούδενός κω άνθρώπων δπήκοοι έγένοντο, δσον ήμεΐς 
ϊδμεν, αλλά διατελέουσι τό μέχρις έμεΰ άεϊ εόντες ελεύθεροι μοΰνοι Θρηΐκων. ΟίκοΟσι τε 
γάρ οϋρεκ ΰψηλά, ΐδησί τε παν το ί η σι καί χιόνι σμνηρεφέα, καί εΐσί τά πολέμια άκροι, ούτοι 
οί του Διονύσου τό μαντήίον είσι εκτημένοι. Τό δέ μαντήίον τοΰτο έστι μέν έπί των ορέων 
των δψηλοτάτων, Βησσοί δέ των Σατρέων εΐσί οί προφητεύοντες τοΰ ίεροΰ, πρόμαντις δέ ή 
χρέωσα κατάπερ έν Δελφοϊσοι. καί ούδέν ποικιλώτερον».

2) Η ρ ό δ ο τ ο ς .  Ζ. 112. «Τκύτη μέν δή παρ’ αύτά τά τείχεχ τήν οδόν έποιέετο, 
έκ δεξιής χειρός τό Πάγγχιον όρος άπέργων, έόν μέγα τε καί υψηλόν, έν τω χρύσεα τε καί 
αργύρια ένι μέταλλα, τά νέμοντχι Π ιερέ; τε καί Όδόμαντοι καί μάλιστα Σάτραι».
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67) ΣϊΝΤΑΙ — ΣΙΝΤΤΕΣ — ΣΑΊΌΙ — ΣΑΠΑΙ ή ΣΑΙΙΑΙΟΓ.

Φυλή βρακική. Κατά τον Στράβωνα (') οδτοι εκαλούντο Σίντιες ειτα, 
Σιντοί, είτα ΣάϊοΊ, καί οτι είναι ο: αυτοί ,μέ τούς Σαπαίους καί οδτοι κατώκουν 
περί τά ’Άβοηρα καί τα; περί τήν Λήμνον νήσους. Φαίνεται οτι έκατώκουν 
έκατέρωθεν των εκβολών τοΰ Νέστου, εξ οδ καί ή ατενή δίοδος μεταξύ θαλάσ
σης καί των άντειρίοων τού Τσάλ Δάγ (δρη τής Καβάλας ή Μούντ'ζουνος) καί 
άνατολικώς τής Καβάλας εκαλείτο «Στενά των Σαπαίων». Ταυτα, ώς καί τά 
βορείους τοΰ Τσάλ Δάγ «Στενά των Κορπίλων» άπετέλουν τάς μάνας διαβάσεις 
εκ τής Ανατολικής Μακεδονίας προς τήν Θράκην. Το οτι δε έκατώκουν εις 
τήν περιοχήν ταύτην εξάγεται καί εκ τοΰ σχετικού χωρίου τοΰ Ηροδότου (1 2) 
δστις συγκαταλέγει τήν χώραν των Σαπαίων μεταξύ εκείνων διά των οποίων 
όιήλθεν ο Ξέρξης μετά τοΰ .στρατοΰ του. Δεν είναι δυνατόν οί Σιντοί τής Μα
κεδονικής επαρχίας Σιντικής, περί τής οποίας ο Θουκυδίδης γράφει οτι ήτο 
αμέσως παρά τον Κερκίνην όρος, καί αμέσως νοτίως αυτού (3) , νά αποτελούν 
μέρος μιας ενιαίας περιοχής κατοικουμένης υπό τής αύτής φυλής, άρχομένης 
από των Άβδήρων καί ληγούσης εις τήν Παιονικήν Δόβηρον (Δοϊράνην) , δε
δομένου, ώς είναι τούτο γνωστόν, οτι μεταξύ των δύο τούτο)ν περιοχών παρενε- 
οάλλοντο αί Μακεδονικαί επαρχία', τής Ήδωνίδος καί τής Όδομαντικής, κα- 
τοικούμεναι υπό τών Θρακικών φυλών των Ήδωνών καί των Όδομάντων. ’Ά ν 
πρόκειται περί τής αύτής φυλής (Σΐνται — Σάπαι) ώς υποστηρίζει ό Στρά
βων, τότε αυτή ήτο κεχωρισμένη εις δύο τμήματα, τών οποίων τό έν κατεΐχεν 
τήν Μακεδονικήν επαρχίαν τής Σιντικής, τό δε έτερον, οί Σάπαι ή Σαπαιοι 
κατεΐχον τήν έτέρωθεν τοΰ Κάτω Νέστου περιοχήν, διότι ούτιυ μόνον είναι δυ
νατόν νά συμβιβασθοΰν τά γραφόμενα Οπό τοΰ Στράβωνος προς τά ύποστηριζό- 
μενα υπό τοΰ Θουκυδί'δου καί Ηροδότου. Κατά τά τελευταία έτη τής Μακε
δονικής ηγεμονίας, άναφέρεται υπό τοΰ Παυσανίου (') βασιλεύς τών Σαπαίων 
ό Άβρούπολις, δ όποιος ύπήρξεν σύμμαχος τών Ρωμαίων, καί κατά τοΰ οποίου

1) Σ τ ρ ά β ω ν .  1Β. 549. 20. «Σίντιες γάρ έκαλοδντο τινές των Θρακών, είτα 
Σιντοί, είτα Σάϊοι, παρ’ οίς φησίν ’Αρχίλοχος τήν ασπίδα ρίψαι... Οί δ’ αυτοί οδτοι 
Σαπαιοι νΰν ονομάζονται' πάντες γάρ ούτοι περί ’Άβοηρα τήν οΐκησιν ειχον καί τάς περί 
Λήμνον νήσους...».

2) Η ρ ό δ ο τ ο ς .  Ζ. 110. «...εθνεα δέ θρηΐκων οι’ ών τής χώρας οδό έποιέετο 
τοσάδε, Παΐτοι, Κίκονες, Βίστονες, Σαπαιοι, Δερσαϊοι, Ήδωνοί, Σάτραι».

3) θ  ο υ κ υ δ ί δ η ς. Β. 98. «...έπορεύετο έπί τήν Μακεδονίαν (ό Σι.τάλκης) 
πρώτον μέν διά τής αύτοΰ αρχής έπειτα δέ διά Κερκίνης ορούς ερήμου, δ έστί μεθόριον· 
Σιντών καί ΙΙαιόνων».

1) Π α υ σ α ν ί ο υ Ά  χ α ϊ κ ά. 10. 6. ΙΙερσεΐ τφ Φιλίππου προς Ρωμαίους 
άγοντι ειρήνην κατά συνθήκας, άς δ πατήρ Φίλιππος (ό Ε' . ) έποιήσατο, Ιπήλθεν ΰπερβή- 
ναι τους όρκους καί επί τε (Σαπαίους καί) Σαπαίων βασιλέα. Άβροόπολιν στράτευμα ά- 
γαγών Ιποίησεν άναστάτους Ρωμαίων συμμάχους όντας' Σαπαίων δέ τούτων καί ’Αρχίλοχο; 
εν ΐάμβω μνήμην έ'σχε».
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έκίνησε πόλεμον 6 Περσεύς. Έπί Ρωμαιοκρατίας ή χώρα των Σαπαίων άπετέ- 
λεσε μίαν των 14 Στρατηγιών τής Θράκης.

68) Σ Ε Λ Λ Α  I ή Σ Ε Λ Λ Ι Ω Τ  ΑΙ .

Θρακική φυλή κατοικούσα είς την κοιλάδα τοΰ Τόνζου (Τούτζας) παρα
ποτάμου τοΰ "Εβρου. (Βλέπε Σαμοθράκης. Λεξικόν είς λέςιν) .

69) Σ Ε Ρ  Δ 0 1  ή ΣΕ Ρ Δ Ο Τ .

Ό Δίων ό Κάσσιος (ΛΙ. 25. 4) αναγράφει ότι 6 Λικίνιος Κράσσος στρα
τηγός των Ρωμαίων «Τούς Σερόούς μάχαις κατακρατών έχειρώσατο». Έκ τοΰ 
όνόματος τούτων ή νϋν πόλις Σόφια τής Βουλγαρίας, ώνομάζετο Σέρβική ή 
Σαροική. Έξ ου καί ό Μέγας Κιονστ αν τίνος ελεγε, όταν το πρώτον εσκέφθη νά 
μεταφέρη τήν πρωτεύουισάν του εκ τής Ρώμης είς τήν νϋν Σόφιαν, «Ή έμή 
Ρώμη, Σαρδική Ιστίν» (ΜΕΑ ROMA SARDICA BST) . Φαίνεται ότι ύπήρ- 
χεν συνοικισμός ή πολίχνη τής φυλής τών καλούμενων Σέρδων, ή οποία άναφέ
ρεται καί υπό τοΰ Πτολεμαίου, ή οποία εξηλίχθη βραδύτερου είς Ομώνυμον πόλιν.

70) Σ Ι Θ Ω Ν Ε Σ .

Φυλή Θρακική, ή οποία, είς τήν αρχαιότητα εκατώκει είς τήν Χαλκιόι- 
κήν. Έκ τοΰ όνόματος δέ αυτών ή μία τών χερσονήσων τής Χαλκιδικής καλείται 
Σίθωνία. Μετά τον Εποικισμόν αυτής υπό τών Χαλκιδέων, οί Οποίοι κατά τον 
Στράβωνα (2) εκτ ισαν τριάκοντα πόλεις, ή χώρα ώνομάσθη Χαλκιδική, καί ώς 
τοιαύτη παρέμεινε καί μετά τήν κατάληψιν αυτής υπό τών Μακεδόνων τοΰ 
Φιλίππου Β '. Έκτοτε δεν άναφέρονται οί Σίθωνες, ή φονευθέντες ή συγχωνευ- 
θέντες μετά τών νέων αποικώ ν ή άλλων Θρακίων φυλών.

71) Σ Ι ΝΔ Ο ΜΑ ΝΑ Ι ΟΙ .

Λαός Θρακικός παρ’ Έκαταίω, άναφερόμενος υπό τοΰ Στεφάνου Βυζαντίου.

\νϊ

2) Σ τ ρ ά β ω ν .  Ζ. 329. Π. «... &ν οί μέν αύτό τούτο προδηγορεύοντο Βισάλται, 
Ίίδιονών δι’ οί μεν Μυγδόνες οί δέ ’Ήδυ>νες οί δέ Σίθωνες' τούτων δέ πάντων οί Άργεάδαι 
καλούμενοι κατέστησαν κύριοι καί Χαλκιδεΐς οί έν Εύβοια. Έπήλθον δέ καί Χαλκιδεΐς οί 
έν Εύβαία έπί τήν τών Σιθώνων καί συ’/ώκισαν πόλεις εν αυτή περί τριάκοντα, έξ ών ύστε
ρον εκβαλλόμενοι συνήλθον είς μίαν οί πλείους αύτών, εις τήν ’Όλυνθον' ώνομάζοντο δ’ 
οί έπί Θράκης Χαλκιδεΐς .

— Ί1 ρ ό δ ο τ ο ς. Ζ. 122. «...έκ τών νέας τε καί στρατιήν παρελάμβανε, Τορώνην, 
Γαληψόν, Σερμύλην, Μήκύβερναν, ’Όλυνθον. 'II μέν νΰν /ώρη αύτη Σιθωνίη καλείται».



βρακί καί φυλχί

72) Σ Κ Α Ι Ο Ι .

Γ() Στράβων (') αναφέρει Σκαιούς Θράκας καί Σκαιόν ποταμόν καί Σκαιόν 
τείχος, κατά τήν αντιπαραβολήν όμοιων ονομάτων καί λαών μεταξύ Θρακών καί 
Τρώων διά νά άποδείξη τήν συγγένειαν μεταξύ τών δύο λαών.

78) ΣΚ Ο Μ Β Ρ Ο Ι .

Λαός Θρακικός παρ’ Ήσυχίω. Πιθανώς νά εκατώκουν παρά τον .Σκόμβρον 
ορος (νυν Σκόμιον - Ρήλα) , ές ού καί το ονομα.

74) Σ Κ Τ Ρ Μ Ι Α Δ A I.

Μικρά Θρακική φυλή άναφερομένη υπό τού Ηροδότου (1 2) . Κατά τούτον 
έκατώκει αύτη μετά τών Νιψαίων βορείως τής πόλεως ’Απολλωνίας καί Μεσημ
βρίας παρά τήν παραλίαν τού Εύξείνου, καί παρεδόθη άμαχη τεί εις τον ΔαρεΤον 
κατά τήν κατά τών Σκυθών εκστρατείαν του.

75) Σ Μ Ο Λ Ε Ν Ό Ι .  /

Το Θρακικόν τούτο φύλον τών Σμολένων, εγένετο γνωστόν εκ τίνος εύρε- 
θείσης έπιγραφής τής εποχής τού Τσάρου τών Βουλγάρων Συμεών {898 - 927 
μ.Χ.) , οπότε καί μνημονεύεται καί επισκοπή Σμολένων. Βραδύτερο.'/ όέ. περί τά 
τέλη τού XII αίώνος, άναφέρεται καί θέμα Σμολένων. Οί Σμολένοι κατώκουν 
επί τής Ροδόπης μέχρι Ξάνθε ίας (3) .

76) Σ ΟΓ ΚΟΙ .

Φυλή Θρακική παρά τήν Φιλιππούπολιν καί τά Σουκιδανά, λαβούσα το 
ονομα έκ τού στενού Σοΰκις, μεταξύ Ροδόπης καί Αίμου, ώς γράφει ό Σαμο
θράκης (■*) . Έδώ σφάλλει ο Σαμοθράκης, διότι ή στενωπός Σοΰκις ή οποία δεν 
είναι άλλη άπο τήν το ναύτην τού 81 OCI ή 81 CORl Μ AUGUST ΑΕ τού 
Άμμιανού Μαρκελίνου ή οποία υπό τών Τούρκων εκαλείτο Ντεμίρ Καπού (Σι
δηρά πύλη) καί υπό τών Βουλγάρων Πύλη τού Τραϊανού. ’Αλλά αύτη ναι μεν

1) ϊ  :  ρ 4 δ (» ν. ΙΓ. 590. 21. ΠολλαΙ δ’ ομωνυμία’. θρχξί καί Τρωσίν, οΐον 
Σκχιοί Θράκες τινες καί Σκαιός ποταμός καί Σκαιόν τείχος κχί εν Τροί^ Σκαιαί πύλχι...··.

2) Η ρ ό δ ο τ ο ς. Λ. 93. «...Οί μέν γάρ τόν Σαλμυδησσόν έχοντες θρήϊκες καί 
υπέρ ’Απόλλων(ης τε καί Μεαχμβρίης πόλιος οΐκημένοι,. καλεύμενοι δέ Σκυρμιάδχι καί 
Νιψαΐοι, αμαχητί σφεας αυτούς παρέδωσαν Λαρείω..,».

3) Βλέπε καί θρακικόν Λεξικόν Άχ. Σαμοθράκη εις λέξιν. ’Έκδ. 1963.
■1) Βλέπε καί θρακικόν Λεξικόν Άχ. Σαμοθράκη εις λέξιν. ’Έκδ. 1963.
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σχηματίζεται μεταξύ Ροδόπης καί Αίμου, πλήν δμως αυτή σχηματίζεται υπό τοϋ 
όρους Ίχτιμάνσκη του συνοέοντος τό Σκόμιον καί τήν Ροδόπην μετά του Αίμου, 
καί διά τη; όπύίας διήρχετο ή από Άδριανουπόλεώς — Φιλιππουπόλεως προς 
Σόφιαν 'Ρωμαϊκή-οδός. ·.- ·’

77) Τ Ε Ρ I Ζ Ο I.

Μικρά φυλή Θρακική κατοικούσα μετά των Κρωούζων εις τήν σημερινήν 
Δοορουτζάν. Μνημονεύεται παρά τοΰ Έκαταίου καί κατά μαρτυρίαν του Ελλα
νίκου άναφερομένην υπό τοΰ Φωτίου καί Σουίδα. ούτοι έπίστευον, ώς καί οί 
Γέται εις τήν θεωρίαν τοΰ Ζαμόλξιος καί των Πυθαγορείων «Περί ’Αθανασίας» 
καί γράφουν «άθανατίζουσι δε καί Τέριζοι καί Κρόβυζοι καί τούς άποθανόντας 
εις Ζάμολξιν φασίν οίχεσθαι, ήςειν δέ αδθις». Εκαλείτο ές αυτών καί Τίρ'.ζα 
τό άκρο)τήρ:ον επί τοϋ Εύςείνου, τό νυν καλούμενον «Καλή ’Άκρα» καί κείμε
νον παρά τήν άρχαίαν πόλιν Βυζώνην (Καβάρναν) .

78) Τ I Λ Α Τ Α Ι ΟΙ .

Φυλή Θρακική άναφερομένη υπό τοϋ ΘουκυδίΙδου (Β. 96) ό όποιος άναφερό- 
μενος πρός τούς λαούς τούς κατοικοϋντας κατά τάς πηγάς τοϋ Στρυμόνος καί 
πρός βορράν τοϋ Σκομίου γράφει: «...τά δέ πρός Τριβαλλούς, καί τούτους αυτο
νόμους Τρήρες ώριζον καί Τιλαταίοι- οίκοϋσι δέ ούτοι προς δορά αν τοϋ Σκόμ- 
βρου. (Σκομίου) όρους καί παρήκουσι προς ήλιου δύσ’-ν μέχρι τοΰ Όσκίου 
(’Ίσκερ) ποταμού». Έκ τούτου εξάγεται ότι αί δύο αύταί φυλαί έκατώκουν εις 
τά νότια τής Μακεδονίας καί τήν περιοχήν Σαμακόβου.— Σόφιας καί ήσαν γεί
τονες πρός βορράν των Τροβαλλών καί πρός άνατολάς των Βέσσων. οί όποιοι 
παρά τό σημερινόν Τατάρ Παζαρτζίκ ειχον τήν πόλιν αυτών Βεσσαπάραν. Δεν 
άναφέρονται βραδύτερου. Φαίνεται ότι καί αυτοί καί οί Τρήρες ώς καί οί Βέσ- 
σοι ήσαν παραφυάδες τών Σατρών, οί όποιοι λόγω τής δίαμερισματοποιήσεώς τοϋ 
εδάφους υπό τών διαφόρων ορεινών όγκων, καί όντες άπομεμονωμένοι τών άλ
λων, έλάμβανον άλλα ονόματα άγνο>στον πόθεν.

79) Τ Ρ Α Α Α Ε Ι Σ  κ α ί  Τ Ρ A Λ Λ Α 1 0  Τ.

’Αρχαία Θρακική φυλή κατοικούσα μάλλον παρά τον Ελλήσποντον, άγνω
στον όμως ποϋ ακριβώς. Ό Πλούταρχος αναφέρει ότι, ότε ό Αγησίλαος ( ) έπι- 1

1) Π λ ο υ τ ά ρ χ ο υ .  Β ί ο ι  Π α ρ ά λ λ η λ ο ι .  Α γ η σ ί λ α ο  ς. 16. 'Π;
οέ 51αβάς (6 ’Αγησίλαος) τον Ελλήσποντον έβάδιζε διά τής Θράκης, ΙδεήΒη μέν οϋδϊ- 
-,ός τών βαρβάρων πέμπων οέ- πρός έκάστους, επυνθάνετΟ, πότερον ώς φιλίαν, ή ώ ; "πολε- 
μίαν, διαπορεύηται τήν χώραν. Οί μέν ουν άλλοι πάντε; φιλικώς έδέ'χοντο καί παρέπεμπον,

L



στρόφων έκ Μ. ’Ασίας διέβη τον Ελλήσποντον, μεταξύ των άλλων φυλών, διά 
των χωρών των οποίων δ:ήλθεν, συχήντησε τούς Τράλλεις οι όποιοι -έζήτησαν 
παρ’ αυτού, διά νά επιστρέφουν τήν διάβασιν, εκατόν τάλαντα αργυρίου καί 
ισαρίθμους γυναίκας. Ό ίδιος γράφει ότι καί 6 Ξέρςης κατ.έβαλεν εις αυτούς 
διόδια. Ό ’Αγησίλαος αντί άλλης άπαντήσεως έπετέθη κατ’ αυτών, παρατετα- 
γμενων όντον/, καί τούς ετρεψεν εις φυγήν φονεύσας πολλούς έξ αυτών. Οι 
Τράλλεις έθεωροΰντο λαός ώμος καί φονικός καί διά τούτο, ως γράφει ό Ησύ
χιος (5) εχρησιμοποιοΰντο υπό τών βασιλέων ώς μισθοφόροι, διά τάς φονικάς 
αυτών υποθέσεις. Ό Στράβων (') γράφει ότι ή πόλις Τράλλεις τής Μ. ’Ασίας, 
παρά το σημερινόν Ά ϊόίνιον,.ήσαν κτίσμα τών ’Αργείων καί τίνων Θρακών 
Τραλλίιον, έξ ών έλαβε καί το όνομα.

80) Τ Ρ Α Ν Ι Ψ Α Ι  κ α ί  Θ Ρ Α Ν Ι Ψ Α Ι .

Θρακική φυλή κατοικούσα περί τά παράλια τού Εύξείνου Πόντου. Άναφέ- 
ρεται υπό τού Ξενοφώντος (* 2) ό οποίος κατά τήν κάθοδον τών «Μυρίων» καί 
άμέσως μετά τήν άπό'βασιν αυτού εις Βυζάντιον ήλθεν εις συνεννοήσεις μετά τού 
Σεύθου υιού τού οασιλέως τών Όδρυσών Μαισάδου, βασιλεύοντος άλλοτε τών 
Τρανιψών, Θυνών καί Μελανδιτών, οί οποίοι είχον στασιάσει κατ’ αυτού, καί 
συνεφώνησε μετά τού Σεύθου διά τήν καταπολέμησιν αυτών, όπερ και εγένετο. 
Ό Στέφανος Βυζάντιος αναφέρει αυτούς ώς παραφυάδα τών Θυνών (3) .

81) Τ Ρ Α Γ Σ Ο Ι .

Λαός Θρακικός άναφερόμενος υπό τού Ηροδότου (4) διά το ιδιόρρυθμον

ώς έκαστος δυνάμεως είχεν οί δέ καλούμενοι Τράλλεις, οίς καί Ξέρξης Ιδωκεν, ώς λέγεται, 
δώρα της διόδου, μισθόν ήτουν τον ’Αγησίλαον, εκατόν αργυρίου τάλαντα, και τοσαύτας 
γυναίκας. 'Ο δέ κατειρωνευόμευος αύτούς, καί φήσας: *Τί οδν ούκ ευθύς ήλθον ληψόμε- 
νοιρ προήγε, καί συμβαλών αύτοΐς παρατεταγμένοις, ετρέψατο, καί διέφθειρε πολλούς; .

2) "Η σ ύ ·/. ι ο ?· «Τράλλεις εκαλούντο μισθοφόροι Θράκες, οί τοϊς βασιλεΰσι τάς 
φονικάς χρείας πληροΰντες».

1) Σ τ ρ ά β ω ν .  ΙΑ. 649. 42. «Κτίσμα δέ είναι φασίν τάς Τράλλεις Άργείων καί 
τινων-Θρακών Τραλλίων, άφ’ ών τοίίνομα».

2) Ξ ε ν ο φ ώ ν τ ο ς  Κύ ρ ο υ· Ά  ν ά β α σ ι ς. Ζ. 32. «Ό δέ (Σεύθης) είπεν 
ώδε- Μαισάδης ήν πατήρ μοι, έκείνου δέ ήν αρχή Μελανδίται καί θυνοί καί Τρανίψαι. Έκ 
ταύτης ούν τής χώρας, επεί τά Όδρυσών πράγματα ένόσησεν, έκπεσών ό πατήρ αυτός μέν 
αποθνήσκει νόσω, εγώ δέ εξετράφην...»..

3) Σ τ έ φ α ν ο ς  Β υ ζ ά ν τ ι ο ς .  «Λαδεψοί καί Τρανίψαι έθνη Θυνών».
4) ΤΙ ρ ό δ. ο τ ο ς. Ε. 3. «Ιίλήν Γετέων καί Τραυσών... τούτων δέ τά μέν Γέται 

οί άπαθανατίζοντες ποιεΰσι είρηταί. μοι, Ί’ραυσοί δέ τά μέν άλλα πάντα κατά τά αυτά 
τοΐσι άλλοισι Θρήϊςι επιτελέουσι, κατά δέ τον γενόμενον σφί καί άπογενόμενον ποιεΰσι 
τοιάδε' τον μέν γενόμενον περιοριζόμενοι οί προσήκοντες ολοφύρονται... τον δέ άπογινό- 
μενον παίζοντές τε καί ήδόμενοι γή κρύπτουσι, επιλέγοντες όσων κακών εξαπαλλαχθείς 
εστι εν πάση ευδαιμονία».



Λη;ι.. Λ'.ον. Ζχγκλή36

£0w[j,ov το όποιον είχον, νά θρηνούν κατά, τήν γέννησιν τέκνου καί νά χαίρωνται 
κατά τον θάνατον οίουίδήποτε εξ αυτών, διότι οΰτω ά'πηλλάσσετο, των ανθρωπί
νων κακών. Φαίνεται ότι κατώκουν είς τά; νωτίας υπώρειας τής Ροδόπης καί 
πιθανώς παρά τον ποταμόν Τ,ραΰον (’ Α;κ σού) 6 όποιος μετά τήν διαδρομήν Β5 
περίπου χιλιομέτρων από βορρά προς νότον χύνεται εις τήν Βιστονίδα λίμνην 
παρά τήν αρχαίαν πόλιν Δίκαιαν (3) εγγύς τοΰ σημερινού Πόρτο Λάγο.

82) Τ Ρ Η Ρ Ε Σ.

Λαός Θρακίκός κατσικών μετά τών Τιλαταίων είς τά βόρεια τής Μακεδο
νίας (περιοχή Σαμάκοβον — Σόφια) . Πλήν τού Θουκυδίδου (Β. 96) έπιβεβαίοΐ 
τούτο καί ο Πλίνιος. ’Ισχύουν τά αυτά μέ τούς Τιλαταίους. Κατά τον Στρά- 
βωνα (6) άναφέροντα τάς μεταβολάς τάς έπελθούσας είς τήν περιοχήν τής Τρωά- 
δος έν Μ. ’Ασία, γράφει οτι καί Τρήρες Θράκες μετηνάστευσαν είς τήν περιοχήν 
ταύτην. Έκτοτε δεν άναρέρονται.

83) Τ Ρ I Ζ Ο Τ.

Λαός Θρακικος κατσικών νοτίως τού Δουν άδειος, παρ’ έκαταίφ.

84) Τ Ρ Τ Β Λ Λ Λ Ο Ι .

Ύπήρξεν είς τών ισχυρότερων λαών τής Θράκης. Κατώκει είς τήν Κάτο) 
Μοισίαν ήτοι μεταξύ Λιμού καί Δουνάβεως. Ό Στράβων (1) καί ό Άρριανός (3) 
προσδιορίζουν τήν χώραν τούτων. Ό Ηρόδοτος όμως (3) γράφει ότι κατά τήν 
εποχήν του ό ’Άγγρος (Ίμπάρ) ποταμός ρέουν έκ τής χώρας τών ’Ιλλυριών 
προς βο.ρράν εισέρχεται διά τής χώρας τών Τριβαλλών ένθα συμβάλλει είς τον 
Βράγγον (Μοραύαν) ποταμόν. Οΰτω φέρει τήν χώραν τών Τριβαλλών όυτικώς * 1 2 3

5) ' Η ρ ό δ ο τ ο ς .  Ζ. 109. «...κατά δέ Λίκαιχν Βιστο,νίδος είς τήν ποταμοί δύο 
έσιεΐσι τό ύδωρ, Τρχΰος τε καί Κόμψατος».

(>) Σ τ ρ ά β to ν. ΙΓ. 586. 8. «Τότε μεν οδν τοιαΰτα ύπήρχεν, ύστερον δέ ήκο- 
λούθηααν μεταβολαί παντσΐκι. Τά μέν γάρ περί Κύζικον Φρύγες έπώκησαν έως Βρακτίου, 
τά δέ περί "Άβυδον Θράκες" ετι δε πρότερον τούτων άμφοΐν Βέβρυκες καί Λρύοπες" τά 
δέ εξής Τρήρες καί οδτοι βρήκες».

1) Σ τ ρ ά β ω ν. Ζ. 318. 12. «Μετά δέ τήν Σ·κορδίσκων χώραν παρά μέν τον 
’Ίστρον ή τών Τριβαλλών καί Μυσών εστίν .

2) Ά  ρ ρ ι α ν ό ς. Α. 2. 1. ...αυτός δέ (6 ’Αλέξανδρος) τό άκρον ύπερβχλών 
προήειδιά τού Αίμου ές Τριβαλλούς καί άφικνεϊτχι επί τον Αύγινον ποταμόν απέχει δέ 
ούτος από τοΰ ’Ίστρου ώς επί τον Αίμον ίόντι σταθμούς τρεις».

3) ' Η ρ ό δ ο τ ο ς .  Α. -19. «Έξ "Ιλλυριών δέ ρεών πρός βορέην άνεμον ’Άγγρος 
ποταμός εισβάλλει ές πεδίον τδ Τριβαλλικόν καί ες ποταμόν Βρόγγον, ό δέ Ιΐρόγγος 
είς τόν "Ίστρον.



θρακ ικα ί φϋλαΐ 37

κχΐ τοΰ κυρίοις Μσραύα (Βουλγαρικού Μοραύζ)
Κατά τον Στράβωνα οΙ Τριβαλλοί ύπέστησαν άναμίξεις μετά Σκυθών, 

Βεσταρνών καί Σαυρομματών, οί οποίοι πιεζόμενοι από βορρά δ.ι έβαιναν τον 
Αούναοιν. Καί επέσχρεφον μέν εις τά ίσια ώς έξέλιπεν 6 κίνδυνος πλήν άρι'θμός 
εξ αυτών εγκαθίστατο εις τήν Θράκην. Κατά την εκστρατείαν του ’Αλεξάνδρου 
κατά των Τριβαλλών το κράτος αύτών φαίνεται δτι έφθανε μέχρι των εκβολών 
τοΰ Δουνάβεως, διότι ώς ο Στράβων (') καί ο Άρριανος (ώ) γράφουν ρτι ο! Τρι- 
βαλλοί προ τοΰ κινδύνου, μετέφερον τά: οικογένειας αύτών εις τήν νήσον 11εύ- 
κην, οπού μετέοη καί ο βασιλεύς αύτών Σύρμος, καί τήν οποίαν δεν κατώρθωσε 
νά καταλάοη δ Αλέξανδρος ελλείψει πλοίο)'/. Κατά τον Στράβωνα (6) ή νήσος 
ΙΙεύκη απέχει έκ τοΰ Στομίου τοΰ Δουνάβεως 120 στάδια, παρ’ αύτήν οέ καί δ 
Δαρεΐος έζευςεν τον ποταμόν κατά τήν κατά τών Σκυθών εκστρατείαν του. Οί 
Τριβαλλοί, νικήταντε: τον βασιλέα τών Όδρυσών Σιτάλκην. κατά τήν περίοδον 
τοΰ ΠελοποννησίακοΟ πολέμου (424 π.Χ.) ένθα εφονεύθη καί αύτός δ Σιτάλ- 
κης, έπεξετεινον το κράτος αύτών μέχρι τών Άβδήρων, δπόθεν έξε οι (όχθη σαν 
ύπο τοΰ στρατηγού τών Αθηναίων Χαδρίου το 37(5 π.Χ. βοηθοΰντα τον διαδε- 
χθέντα τον Σιτάλκην ανεψιόν αύτού Σεύθην Α '. τον καί επ' αδελφή γαμβρόν 
τοΰ βασιλέως τών Μακεδόνων ΙΙερδίκκα. Οί Τριβαλλοί υπήρξαν πολέμιοι τών 
Μακεδονίαν, καί διά τούτο έςεστράτευσαν κατ’ αύτών οτε Φίλιππος δ Β '. καί δ 
Μ. ’Αλέξανδρος, οί όποιοι κατέστησαν άπασαν τήν Θράκην ύποτελή αύτών, όιοι- 
κουμένην ύπο Μακεδόνος στρατηγοΰ. Μετά τον θάνατον τοΰ Μ. ’Αλεξάνδρου 
άπετέλεσε τμήμα τής ύπο τον Λυσίμαχον χώρας. Ό Άππιανος (ή δ όποιος 4 5 * 7

4) Ά  ρ ρ ι α ν ό c. Ά  λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ Ά  ν ί  6 ϊ  ο ι Λ. 2. "2. Σύρμος δέ ό 
των Τριβαλλών βασιλεύς, εκ πολλοϋ πυνθανόμενος τού ’Αλεξάνδρου τόν στόλον, γυναίκας 
μέν καί παΐδας Τριβαλλών προδπεμψεν επί τόν ’Ίστρον, διαδαίνειν κελεύσας τον ποτα
μόν ές νήσον τινά τών εν τώ ’Ίστριρ' ΙΙεύκη όνομα τή νήσω έστίν. Ές ταύτην δε τήν νήσον 
καί οί Θράκες οί πρόσχωροι τοΐς Τριβαλλοΐς προσάγοντος ’Αλεξάνδρου συμπεφευγότες ή σαν 
καί αύτός ό Σύρμος εις ταύτην ξυμπεφεύγει ξύν τοΐς άμφ’ αύτόν τό δέ πολύ πλήθος τών 
Τριβαλλών έφυγεν όπίσω επί τό,ν ποταμόν, ενθεπερ τή προτεραία ώρμήθη ’Αλέξανδρος .

5) Σ τ ρ ά β ω ν. Ζ. 5301. 8. - ’Αλέξανδρος γάρ ό Φιλίππου κατά τήν επί Ηρακας 
τούς ύπέρ τού Αίμου στρατείαν έμβαλών είς Τριβαλλούς, ορών μέχρι του "Ιατρού καθήκον
τα ς καί τής έν αύτώ νήσου ΙΙεύκης, τά πέραν δέ Γέτας έχοντας, άφιχθαι λέγεται μέχρι 
δεύρο, καί είς μέν τήν νήσου άποβήναι μή δύνασθαι σπάνει πλοίων (Ικεϊσε γάρ καταφυγόντα 
τον τών Τριβαλλών βασιλέα Σύρμον άντισχεϊν πρός τήν έπιχείρησιν) είς δέ τούς Γέτας 
διαδάντα έλείν αύτών πόλιν καί άναστρέφαι διά ταχέων είς τήν οίκείαν, λαβόντα δώρα 
παρά τών εθνών καί παρά Σύρμου .

(ί) Σ τ ρ ά δ ω ν. Ζ. 305. 15. «...μέγιστον δέ τό ιερόν στόμα καλούμενου, δι’ ού 
σταδίων ανάπλους έπί τήν ΙΙεύκη; εκατόν εΐκοσιν, ής κατά το κάτω μέρος έποίησε τό ζεύγμα 
Δαρεΐος .

7) Ά  π π ι α ν ό ς. Ί  λ λ υ ρ ι κ ά. 3. -Σκορδίσκοι καί Τριβαλλοί είς τοσοΰτον 
άλλήλους πολέμω διέφθειραν, ώς Τριβαλλών εϊ τι ύπόλοιπο; εις Γέτας ύπέρ ’Ίστρον φυ- 
γεΐν, καί γένος αύτό άκμάσαν μέχρι Φιλίππου καί ’Αλεξάνδρου νυν έρημον καί ανώνυμον 
τοΐς ιήοε είναι».
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εζησε τον 2ον μ.Χ. αιώνα γράφει ότι οι Τριβάλλοι λόγω των πολλών πολέμων 
προς τούς Σκορ δίσκους έξέλιπον ενωρίς, μή υπάρχοντες κατά τήν εποχήν κατά 
τήν οποίαν έγραφεν ούτος. Τοϋτ’ αύτό υποστηρίζει καί ό Στράβων ( ' ) .

86) Τ Ρ Ι Σ Ω Λ Α Ι .

’Έθνος Θρακικόν μνημονευόμενο'/ υπό τοΰ Έκαταίου κατά τον Στέφανον 
Βυζάντιον.'

86) Τ Ρ Ω Γ Α Ο Δ Γ Τ Α Ι .

Μικρά Θρακική φυλή ή οποία κατά τον Στράβωνα (1 2) έκάτώκει μετά τών 
Κροβύζων εις τήν σημερινήν Δοβρουτσάν περί τάς πόλεις Κάλλατ'-ν (Μαγγά- 
λια) , Τόμους (Κωνστάντζαν) καί ’Ίστρον (Τστρόπολιν) .

87) Γ Ψ Α Λ Τ Α Ι .

Μικρός Θρακικος λαός άναφερόμενος υπό του Ιίλινίου (ΝAT. HIST. IV. 
41) καί κατσικών παρά τά Κύψελο, καί τον 'Έβρον ποταμόν.

1) Σ τ ρ ά β ω ν. Ζ. 315. ίί. «ΟΙ γάρ πλδΐστον δυνάμενοι πρότερον χελέως έ,τα- 
πεινώθησαν καί έξέλιπον, Γαλατών μέν Βοϊοι καί Σοκρδίσχαι, Ιλλυριών δε Αύχαριάται 
καί Άρδιαΐοι καί Δαρδάνιοι, Θρακών δε Τριβαλλοί, ϋπ’ άλλήλων μέν εξ αρχής, δστερον 
δε υπό Μακεδόνων καί Ρωμαίων έκπολεμουμενοι».

2) Σ τ ρ ά β ω ν. Ζ. 318. 12. «'Γπεροικοΰοι δέ ουχοι χε καί Κρόβυζοι καί οϊ 
Τρωγλοδύχαι λεγόμενοι χών περί Κάλλαχιν καί Ί’ομέα καί ’Ίστρον τόπων,
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Καδηγητβΰ

Ο ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΣΥΓΧΡΟΝΩΝ ΘΡΑΚΩΝ

Οί αρχαίο: Θράκες, τών όποιο» ημείς σήμερον φέραμεν το όνομα, ήσαν 
ώς προς τήν γλώσσαν λαός ίνδοευρωπαΐκός, συγγενής προς τούς "Ελληνας, 
άλλ’ οχ: καί "Ελληνες. Ιίρός τούς Θράκας τούτους νομίζω ότι ημείς, οί σήμε
ρον λεγόμενο·: Θράκες, ούδεμίαν έχομεν συγγένειαν, δεν καταγόμεθα εξ αυτών, 
όέν εΐμεθα οηλ. εξελληνισμένοι Θράκες. ΙΙολύ μάλλον πιστεύω ότι εΐμεθα "Ελ
ληνες εξ Ελλήνων, το όέ ποσοστόν τού παλαιού θρακικοΰ αίματος, το όποιον 
ενδεχομένως ρέη είς τάς φλέβας μας, είναι άσήμαντον, Το πράγμα, όσον καί 
αν φαίνεται παράδοξον, ελπίζω ότι θά άποδειχθή εκ τής περαιτέρω έξετάσεως;

'Όπως οί Έλληνες, ούτιυ καί οί Θράκες κατήλθον από βορρά είς την ύπ" 
αυτών καταληφθεΐσαν καί απ' αυτών έκτοτε όνομασθείσαν χώραν, τήν Θρά
κην, περί τήν δευτέραν χιλιετηρίδα π.Χ. Προ αυτών ή Θράκη βεβαίως οέν 
ήτο ακατοίκητος. Πολυάριθμοι είναι οί σημειωθέντες νεολιθικοί εν Θράκη 
συνοικισμοί τών όποιων τά ευρήματα μαρτυρούν αρκετά προωδευμένον πολιτι
σμόν. Ή  άνασκαφή, τήν οποίαν, όπως είπον, έκάμαμεν έγώ καί ό συνάδελφός 
μου ΙΤελεκίδης είς ένα τοιοϋτον συνοικισμόν, μάς έδωσεν άφθονα καί ώραΐα 
αγγεία καί άλλα ευρήματα. ΙΙοίοι ήσαν οί νεολιθικοί αυτοί κάτοικοι τής Θράt 
κης δεν γνωρίζομεν, όπως επίσης δέν γνωρίζομεν είς ποιαν φυλήν άνήκον καί 
οί νεολιθικοί κάτοικοι τής Θεσσαλίας καί τής άλλης Ελλάδος. Πάντως οί συν
οικισμοί των κατεστράφησαν, αυτοί δε οί ίδιοι είτε έζωντώθησαν είτε ύπεδου- 
λώθησαν είς τούς επιδρομείς, υπό τών όποιων σύν τώ χρόνια καί άπερροφή- 
Οησαν. . ,. ·,

Οί Θράκες κατέλαβον όλο,ν τον χώρον, ό οποίος εκτείνεται άπο δυσμών 
μεν προς άνατολάς από τών Πιερίων καί τού Βερμίου μέχρι τού Ελλησπόντου 
καί τού Βοσπόρου καί πέραν ακόμη τής Προποντίδας είς τήν Βιθυνίαν, από 
βορρά δε προς νότον άπο τού Δουνάβεως μέχρι τών παραλίων τού Αιγαίου.
Υπάρχουν δ’ αρκετοί επιστήμονες, οί οποίοι πιστεύουν ότι προς Δυσμάς έφθα- *

* Ή δημοσ'.Ξυομένη ν.άλεξις έγένετ-ο έν τή Λέσήγ/ Κομοτινής τήν. 29ήν Νοεμβρίου 1959 
τή προοκλήσει του Μορφωτικοί) 'Ομίλου Κομοτιν,ής. . . ·
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νον καί μέχρι τής Άδριατικής. Ό πατήρ τής ιστορίας Ηρόδοτος, 6 όποιος έτα- 
ξίδευσεν εις τάς έλληνικάς πόλεις τής Θράκης και ελαβεν *έξ αυτών ακριβείς 
πληροφορίας περί των Θρακών, θεωρείτο έθνος αυτών ώ : τό μεγισ.ον μετά τού: 
Ινδούς, εάν οέ κατώρθωνε νά ένωθή υπό τήν αρχήν ενός, πιστεύει δτι θά ήτο 

καί ΐσχυρότατον. ’Αλλά τούτο κατά τον "Ηρόδοτον ήτο αδύνατον, διότι οί Θρά
κες ήσαν διεσπαισιμένοι κατά τόπους εις χωρ'·στάς φυλάς, ανεξαρτήτως απ’ άλ- 
λήλων. "12ς προς τον βίον αυτών παρατηρεί δτι άριστον «θεωρείτο τό νά μένη 
τις αργός καί νά ζή από τού πολέμου καί τής ληστείας, ατιμότατο'/ δέ τό νά 
καλλιεργή τήν γήν. ’Εννοείται δτι υπό τοιούτους δρους ούτε συγκέντρωσις εις 
εν άξιόλογον κράτος ήτο δυνατή ούτε καί πρόοδός τις σημαντική προς τον πο
λιτισμόν ήτο δυνατόν νά επιτευχθή.

Τήν ορθότητα τών παρατηρήσεων τού "Ηροδότου άπέδειξεν ή μετά ταύτα 
ιστορία τών Θρακών. Ιίαροδικώς μόνον εμφανίζονται κράτη τινά Θρακικά με 
σχετικώς άξιόλογον δύναμιν, δπως λ.χ. τό κράτος τών Όόρυσών, ή δέ αγάπη 
πρός τον ληστρικόν βίον καί τό εντεύθεν φιλελεύθερον μεν, άλλ’ ανυπότακτο'/ 
καί άγριον πνεύμα, υπήρξαν σταθερά γνωρίσματα τών Θρακών μέχρι τής εξα- 
φανίσεως αυτών από τού θεάτρου τής ιστορίας. Πόλεις κατά τό πρότυπον τών 
ελληνικών οί Θράκες δεν έκτισαν, ζώντες κατά συνοικισμούς καί κατά κώμα:. 
Μολονότι δέ ήλθον εις στενότατη'/· επαφήν μέ τούς "Ελληνας καί εδέχθησαν 
παρ’ αύτών διάφορα προϊόντα τοΰ ελληνικού πολιτισμού, έν τούτοι: ίδιο/ άςιό- 
λογον πολιτισμόν δέν κατώριθωσαν νά δημιουργήσουν, άλλ’ ούτε καί τον ελληνι
κόν ν’ αφομοιώσουν πλήρως.

Ήδη άπο τού ς ' αίώνος προ Χριστού εύρίσκονται εις τούς θρακικούς τά
φους αγγεία καί άλλα έργα ελληνικής τέχνης, έπιγραφαί δ' ελληνικαί, όχι 
βέβαια τόσον παλαιαί, δεικνύουν δτι μαζί μέ τήν ελληνικήν γραφήν έκαμνον 
πιθανώς οί Θάκες χρήσιν καί τής ελληνικής γλώσσης. ’Εν τούτοι; δέν κατώρ- 
θωσαν ούτε ιδίαν άξιόλογον τέχνην νά δημιουργήσουν ούτε καί τήν ίδικήν 
των γλώσσαν νά γράψουν. Τό μόνον γραπτόν δείγμα τής θρακικής γλώσσης 
είναι επιγραφή επί ενός δακτυλίου, ή οποία μέχρι σήμερον δέν κατοηοθώ'θη νά 
έρμηνευθή.

Οί Θράκες μέ δλους τούς χαρακτήρας αυτών, τούς οποίους μάς δίδει β 
"Ηρόδοτος, παρέμειναν Θράκες μέχρι καί τών εσχάτων οι’ αυτούς χρόνων, οηλ. 
μέχρι τού Ε' καί τοΰ q ' αίώνος μ. Χρ. «Παρά τάς στενοτάτας έμπορικάς 
σχέσεις μέ τούς ’Έλληνας, γράφει περί αύτών νεώτερος ιστορικός, καί παρά 
τήν υπεροχήν τού ελληνικού πολιτισμού ό θρακικός λαός ουδέποτε έξελληνίσθη». 
’Αλλά τότε πώς εξηγείται τό γεγονός, δτι άπο τού ς ; ' μ. Χρ. αίώνος καί εφε- 
ςής ολόκληρος ή Θράκη μέχρι τού Αίμου, καί πέραν ακόμη, είναι ελληνική; 
Τήν λύσιν τού προβλήματος νομίζω δτι παρέχει ή Ιστορία, μολονότι τά υπάρ
χοντα τεκμήρια δέν είναι πολυάριθμα, "Ας ίδωμεν τί συνέβη.

Καθώς είναι γνωστόν, διάφοροι ελληνικαί πόλεις ήδη από τού Η’ αίώνος
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είτε ένεκα του εμπορίου αυτών είτε καί διότι ή το στενόχωρον το έδαφος, το 
οποίον κατεΐχον καί δεν ήδύνατο νά τούς όιαθρέψη, είτε καί ενεκα εσωτε
ρικών ιρίδων, ήρχισαν νά αποστέλλουν αποικίας εις διάφορα σημεία της Με
σογείου καί τοΰ Εύςείνου Πόντου. ΤΗτο φυσικόν τά παράλια της Θράκης, τά 
όποια ήσαν τόσον πλησίον, νά προσελκύσουν ενωρίς την προσοχήν των. Ούτως 
ήρχισεν ό ,άποικισμός. αυτών καί 0η κατ’ αρχάς υπό των Χαλκιδέων, οί.ινες 
έςηπλώθησαν εις όλα τά παράλια τής χερσονήσου, ή οποία έκτοτε ώνομάσθη 
απ' αυτών Χαλκιδική. Άνατολικώτερον άλλαι νήσοι καί πόλεις έλληνικαί 
κατέλαοον τάς Βρακί κάς νήσους Θάσον .καί Σαμοθράκην καί ίδρυσαν εις διάφο
ρα κατάλληλα σημεία τής Βρακικής παραλίας διαφόρους πόλεις, όπως είναι 
εις ,μέν τά προς τό Αίγαΐον παράλια τά ’Άβδηρα, ή Λίκαΐα παρά τό σημερινόν 
Πορτολάγο, ή Στρύμη, ή Μαρώνεια, ή Μεσημβρία, τά Τέμπυρα, ή Ζώνη, τό 
Χαράκωμα, ή Δύ,μη, ή Αίνος, ή ’Αφροδισία, ή ΙΙακτύη, εις τον Ελλήσποντο/ 
ό Έλαιοϋς, ή Σηστός, ή Μάδυτος, εις την Προποντίδα καί τον Βόσπορον τό 
ΙΙάριον, ό Γάνος, ή Τειρίστασις, ή ΒυσάνΒη, ή Πέρινθος. ή Σηλυορία, τό Βυ
ζάντιον, καί τέλος εις τον Πόντον ή Φιλία, ή Σαλμυδησσός, ή ’Απολλωνία, ή 
Άγχίαλος, ή Μεσημβρία, ή ’Οδησσός καί .άρκεταί άλλαι μέχρι τής Όλβίας, τής 
εις τάς έκβολάς τοΰ ΒορυσΒένους. Κατ’ αυτόν τον τρόπον ολόκληρος ή θρακική 
παραλία έστεφαν ώίίη δι’ ελληνικών αποικιών.

Ή έγκατάστασις αύτη τών Ελλήνων εις τά Βρακικά παράλια φυσικά 
δεν έγινεν άνευ άντιδράσεως τών Θρακών. Οι σω'ζόμενοΊ συγγραφείς δεν μάς 
δίδουν πληροφορίας διά τά συμβάντα κατά την ίδρυσιν έκαστης πόλεως καί 
μετά ταϋτα, οσας όμως μάς δίδουν είναι άρκεταί, διά νά βεβαιώσουν τό πράγμα. 
Ούτω π.,χ. ό Ηρόδοτος μάς πληροφορεί διά τήν κτίσιν τών Αβδήρων ότι πρώ
τος οικιστής τούτων ύπήρξεν ό Κλαζομένιος Τ'ι.μήσιος, άλλ’ ή αποικία δεν 
ηΰδοκίμησε, έκβληΒείσα υπό τών Θρακών. Μετά χρόνους αρκετούς οί Τήϊοι, 
οτε έκυριεύθη το τείχος αυτών ϋπό τού στρατηγού τοΰ βασιλέως τών Περσών 
Άρπάγου, μή Βέλο ντε; νά ύποόουλω'θώσιν εις τούς Πέρσας, είσήλθον εις τά 
πλοία των καί ήλ'θον είς τήν Θράκην, εις τον ίδιον τόπον, όπου πρότερον είχε 
κτίσει ό Τιμήσιος τά ’Άβδηρα, καί έκτισαν έκ νέου αυτά, έτίμησαν οέ καί τον 
παλαιόν οικιστήν ώς ήρωα. ’Αλλά καί οί νέοι Άβδηρΐται δεν έπαυσαν άγιονίζο
με νοι κατά τών Θρακών, πολλάκις μετά τών Θασίιον, όπιος γνωρίζομεν από τά 
περισιοθέντα αποσπάσματα τοΰ ποιητοΰ ’Αρχιλόχου, όστις μάλιστα μαχόμενος 
ό ίδιος έγκατέλειψε κάποτε φεύγων τήν ασπίδα του είς χεϊρας τών Θρακών. 
’Αλλά καί δραδύτερον οί πόλεμοι καί αί έπιδρομαί τών Θρακών κατά τών έλ- 
ληνίδων πόλεων δεν έπαυσαν. Π.χ. κατά τό 376 τά Άβδηρα ύπέστησαν νέαν 
σοδαράν καταστροφήν έκ μέρους τών Θρακών Τριβαλλών, μόλις σωθέντα υπό 
τοΰ ΆΒηναίου στρατηγού Χαβρίου, αί πόλεις τής ΙΙροποντίοος συχνότατα ανα
γκάζονται νά άμύνωνται κατά τών περιοίκιον Θρακών, ή δε Μαρώνε α * —ί Φιλ- 
λίππου τοΰ Ε ύπέστη επίσης επιδρομήν καί λεηλασίαν. Παρ’ όλα ταΰτα αί
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Έλληνίόες'πόλεις κατόρθωσαν ού μόνον νά κρατηθώ σι σταθερής εις εκ παρά
λια, άλλα καί προς το εσωτερικόν νά εκτείνουν τάς κτήσεις των, πάντως δμως 
όχι εις μέγα βάθος. Τό πράγμα δύναμαι νά εϊπω ότι διεπίστωσα -εΐς μικρά 
ερευνητικά ταξείδια, τά οποία έκαμα προπολεμικής, διά τήν περιοχήν, ό οποία 
εκτείνεται άπό τής Δικαίας μέχρι τής Μαριονείας. Πολλαχοΰ, δχι μόνον εις τήν 
παραλίαν αλλά και εις τό εσωτερικόν εις αρκετόν βάθος, μέχρι ακόμη των προ
θύμων τής Κομοτινής, άνεΰρον όστρακα ελληνικών αγγείων, καί μάλιστα αρ
κετά παλαιών, εις πλήθος μαρτυρούν ότι έιπρόκειτο περί μικρών ελληνικών συν
οικισμών. "Ωστε, άν κατά ταΰτα είπωμεν ότι ολόκληρος ή θρακική παραλία 
μετά λιορίδος γής πλάτους μέχρι δέκα καί δεκαπέντε χιλιομέτρων κατά τόπους 
άπετέλει ζώνην ελληνικήν, δεν σφαλλόμεθα. Ούτως ή έγκατάστασις τών Ε λ
λήνων εις τά παράλια τής Θράκης έξετόπισε τούς Θράκας·.προς το εσωτερικόν 
τής χώρας.

Πλήν όμως τής έκτοπίσεως ταύτης οί Θράκες ύπέστησαν καί άλλην 
σπουδαιοτέραν έκ Δυσμών προς 'Ανατολάς.· Ή  έκτόπισις αύτη οφείλεται εις τούς 
Μακεδόνας, οί όποιο·: ορμώμενοι άπό τής παλα’.άς πρωτευούσης αυτών, τών 
Λίγών, δηλ. τής Εδέσσης, κατέλαβον συν τφ χρόνφ ολόκληρον τήν μέχρι τού 
Στρυμόνος χώραν. Τά ,κατοικούντα τά; περιοχάς ταύτας θρακικά φύλα ή είςη- 
φανίσθησαν ή έτράπησαν εις τά όρη, όπου καί οιετηρήθησαν επί τινα χρόνον, 
ή καί άπεσύρθησαν εις τάς οορειοτέρας όρεινάς περιοχάς.

I f  προώθησις δμως τών Μακεδόνων δεν έσταμάτησεν έως εδώ. Ό Φί
λιππος ο Β ', άφού εκυρίευσε τήν Άμφίπολιν, έπροχώρησε πρός άνατολάς ύπο- 
τάσσων τούς Θράκας διά νά διατηρήση δέ τήν κυριαρχίαν αυτού εις τήν ση
μερινήν ’Ανατολικήν Μακεδονίαν, ίορυσεν εις τάς παλαιάς Κρηνίδας τούς Φι
λίππους. Βραδύτερον υπό τήν πρόφασιν, ότι θέλει νά προστατεύση τάς έλλη- 
νίδας πόλεις τής Θράκης άπό τών έπιδρομών τού δασιλέως τών Θρακών Κερ- 
σοολέπτου, διαβαίνει καί τον Νέστον καί, νικήσας έπανειλημμένως τούς Θράκας, 
ού μόνον έπέβαλεν εις αυτούς φόρον. άλλά, κατά τον Διόδωρον κτίσας εις επι
καίρους τόπους άςιολόγους πόλεις κατάπαυσε τό θράσος τών Θρακών. Δυστυ
χώς ο συγγραφεύς δεν άναφέρει τάς πόλεις, πάντως όμως μεταξύ αυτών ή το ή 
Φιλιππούπολις, ή οποία εκτίσθη όχι πλέον εις τά παράλια, άλλ εις τήν καρ
διάν τής Θράκης. Μετά τον θάνατον τού Φιλίππου οί Θράκες έπεχείρησαν νά 
ανακτήσουν τήν ελευθερίαν των, άλλ5 επελθών ο ’Αλέξανδρος τούς ήνάγκασεν 
έκ νέου εις υποταγήν.

Μετά τον θάνατον τού Μεγάλου ’Αλεξάνδρου ή Θράκη περιήλθεν εις τον 
Λυσίμαχον, όστις καί έπεξέτεινε τά όρια τής μακεδονικής κυριαρχίας πιθανώ- 
τατα μέχρι τού ’Ίστρου, έκτισε δέ ώς πρωτεύουσαν αυτού εις τήν Θρακικήν χερ
σόνησον τήν Αυσιμάχείαν. Ή  κυριαρχία δμως αυτή ήτο μάλλον ονομαστική. 
Οί Θράκες ουδέποτε ύπετάγησαν πλήρως εις τούς Μακεδόνας. ’Όχι μόνον βα
σιλείς αυτών μνημονεύονται σποραδικής, άλλά καί έπίδρομαί καί λεηλασίας καί
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καταστροφαί είς την χώραν, την οποίαν κατείχαν οί Μακεοόνες, οηλ. κυρίως 
την περί τάς έλληνίδας πόλεις. Παρά ταΰτα ή κατοχή των Μακεδόνων συνετέ- 
λεσεν ασφαλώς -ώστε νά άποσυρθώσιν οί Θράκες έτι μάλλον από των παραλίων 
καί των Αναπεπταμένων πεοίων προς τά ενδότερα καί ιδίως τά ορεινότερα καί 
μάλλον δυσπρόσιτα. Τ'οΰτο προκύπτει σαφώς καί εκ τής διά τής νοτίου Θράκης 
διόδου τοΰ "Ρωμαίου υπάτου Γ-να ίου Μανλίου Ούόλσωνος κατά το έτος 188, 
την οποίαν μάς περιγράφουν ο Πολύβιος, ό Αππιανος καί ό Αίβιος. Ό Ούόλ- 
σων οΰτος, έπιστρέφων εκ τής εις την Μικράν "Ασίαν εκστρατείας του μετά 
πλουσίων λαφύρων καί οδεύων άμελέστερον διά τής Θράκης, ύπέστη επανειλημ
μένους επιθέσεις έκ μέρους των Θρακών παρά τά Κύψελα καί δεύτερον εις τά 
λεγάμενα στενά τών· Τεμπύρων. Τά Κύψελα, ώς γνωστόν, έκειντο βορειότερο,ν 
των εκβολών τοΰ "Εβρου, έσώθη δέ ό συνοικισμός καί το όνομα μέχρι σήμερον 
υπό την μορφήν 'Έψαλα, παρ’ αυτά δ’ υπήρχε διάβασίς τοΰ "Εβρου, άλλ’ ό 
τόπος ήτο δασώδης καί δυσόδευτος καί διηυκόλυνε τάς ένέδρας καί τάς ληστρι* 
κάς επιθέσεις. Τά στενά των Τεμπύρο)ν εύρίσκονται ολίγον δυτικώτερον τής 
σημερινής Μάκρης, δι’ αυτών δέ διέρχεται καί σήμερον ή οδός, ή άγουσα έξ 
' Αλεξ αν δ ρουπόλ ε ο) ς εις Κομοτινήν. Ή  δίοδος είναι ορεινή καί κατάλληλος 
επίσης διά ληστρικάς επιθέσεις. Εις τά δύο λοιπόν ταΰτα σημεία, καί ιδίως 
είς τό πρώτον, ύπέστη ο Ούόλσων επίθεσιν έκ μέρους των Θρακών, εν ώ εις τά 
πεδινά, τά προφανώς κατεχόμενα υπό τών "Ελλήνων τής Αίνου, τής Μαρω- 
νείας, τής Δικαίας, τής Απολλωνίας, τών Άβδήρων καί τών άλλων μικροτέ- 
ρων ελληνικών πόλεων, όχι μόνον ούδεμίαν .ένόχλησιν Ισχεν, άλλ ήδυνήθη 
καί νά άναπαυθή επί τριήμερον καί νά άνεφοδιασθή επαρκώς διά τροφίμων, 
τά οποία προσεκομίσθησαν υπό τών Μαρωνειτών καί τοΰ στόλου του. Έκ τής 
άφηγήσεως τοΰ Λιδίου, ήτις είναι καί ή όιεςοδικωτέρα όλων, εξάγεται ότι τό 
Βριαντικόν πεδίον, ή πεδιάς οηλ. τής σημερινής Κομοτινής, κατείχετο καί έκαλ- 
λιεργειτο υπό τών Μαρωνειτών. Αλλά καί έκείθεν μέχρι τής Νεαπόλεως, τής 
σημερινής δηλ. Καοάλλας, κατά τούς λόγους τοΰ Αιοίου, ώδευσεν επίσης είρη- 
νικώς διά τών ελληνικών αποικιών.

Κατά το 148 μετά τήν καταστολήν τής έπαναστάσεως τοΰ Ανδρίσκου 
ύπετάγη πλέον δριστικώς ή Μακεδονία είς τούς "Ρωμαίους καί μετεβλήθη είς 
επαρχίαν ρωμαϊκήν. ’Ολίγον βραδύτερον, τό 129, οί "Ρωμαίοι ήνωσαν προς 
αυτήν καί όλα τά παράλια τής Θράκης μετά τής Χερσονήσου. Τό έσώτερ- 
κον όμως εξηκολούθει νά παραμένη ελεύθερον ύπο διαφόρους κατά φυλάς καί 
τόπους όυνάστας, οί όποιοι φέρουν ένίοτε καί το όνομα τοΰ βασιλέως. Οί δυ- 
νάσται ούτο: άκολουθοΰντες τήν παλαιάν ληστρικήν παράοοσιν πολλάκις έπε- 
τίθοντο κατά τών έλληνίδων πόλεών τής ρωμαϊκής ζώνης προκαλοΰντες φρι- 
κώδεις καταστροφάς. ’Ιδίως περίφημοι διά τήν Αγριότητα αυτών όχι μόνον 
έναντίον τών Ελλήνων, αλλά καί εναντίον αυτών τών Θρακών ύπηκόιυν των, 
υπήρξαν ο Διήγυλις, δυνάστης τις παρά τον παραπόταμον τοΰ "Εβρου Έργί-
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νην, όστις κατέστρεψε την Λυσιμάχειαν, καί β υιός αυτού Ζιβέλμιος, τού; ο
ποίους έν τελεί οί ίδιοι οί Θράκες υπήκοοί των έπαναστατήσαντες έφόνευσαν 
κατά τρόπον άγριώτατον. Ή διαγωγή αυτή των Θρακών ήτο φυσικόν νά προ- 
καλέση στρατιωτικά μέτρα των 'Ρωμαίων, επανειλημμένοι δέ κατ’ αυτών έκ- 
στρατεΐαι έγένοντο, αί οποία: όμως δεν κατέληξαν εις πλήρη υποταγήν αυτών.

Κατά τούς εμφυλίους πολέμους μεταξύ Πομπηίου καί Καίσαρος καί βρα
δύτερου μεταξύ Βρούτου καί Όκταβίου έλαβαν μέρος καί Θράκες ηγεμόνες 
εκατέρωθεν. Μετά την έπικράτησιν τοΰ Όκταβίου έσχηματίσθη θρακικόν τι 
κράτος, υποκείμενον εις τούς 'Ρωμαίους, τοΰ οποίου οί βασιλείς άνέλαβον νά 
φυλάττουν τά ρωμαϊκά όρια τοΰ Δουνάβεως, την ’Όχθην λεγομένην τής Θράκης. 
Καί κατ’ άρχάς μέν οί Θράκες εςετέλουν την υπηρεσίαν ταύτην στρατευόμενοι 
υπό ίδιους άρχοντας, βραδύτερου όμως οί 'Ρωμαίοι ήρχίσαν νά ζητούν νά στρα
τολογήσουν διά τάς ρωμαϊκάς λεγεώνας. Τοΰτο εςήγειρεν αυτούς καί εναντίον 
τών Ρωμαίιον καί εναντίον τών ιδίων βασιλέων. Δύο επαναστάσεις έγένοντο 
εντός πέντε ετών, ή μία τό 21 μ.Χ. καί ή άλλη το 26, αί όποϊαι άμφότεραι 
Ιπνίγησαν εις το αίμα. Οί Θράκες ύπετάγησαν πλέον πλήρως. Βραδύτερου 6 
αύτοκράτωρ Καλιγούλας διώρισε νέον βασιλέα, τον όποιον όμως καί αυτόν έφό
νευσαν οί Θράκες. ’Ολίγον βραδύτερου, επί τοΰ Βεσπασιανοΰ, κατηργή'θη τελείως 
ή ελευθερία τών Θρακών καί ή Θράκη αετεολήθη. εις επαρχίαν ρωμαϊκήν. 
’Έκτοτε ή στρατολογία τών Θρακών, οί όποιοι διεκρίνοντο διά τάς πολεμικάς 
των άρετάς, ύπήρςε λίαν εντατική, πολυάριθμοι δ’ άναφέρονται θρακικαί λε
γεώνες, αί όποΐαι ύπηρέτουν όχι μόνον εις την βορείως τοΰ Αίμου Μυσίαν 
φρουρούσα: την όχθην τοΰ Δουνάβεως, αλλά καί όπου άλλαχοΰ παρουσιάζετο 
ανάγκη. Ή  σημασία τών θρακικών ή θρακοϊλλυρικών τούτων λεγεώνων έν 
τώ ρωμαϊκώ στρατω καταφαίνεται καί έκ τοΰ γεγονότος, ότι έξ αυτών π,ροήλθον 
καί 'Ρωμαίοι τινές αύτοκράτορες, όπως π.χ. Μαξιμίνος β Θράς, β Αύ.ρηλια
νός, β Βαλέριος, τοΰ όποιου τάς κατά τών ΙΙάρθων νίκας είκονίζουν αί γλυ- 
πταί παραστάσεις τής Καμάρας τής Θεσσαλονίκης καί εις τις άλλος. Ά λλ’ 
ή εντατική τών Θρακών στρατολογία συνετέλει ασφαλώς εις τήν μείωσιν τοΰ 
θρακικοΰ πληθυσμού, ετι δε καί εις τον έκλατινισμβν τουλάχιστον τών στρα
τιωτών. Διά τούτο πολυάριθμοι έπιγραφαί λατινικά: Θρακών στρατιωτών ευ·» 
ρίσκονται, ή δε βορείως τοΰ Αίμου Θράκη, ή άλλως καλούμενη Μο,ισί-α, φαί
νεται ότι κατά τόπους έξελατινίσθη γλωσσικώς, μολονότι δεν λείπουν καί έκεϊ 
έλληνικαί έπιγραφαί.

Οί Θράκες καί υπό τήν ρωμαϊκήν κυριαρχίαν δεν μετέβαλον βίου, έξα- 
κολουθοΰντες νά ζοΰν κατά κώμας ώς άγρόταΐ. Κατ’ αΰτήν όμως ακριβώς τήν 
περίοδον, καθ’ ον χρόνον β θρακικός πληθυσμός ήλαττοΰτο βαθμηδόν ένεκα 
τής στρατολογίας, άντιθέτως ηύξήθη ό ελληνικός χάρις είς τά μέτρα κυρίως 
τοΰ αύτοκράτορος Τραϊανού καί τών διαδόχων αυτού. 'Ο αύτοκράτωρ οΰτος 
μετά τήν νίκην αυτού κατά τών Δάκων καί τήν κατάκτησ.ν τής χώρας των.



τής σημερινής δηλ. 'Ρουμανίας, δια νά άσκή, καθώς λέγει δ 'Ρώσος ιστορικός 
Ροστό'βτζεφφ, εις τήν περιοχήν ταύτην τοΰ κράτους του, καθώς καί τήν Μοισίαν 
καί τήν Θράκην, ισχυράν εποπτείαν επί των τελουμένων εις τάς επαρχίας, είχεν 
ανάγκην μεγαλυτέρων καί καλύτερον ώργανωμένων κέντρων, δπως είναι αί 
πόλεις. Διά τοΰτο ακριβώς καί προέβη εις τήν ϊόρυσιν νέων πόλειον. «Νέαι 
πόλεις ίδρύίθησαν, λέγε'· επί λέξει 6 Ροστό'βτζεφφ, δλαι ιμέ έλληινικά ονόματα καί 
πληθυσμόν καί ήθη κατά το μάλλον ή ήττον ελληνικά, ώς ή Αύγούστα Τρα- 
ζάνα (ή Βερόη) , ή Πλωτινούπολις καί ή Τραϊανούπολις... 'Ft δημιουργία τών 
πόλεων πιθανώς, δπως συνέβη καί εις τήν Δακίαν, προσείλκυσε κατοίκους έξ 
’Ανατολής. Ό Άδριανός συνέχισε τήν πολιτικήν τοΰ προκατόχου του. Ή  ώραία 
πόλις Άδριανούπολις υπάρχει ακόμη μέ το παλαιόν της δνομα». Αυτά λέγει 
ό Ροστόιβτζεφφ. Νομίζω δμιος δτι ταΰτα πρέπει κατά τι νά διορθωθούν καί 
συμπληριοθοΰν. Ό πλη'θυσσμός τών πόλεων τούτων δέν ήτο κατά τό μάλλον 
ή ήττον, άλλα κατά τό πλεΐστον ελληνικός, δεδομένου δτι οι Θράκες ήσαν 
άγρότα: καί ποιμένες καί ούδεμίαν είχον κλίσιν προς τον αστικόν βίον. ’Έπειτα 
δέν είναι μόνον ό Άδριανός, δστις ήκολούθησε τήν πολιτικήν τοΰ Τραϊανού, 
αλλά καί οί μετέπειτα αύτοκράτορες, δθεν εχομεν καί Μαξιμιανούπολιν καί 
Άρκαδιούπολιν καί Διοκλητιανούπολιν καί Σεβαστούπολιν καί κοντά εις αύτάς 
καί Διόσπολιν καί Αφροδισίαν καί Νικόπολιν καί εί τινα άλλην.

Ό συγκεντρωθείς εις τάς πόλεις Ελληνικός πληθυσμός ήρχισεν,, δπως ήτο 
φυσικόν, νά είσδύη καί εις τάς κώμας τής υπαίθρου καί νά έρχεται εις επι
μειξίαν προς τούς Θράκας. Τό πράγμα βε'βαιοΰται από τάς πηλροφορίας, τάς 
οποίας μάς δίδουν αί έπιγραφαί, καί ιδίως ή άναφερομένη εις τήν ϊδρυσιν τοΰ 
έμπορίου ΠίΙζου εις τήν Βόρειαν Θράκην. Έπιτρέψατέ μοι νά σάς εξηγήσω τι 
είναι το εμπόριον τοΰτο. Οί Θράκες δέν είχον μέν πόλεις, είχον όμως κέντρα 
τίνά εις τήν ύπαιθρον όι’ αγοράς, εις τά όποια καί συνεκεντροΰντο καθ’ (ορι
σμέ νας ημέρας. Τά εμπόρια ταΰτα οί 'Ρωμαίοι αύτοκράτορες ήθέλησαν νά ένι- 
σχύσουν καί νά καταστήσουν μόνιμα, ίσως διά νά άναπτυχθώσι βραδύτερου εις 
πόλεις. ’Έχομευ λοιπόν μίαν πολύ ένοιαφέρουσαν επιγραφήν εκ 'ών χρόνιυν 
τοΰ Σεπτιμίου Σευήρου, ή οποία μάς εκθέτει τά τής ίδρύσεως ενός τοιούτου 
έμπορίου, τοΰ Πίζου, μάς αναφέρει δέ καί όνομαστί τά πρόσωπα, τά όποια 
Ιδέχθησαν νά συγκεντρωθώσιν εις αυτό από διαφόρους κώμας τής περιοχής, 
καθώς καί τά προνόμια, τά όποια έδόθησαν εί: αυτά, άκ.ριβώς διά νά δεχθούν 
νά άφήσουν τάς κώμας των καί συγκεντρωθούν εις τό εμπόριον. Τά ονόματα 
ταΰτα Ανέρχονται περίπου εϊς 170, τά πλεΐστα δέ είναι θρακικά, δπως λ.χ. 
Βρασήτραλις, Μουκατράλεος, Μουκάτραλις, Βρειζένεος, κ.τ.τ., ολίγα λατινικά 
καί τινα ελληνικά, άλλα μέν καθ’ ολοκληρίαν, δηλαδή κατά τε το δνομα καί 
τό πατρώνυμου, άλλα δέ κατά τό έτετον τών ονομάτων. Τοιαύτα είναι τά εξής: 
Μουκάπορις Άντιόχου, Διομήδης Διομήδους, Δημοσθένης Τήρου, Δρινγείστας 
Βρινκαζέρεος Έρμογένης, ’Αττικός Δοτουτράλεος, Κάστωρ Λύλουζένεος, Θύλης
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’Απολλοδώρου καί Φίλιππο; Φιλίππου. Άξιοσημείωτον όέ είναι δτι μεταξύ τών 
εννέα ονομάτων τών πρώτων οικιστών ούδέν είναι άπολύτως θρακικόν, άλλ’ 
είναι ταΰτα ή ελληνικά ή λατινικά ή μεικτά, of ον ’Αρχέλαο; Άκύλου, ’Αντώνιο; 
'Αντωνίου, Γάϊος Ούαλέριος Ροΰφος, Ρουφάς Στεφάνου κ,τ.τ. Λέγω δτι είναι 
άξιοσημείωτον, διότι δεικνύει δτι τά προεξάρχοντα εις τάς κώμα; πρόσιυπα δεν 
ή ο αν Θράκες, άλλ’ οί "Ελληνες ή οί εκλατινισμένοι Θράκες!

Ή  Θράκη ύπδ την ρωμαϊκήν κυριαρχίαν είρηνεότατα κα; άπαλλαγεΐσα 
πολέμων καί επιδρομών επί αρκετόν χρόνον ώς εσωτερική επαρχία, ηύδαιμό- 
νησε μέχρι τών χρόνων τής μεγάλης μεταναττεύσεως τών λαών, τήν οποίαν 
προυκάλεσεν, ώς γνωστόν, ή εισβολή τών θύννων είς τήν Ευρώπην. Τπέττη 
βεβαίως εν τώ μεταξύ είσβολάς τινας τών πέραν τοΰ Δουνάβεως βαρβάρων, 
άλλ’ αύται ήταν παροδικά: καί δεν προυκάλεοαν μεγάλα; καταστροφάς. Ά φ 
δτου όμως κατά τό 376 μ.Χ. οί Γότθοι διέβησαν τον Δούναβιν μέ τήν άδειαν 
τοΰ αύτο,κράτορος Ούάλεντος, ή Θράκη ύπέστη φοβερά; καταστροφάς καί είς 
πλίοΰτον καί είς ανθρώπους. Ό Ιστορικός Εύνάπιος ώς έξης περιγράφει τά 
γεγονότα:

«Ή Θράκη, λέγει, πάτα καί ή τυνεχομένη προς αυτήν Μακεδονία καί 
Θεσσαλία είναι τόσον πολυύμνητοι,, ώστε ούδείς λόγος υπάρχει νά το γράψω- 
μεν. Ένφ δέ ήτο τοιαύ.τη καί τόσον πολυάνθρωπος κα ί. ευδαίμων καί εύαν- 
δρος, ή άπιστος καί παράλογος έπανάττατίς τών Γότθων με τόσας συμφοράς 
τήν κατασυνέτριψεν, ώστε ή παρσιμιώόης Μυτών λεία νά άποοειχθή χρυσός 
εν σχέσει πρός τά θρακικά πάθη... πόλεις όλίγαι διετώθησαν ένεκα τών τειχών 
καί τών οικοδομημάτων· ή ύπαιθρος κατά τό πλεΐστον κατεττράφη καί είναι 
άοίκητος καί άβατος ένεκα τοΰ πολέμου». "Ωστε κατά τον Εύνάπιον έπαθον 
μέν καί μερικαί πόλεις, άλλ’ ή ύπαιθρος ιδίως ύπέστη μεγάλα; καταστροφάς. 
καταστάσα άβατος καί άοίκητος. .

Ή  κατά στάσις αΰτη έςηκολούθητεν έκτοτε επί αρκετούς αιώνας. Ό άγρό- 
της πληθυσμός ή έξωντώνετο υπό τών επιδρομέων ή ήναγκάζετο νά άποσυρθή 
είς τά δρη. Συνήθως λέγεται υπό τών συγχρόνων ιστορικών δτι ή θρακική 
γλώσσα διετηρήθη έπί τινα χρόνον είς τά δρη. Όρθότερον θά ήτο νά λεχθή 
δτι ό γηγενής θρακικός πληθυσμός διετηρήθη είς τά δρη, όπου κατέφυγεν, 
ένφ ή πεδινή ύπαιθρος σχεδόν ήρημώθη. Οί κίνδυνοι ακριβώς οΰτοι τής υ
παίθρου ήνάγκασαν καί τον ’Ιουστινιανόν νά κτίση τά πολυάριθμα κάστρα, 
τά όποια μάς απαριθμεί ό ιστορικός αυτού. ΙΙροκόπιος, διά νά δημιουργήτη κα
ταφύγια διά τούς άγρότας εν καιρψ επιδρομών. Ά λλ’ δτε έκτίσθησαν ταΰτα, 
ζήτημα είναι άν ύπήρχεν αξιόλογος θρακικός πληθυσμός είς τάς πεδιάδας. 
Άναφέρονταί ακόμη κανά .τούς χρόνιυ; τοΰ Αναστασίου καί τοΰ Ιουστινιανού
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οί Βέσσοί, ή βορειοτάτη. καί άγριωτάτη των θρακικών φυλών, ώς· ύπηρετοϋντες 
ε ίςτά  αυτακρατορικά στρατεύματα, αυτή όμως είναι ή τελευταία μνεία αυτών. 
Έκτοτε ή ιστορία σιωπά περί τών αρχαίων Θρακών, μολονότι θα ύπήρχον καί 
σποραδικά υπολείμματα αυτών.

Τι άπέγιναν τα υπολείμματα ταΰτα τών Θρακών ούδεμία υπάρχει πλη
ροφορία. Πιθανώτατα σύν τώ χρόνιο ιέξελληνίσθησαν ή βραδύτερον, δτε έπήλ- 
θον αί έπιδρομαί τών Σλάβων καί αί εγκαταστάσεις αυτών εις τά ορεινά τής 
"Ροδόπης περί τάς πηγάς τοΰ Στρυμόνος καί του Νέστου, έξεσλαβίσθησαν. 
"Γπάρχει όμως καί μία αρκετά παράδοξος έκ πρώτης όψειος. θεωρία, ή όποια 
ύπεστή,ριξεν δτι τά λείψανα τών Θρακών καί ιδία τών Ρέστων είναι οί ση
μερινοί Αλβανοί. Την θεωρίαν ταύτην ανέπτυξεν ό Γερμανός βαλκανίολόγος 
Βέ.ΐγκαντ, ό γνωστός Ιδρυτής καί διευθυντής τοΰ έν τώ Πανεπιστημίψ τής 
Λειψίας Βαλκανιολογικοΰ Ινστιτούτου. Ή θειορία. εις ούδεμίαν ιστορικήν μαρ
τυρίαν στηρίζεται, αλλά μόνον εις γλωσσικάς τινας ομοιότητας, τάς οποίας πα
ρουσιάζει ή σημερινή αλβανική προς τήν άρχαίαν θρακικήν γλώσσαν, άλλ’ 
αδται δεν έφαίνοντο άρκεταί, διά νά πείσουν περί τής αλήθειας αυτής. Ά λλ’ 
άς έπανέλθωμεν εις τήν Θράκην καί τον πληθυσμόν της.

Τά κενά, τά όποια εόημίούργησαν αί έπιδρομαί εις τήν ύπαιθρον, δεν ήτο 
δυνατόν νά συμπληρωθώσιν είμή κατά δύο τρόπους, ή διά τοΰ εποικισμού βαρ
βάρων, όπως συνήθως έπρατταν οί αύτοκράτορες τοΰ Βυζαντίου, ή διά τής φυ
σικής έξαπλώσεως τών κατοίκων τών πόλεων καί εις τήν κενήν ύπαιθρον. ,Τό 
πρώτον έγένετο πράγματι σποραδικώς υπό διαφόρων αύτοκρατόρων, άλλ’ αί 
άναφερόμεναι έν ταΐς πηγαΐς εγκαταστάσεις βαρβάρων καί αραιότατα: είναι 
καί λίαν περιωρισμέναι ώς προς τον αριθμόν τών εγκατασταθέντων, ώστε 
δεν ήτο δυνατόν νά μεταβάλουν τήν εθνολογικήν δψιν τής χώρας. "Ως προς το 
δεύτερον, συνηθεστέρα βεβαίως καί έντονωτέρα είναι ή κίνησις έκ τής υπαί
θρου προς τάς πόλεις, μολονότι οί Θράκες δέν ήρέσκιοντο εις τον αστικόν βίον, 
άλλ’ όταν ή (ύπαιθρος είναι ’κενή, φυσικόν είναι νά ένισ,χυΟή ή αντίθετος κίνησις, 
ή εκ τών πόλεων προς τήν ύπαιθρον. Τοιαύτην τινά κίνησιν έσημειώσαμεν ήδη 
εις παλαιοτέ,ρους χρόνους στηριζόμενοι εις τήν επιγραφήν τοΰ εμπόρου ΙΤίζου. 
Δέν είναι λοιπόν καθόλου άτοπον νά ύποθέσιομεν δτι αύτη έλαίβε τώρα πολύ με
γαλύτερα'/ έντασιν καί εκτασιν, εφ ’ όσον υπήρχε χώρα προσοδοφόρος, άνευ μά
λιστα τής καλλιέργειας τής οποίας έδυσχεραίνετο καί ή ζωή τών πόλεων. Ούτως 
ή ελληνική κατά τάς πόλεις Θράκη έςελληνίσθη βαθμηδόν καί ώς πρός τήν 
ύπαιθρον καί ή Θράκη σύμπασα άπέβη ελληνική. Αυτό βεβαίως δέν σημαίνει 
δτι μεταξύ τών "Ελλήνων Θρακών δέν ύπήρχον καί εξελληνισμένα υπολείμ
ματα παλαιών Θρακών, ούτε καί πρέπει νά λαμβάνωμεν κατά γράμμα τάς.φρά
σεις τών συγγραφέων, οί όποιοι όμιλοΰν περί πλήρους έξο.ντώσεως τοΰ πληθυ
σμού τής υπαίθρου καί τελείας έρημώσεως. Το ποσοστόν όμως τών έξελληνι- 
σθέντων τούτων Θρακών μετά τάς έκ τών επιδρομών καταστροφάς δεν δύνανται
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να είναι μέγα, ή δ’ εθνολογική βάσις του νέου πληθυσμό ΰ' τής Θράκης, δπως 
οιεμορφώθη συν του χρόνψ άπο του Δ' μ.Χ. αΐώνος καί εφεξής, πρέπει να θεω- 
ρήται ελληνική. Κατά ταΰτα ημείς οι σημερινοί Θράκες, οι οποίοι είμε'θα άπό- 
γονοι των Θρακών τοΰ Βυζαντίου, δπως είπον καί εν αρχή, πολύ ολίγην σχέσιν 
εχομεν προς τούς αρχαίους Θράκας. Εις τάς φλέβας ημών ρέει πρωτίστως αίμα 
ελληνικόν, αίμα τών Αρχαίων Ελλήνων αποικούν καί τών βραούτερον εις τάς 
θρακικάς κώμας έγκατασταθέντων Ελλήνων. Αυτό, νομίζω, το συμπέρασμα 
προκύπτει εκ τών ιστορικών πληροφοριών περί τών τυχών τής Θράκης μέχρι 
τών αρχών τοΰ q ' αΐώνος.

Αυτά μέχρι τών αρχών τοΰ q ' αΐώνος. "Ας ίδιο μεν τώρα τάς τύχας αυτής 
άπο τοΰ αΐώνος τούτου καί εφεξής. ’Από τών χρόνων τούτων Θράκην λέγοντες 
έννοοΰμεν κυρίως την νοτίως τοΰ Αίμου, διότι έν τώ μεταξύ ή ότρείιος τοΰ Λί νου 
καί μέχρι τοΰ Λουνάβεως εκτεινόμενη δχι μόνον είχε λάβει ήδη από τών ' Ρω
μαίων το όνομα Μοισία, αλλά καί λόγω τής παραμονής εν αυτή ρουμαϊκών λε
γεώνων προς φύλαξιν τής ’Όχθης τοΰ Λουνάβεως καί τής στρατολογίας τοΰ 
πληθυσμού είχε γλωσσικούς κατά το πλεΐστον εκλατινισθή, όπως δεικνύουν καί 
αΐ έπιγραφαί, αί όποϊαι βορείους μέν τοΰ Αίμου είναι κατά πλειονότητα λατινί- 
καί, πλήν, εννοείται, τών προερχομένων έκ τών παλαιών καί τών νέων ελληνι
κών πόλεων, νοτίως δ’ αύτοΰ, πλήν τινων στρατιωτικών, έλληνικαί. ’Αλλά δεν 
είναι μόνον αυτό, το όποιον διακρίνει την βορείους τοΰ Αίμου Θράκην από τήν 
νοτίως αύτοΰ κειμένην. Καί αί τύχαι αυτών υπήρξαν διάφοροι άπο τοΰ τέλους 
ακριβώς τοΰ αΐώνος τούτου.

Μέχρι τοΰ θανάτου τοΰ αύτοκράτορος Μαυρίκιου τά βόρεια όρια τοΰ κράτους 
άπετέλει ό Δούναβις. Πέραν αύτοΰ συνωθοΰντο διάφορα σλαβικά φΰλα, τά οποία 
ήκολούθουν τούς Άβάρους εις τάς έπιόρομάς των ή έπεχείρουν καί μόνα των 
τοιαύτας. Οι στρατηγοί τοΰ Μαυρίκιου κατώρθωνον όχι μόνον νά συγκρατοΰν 
τούς νέους τούτους βαρβάρους πέραν τοΰ Λουνάβεως, αλλά καί νά διαβαίνουν 
τον ποταμόν καί νά επιτίθενται κατ’ αυτών εις τήν ιδίαν των χώραν. Οτε 
όμους ό Μαυρίκιος διέταξε νά παραχειμάσουν τά στρατεύματα πέραν τοΰ Λου- 
νάΙβεως, τότε ταΰτα έπανεστάτησα,ν καί θέσαντα επί κεφαλήι: άξεστόν τι να καί 
αιμοχαρή εκατόνταρχον, τον Φωκάν, έπήλθον κατά τής Κωνσταντινουπόλεως, 
έξεθρόνισαν τον Μαυρίκιον καί άνεκήρυξαν αύτοκράτορα τον Φωκάν, δστις κατέ
σφαξε τόν Μαυρίκιον μέ δλην του τήν οικογένειαν. Στάσεις τότε ήγέρθησαν καθ’ 
άπαν το κράτος καί σφαγαί καί καταστροφαί ήκολούθησα.ν, το δέ χειρότερον 
παρημελήθη ή φρούρησις τών προς βορράν συνόρων. Ούτως ελαβον τήν ευκαι
ρίαν σλαβικαί φυλαί νά εΐσελάσουν εις τήν βορείους τοΰ Αίμου Θράκην καί νά 
εγκατασταθώ σι εις αύτήν. Μόνον αί εις τά παράλια τοΰ Πόντου πόλεις φαίνεται
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ότι παρέμενον εις τάς χεΐρας των Ελλήνων. Άπολεσθείσης τής βορείως το δ 
Αίμου Θράκης, ή νοτίως αύτοΰ κείμενη, ενώ πρότερον ή το επαρχία εσωτερική 
καί ολίγον ύπέφερεν έκ των οαρβαρικών επιδρομών, μετεβλήθη εις επαρχίαν 
συνοριακήν, εις επαρχίαν άκριτικήν, μέ δλα τά συμπαρομαρτοΰντα εις την ιδιό
τητα ταύτην κακά. Τό πράγμα έγινε χειρότερον περί τά τέλη του Ζ' αίώνος, 
οπότε οί Βούλγαροι κατόπιν τής άτυχους κατ’ αυτών εκστρατείας τού Κωνσταν
τίνου τοΰ Πωγωνάτου έγκατεστάθησαν είς την βορείως τοΰ Αίμου χώραν, την 
έκτοτε άπ’ αυτών όνομα σθεΐσαν Βουλγαρίαν. Έκτοτε ή Θράκη ουδέποτε ήσύ- 
χασεν άπό τας ληστρικάς έπιδρομάς τοΰ λαού τούτου. Λιά τον λόγον τούτον, 
ενώ πρότερον ύπέκειτο άπ" ευθείας είς τον αύτοκράτορα, τά δέ στρατεύματα 
αυτής άπετέλουν τό Όψί,κιον, όηλ. την συνοδείαν αύτοΰ, καί έχρησιμοποιοϋντο 
διά την άμυναν τής πρωτευούσης, ό δε αρχηγός αυτών, γέρων τον τίτλον τοΰ 
υποστρατήγου Θράκης καί κόμητος τοΰ Όψικίου, άπετέλει μέλος τής αυλής 
τοΰ αύτοκράτορος, ολίγα έτη μετά την έγκατάστασιν τών Βουλγάρων ώργα- 
νώθη καί αυτή είς θέμα μέ ίδιον στρατηγόν επί κεφαλής, διά νά όύναται τα
χέως καί διά τών ιδίων δυνάμεων της νά άποκρούη τάς αδιάλειπτους αυτών 
έπιδρομάς. «Ά φ ’ ού δέ, λέγει ο Κωνσταντίνος ό Πορφυρογέννητος, το θεομίση- 
τον τών Βουλγάρων έθνος έπεραιώθη είς τον ’Iστρον ποταμόν, τότε καί αυτός 
ό βασιλεύς ήναγκάσθη διά τάς έπιδρομάς τών Σκυθών καί αυτών τών Βουλγά
ρων είς θέματος τάξιν άγαγεΐν αότό καί στρατηγόν έν αύτφ χειροτονήσαι».

’Ολίγον βραδύτερου, πιθανώτατα επί τής βασιλίσσης Ειρήνης, τό βορειό
τερων μέρος τής Θράκης, συμπεριλαμοανομένης καί τής Άδριανουπόλεως, έ- 
χωρίσθη είς νέον θέμα μέ τό όνομα Μακεδονία, έκτοτε δέ καί οί κατοικοΰντες 
τό θέμα τοΰτο ονομάζονται είς τούς Βυζαντινούς συγγραφείς Μακεόόνες, διά 
τον ίδιον δέ λόγον καί ό βασιλεύς Βασίλειος ο Λ' έλαβεν είς τήν ιστορίαν τό 
επώνυμου Μακεοων καί ή εξ αύτοΰ ένδοξος δυναστεία ώνομάσθη Μακεδονική, 
ενώ κατ’ ουσίαν είναι θρακική.

Συμφώνως προς τήν όργάνωσιν τών θεμάτων ή άμυνα τής χώρας άνε- 
τίθετο είς εντοπίους στρατιώτας, οί όποιοι πλήν τίνος έτησίου στρατιωτικού 
μισθού, τής ρόγας, έλάμδανον παρά τοΰ κράτους γαίας, έκ τής καλλιέργειας 
τών οποίων καί άπέζων. ’Απέναντι τών χορηγιών τούτων ειχον τήν ύποχρέ- 
ωσιν νά έχω σι τον οπλισμόν των καί νά συντηρώσι τον πολεμικόν των ίππον, 
νά είναι οέ έτοιμοι είς πάσαν στιγμήν άνάγκης νά προσέρχωντα-, καλούμενοι 
ύπό τοΰ στρατηγού υπό τάς σημαίας. Επειδή δέ, όπως είς τήν Καππαδοκίαν 
αί έπιόρομαί τών ’Αράβων ήσαν συνεχείς, ουτο) καί είς τήν Θράκην αι έπιορομαί 
καί λεηλασία'. τών Βουλγάρων ούδέποτε σχεδόν επαυον, άνεπτύχθη καί εν 
Θράκη πνεύμα καί ήθος στρατιωτικόν, όπως καί είς τήν Καππαδοκίαν. Ή 
Μακεδονία ύπήρςε θέμα άκριτικόν, όπως θέμα άκριτικόν υπήρξε καί ή Καππα
δοκία, ή πατρίς τοΰ Διγενή ’Ακρίτου. Δυστυχώς δεν έμορφώθη καί έν Θράκη 
ήρωϊκή ποίησις ανάλογος προς τήν άκριτικήν ή, καί άν έμορφώθη, δέν έχομεν

I
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λείψανα αυτής μέχρι σήμερον. "Οτι δμως το ’ίδιον ηρωικόν πνεύμα διέπνεε καί 
τούς Θράκας πολεμιστάς καί τα μεγάλα στρατιωτικά γένη, των οποίων πατρίς 
ήτο ή Άδριανούπολις, μανθάνομεν άπο τον ώραϊον χαρακτηρισμόν, τον όποιον 
δίδει δι’ αυτά ό Φελλός. Ούτος αφηγούμενος τα τής έπαναστάσεινς τοΰ Τορνι- 
κίου εναντίον τοΰ Κωνσταντίνου τοΰ Μονομάχου όμιλεΐ περί μακεδονικής με- 
ρίδος. Οί άποτελοΰντες αυτήν αγέρωχο: καί μεγάλαυχοι στρατιωτικοί, κάτοι
κού ντε ς άρχαιόθεν την Άδριανούπολιν, ήσαν, ώς λέγει, «άνδρες δεινοί τάς 
γνώμας καί την γλώσσαν αντίστροφον ταϊς ένθυμήσεσιν έχοντες — δηλ. άλλα 
ελεγον καί άλλα έσκέπτοντο — βδυλεύοασθαί τι των άτοπων ετοιμότατο1: καί 
καταπράξάσθαι δραστι’κώτατοι, κρύψαι τε λογισμούς ακριβέστατοι καί τάς 
προς άλλήλους ομολογίας πιστότατοι». Οί άνδρες λοιπόν οδτοι ώργίζοντο κατά 
τοΰ αύτοκράτορος καί δέν ήνείχοντο την βασιλείαν αύτοΰ, θέλοντες νά έχουν 
στρατιώτην αύτοκράτορα, ό οποίος καί αύτός νά προκινδυνεύη καί έμποδίζη 
τάς έπιδρομάς των βαρβάρων. Διά τούς λόγους τούτους, λέγει 6 Φελλός, οδτοι 
προθυμότατα συνετάχ'θησαν μέ τον Τορνίκιον, οεικνύοντα ήθους στερρότητα 
καί «μακεδονικήν καί αυτόν μεγαλαυχίαν έρυγγάνοντα».

Τναί το πολεμικόν καί ήρωϊκόν πνεύμα δίετηρήθη μέχρι των εσχάτων 
χρόνων τοΰ Βυζαντίου. Κατά την ομολογίαν τού βασιλέως ιστορικού Καντα- 
κουζηνοΰ μία μικρά μόνον περιοχή τής Θράκης, ή περιοχή τής Στενιμάχου 
καί τής Τζεπαίνης, παρείχεν εις τούς χρόνους αύτοΰ «ιππείς χ-λίων ούκ έ- 
λάσσους μαχιμωτάτους καί πλήθος πεζών». Έάν δέ εις την ηρωικήν αυτήν 
Θράκην δέν εγεννήθη ήρωϊκή ποίησις, όπως εις την Καππαδοκίαν, ε,ςεδηλώΟη 
δμως διά πρώτην φοράν κάτι εξ ίσου πολύτιμον, αν μη πολυτιμότερον διά τόν 
Ελληνισμόν. Έξέδηλώθη το εθνικόν πνεΰμα. Εξηγούμαι.

Συνήθως λέγεται ότι εις τό Βυζαντινόν κράτος δέν υπήρχε πνεΰμα εθνι
κόν, αλλά μόνον πνεΰμα θρησκευτικόν, δηλ. ότι τούς πολεμιστάς, οί όποιοι 
ήγωνίζοντο υπέρ αύτοΰ, δέν ένέπνεεν εθνικόν, αλλά χριστιανικόν καί κρατι
κόν πνεΰμα, ήσθάνοντο εαυτούς ώς άγωνιστάς τής χριστιανικής πίστεως καί 
τοΰ 'Ρωμαϊκού κράτους καί όχι ώς άγωνιστάς τοΰ έθνους, τό όποιον συνεκρό- 
τει τό κράτος. Τούτο μέχρι τίνος είναι άληθές. Ό μέγας βασιλεύς Ηράκλειος, 
έκστράτεύων κατά τών Περσών, παρακινεί τούς στρατιώτας του νά πολεμή
σουν γενναίως κατ’ αυτών, διότι έπράξαν πολλά κακά κατά τών Χριστιανών 
καί 'διότι έπρεπε ·νά έντράποΰν τό αύτοδέσπΟτον τών 'Ρωμαίων κράτος; ούχί 
δέ διότι ήσαν κατά τό έθνος 'Ρωμαίοι καί έπρεπεν ώς τοιοΰτοι νά άγωνισθοΰν 
κατά τών άλλοφύλλων βαρβάρων, οί όποιοι ήπείλουν την ύπόστατιν τοΰ έθνους 
των. ’Αλλά καί βραδύτερον κατά τούς συνεχείς κατά τών ’Αράβων αγώνας 
ο’.τι ενέπνεε τούς πολεμιστάς' τής Μικράς ’Ασίας ήτο ?ό θρησκευτικόν καί όχι 
τό εθνικόν πνεΰμα καί διά τοΰτο καί 6 .Νικηφόρος έζήτήσεν όπως ή Εκκλη
σία" θεωρήση ώς μάρτυρας τής Χριστιανικής πίστειυς τούς πίπτοντας έν τώ 
πολέμω. Τό πράγμα δέν είνα-. παράδοξον. Οί έν ’Ασία άγώνες διεξήχθησαν κυ



ρίως έναντίον αλλόπιστων, των Περσών -πρώτον, έπειτα των ’Αράβων καί τε
λευταίο'/ των Τούρκων, εις χρόνους μάλιστα, κατά τούς οποίους τό θρησκευτι
κόν συναίσθημα ή το κυρίαρχον εις τάς ψυχάς των λαών, καί διά τούτο ώς 
ελατήριον αυτών έμενε πάντοτε ή θρησκεία. Τα πράγματα όμως υπήρξαν διά
φορα εις την Ευρώπην. Έόώ ο! αγώνες διεξήχθησαν κυρίως κατά των Βουλγά
ρων, οί όποιοι από τοΰ Θ' αΐώνος είχον άσπασθη τον Χριστιανισμόν. Δεν ήτο 
λοιπόν ή θρησκεία, ή όποια ένέπνεε τούς πολεμιστάς, έφ’ όσον οί πολέμιοι ή σαν 
ομόθρησκοι και ομόδοξο:, αλλά μόνον ή κρατική ιδέα, ή ιδέα τοΰ "Ρωμαϊκού 
κράτους. Ά λλ” ή ιδέα αυτή κατά τον ΙΓ ' τουλάχιστον αιώνα έταυτίσθη ■ καί 
προς το αποτελούν τό κράτος έθνος, δηλ. προς τούς "Ρωμαίους, όπως ώνόμα- 
ζον τότε εαυτούς οί "Ελληνες, ’Αψευδή τούτου τεκμήρια εχο,μεν δύο τινά, 
πρώτον τούς λόγους τοΰ Μελενικίου Νικολάου τού Μαγκλαβίτου καί δεύτερον 
τούς λόγους τού Μιχαήλ τού ΙΓ τού Παλαιολόγου. Ό πρώτος δημηγορώ'/ προς 
τούς πατριώτας του καί παροτρύνω'/ αύτούς νά παραδώσωσι τήν πόλιν εις τον 
βασιλέα τών 'Ρωμαίων Ίωάννην τον Βατάτζην, είπε μεταξύ άλλων τά εξής: 
"() τε γάρ ήμέτερος χώρος τή τών 'Ρωμαίων προσήκει αρχή, πλεονεκτικώτερον 
γάρ οιί Βούλγαροι τοϊς πράγματι χρησάμενοι καί τοΰ Μελενίκου γεγένηνται 
εγκρατείς, ημείς δέ πάντες καί έκ Φιλιππουπόλεως όρμώμεθα καθαροί τό γένος 
'Ρωμαίοι». Τό πρώτον μέρος τής φράσεως ταύτης, δηλ. «ο τε ήμέτερος χώρος 
τή τών 'Ρωμαίων προσήκει άρχή» δεικνύει απλώς τό κρατικόν ρωμαϊκόν αίσθη
μα, τό δεύτερον όμως μέρος «ημείς οί πάντες καί έκ Φιλιππουπόλεως όρμώ
μεθα καθαροί τό γένος 'Ρωμαίοι» δεικνύει τήν πλήρη συναίσθησην τής εθνικής 
τών κατοίκων οντότητος, καθαροί το γένος 'Ρωμαίοι. Πόσην εθνικήν υπερη
φάνειαν εκφράζουν1 αί τρεις αύταί λέξεις

Ό δεύτερος, ο Μιχαήλ Η' ό Παλαιολόγος, ύποσχεθείς εις τον ηγεμόνα 
τής Βουλγαρίας Κωνσταντίνον ώς προίκα τής ανεψιάς του Μαρίας τάς θρακι- 
κάς πόλεις Μεσημβρίαν καί Άγχίαλον, όταν μετά τον γάμον ήλθεν ή ώρα 
τής έκπληρώσεως τής ύποσχέσεως, ανέβαλλε ταύτην προφασιζόμενος ότι δεν 
δύναται νά παραδώση αότάς αμέσως, διότι είναι μέρος τής 'Ρωμανίας καί οί 
κάτοικοι 'Ρωμαίοι καί δεν δέχονται, ούτε καί είναι εύλογον 'Ρωμαίοι νά άρ- 
χωνται υπό Βουλγάριυν. Καθώς λέγει επί λέξει ό ιστορικός Παχυμέρης «προ
φάσεις έπλάττετο πιθανάς. άλλας τε καί τό μή εχειν ευθέως δούναι, μή τών 
Ιποίκων καταδεχομένων τών πόλεων* 'Ρωμανίας γάρ είναι μέρος έκείνας καί 
'Ρωμαίους αύτούς, μή είναι δ’ εύλογον Ρωμαίους υπό Βουλγάρω τελεϊν». Καί 
εις τούς λόγους αύτούς βλέπομεν τά δύο, τά όποια είδομεν καί εις τούς λόγους 
τού Νικολάου Μαγκλαβίτου, δηλ. τήν ιδέαν τού 'Ρωμαϊκού κράτους εις τάς 
λέςεις «Ρωμανίας μέρος είναι έκείνας», αλλά καί τήν ιδέαν τού έθνους εις τάς 
λέξεις «καί Ρωμαίους (είναι) αύτούς, μή είναι δ’ εύλογον 'Ρωμαίους υπό Βουλ
γάρω τελεΐν».

Το υψηλόν αύτο εθνικόν φρόνημα, τό οποίον έσφυρηλατήθη εις τούς άοια-

Ό ελληνισμός τήν συγχρό'ηον Θρακών 51
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λείπτους αγώνα: των Θρακών πρός το θεομίσητον έθνος τών Βουλγάτων, διε- 
τήρησαν ούτοι άμείωτον καί υπό τον μακροχρόνιον τών Τούρκων ζυγόν, άγωνι- 
ζόμενοι, λόγφ καί έργω κατά τοΰ αυτού φυλετικού τών Ελλήνων εχθρού. Δυ
στυχώ; αντί μετά τούς τόσους καί τόσους ύπέρ τής ελευθερίας αγώνας σύμπαντος 
τοΰ ελληνικού γένους νά λάμψη καί εις την Θράκην ολόκληρον το φως τής 
ελευθερίας, το πλείστον τών τέκνων αυτής ήναγκάσθη νά εγκατάλειψη τήν 
πάτριον γην, τής οποίας το έδαφος επί αιώνας ,μακρούς έπότισε μέ τό αίμα 
καί τον ιδρώτα του, καί νά ζητήση καταφύγιου εις τού; κόλπους τής ίελευθέρας 
ταύτης γωνίας, ή οποία αποτελεί τήν σημερινήν Ελλάδα. Ά λλ’ άν καί μακράν 
τής πατρίου γής, ο πόθος αυτής καί ή νοσταλγία δεν έπαυσαν νά πληρούν τάς 
καροίας τών τέκνων της καί νά γεννούν τήν ελπίδα ενός καλυτέρου μέλλοντος. 
Ό μαρμαρωμένος βασιλιάς τής ελληνική: Θράκης εξακολουθεί νά ζή εις τάς 
καροίας τών Ελλήνων Θρακών' κοιμάται ακόμη, αλλά δεν άπέθανεν.
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Ο ΟΡΦΕΥΣ ΚΑΙ Η ΘΡΑΚΗ 

Ω Ι ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΤΡΟΦΟΣ ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΑΣ ΕΛΛΑΔΟΣ

Κατά την άρχαίαν παράδοσιν 6 Όρφεύς φέρεται γεννηθεί; εν Θράκη 
έκ του μυθικού Θρακος Βασίλειος Οιάγρου καί της Μούσης Καλλιόπης, εί; 
χρόνον προγενέστερον τού Τρωϊκοΰ πολέμου καί έλέγετο επίσης ότι ήτο υιό; 
μιας Ιερείας τού 'Απόλλωνος. Θεωρείται ό ιδρυτής της 'Αρχαία; Έλλη νίκη; 
Θρησκείας καί ύπηρξεν εμπνευσμένος ποιητής καί θείος Μουσικός.

Ό Σύρε περιγραφών τον Όρφέα λέγει: <Ή μελωδική φωνή του ειχεν 
μίαν εξωτικήν γοητείαν. "Ομιλε! περί των Θεών επί νέων βάσεων καί έφαί- 
νετο εμπνευσμένος. Τ! ξανθή κόμη του καύχημα των Δωριέων, Ιπιπτεν εις 
χρυσού; κυματισμού; έπί των ώμων του καί ή μουσική ή όποια έξήρχετο των 
χειλέων του προσέδιοεν ηδυπαθή καί μελαγχολικήν μορφήν είς τά άκρα τού 
στόματός του. Οί βαθείς γαλανού χρώματος οφθαλμοί του ήκτινοοόλουν ΐσχύν. 
πραότητα καί μαγείαν. Α.ί γυναίκες αί είοικαί εί; τήν τέχνην τής γοητεία; 
έλεγον, ότι οί οφθαλμοί αυτοί συνήνουν είς, το γαλάζιον φίλτρον των, τά βέλη 
τού ήλιου με τά; θωπείας τής σελήνης. Καί αύταί ακόμη αί. Βακχίδε; έλκυ- 
ίμεναι άπβ τήν ωραιότητά του περιεφέροντο συχνά γύρω από αότον ώ; ερω
τευμένοι πάνθηρες διά το διεστιγμένον δέρμα των». Είναι καταφανές ότι ό 
Όρφεύς καί ώ ; μορφή καί ώ ; πνευματική όντότη; παρουσίαζε χαρακτηριστικά 
εξαιρετικά. Ανάλογο; ύπηρξεν καί ή ζωή του. Νέο; μετέσχεν τή; Άργοναυτι- 
κής 'εκστρατείας, τής οποίας αντικειμενικός σκοπός ήτο το χρυσούν δέρας τού 
Κριού, ό όποιο; μετέφερεν τον Φρίξον καί τήν Έλλην. Αρχηγό: τής εκστρα
τείας αύτή: ήτο ώ: γνωστόν ο Τάσων καί μετεϊχον αυτής εκτός τού Όρφέως. 
ό Ηρακλής, ο Θησεύς, οί Διόσκουροι, β Τελαμών καί β Πηλεύς, υίοί τού Αιακού 
καί οί υίοί τού Βορέως. "Όλα δηλαδή τά ενδοξότερα ονόματα τής Αρχαία; 
Ελλάδος, γεγονός μαρτυρούν τήν φυλετικήν ενότητα καί τον στενόν πνευμα
τικόν δεσμόν όλων των κατοίκων τής Ελληνικής Χερσονήσου. Η εκστρα
τεία αυτή, ή οιήγησις τής οποίας προκαλεί τόσην συγκίνησιν με τά; αφάν
ταστους περιπέτειας καί τά: σκληρά; δοκιμασίας ε ί; τά; όποια: ύπεβλήθη- 
σαν οί μετασχόντες αυτής είναι πλήρης άπβ άλληγορίκας εικόνας. Κάί είναι
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άρν,ετόν νά ενθυμηθή κανείς το χαριτωμένον εκείνο έπεισόδιον το ά.ναφερό- 
μενον εις τήν προσέγγισιν :ής Άργώς, τοΰ θρυλικού πλοίου των 'Αργοναυ
τών εις Θράκην, είς το Βασίλειον τοΰ Μυθικού Βασίλειος Φινέος, υιού τοΰ 
Αγήνορος ή τοΰ Ηοσειδώνος, ό όποιος είχ,εν προικισθή διά τοΰ χαρίσματος 

τής Μαντικής καί ό όποιος επειδή έκαμε κατάχρησιν τοΰ χαρίσματος πού 
είχε να προβλέπη τά μέλλοντα τα όποια άσυνέτως προέλεγεν, ετυφλώθη υπό 
τοΰ Θεού, ό όποιος επιπροσθέτους εξαπέοτειλεν εναντίον του καί τάς Άρπυ- 
ίας αίτινες όταν εκάθητο νά φάγη έπέτων ύπεράνω τής τραπέζης του καί τοΰ 
ήρπαζον τά φαγητά ή τά εγέμιζαν από δυσοσμίαν, ώστε νά βασανίζεται υπό 
διαρκούς πείνης. Οί Αργοναύτα’ όταν εφθασαν εκεί έλυπήθησαν τον Φινέα 
τόσον πολύ, ώστε νά αποφασίσουν νά τον απαλλάξουν από το φριχτόν του 
μαρτύριον. Δύο ·άπό τούς 'Αργοναύτας οί πτερωτοί υιοί τοΰ Θρακός Βόρειός, 
οί Ζήτης καί Κάλαϊς, άλλα·; μεν των Άρπυϊών ’Ίφόνευσαν καί άλλα; -κατα
δίωξαν μακράν, καί διά τοΰτο εύγνο.'μονών 6 Φινεύς ύπέδειςεν εις τούς 'Αρ
γοναύτα,·; τήν οδόν προς τήν Κοχλίδα καί κυρίως πώς νά όιέλθωσιν άκινδύ- 
νως άπό τάς Συμπληγάδας πέτρας. ΊΤόσαι άλληγορίαι κρύπτονται, είς τον 
ώραΐον αυτόν μύθον. Σημειωτέον ότι οί Άργοναΰται κατά τον πλοΰν των 
έμέλποντο εκ τής θείας λύρας τού Ορφέως καί λέγεται ότι καί αύταί αί 
συμπληγάδες μένουσι έκτοτε .ακίνητοι, γοητευθεΤσαι εκ τής θείας μουσικής 
του. ’Επίσης ό Όρφεύς έσωσεν τού: Αργοναύτας άντεπεςελθών μέ τήν με
λωδίαν του προς τά άσματα τών Σειρήνων. Έ  εκστρατεία αυτή ώς γνωστόν 
έτερματίσθη όταν ό Ίά.σων μετά τήν νίκην του κατά πυρινοπνόων ταύρων καί 
τών άκαταμαχήτων δρακόντων εν Κολχίοι. έλαδεν μέ τήν βοήθειαν τής Μή
δειας τό χρυσόμαλον δέρας, ότε καί όλοι οί μετέχοντες αυτής ήρωες επανήλ- 
θον είς τάς πατρίδας των. Ό Όρφεύς έπανελθών είς τήν Θράκην κατέφυγεν 
είς τά 'Όρη καί κατέγινεν μέ τήν έξημέριυσιν διά τής, λύρας του τής άγριας 
φύσεως. Εκεί ίέγνώρισεν τήν Εύρυδίκην ή.όποια ήτο Δρυάς - Νύμφη. Προς τήν 
Εΰρυδίκην έτρεφεν έρωτα καί ο Θείας καταγωγής Βοσκός Άριστεύς, ό όποι
ος κατά μίαν παράδοσιν ύπήρξεν καί ή αφορμή τοΰ θανάτου της, επειδή μίαν 
ημέραν κατεδίιυξεν τήν Εΰρυδίκην καί αόσή τρέχουσα διά νά άποφύγη τήν 
δίωξίν του έδέχθη δείγμα δηλητηριώδους όφεως κρυμμένου έντός τών χόρτων, 
έξ ού καί άπέθανεν αμέσως. 'Ο ’Ορφεύς τότε περίλυπος έκ τοΰ θανάτου της 
έφθασεν μέχρι τοΰ Άδου καί μέ τήν αρμονίαν τής θαυμασίας λύρας του. τούς 
θρήνους καί τά δάκρυα του συνεκίνησεν τόσον τον Θεόν τοΰ Άδου Ιίλούτωνα 
καί τήν σύζυγόν του ΙΙερσεφόνην, ώστε νά τούς κά.μη νά επιτρέψουν νά Ιπα- 
νέλθη είς τήν ζωήν ή αγαπημένη του Ευρυδίκη, υπό τον απαράβατου όρον 
όμως νά, μή στρέψη νά τήν δη πριν φθάσουν είς τήν γην. Φαίνεται όμως ότι ή 
ό Όρφεύς μή συγκρατούμενος όταν έφιθασε έκ,εΐ όπου διαχωρίζεται το φως 
•άπό το σκότος έστρεψεν νά τήν Γόη ή ή Ευρυδίκη. αγνοούσα τήν συμφωνίαν

SI
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ήνάγκασε έξ ανησυχίας τον Όρφέα να στρέψη προς-αυτήν ·έν πάση περιπτώοει 
ή Ευρυδίκη ύπεχρεώθη να έπιστρέψη καί., πάλιν εις το σκοτεινόν Βασίλειον τού 
Άδου. ' ,

* V · ,  τ Γ .

Κατά μίαν άλλην οιήιγησιν ·θίς την εποχήν εκείνην εις την Θράκην αρ
χηγός των Βα,κχίδων ήτο ή εκ τής Θεσσαλίας καςαγ-ομένη Άγλαονίκη, φόβος 
καί τρόμος των άνδρών καί γυναικών. Ιέρεια- τής υποχθονίου Εκάτης παρέ- 
ουρεν ;μέ την μαγικήν τέχνην της τά: νεάνιοας καί τάς έμίει εις τή.ν λατρείαν 
της. II Άγλαονίκη είχεν προσέξει τήν Εύρυδίκην καί... ήθελεν να τήν πα- 
ρα.σύρη εις τήν λατρείαν των Βακχίδων. Κατά τήν κρίσιμον στιγμήν · εύρέ- 
θη εις τον τόπον τής μυήσεως 6 Όρφεύς ό όποιος έπενέόη καί έματαί.ωσεν· τά 
σχέδια τής Άγλαονίκης. Το έπεισόδιον αυτό ύπήρξεν αφορμή νά έρωτευθή 
ο Όρφεύς τήν Εύρυδίκην καί γά τήν κάμη σύζυγόν του. Αλλά βραδύτερου 
ή Άγλαονίκη φέρουσα βαρέως το πάθημά της έξώιθησεν μίαν Βακχίδα νά 
προσφέρη εις τήν Εύρυδίκην ένα κύπελον οίνου τό όποιον Ac τής ειπεν θά 
τής έδιδεν τήν γνώ-σιν των φίλτρων καί των μαγικών -βοτάνων. Ή Ευρυδίκη 
έξ αφελούς περιέργειας το είπιεν καί έπεσεν κεραυνόπληκτος επειδή τό κύ- 
πελλον περιειχεν θανάσιμου δηλητήριου. Ό Όρφεύς. άπηλπισμένος μετά τον 
θάνατόν της έζήτει τήν ψυχήν της. ΙΙεριεπλανήθη είς.δλην τήν 'Ελλάδα. Έ- 
ζήτησεν από τούς ιερείς τής Σαμοθράκης νά έπικαλεσθοΰν τό πνεύμα της,, τήν 
έζή.τησεν είς τά έγκατα τής γης αλλά ματαίι,υ,ς. Έφθασεν εις τό άντρου τού 
Τροφών ίου, τό όποιον εύρίσκεται είς τήν Λειβαδιού- καί εύρίσκεται ώς ■ θά 
ενθυμούνται. όσοι έπεσκέφθησαν τήν πόλιν αυτήν, παρά τάς πηγάς μικρού 
ποταμού είς τήν κορυφήν τής πόλεοκ. Διά τού Τροφωνίου άντρου-κ.ατήλθεν 
είς τον Άδην καί ήκουσεν τήν Εύρυδίκην κλαί-ρυσα νά τού λέγη: Έάν θέ
λεις νά μέ ιέλευθερώσης σώσε τήν Ελλάδα δίδων είς αυτήν τό φώς. ,Τότε 
Οά έπανεύρω τά πτερά μου καί θά. μέ Ιπανεύρης είς τό φώς τών. Θεών, Ι\αί 
τοιουτοτρόπως ή Ευρυδίκη ζώσα τού ειχεν .χαρίσει τήν ευτυχίαν, νεκρά τόν 
Ι/αμεν νά εύρη τήν αλήθειαν. . ‘ Ό

Οί δυο ωραίοι αυτοί θρύλοι άναφέρονται εις τάς περιπέτειας τής ζωής 
τού Όρφέως καί περιέχουν έναν βαθύν συμβολισμόν τού αιωνίου δράματος 
τής ανθρώπινης ψυχής. άγωνιζομένης προς τάς φυσικάς δυνάμεις καί προς 
τόν θάνατον. Ό  Όρφεύς όμως ύπήρξεν καί ένας εκπαιδευτής τής μόλις έξερ- 
χομένης από τά σπάργανα άνθρωπότητος. Άνέπτυξεν ίδιον ήιθικοφιλοσοφικρν 
σύστημα καί συνεπλήρωσεν επί τό τελειότερου τήν κρατούσαν θρησκευτικήν 
λατρείαν, προσδώσας, είς αυτήν πνευματόδοςον περιεχόμενον, τό οποίον άπε- 
τέλεσεν τό υπόβαθρου επί τού οποίου ΐεστηρίχθη ο μεταγενέστερος πολιτισμός 
τής Αρχαίας Ελλάδος. Διά νά κριθή όμως έν όλη τη μεγαλοπρεπεία τό έρ
γου. το όποιον επετέλεσεν ό Όρφεύς- θά πρέπει νά άναδράμιομεν είς ύήν 
μακρύνήν εποχήν καθ' ήν έζησεν καί νά έξετάσωμεν συντόμως ποια· ήτο·4ή
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σύνθεσις τών λαών οί όποιοι κατώκουν την Ελληνικήν Χερσόνησον, ποια: 
αι θρησκευτικαί δοξασία*, καί κοσμογονικαι παραδόσεις, .ποια ή ιδιαιτέρα 
θέσις τής Θράκης καί ποιο: 6 ρόλος αυτής εν τή περαιτέρω διαμορφώσει καί 
εξελίξει τής πνευματική; αρχαιότητας. Τ2ς γνωστόν οί "Ελληνες δεν ήσαν οί 
πρώτοι κάτοικοι τής Ελλάδος. Εις πολύ παλαιούς χρόνους ή Ελλάς κατω- 
κείτο από τούς Αιγαίου·:, οί όποιοι είχον επίσης δημιουργήσει ένα λίαν υψη
λόν επίπεδον πολιτισμού. Οί "Ελληνες ένεφανίσθησαν βραδύτερον προερχό
μενοι άπό τά Βορειανατολικά τής Ευρώπης κατά τό 2.000 π.Χ. Λέγεται 
ότι ήσαν υψηλοί καί λευκοί μέ ξανθήν κόμην καί οφθαλμού: γαλανούς καί 
έξ,εχύ'θηισαν εις όλα τά μέρη τής Ευρώπης. Τό πρώτον τμήμα τών Ελλήνων, 
οιτινες εκαλούντο 'Αχαιοί καί πού «κυρίευσαν τήν Ελλάδα, έδημιούργησεν 
ένα νέον πολιτισμόν γνωστόν ώς Μυκηναϊκόν. Οί υπόλοιποι "Ελληνες είχον 
παραμείνει εις τάς χώρας τού Δουνάθεως καί μετ’ ου πολύ κατήλθον καί 
αυτοί εις τήν Ελλάδα άναγκάσαντες τούς ’Αχαιούς άλλους μεν νά ύποταγούν 
καί άλλους νά διαφύγουν προς τήν Ασίαν. Ή νέα αύτή άναστάτωσις εις τήν 
ζωήν τής Ελλάδος είναι γνωστή ώς κάθοδος τών Λωριέων. Οί Θράκες γνω
στοί ώς βοσκοί τών κοιλάδων καί πολεμισταί τών πεδιάδων άνήκον είς τήν 
αυτήν ισχυρά ν λευκήν φυλήν καί άπετέλουν τήν μεγάλην εφεδρείαν τών Δω- 
ριέων. Τούτο διαπισ.τοΰται εκτός τών άλλων καί εκ τής ταυτότητας τών λα
τρεύομε νιον Θεών καί άπό το γεγονός ότι έθεωρούντο συγγενείς τών ’Αθη
ναίων. Δεν θά εκταθώμεν είς γενικήν ιστορικήν άνασκόπησιν όλων τών τμη
μάτων τής ’Αρχαίας Ελλάδος. Εκείνο πού ενδιαφέρει το θέμα μας είναι 
ή Θράκη. Τό όνομα Θράκη κατά τήν γνώμην τών άσχοληθέντων μέ τήν ιστο
ρίαν της, πιθανώς προήλθεν εκ τού μετασχηματισμού τής λέξεως τραχεία, 
ένομασθιεΐσα ούτω διά το τραχύ καί ουσχείμερον τού κλίματος καί άπεκα- 
λιειτο δυσχείμερος, εΰπωλις, ιπποτρόφος, έριβώλαξ καί μήτηρ μήλων, έφο
ρος δηλαδή καί εχουσα μεγάλην κτηνοτροφίαν. Κατ’ άλλην Ιξήγησιν ώνο- 
μάσθη Θράκη έκ τής θυγατρος τού Ωκεανού καί τής Παρθενόπης. Άρχικώς 
έθειωίρείτο Θράκη άπό τής περιοχής τού ’Ολυμπου μέχρι τής Προποντίδας 
καί τού Δουν ά δειο ς.

Μεταγενεστέρως όμως Θράκη έθεωρείτο όπιο: καί είς τάς ημέρας μας άπό 
τού Νέστου ποταμού μέχρι τής Προποντίδας καί τού Δουνάβειος. Είς τήν αρ
χαιότητα όμως τό τμήμα τής Θράκης, το μεταξύ τού ποταμού Νέστου καί τού 
"Εβρου, δηλ. ή σημερινή Ελληνική Θράκη είναι τό ίστορικώτερον. Είς τον 
χώρον αυτόν άνεπτύχθη ένας ξεχωριστός πολιτισμός καί έθεωρήθη πάντοτε 
άπό τούς "Ελληνας ώς κατ’ εξοχήν άγιος ώς τόπος τού φωτός καί ή αληθινή 
πατρις τών Μουσών. Είναι χαρακτηριστικόν ότι τά πρώτα σπέρματα καί αί 
θεμελιώδεις άρχαί τής αρχαίας Ελληνικής θρησκείας προέρχονται άπό τήν 
Θράκην και είναι ενδεικτική ή επίμονή μέ τήν οποίαν αναγνωρίζεται τό γεγο
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νός τούτο από τούς ποιητάς καί τούς ιστορικούς, ιέξ ού καί ή λέςις θρήσκο; 
καί θρησκεία παρήχθη είκ τής λέςεως Θράξ. ΙΤώς όμως έξηλίχίθη ή αρχαία 
Ελληνική θρησκεία καί ποια τά σπέρματα αυτά καί αί θεμελιώδεις, άρχαί; 
Κοινοί θεοί δλης τής Ελλάδος ήσαν οί δώδεκα θεοί τού Όλυμπου. Αί λατρείαι 
δ μ ως των θεών τούτων δεν είχον ιδιαίτερον τύπον. Έκαστη οικογένεια είχε'/ 
ένα βωμόν εις την αυλήν τής οικίας. Ή θρησκευτική λατρεία ήτο προ πάντων 
ή λατρεία τής εστίας ή οποία άπετέλει καί το αντικείμενο'/ τής καθημερινής 
ιεροτελεστίας καθώς καί ό ξενών τον όποιον αναφέρει ό "Ομηρος. Ή άρχαία 
οικία δεν έβλιεπεν εις τήν οδόν ούτε είχεν παράθυρα εις το ισόγειον. Άπό τον 
δρόμον έφαίνετο ώς τοίχος απλούς με μίαν θύραν. Όλα τά παράθυρα, καί αί 
θύραι έβλεπον προς τήν αυλήν πέρις τής όποιας ή σαν τά δωμάτια. Ακριβώς 
εις τό μέσον τής αυλής αυτής εύρίσκετο καί ό βωμός τού Λ ιός. Φαίνεται όμως 
δτι με τήν λατρείαν τού Αιός υπό τής οικογένειας συνεδέετο καί ή λατρεία 
εις μνήμην τών άποβιωσάντιον οικείων. "Οταν μάλιστα άπέθνησκεν μέλος 
τής οικογένειας εσβύνετα ή εστία, ή οικία εθεωρεΐτο μυανθεϊσα καί έγίνοντο 
(όρισμέναι τελεταί διά τον εξαγνισμόν. Προϊόντος τού χρόνου· αί οίκογένειαι αι 
συνδεόμενα·, διά συγγένειας άπετέλουν ομάδας αί όποιαι είχον κοινόν είδος οι
κογενειακής λατρείας καί κοινήν οικογενειακήν θρησκευτικήν ζωήν. Έκ τής 
ένώσεως περισσότερό)·'/ εκ τών ομάδων αυτών ήρχισεν ν’ αναπτύσσεται, εκ τής 
περιωρισμένης οικογενειακής ταύτης θρησκευτικής ζωής μία άλλη μορφή τοι- 
αύτης εις ανοικτούς χώρους, ή οποία τελικώς έπεκράτησεν καί έγινε κοινή 
οι’ ολους τούς κατοίκους τής πόλεως, οί όποιοι άνήγειρον εις κοινούς χώρους 
καί τά ιερά καί ή λατρεία ελαβεν χαρακτήρα δημοσίας τελετής. Βραδύτερο·'/ 
εις τάς έορτάς αύτάς προσεκαλούντο καί άλλαι πόλεις, οί οέ απεσταλμένοι οί 
καλούμενοι σπονδοφόροι μεταβαίνοντες άπό πόλεως εις πάλιν έθεωροϋντο εκπρο
σώπου ντες τον Θεόν καί τήν δύναμίν του. Κατά τήν διάρκειαν τών εορτών διε- 
κόπτετο ό πόλεμος καί συνήπτετο ιερά ανακωχή, οί δέ θρησκευτικοί τύποι 
προσέδιδον έναν τόσον ύπέροχον διάκοσμον εις τήν ζωήν τής πόλεως ώστε.'/ά 
προκαλήται μία έςύψωσις τού πατριωτισμού τών μεγάλων αυτών Ελληνικών 
αδελφοτήτων. Μάλιστα τελικώς ή πολιτική συνεοέθη στενώς προς τήν θρη
σκείαν καί πολλαί πόλεις συνεδέίθησαν εις ενότητας περιφερεια,κάς υπό τό όνο
μα Άμφιτ/.τυονίαι, πού ήσαν αί πρώταί άπόπειραι εθνικής συνδέσεως διά τής 
θρησκευτικής όμοσπονδίσεως τής Ελλάδος. Τά Μαντεία τά ίδρυθέντα είς όλα 
τά ιερά κέντρα τών μεγάλων θρησκευτικών πανηγύρεων συνέβαλον άποφασι- 
στικώς είς τήν ενότητα αύτήν καί αί πόλεις συνεβουλεύοντο κατά τάς παρα- 
μονάς μεγάλιυν γεγονότων τά πλέον περίφημα έξ αυτών, ώς ήσαν το Μαντεΐον 
τών Δελφών καί τής Δοδώνης. Ή θρησκεία όμως τών αρχαίων Ελλήνων δεν 
περιωρίσθη είς μίαν φαντασμαγορικήν τυπολατρείαν, απέκτησε'/ βαθύτερο·'/ νόη
μα καί πνευματικόν περιεχόμενο'/. Οί περί θεών μύθοι περικλείοντες κοσμογο- 
νΐκάς αλήθειας έθετον προβλήματα τά όποια οί "Ελληνες μέ τήν διακρίνουσαν
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αυτούς οξύνοιαν δεν ήτο δυνατόν να άντιπαρέλθουν. Οί θεοί των Ελλήνων κοινοί 
εις όλην τήν λεκάνην της Μεσογείου όσο καί αν εθελγον αύτούς δεν ήΐο δυνα
τόν νά ικανοποιήσουν τδ βαθύτερου θρησκευτικόν συναίσθημα ούτε νά λύσουν 
τά προβλήματα άτινα εθετεν ή αναπτυσσόμενη φιλοσοφική σκέψις καί το άφυ- 
πνιζάμενον κριτικόν πνεύμα.

Ή τάσις αύτη ένεφανίσθη ένωρίτερον εις την Θράκην, ένθα ετέθησαν καί 
αί πρώται βάσεις συστηματιαωτέρας ερμηνείας των κοσμογονικών αληθειών, 
at όποϊατ έκρύπτοντο εις τάς θεογο ν ικά ς παραδόσεις, διά τής ίδρύσεως κλει
στών κύκλων ώς ήσαν τά μυστήρια τών Κάβειρων τής Σαμοθράκης καί τού 
Διονύσου.

Ή Διονυσιακή λατρεία ύπήρξεν μίαν από τάς πρώτας λατρείας τής "Αρ
χαίας Ελλάδος. Ή  πλέον αρχαιότερα μεταξύ τών θρησκευτικών λατρειών είναι 
ή τού Διονύσου τού θεού τού Οίνου. Ό Οίνος ύπήρξεν πάντοτε ένα ποτόν ισχυ
ρόν καί μεθυστικόν χρησιμοποιούμενον εις τάς θρησκευτικός τελετάς. Ο Διό
νυσος 6 θεός τού Οίνου, τής ίεράς μέθης, ύπήρξεν γρήγορα μία θρησκεία ή 
όποια συνυφάνθη μέ αγροτικός έορτάς, αί όποΐαι ήσαν συνδείδεμέναι μέ τον ρυθμόν 
τών εποχών.

Ό Διόνυσος ήτο αρχαίος Θρακικός θεός, θεός τής ζωής, ό όποιος βρα
δύτερου είσέδυσεν βαθύτατα εις τάς λατρείας τών Ελλήνων. Ύπήρξεν ή πρω
τότυπος πηγή ή ανεύρισκε μένη μέσα εις τούς θρησκευτικούς τύπους, εις πα- 
λαιάς φιλοσοφικός εικόνας καί τάς πρώτας περί θεογονίας ιδέας. Ή λατρεία 
τού θεού Διονύσου μετεφέρ'θη μέ τήν πρωτογενή της μορφήν υπό τών Θρακών 
είς τήν Βοιωτίαν καί τήν κοιλάδα τού .Παρνασσού καί τού Έλικώνος καί έκεΐ- 
θεν καθ’ άπαισαν τήν Ελλάδα, ές ού καί ή λέξις θρησκεία καί θρήσκος, παρήχθη 
εκ του Θράξ — Θρακός.

Οΰτο) ή άρχαιοτέρα τών λατρειών τοϋι κλασσικού "Εθνισμού ήτο του 
Βάκχου ή Διονύσου, ήτις είχεν κοιτίδα τήν κοιλάδα τού "Εβρου. Κατά τήν 
Θρ,ακικήν παράδοσιν ό Διόνυσος ήτο υιός τού Διός καί τής Θεάς Δήμητρας. 
Μετά τήν κάθοδον τών Θρακών είς τήν Βοιωτίαν ό αρχικός αυτός μύθος έτροπο- 
πο/.ήθη, διά τής πολιτογραφήσεως τρόπον τινά τού θεού υπό τών Θηβαίων, 
οί όποιοι τον έθ'εώρουν ώς υιόν τού Διός καί τής Σεμέλης θυγατρός τού Βασι- 
λέως των Κάδμου. Κατά τον μύθον αυτόν ή Σεμέλη κατόπιν πλεκτάνης τής 
ζηλοτύπου συζύγου τού Διό: ΤΗρας, πλεκτάνης ή οποία έστοίχισεν είς αυτήν 
τήν ζωήν, έγέννησεν τον Διόνυσον προώρως όστις καί διά τούτο συνεπλήρωσεν 
τόν χρόνον τής κυοφορίας είς τον μηρόν τού Διός. Μετά τήν κατά τόν ανώμαλον 
αυτόν τρόπον γέννησιν, ό Διόνυσος παρείδόθη είς τον Έρμήν οστις τόν ένεπι- 
στεύθη είς τήν "Ινώ, υπό τής οποίας άνετράφη είς ένα σπήλαιον απόκεντρον τής 
κοίλάδος τής Νύσσης, όρους μέ αναρίθμητους πηγάς καί δάση εξ ού καί ονομά- 
σθη Διόνυσος εκ τού Διός καί τής Νύσσης. ’Εντός τού σπηλαίου άνεφύη μία 
άμπελος ή όποια μέ τούς κλάδους της έκάλυψεν ολον το Ισωτερίκόν του. Ό
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Διόνυσος γευθείς τάς σταφυλάς τής αμπέλου αυτής εμέθυσεν, όιέόωσεν οέ 
όταν ,ήνδρώθη καί εις τούς ανθρώπους την ' καλλιέργειαν της, ές ού καί άπε- 
κλήθη θεός τοϋ Οίνου. Ή θεά ΤΗρα όμως, μισούσα τον Διόνυσον, ήρέθησε κατ’ 
αυτού τούς Τιτάνας οί όποιοι τον κατεσπάραξαν, άλλα καί πάλιν ή θεά Α θή
να έσωσεν αυτόν, άρπάσασα την σφύζουσαν ακόμη καρόίαν του, την όποιαν 
έφε,ρεν εις τον Δία, ό όποιος άνεγέννησεν τον υιόν του διά δεύτεραν φοράν. ΤΙ 
παράδοσις ή σχετική με την ζωήν τού Διονύσου1 βραόύτερον εύρεν τούς ερμη- 
νευτάς της καί ο Θεός αυτός άπέβη ό κατ’ εξοχήν πνευματικός θεός καί διά 
τούτο μεταξύ των μυστηρίων διαφόρου τύπου ώς ήσαν τα Καβεί,ρια, τά Διονύσια, 
τά Έλευσίνια, τά Ορφικά καί τά Πυθαγόρεια υπάρχει μία βέβαια συγγένεια 
καί μία (ορισμένη αναλογία λειτουργιών.

Την άρχαίαν λατρείαν τού Βάκχου — Διονύσου ίδιοποιήθησαν εν Θράκη 
αί ίέρειαι τής σελήνης, αί όποια: προσέδωσαχ είς αυτήν ένα χαρακτήρα αιμα
τηρόν καί επίφοβον. Έκ τού λόγου αυτού ή θρησκευτική ζωή έν Θράκη διήρχετο 
από μίαν δαίθεΐαιν κρίσ.ν την οποίαν προεκάλεΐ είς τραχύς καί αιματηρός ά
γιόν. Ac ίέρειαι αύταί ήγωνίζοντο προς τούς ιερείς τού Διός διεκδικούσαι την 
κυριαρχίαν. Αί πρώται έκυριάρ χουν είς τά: ο αθεΐας κοιλάδας καί τά δάση, 
ειχον τελετάς ήοονιστικάς, τά,σίν προς οργιαστικά: διεγέρσεις καί έχρησιμο- 
ποίουν τάς άποκρύφους τέχνας. Οί ιερείς τού Διός αντιθέτους ειχον τά ιερά των 
είς τά όρη καί ίερεΐς άρρενας μέ νόμους αυστηρούς. Πόλεμος μέχρι θανάτου 
ύφίστατο μεταξύ των ιερέων τοϋ ήλιου καί των ίερειών τής σελήνης, δηλαδή 
όπως θά ελέγωμεν σήμερον μεταξύ των δυνάμεων τοϋ φωτός καί τού σκότους. 
Αί ίέρειαι τής σελήνης ίδιοποιηθείσαι την λατρείαν τοϋ Βάκχου —  Διονύσου, 
ώς σημεΐον τής Νίκης των ειχον λάβει τβ όνομα Βακχίόες. Έναλλάς μάγισσαι, 
γόησσα*, καί αιματηροί θϋται ανθρωπίνων θυμάτων ειχον τά ιερά το)ν εις ά
γριας καί άποκρύφους κοιλάδας. Γυμναί μορφαί, ηδυπαθείς χοροί είς το βάθος 
ενός δάσους, κατόπιν γέλωτες, μία μεγάλη κραυγή καί εκατόν βακχίόες έρρί- 
πτοντο επί τοϋ ξένου διά νά τον εκμηδενίσουν. ’’Οφείλε νά ορκ'.σθή είς αύτάς 
υποταγήν καί νά ύποταχθή είς τάς τελετάς των ή νά άποθάνη.

Αί Βακχίόες Ιτιθάσσευον πάνθηρας καί λέοντας τούς οποίους ένεφάνι- 
ζον είς τάς έορτάς των καί την νύκτα μέ ερπετά περιελιγμένα είς τούς βρα
χίονας εγονυπέτουν προ τής Εκάτης. Δυστυχία είς τόν ιερέα, τού Διός ή Απόλ
λωνος β όποιος θά ήρχετο νά τάς κατασκόπευση. Κατεσπαράσσετο εις τεμά
χια. Ούτω ή Θράκη είχεν όιαιρεθή είς δύο στρατόπεδα. Προς τάς Βακχίδας 
εύρέθη αντιμέτωπος 6 Όρφεύς ο οποίος συνεχώνευσε την θρησκείαν τοϋ Διός 
μέ την τοϋ Διονύσου είς μίαν καθολικήν ιδέαν. Διά τής ποιήσεως, τής μουσι
κής καί γοητευτικών εορτών έχάρισεν το αγνόν φώς τών ύψίστων αληθειών 
καί άπέβη β μέγας ίερεύς τής Θράκης. ’Εγκατεστημένος β Όρφεύς επί τού όρους 
Ροδόπη ένθα ύψοϋτο τό - αρχαιότερο'/ ιερόν τοϋ Διός έβασίλευεν έφ’ ολοκλή
ρου τής Θράκης. Έν μέσψ πυκνών δασών έκ Δρυών, περιζωνωμένον/ από βρά
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χους καί έπιστεφομένων άπο κυκλώπειους λίθους, άπο χιλιάδων ετών εύρίσκετο 
το οερόν τοΰτο. Δέν θα ήτο ανακρίβεια εάν έλέγομεν δτι το μέρος τούτο ή ενδε
χομένως άλλο ιερόν τού Διός εύρίσκετο πλησίον της Άλεξανδρουπό,λεω ς. Ό 
Έκαταΐος καί ό Απολλώνιος αναφέρουν ότι εις την αρχαιότητα ύπήρξιεν πόλις 
όνομαζομένη Ζώνη καί άνήκουοα εις τούς Κίκονας, οί όποιοι όπως θά ένθυμή- 
σθε άπο τον Όμηρον έκατώκουν την περιοχήν από Πόρτο Αάγο μέχρι των 
εκβολών τού "Εβρου, όπου προσήγγισε καί ό Όδυσσιεύς καί ένθα του έδώρησεν 
ό Μάριον τον γλυκόν οιον διά τοΰ οποίου έμέθυσεν τον κύκλωπα Πολύφημον. 
'Η αρχαία αυτή λοιπόν πόλις εύρίσκετο εις τήν παραλίαν μετά τον Δορίσκον 
καί μεταξύ Βουνών καί ΑίγιαλοΟ. Τοπογραφίκώς φαίνεται να ήτο άριστερώτερον 
τής Άλεςανόρουπόλεως. Εγγύς τής πόλεως ταύτης καί επί τών λόφων ευρίακον
το τα άλση τοΰ Όρφέως. Εκεί είναι λίαν πιθανόν ότι ο Όρφεύ: συνέλαβεν τό 
πρώτον τήν έννοιαν τοΰ Θεοΰ καί άνέπτυςεν τήν διδασκαλίαν του, ή οποία άπέ- 
βλεψιεν V άνυψώση τον άνθρωπον εις επίπεδον ήθικώτερον, νά τον κάμη ικανόν 
νά εϊσδύση μέχρι τών άίδύτων τού εαυτού του, νά τον άνυψώση μέχρι τής αρχής 
τών πραγμάτων τής Δημιουργού Τριάδος, ή οποία λάμπει εις τον άσπιλον ου
ρανόν. Προσεπάθησε όντως νά έξιευγενίση τήν σκέψιν του καί νά τον απόσπαση 
τής ύλης όπως άποσπάται ή φλόγα άπο το ςύλον τό οποίον κα τα τρώγει. Ήθέλη- 
σε νά τον καταστήση ικανόν ν' άτενίση προς τό μυστικόν τοΰ κόσμου, πρός τήν 
ψυχήν τής φύσεως, τήν ο'ύσίαν τοΰ Θεού, διακηρύττων τό αγαπάτε, διότι *'ο 
παν αγαπά, αγαπάτε τό φως καί όχι τό έρεβος αγαπάτε διότι τό παν αγαπά, 
ζητών βοήθειαν διά τούς άδυνάτους, παρηγοριάν εις τον πόνον, τήν ελπίδα οι"' 
όλους, απειλών τούς κακούς με δυστυχίαν, τούς αμαρτωλούς μέ τρόμον καί αιώ
νιον θάνατον. Διεκήρυςεν ότι ό θεός είναι ο μέγας Δημιουργός καί 6 Διόνυσος 
πνεύμα ακτινοβολούν, ζώσα νόησις, καί ότι ό άνθρωπος φέρει εν έαυπψ ένα 
στοιχεΐον θεϊον καί ουράνιον καί ένα γηίνον. Έδώ παρατηρεί τις έκτος τών 
άλλων ένα σωματικόν όυαό'ΐσμόν, έπιμαρτυροΰντα τήν ιδέαν ενός ρύπους, ενός 
αίσχους άποτυπωμένου εις τό ανθρώπινον γένος, οι’ ού τίθενται τά όρια τοΰ 
προβλήματος τής σιυτηρίας. Ή ανάγκη τής σωτηρίας είναι μία άπο τάς χαρα
κτηριστικά; άρχάς τής ’Ορφικής θεωρίας. Ή ψυχή κλεισμένη εις τό σώμα 
όπως εις τήν φυλακήν, είναι προσκεκολλημένη εις τον πόνον, τήν δοκιμασίαν 
καί το αμάρτημα, εκτίουσα ποινήν ώς φέρουσα τό βάρος ενός αμαρτήματος. 
Αί διδασκαλίαι αΰται είναι βέβαιον ότι έσχον ένα. σημαντικόν ρόλον εις τάς 
μυστηρίακάς λατρείας. Καί ό Όρφεύς δεδικαιλογημένος θεωρείται ώς ό θίεμε* 
λιωτής όλων τών μυστηρίων καί προ παντός τοΰ Διονύσου. Ούτο) εις τήν πε- 
ρίπτωσιν τοΰ Όρφέως επαληθεύεται ή σήμερον ύποστηριζομένη αρχή τοΰ 
σπερματικού λόγου καθ’ ήν προ τής έμφανίσεως τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρι
στού, πολλοί άνθρωποι έμπνεόμενοι υπό τοΰ Θιεοΰ άπεκάλυψαν διά τών λόγων 
των μέρος τών θείων αληθειών. Συνεπής εις τον θειον αύτόν ρόλον, διά τής 
•σοφίας του καί τοΰ ενθουσιασμού του ο Όρφεύς, παρέσυρεν τό μεγαλύτερον
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μέρος των Θρακών καί μετέοαλεν ριζικώ: τήν λαρείαν τοΰ Βάκχου Διονύσου. 
Έκαθάρισεν τελείως καί μετεμόρφωσε τον λαϊκόν Βάκχον εις Ουράνιον Διό
νυσον, σύμβολον τοΰ Β:είου πνεύματος, το οποίον εξελίσσεται δι’ ολινν των βασί
λειο)'/1 της φύσεως. Ή  αγαθοποιός αυτή ορά,σ'-ς τοΰ Όρφέως δέν ήτο, δυνα
τόν νά γίνη ανεκτή υπό των Βακχίοων, αί βποΐαι βλέπουσαι τήν θρησκευτικήν 
των επιρροήν μειουιμένην καί έξαλλοι προ τοΰ δ: «φαινομένου κινδύνου τής πλή
ρους αυτών έκμηδενίσεως διήγειραν ένα. τμήιμα των Θρακών εναντίον τοΰ 
Όρφέως καί τοΰ επί τών ύποριειών τής Ροδόπης εγκατεστημένου ιερατείου 
τοΰ Διός μέ προφανή σκοπόν τον θάνατόν του. Ό  Συρέ μάς περιγράφει τήν 
τελευταίων νύκτα τοΰ Όρφέως καί τον δραματικόν θάνατόν του ώς εξής: Κατά 
τήν νύκταν εκείνη τά δάση τών δρυών εμυκώντο μαστιζόμενα υπό τής καται- 
γίδος καί δ κεραυνός έβρόντα μέ διπλασιασμένα κτυπήματα Ιπί τών γυμνών 
βράχων καί έκαμε νά τρείμη έκ θεμελίων ό ναός τοΰ Διός. Οί Ιερείς συνηθροι- 
σμένοι εις μίαν θολωτήν κρύπτην τοΰ θυσιαστηρίου, καιθήμενοι επί τών όρει- 
χαλκίνων εδωλίων των εν ήμιικυκλίιρ, έχοντες εις τό μέσον τόν Όρφέα συνε- 
•σκέπτοντο πώς θά άντιμετώπιζον τάς έπερχομένας Βακχίδας.

Ό γηραιότερος τών ιερέων ήγέρθη καί αποτεινόμενος εις τόν Όρφέα 
μέ βαρείαν φωνήν λέγει: «Βασιλεύεις εν τή Θράκη διά τής βασιλικής καί ιερα
τικής τέχνης. Άνήγειρες εις τήν χώραν αυτήν ιερά τοΰ Διός καί τοΰ ’Απόλ
λωνος καί έκαμες νά λάμψη 6 ήλιος τοΰ Διονύσου. Γνωρίζεις όμως τί μάς 
απειλεί. Αί άγριαι Βακχίδες, αί κατηραμέναι ίέ,ρειαι, συνεκεντρώθησαν εις 
τήν κοιλάδα τής Εκάτης, δδηγούμεναι υπό τής Θεσσαλής μαγίσσης Άγλαονί
κης καί απειλούν νά καταστρέψουν τούς ναούς καί τούς βωμούς τοΰ ύψίστου. 
Εξημμένοι από φλογερούς λόγους, οδηγούμενοι υπό τών εμπρηστικών δαυλών 
τών μαινάδων, χίλιοι Θράκες πολεμισταί στρατοπεδεύουν εις τούς πρόποδας 
τοΰ ορούς καί πρόκειται μόλις άνατείλη ή ημέρα νά έπιόράμουν εις τόν ναόν. 
Ή  Άγλαονίκη ή μεγάλη ιέρεια, τής Εκάτης τούς οδηγεί. Είναι ή τρομερωτέρα 
τών ,μαγισσών, αμείλικτος καί λυσσαλέα ώς Έριννύς οδηγεί τάς Βακχίδας. καί 
αί Βακχίδες τούς Θράκας». "Οταν ετελείιυσεν ο ίερεύς, εγερθείς δ Όρφεύς καί 
αποτεινόμενος εις τό άνήσυχον ίιερατεΐον λέγει μέ φωνήν εις γλυ'κύν καί πράον 
τόνον: «Έστέ ήσυχοι. Θά υπάγω μόνος μου. Κανείς βέβηλος δέν θά διασκελίση 
καί θά παραβιάση τον ίε,ρον περίβολον. Αΰριον θά λήξη ή βασιλεία τών αιμο
σταγών ίερειών». Καί έξήλθεν διά νά μετα'βή εις τό στρατόπεδον τών Θρακών 
μόνος, έχων ώς συνοδόν ένα έκ τών πλέον αγαπητών φίλων του. Έ'βάδιζον 
υπό τάς δρΰς. Ή καταιγίς είχεν παρέλθίει. Διά μέσου τών πυκνών φυλλωμάτων 
ελαμπύριζον οΐ αστέρες. Βαδίζοντες είχον φθάσει άνευ εμποδίου εις τό βάθος 
τής κοιλάδας. Πρό αυτών ύπήρχον άδενδρο: λειμώνες καί μεγάλαι συστάδες 
δένδρων υπό τά όποια εύρίσκοντο σκηναί καί άνθρωποι κατακεκλιμμένοι κατά 
γης. Εις τό βάθος τοΰ δάσους σβενύμενα πυρά, ύποτρέμοντες πυρσοί. Ό Όρφεύς 
έβάδιζεν ήσυχος μεταξύ τών καμωμένων βαρύν ύπνον λόγω τής εξ ολονυχτίων
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οργίων κοπώσεως. Είς φρουρός ο όποιος ήγρύπνει είσέτι, τον. ήρώτη,σεν τό 
όνομά του. Ό Όρφεύς άπήντησεν εις ίερεύς που ναού. Είς τό άκουσμα της 
λέξεως ό φρουρός άνετινάχθη καί έπανέλα,βεν εις ίερεύς τού ναού ώς σήμα 
κινδύνου. ΟΙ αρχηγοί ανήσυχοι Ιππέυσαν καί περιεκύκλωσαν τον Όρφέα ο ο
ποίος μέ απαλήν, ήρεμον καί γλυκείαν φωνήν τούς ζητεί νά παραιτηθούν από 
τον αγώνα. Κάτωθεν μιας υψηλής πτελέας εκάθησεν ό Ό.ρφεύς μέ τούς αρχη
γού·; καί τούς ώμίλησε διά τά άγαθά των Θεών, την γοητείαν τοΰ ουρανίου 
φωτός καί την άγνήν ζωήν, υποσχόμενος νά καταπαύση τάς διχον'ίας, νά θερα- 
πεύση τούς ασθενείς, νά οιόάςη την σποράν ή οποία παράγει τούς ωραιότερους 
καρπούς τής γής καί εκείνην ή οποία παράγει τούς πολυτιμότερους θείους 
καρπούς, την χαράν, την αγάπην, την ωραιότητα. Έφ’ όσον οέ ώμίλει ή γλυ
κεία καί σοβαρά φωνή του άντήχει ώς αί χορδα! λύρας καί κατήρχετο διαρκώς 
οαθύτερον είς τάς καρδίας τών τεταραγμένων Θρακών. ’Από τό βάθος τοΰ 
δάσους αί Βακχίδες περίεργοι μέ τούς πυρσούς άνά χειρ ας ειχον προσέλθει 
προσελκυσθείσαι επίσης από την μουσικήν μιας ανθρώπινης φωνής. Ένδεδυμέναι 
μέ δέρματα πανθήρων μέ λάμποντας οφθαλμούς από λαγνείαν καί σκληρότητα, 
συνηθροίσθησαν πέριξ αυτού γοητευθείσαι καί έκάθησαν παρά τούς πό'δας του 
ώς δαιμασθέντα ζώα καί καταληφθεΐσα: υπό τύψεων προσήλουν κατά γής τό 
βλέμμα. ΟΙ πολεμίσταί Θράκες συγκινηθέντες εψιθύριζον. «Εις θεός όμι,λεΐ, ό 
ίδιος ό ’Απόλλων, ο όποιος έγοήτευσεν τάς Βακχί'δας», Ή Άγλαονίκη δμως είς 
τό βάθος τών δασών έκαραδόκιει. Βλέπουσα τούς Θράκας καί τάς Βακχί'δας 
δεσμευόμενας από μαγνητικήν δύναμίν ύπερτέραν τής οδικής της ήσθάνθη 
άπειλούμενον τόν "Αδην υπό τοΰ ούρανοΰ καί την εξουσίαν της κρημνιζομένην 
είς τά Τάρταρα εξ ών είχεν έξέλθη καί βρυχωμένη ώρμησε προ τοΰ Όρφέως, 
αποτεινόμενη δέ προς τούς Θράκας τούς φωνάζει: δέν είναι Θεός, είναι ό 
Όρφεύς, άνθρωπος όπως καί σείς, ένας μάγος ό όποιος σάς εξαπατά, ένας τύραν
νος πού φιλοδοξεί στέμμα δι’ εαυτόν, ,ριφθήτε εναντίον του. Έάν είναι Θεός άς 
άμυνθή καί έάν ψεύδομαι κατασπαράξατε με. Καί επροχώρησεν ακολουθούμε
νη από .μερικούς αρχηγούς έξημένους από τό μίσος καί τάς βασκανίας της κατά 
τοΰ Όρφέως. c(.) Ιεροφάντης έ'ξέβαλεν μεγάλην κραυγήν καί κατέπεσεν διά
τρητος από τάς ρομφαίας των, λέγων είς τόν αγαπητόν του φίλον, 6 οποίος 
παρίστατο είς την σκηνήν αυτήν «αποθνήσκω άλλ’ οί Θεοί είναι ζώντες» καί 
έξέπνευσεν, Ή  μάγισσα τής Θεσσαλίας έβλεπε'/ μέ «άγριαν χαράν» την τελευ- 
ταίαν πνοήν τοΰ Όρφέως. Ποιος όμως ό τρόμος της όταν είδε τήν θνήσκουσαν 
αυτήν κεφαλήν ν’ άναζωογονήται είς τήν ύποτρέμουσαν ανταύγειαν τής δαδό: 
καί εν ωχρόν ερύθημα ν’ άπλοΰται είς τό πρόσωπον τοΰ νεκρού, ο! οφθαλμοί 
του ν’ άνοίγωντα,ι υπέρμετροι καί βαθύ βλέμμα ήδύ καί τρομερόν νά προση- 
λοΰται επ’ αυτής, ενώ φωνή παράδοξος, ή φωνή τοΰ Όρφέως διέφευγεν μίαν 
είσέτι φοράν διά νά προφέρη τάς τέσσαρας αυτά; αρμόνικάς καί έκδιικηίτρίας 
συλλαβά: «ΕΓΡΓΑΙΚΗ». Πρό τοΰ βλέμματος αύτοΰ, είς τήν φωνήν αυτήν ή
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ιέρεια'προμόκ,ρατη'θέΐσα όπισ'θοχώρησεν κρκυγάζουσα. Δέν άπέθανε. Θά, μέ 
καταδιώξουν διά παντός «Ό.ρφ·ευ! Ευρυδίκη!» Μέ τάς κραυγάς αύτάς ή Άγλαο- 
νίκη έ’ξηφανίσθη ώς διωκόμενη παρ’ οκατόν μαινάδων. Αί Βακχίδες παράφρο- 
νες καί οί . Θράκες τρομοκρατηίθέ ντες από τό έγκλημά των διέφυγον εις την 
νύκτα έκβάλλοντες κραυγάς απελπισίας. ’Αργότερα οί Θράκες διηγούντο οτι 
κατήλθεν εις τον ”Αόην διά νά ζητήση την ψυχήν τής συζύγου του καί οτι 
αί Βακχίδες ζηλότυποι διά την αιωνίαν του αγάπην τον είχον κατασπαράξει 
καί ότι ή κεφαλή του ριφίθεΐσα. είς τον 'Έβρον καί παρασυρθεΐσα άπό τά τρι
κυμιώδη κύματα έκάλει πάντοτε «Ευρυδίκη, Ευρυδίκη».·

Μάρτυς τοΰ τραγικού θανάτου του Όρφέως ήτο ο πιστός του φίλος ό 
όποιος όταν μία απαίσια άκτίς τής Εκάτης έφώτισεν τον αίματόβρεκτον χι
τώνα καί τήίν ώχραν μορφήν τοΰ διδασκάλου καί φίλου του, ένόμισεν, ότι ή 
κοιλάς, οί ποταμοί, τά όρη καί τά απέραντα δάση άντεβόουν ώς τέρα στ ία λύρα. 
Το σώμα τού Όίρφέως εκάη από τούς ιερείς του καί ή τέφρα έ'κομίσθη εις μα- 
κρυνόν ιερόν τού ’Απόλλωνος όπου έλατρεύθη ώς ισόθεος αφού διά τοΰ θανάτου 
του κατήγαγε θρίαμβον κατά των αντιπάλων του, εκ των οποίων ούδείς έτόλ- 
μησε ν’ άνέλθη είς το ιερόν τής Ροδόπης.

Ή παράδοσις τού Όρφέως, ή σοφία του- καί τά μυστήριά του δίαΐωνί- 
όθησαν καί διεδόθησαν είς όλα τά ιερά τού Δ ιός καί τού ’Απόλλωνος. 'Ο Όρ- 
φεύς υπήρξε το έμψυχωτικόν δαιμόνιον τής ίεράς Ελλάδος, ο διεγέρτης τής 
θείας ψυχής της. Ή  έπτάχορδος λύρα του περιβάλλει τό σόμπαν, κάθε χορδή 
άνταποκρίνεται είς ένα είδος τής ανθρώπινης ψυχής, περιέχει τον νόμον μιας 
επ'-στήμης καί μιας τέχνης. Έχομεν άπωλέσει την κλείδα τής αρμονίας της 
άλλ’ οί διάφοροι τόνοι δέν έπαυσαν νά ηχούν είς τά ώτα ήμών. Ή Θεουργία 
καί ή Διονυσιακή ώθησις τήν οποίαν ο Όρφεύς ήδυνή'θη νά μεταδώση είς τήν 
Ελλάδα διεδόθη δι’ αυτής είς ολόκληρον τήν Μεσόγειον καί τήν Ευρώπην.

Ή εποχή μας δέν πιστεύει πλέον τήν (Αραιότητα καί τήν ζωήν. Έάν παρά 
ταΰτα διατηρεί βαθεΐαν άνάμνησιν, μίαν κρυφίαν καί ά’κατανίκητον ελπίδα, 
οφείλει αύτό είς τόν ύπέροχον αυτόν εμπνευσμένου. Ύπήρξεν ο μέγας μυστα- 
γωγός τής ΈλλάΙδος ό πρόγονος τής ποιήσεω: καί τής μουσικής,, αίτινες θεω
ρούνται ώς αποκαλύψεις τής αιώνιας αλήθειας. Ό ’Ορφικός λόγος όιεποτίσθη 
είς τάς φλέβας τοΰ Ελληνισμού καί το πνεύμα τού Όρφέως άπέβη τό πνεύμα 
τής ’Αρχαίας Ελλάδος. ΜετεφέρΙθη ή διδασκαλία του είς τόν ναόν των Δελ
φών. 'Ο Διόνυσος είναι ό ήλιος, ό ’Απόλλων, τό φώς τής Ελλάδος, οί Άμφικτύο- 
νες οί φύλακες τής δικαιοσύνης. Των Διονυσίων, τών Παναθηναίων,. τών 
Θεσμοφορίων καί τών Έλευισινίων τάς τελετάς Όρφεύς άνήρ Θράξ είς τάς 
’Αθήνας έκόμισεν λέγει ό Πλούταρχος. Καί ο ρήτωρ Δημοσθένης ότι φησί 
τόν Όρφέα τάς άγιωτάτα; αύτάς τελετάς καταδεΐξαι. Το χαρακτηριστικόν 
μάλιστα είς τάς τελετουργίας αύτάς ήτο ότι δέν ήδύναντο νά μετάσχουν αυτών 
άποκλειόμενοι, οί μή άποδείδείγμένως Ελληνικής καταγιογής, οί φονεΐς, οί
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προδόται, οί ασεβεί; καί οί μάγοι, οί οποίοι έθεοψοϋντο ανήθικοι. άγΰρταί. Έξ 
όλων αυτών των στοιχείων δ'ΐαπιστοΰίται δτι οί αρχαίοι ημών πρόγονοι λίαν 
ενωρίς ήρχισαν διαμορφώνοντες τα; θρησκευτικά; των αντιλήψεις επί π νεύμα- 
τοδό'ξων αρχών. Συνέλαβον δλας τα; έννοιας εκείνα; αί όποΐαι μέχρι σήμερον 
παραμένουν ασάλευτοι πνευματι,καί αλήθεια: καί ώργάνωσαν τήν ζωήν των επί 
βάσεων ηθικών καί ενάρετων. Κατά τού; παναρχαίους χρόνου; εύρίσκσμεν τούς 
Θράκας εισερχομένου·; εί; τήν Βοιωτίαν καί διεισδύοντα; εις τήν Φωκίδαν. 
Άπό τής πρώτης Ιμφανίσεώ; το>ν ή μουσική καί ή ποίησις τελοΰν εν άδ’-αλε’ίπτω 
συνδέσμψ. Άπό τής μυθολογικής εποχής εμφανίζεται 6 Θρακικός λαό; σχε- 
τιζόμενος καί έπικοινωνών μετά τής Ελλάδος, καί έκτοτε ή Θράκη θεωρείται 
ώς κατ’ εξοχήν ιερά χώρα, χώρα τοΰ φωτός καί ή πραγματική πατρίς τών Μου
σών. Άπό τά υψηλά της όρη κατήλθεν μέ Εύμολπίους ρυθμούς ή ποίησις, οί 
νόμοι καί αί ίεραί τέχναι. Ό Εύμολπος τοΰ οποίου το μνήμα ήτο εν Έλευσίνι 
καί ο οποίος εγεννήθη έκ τής Χιόνη; κόρης τοΰ Βορέου. Θεότητος άποκλειστί- 
κώς Θρακικής καί ή όποια ειχεν αδελφούς τού; πτερωτού; ήρωας τής Ά,ργο- 
ναυτικής εκστρατείας Ζ ή την καί Κάλαί'ν οί οποίοι ώ ; άνωτέρω είπομεν άπήλ- 
λαξαν τόν μάντιν Φινέαν άπό τάς Ά,ρπυίας, ελθών έκ τής Θράκης εις τήν Α τ 
τικήν έγινε βασιλεύ; τής Έλευσΐνος καί έλαβεν παρ’ αυτής τής θεά; Δή
μητρες τήν φυλακήν καί Διοίκησιν τών μυστηρίων αυτής καί τής Περσεφόνη; 
τά όποια άνεμόρφωτεν, υπήρξεν δέ καί Αρχηγέτη; τή; Γενεά; τών Εύμολπι- 
οών, έκ τής οικογένεια; τών οποίων ύποχρειοτικώς ελαμβάνετο ο Μέγας ίερεύς 
τών Έλευσι'νίων Μυστηρίιυν καί εκ τοΰ γένους αυτών επίσης έςελέγοντο οί 
Δαδούχοι.

Θράξ ήτο καί ό αρχαιότερος άοιίδός Θάμυρίς ό τυφλωθείς υπό τών Μου
σών, ώς τολμήσας νά προκαλέση αυτά; εις διαγωνισμόν καί τοΰ όποιου ή είκών 
ευρίσκετε εις τούς Δελφούς. Ό Αίνος επίσης, όστις έίθεω,ρεϊτο καί πατήρ τής 
μουσικής τέχνης καί φέρεται ώς διδάσκαλο; τή; μουσικής τοΰ Όρφέως, τοΰ 
Ήρακλέους καί τοΰ Μουσαίου. Ή  Θράκη επίσης εμφανίζεται μετά τούς μυ
θικούς χρόνους εις τήν πρώτην γραμμήν τής πνευματικής ζωή; τή; Ελλά
δος εκπροσωπούμενη άπό έξοχους διάνοιας, όπως ό εξ ,Αβδήρων φιλόσοφος 
Δημόκριτος, ό ευφυέστατος σοφιστής Πρωταγόρα;,, ό φιλόσοφος καί ιστορικός 
Έκκταϊος, ό έπίσης φιλόσοφος Άνάξαρχος, δ μηχανικός Διοκλείδης, ό Αίσωπος, 
ό Σπάρτακος καί άλλοι. Ή  Θράκη ή έριβώλκξ καί ή μήτηρ μήλων ώς την ά- 
πεκάλει ό "Ομηρος υπήρξε κοιτίς τοΰ ανθρωπίνου πολιτισμού. Εις τά όνομαστά 
όρη καί τάς εκτεταμένα; πεδιάδα; της συνήφ-θησαν τό πρώτον οί σκληρότεροι 
αγώνες διά τήν έπικράτησιν τών πνευματικών άξιών καί δυνάμεων. Έδώ έτέ- 
θησαν αί πρώτα: βάσεις διά μίαν όργανωμένην καί πειθαρχούσαν εις ηθικά; 
προσταγάς άνθρωπίνην ζωήν. Καί άν εν τή επιθυμία ν’ άναπολήσο)μεν τά ιστο
ρικά γεγονότα τών όποιων ύπήρξεν μάρτυ; ή ένδοξος αυτή γωνία τής Ελλά
δος, άνέλθωμεν εις μίαν τών κορυφών τών ωραίων καί γραφικών βουνών της
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καί άφίσωμεν τό βλέμμα μα: να περιπλανηθή είς τον εκτεταμένου Θρακικόν 
ορίζοντα, πάσα καί ποια ιστορικά γεγονότα οέν θά. μάς έλθουν εις τήν μνήμην. 
Έκεϊ εις το βάθος τοΰ Θρακικοΰ πέλαγους ή Τροία όπου οί 'Έλληνες μέ τούς 
Τρώας διεξήγαγον τον πλέον φονικόν πόλεμον ωθούμενοι άπό τόν άνδροφόνον 
Ά ρην *καί την αδελφήν του καί σύντροφόν του Έριδα την γεμάτην λύσσαν 
αυτήν θεότητα, ή οποία, όπως γράφει ό "Ομηρος ξεσηκώνεται στην αρχή μικρή 
καί Ιπειτα μεγαλώνει καί φθάνει να στηρίξη τό κεφάλι της στόν ουρανό καί 
τά πόδι της στή γή, όπου περιπατώντας ωθεί τούς ανθρώπους εις φονικάς 
Ιριδας. Απέναντι εις την Τροίαν ή Τένεδος, όπου 'έκρύβησαν ο ί'’Αχαιοί διά 
νά έξαπατήσουν τούς Τρώας. Εις τό μέσον τοΰ Θρακικοΰ Πέλαγους ή δασωμένη 
Σαμοθράκη, ή ιερά νήσος, των Κάβειρων, επί τής ύψηλοτέρας κορυφής τής ό
ποιας εκάθητο ό ΙΊοσειοών διά νά θαυμάση τόν πόλεμον καί τήν μάχην των 
Τρώων, πονών τούς 'Αχαιούς καί θυμώνων μέ τόν Αία όταν έβοηθοϋσε τούς 
Τρώας. Εντεύθεν τά. μαγευτικά Θρακικά παράλια όπου εζη.σαν οί Κίκονες καί 
οί όποιοι διά τοΰ βασιλέως αυτών Μάρωνος προσέφερον εις τόν περιπλανόμενον 
Όδυσσέα ασκόν μελανός οίνοιο ήδέος. Καί απέναντι τήν Αίνον όπου ό Αινείας 
μετά τήν καταστροφήν τής Τροίας λέγεται ότι κατέφυγεν. Καί εδώ κάπου εις 
τάς έκβολάς τοΰ "Εβρου τόν Όρέστην είσχωροΰντα καί άναπλέοντα τόν πο
ταμόν διά νά φθάση είς τό σημεΐον όπου ενοΰται μετά τών άλλων δύο ποτα
μών Τούντζα καί Άρδα, ένθα λουσθείς έκκαθα,ρίσθη καί έθεραπεύθη άπό τήν 
μανίαν είς ήν περιήλθεν μετά τήν άθώωσίν του υπό τοΰ Άρε ίου Πάγου, διά 
τόν φόνον τής μητρός του Κληταιμνήστρας καί τοΰ Αίγίοθου τών φονέων τοΰ 
πατρός του Άγαμέμνονος, βασιλέως τοΰ Άργους, κτήσας είς τό σημεΐον τοΰτο 
καί τήν πόλιν Όρεστιάδα. Καί εν συνεχεία ν’ άναμνησθή ποια δεινά ύπέστη 
άπο τάς βαρβαρικάς επιδρομάς ή Θράκη, τήν θάλασσαν τής οποίας επλημμύ- 
ρισαν τοσάκις αί τριήρεις τών ΙΙερσών καί at γαλέραί τών Σαρακηνών καί τών 
Φράγκων καί τάς πεδιάδας της οί πολυαρΛμότεροι" βαρβαρικοί στρατοί πού 
έγνώρισεν ό κόσμος. Οί στρατοί τών ΙΙερσών, τών Ρωμαίιυν, τών Οΰνων, τών 
Αράβων, τών Άβάρων, τοΰ Κρούμου, τών Τούρκων, τών Σταυροφόρων καί 
έσχάτως τών Γερμανών καί Βουλγάρων, στρατοί οί όποιοι ώς ορμητικοί χεί- 
μαρρο·.ι άπεψίλωσαν καί κατέστρεψαν τήν χώραν. Καί πέραν είς τό βάθος ν’ 
άφήση τήν σκέψιν του νά περιπλανηθή κατά μήκος τών στενών τοΰ Ελλη
σπόντου, πόσοι θρύλοι, πόσα όνειρα καί νά προσπαθήση νά φαντασθή τήν βα
σιλίδα τών Έλληνίδων πόλεων, τήν πόλιν τοΰ Κωνσταντίνου τήν μαρτυρικήν 
καί Ινδοξον, τήν πόλιν τών αειμνήστων υμών Βυζαντινών Αύτοκρατόρων καί 
τών όνομαστών Πατριαρχών. Χώροι ιεροί, χώματα καθηγιασμένα, πού μέσα 
επάνω καί πέραν, είς τόν. τρισδιάστατου χώρον, οίι αιώνες διέγραψαν αμετά
θετα πνευματικά ορόσημα, πρός. αίωνίαν δόξαν τής αθανάτου Ελλάδος.
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’Αστρονόμου

ΟΡΦΕΥΣ, ΟΡΦΙΚΑ ΕΠΗ ΚΑΙ ΟΡΦΙΚΟΙ ΥΜΝΟΙ

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΑΣΤΡΟΝΟΜΙΑ ΤΗΣ Β' ΧΙΑΙΕΤΗΡΙΔΟΣ π.Χ. 
ΚΑΤΑ ΤΟΓΣ ΟΡΦΙΚΟΥΣ ΥΜΝΟΥΣ

Λ' Ό  Ό ,ρ φ ε ύ ς. Δεν θά άναφ'ερθώ εις το ακανθώδες θέμα τη; ισιορι- 
κότητο; τού Όρφέως (') , αλλά καί ·δέν παραλείπω νά αποσαφηνίσω την θέσην, 
την οποίαν λάμβάνω Ιπί τούτου. Δέχομαι την άπσψιν, ότι δ Όρφεύς ύπη,ρςε 
καί μάλιστα ότι έζησε πολύ πριν άπδ τούς χρόνους της ’Λργοναυτικής εκστρα
τείας, τουλάχιστον δε κατά τά μέσα τής Β' χιλιετηρίδας π.Χ. Την θέσ'.ν 
ταύτην θά στηρίξω, δι’ όσων θά λεχθώσιν, άναφορικώς πρός την ηλικίαν των 
’Ορφικών “Υμνων, ώς αύτη προσδιορίζεται άστρονομικώς, εν τώ τελευτά ίω 
κεφαλαίω.

Ενταύθα θά περιορισθώ εις μίαν πολύ περιληπτικήν ύπόμνησιν των περί 
Όρφέως αρχαίων πληροφοριών.

Έγεννήθη εις την Πίμπλαν τής Πιερίας, παρά τάς ΒΑ. υπώρειας τού 
Όλυμπου (Στράβων V I I I  330 καί X 47) καί ελέγετο Θρας, επειδή ή περιο
χή άπδ τού Όλύπου μέχρι τού Ελλησπόντου ώνομάζετο, τότε, Θράκη. Ό 
Διόδωρος ( II 64) λέγει, ότι ήτο υιός τού βασιλέως τής Θράκης Οίάγρου, 
τούτο Ιδέ έπιβεβαιοΰται καί ε'ίς τά Άργοναυτικά, ·δπου λέγεται: Όρφεΰ, Καλ
λιόπης τε καί Οίάγρου φίλε κούρε (77) , αλλά καί εις τό άποσπασμάτιον Όρ
φεύς ό παΐς Οίάγρου (40, 541) .

Κατά τον Ελλάνικον (485 - 405 π.Χ.) είναι πρόγονο; τοΰ Όμηρου (1 2) 
καί κατά τον Ευσέβιον (265 - 339 μ.Χ.) έγεννήθη 85 έτη προ τής καταστρο

1) Πλέον των τριάκοντα συγγραφέων, οΐτινες κατανέμονται εις όλους τούς χρόνους 
της άρχαιότητος, ομιλούν περ'ι τού Όρφέως, ώς προσώπου ΰπάρξαντος, καί παραθέτουν 
αποσπάσματα της διδασκαλίας του. Λυτό καί μόνον άποδεικνύει, δτι ή υπό τινων άμφισβή- 
τησι 5 της ίστορικότητός του είναι εντελώς αστήρικτος. Λύναταί τις νά άνευρη πάντας 
τούς συγγραφείς τούτους εις τά «Όρφέως άπο4παομάτια> , (40, 1ST κ .ε .) .

2) «Ελλάνικος δέ καί Δαμάστης καί Φερεκύδης, εις Όρφέα τό γένος άνάγουσι τού 
'Ομήρου (ΙΙρόκλου, Βίος Όμηρου 2(5, 14).
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φής τής Τροίας. Επειδή δέ, (·»ς άπεδείχθη διά τής μεθόδου τοΰ Ο'4, ή άλω- 
σις τής Τροίας εγένετο το 1183 π.Χ., ό Όρφεύς πρέπει νά έγεννήθη, κατ' 
Ευσέβιον, το 1268 π.Χ., ήτοι 40 περίπου ετη προ τής Άργοναυτικής εκστρα
τείας (122δ π.Χ.) .

Έταξίδευισεν εις Αίγυπτον, ένθα έμυήθη υπό των ιερέων τής Μέμφιδος 
εις τήν Αιγυπτιακήν σοφίαν,' εν συνεχεία δέ, κατά Διόδωρον (V 6.4) , μετέβη 
εις τήν Κρήτην, όπου έδιδάχ'θη υπό των Ίοαίων Δακτύλων. Τ2ς λέγει ό Ηρό
δοτος (II 81) καί ο ’Απολλόδωρος (I 15) , έπιστρέψας εις Θράκην, εύρε 
(είσήγαγεν) καί τά Διονύσου μυστήρια, έχων προηγουμένως δεχθή τήν έπί- 
δρασιν τής Αιγυπτιακής; λατρείας. ’Έζησε καί έδρασε ν εις τήν περιοχήν 
των Αειβήθρων. Άναφέρεταί, ότι έφονεύιθη από τάς Θράσσας καί έτάφη 
εις τήν "Αντισσαν, το σημερινόν χωρίον Γαβαθα τής Λέσβου ή εις τά Λείβηίθρα, 
τήν σημερινήν Λεπτοκαρυάν, παρά τον 'Όλυμπον, όπου εσώζετο 6 τάφος του, 
άκόιμη μέχρι των χρόνων τοΰ Μ. Αλεξάνδρου, φέρων επ’ αύτοΰ καί «ξόανοV» 
εκ κυπαρίσσου. Κοόθ’ ά άναφέρει ο Παυσανίας (X 7) , όταν οραδύτερον μετε- 
φέρθησαν τά οστά του εις τον Δίον τής Πιερίας, έίπλημμύρισεν ο ποταμός Σής, 
6 σημερινός Ζηλιανάς καί κατεπόντισε τά Αείβηθρα.

Β ' Ό ’Ο ν ο μ ά κ ρ ι τ ο ς  κ α ί  τ ά «Ό ρ φ ι κ ά». Μεταξύ των 
ετών 527 καί 514 π.Χ., άρχει είς τάς Αθήνας ό υιός τοΰ Πεισιστράτου 'Ίππαρ
χος. Οΰτος συνεκρότησεν επιτροπήν, ή όποια .άν έλαβε τό έργον τής συγκεντρώσει!) ς 
όλων των ’Ορφικών, όηλ. όλων των παραδιοομένων, μέχρι τότε, από στό
ματος εις στόμα, διά μέσου τών αιώνων, πνευματικών δημιουργημάτων τοΰ 
Όρφέως καί τών μαθητών του, σπουδαιότερος τών οποίων ύπήρφεν ό Μουσαίος, 
ό πρώτος γνωστός "Ελλην αστρονόμος τής άπωτάτης άρχαιότητος. Έκ τών 
πριοτοστατούντων μελών τής επιτροπής ταύτης, καθ’ ά αναφέρει ό Ηρόδο
τος, (VII 6) ήτο ό Όνομάκριτος (560 - 490 π.Χ.) καί, κατά πάσαν πιθανό
τητα ο! Κέρκωψ καί Βροντΐνος, περί ών όμιλεΐ ο Κλήμης ό Άλεξανόρεύς 
(Στριυματεΐς I κεφ. 21, 131, 3 - 5) . 4) Ονομάκριτος μάλιστα είχε μίαν αυ

θεντικότητα, ώς συλλογεύς, διότι παλαιότερον, ό πατήρ τοΰ Ιππάρχου, ό 
Πεισίστρατος, είχεν αναθέσει εις αυτόν τήν συγκέντριυσιν καί καταγραφήν 
καί τών 'Ομηρικών επών.

Παρά ταΰτα, 6 διδάσκαλος τοΰ Πινδάρου Λάσος ό Έρμιονεύς, κατηγό
ρησε τον Όνομάκριτον, ότι εις τήν ένεργουμένην συλλογήν τών ’Ορφικών, 
παρενέβαλε καί μερικούς οδικούς του στίχους, οί. όποιοι άνεφέροντο εις τήν 
καταβύθισιν κάποιων νήσων πλησίον τής Λήμνου. Τόσον δέ μεγάλη σημασία 
άπεδόιθη εις τήν εν λόγω παρεμβολήν, ώστε, καθ’ ά λέγει ό Ηρόδοτος (VII 6) ι 
διά τοΰτο καί μόνον ό Ίππαρχος εςώρισε τον Όνομάκριτον. Τό έν λόγω γε
γονός επιτρέπει νά είκτιμήισωμεν τον βαθμόν ακρίβειας τών διασωθέντων ’Ορ
φικών κειμένων, ώς προς τήν παναρχαίαν μορφήν των' ώς προ; τό αρχικόν



των περιεχόμενο'/. Ή  ακρίβεια αυτή, κατά τά ανωτέρω, δύναταί να θεω- 
ρή'ται τουλάχιστον ανάλογος προς έκείνην των διασώθέντων Ομηρικών επών, 
ώς πρός τήν αρχικήν των μορφήν.

Διότι ούβείς δύναται νά διισχυρισθή ποτέ, ότι τά Όμηρικά έπη, άναφε- 
ρόμενα εις γεγονότα τοΰ 1200 π.Χ., όιετυπώθηιταν δ’-ά πρώτην φοράν τό 850 
π.Χ., ήτοι έπειτα από 350 έτη, οτε όεχόίμεθα ότι έζησεν ό "Ομηρος. Είναι 
ωσάν νά ελέγομεν ότι τό 230 μ.Χ. 8ά εύρεθή κάποιος ποιητής Γνα στιχουρ- 
γήση τά γεγονότα τοΰ Αλβανικού έπους τοΰ 1940, περιγραφών συγχρόνως 
καί όλα τά γνωρίσματα τής σημερινής Ελλάδος, εις εν μέγα ποίημα 20.000 
καί πλέον στίχων. Ή  μόνη αληθοφανής άποψις είναι ότι ό "Ομηρος ό'-ήρθίρωσε 
τά παλαιά, λαϊκά τραγούδια καί τά συ νεκρό τησεν εις εν σύνολον, τό έπρΐοη 
«έτραγουδοΰσαν» καί εις τούς μετέπειτα χρόνους οί "Ελληνες ώς «επη τοΰ 
’Ομήρου1»' το ίδιον άλλωστε συν έβαινε καί κατά τήν εποχήν τοΰ Όνομακρί- 
του, οτε έγένετο υπό τούτου ή συλλογή των. Καθ' οίμοιον τρόπον οί ’Ορφικοί 
"Γιμνοι, οίτινες συνιστώσ.ν όχι, απλώς, τό περιεχόμενο'/ όνος ιστορικού γε
γονότος, αλλά τό περιεχόμενο'/ μιας λατρείας καί μιας θρησκείας, ήτις όιηρ- 
θρώθη από τον Όρφέα καί έζησε μέχρι τών μεταχριστιανικών ακόμη χρόνων, 
διετή,ρησαν καί περισσότερον μάλ'στα άπό τά ’Ομηρικά έπη τήν αρχικήν το)ν 
μορφήν, ώς εκ τής θρησκευτικής φύσεώς των καί ώς έκ τοΰ λατρευτικού των 
προορισμού. Τό περιεχόμενο'/ τούτο περιισυνέλεξε καί κατέγραφε'/ ή περί τον 
Όνομά'κριτον Επιτροπή ή ιδία, ήτις συνέλεςε τότε καί τά Όμηρικά έπη.

Τά ’Ορφικά κείμενα δεν είναι γραμμένα εις τήν καθαρώς ΓΟμηρικήν 
γλώσσαν, αλλά παρουσιάζουσιν ιδιωματισμούς τών μεταγενεστέρων χρόνων. 
Τό γεγονός τούτο ερμηνεύεται ευκόλως, εάν ληφθή ύπ’ όψινο ότι ο ’Ορφισμός 
ήτο μία πλήρης Θρησκεία καί δή καί διάφορος τής «δωδεκα'θεϊκής», τής γνω
στής μας, ώς αρχαίας Ελληνικής θρησκείας. Ό ’Ορφισμός ήτο συγχρόνως 
καί μία άνω τέρα μύησις τών οπαδών του, μία παναρχαία μυστική μύησις, 
τήν οποίαν είσήγαγεν εις παμπάλαιους χρόνους 6 Όρφεύς καί ή οποία,, όΐα- 
τηρηθεΐσα εις τούς μετέπειτα χρόνους, εΐό-όάσκετο εις τά Έλευσίνια Μυστή
ρια (28 κεφ. II) , ήτοι, καί πάλιν μόνον εις τούς μεμυημένους εις αυτήν. Καί 
εκείνοι, οιτινες σχετίζονται μέ τήν περισυλλογήν τών ’Ορφικών, 6 Όνομά- 
κριτος, ό Κέ,ρκωψ, ό Αάσος, ό "Ιππαρχος, παρουσιάζονται εις τά σώζομε να 
έργα άλλων συγγραφέων τής άρχαιότητος (Ήροδοτ. VII 6, Παυσανίας VIII 
31, Πλάτωνος Τίμαιος XIII 40, Άρίστοτέλους Μεΐταφ. ΙΑ' 1071 κλπ.) ιός 
μεμυημένοι εις τόν ’Ορφισμόν. Διά τούτο άλλωστε καί έφρόντισαν ούτο: τό 
έργον τής περισυλλογής τών ’Ορφικών. "ΟΘ<εν, συνάγεται τό συμπέρασμα ότι 
ή παράόοσις τού ’Ορφισμού, διά μέσου τών αιώνων, άπό τής Β' χιλ'-ετηρίδος 
μέχρι τού ' π.Χ. αίώνος, οτε έγ'-νεν ή καταγραφή τών ’Ορφικών, άπό τήν 
επ τροπήν τού Όνομακρίτου, δικαιολογεί τήν διαφοροποίησιν τής γλιόσσης. 
εις τήν όποιαν έγράφησαν ταύτα. Είναι ή γλώσσα, ήτις κρατεί μεν τό χρώμα
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της Ομηρικής, χωρίς όμως να είναι καί ή γραφόμενη τδν ζ ' π.Χ. αίώνα. 
Είναι ή γλώοαα εις την οποίαν άπεδόθησαν, βκθίμιαίως, τα αρχαιότερα κεί
μενα, ώστε να καθίστανται αντιληπτά, άιπο τούς μυουμένους.

Είναι εξ άλλου ή διάλεκτος των 'Ορφικών ή «Αιολική» ,μέ ύπέρπολλα 
στοιχεία τής «Αττικής» διαλέκτου, ώς ακριίβώς συμβαίνει καί προκειμένου 
περί των 'Ομηρικών επών, όπως δ’ ακριβώς έπρεπε καί νά το περιμένωμεν. 
Διότι, τόσον τά 'Ομηρικά, οσον καί τά Όρφικά, προέρχονται από την παναρ- 
χαίαν «’Αχαϊκήν» διάλεκτον, τής οποίας κλάδος είναι ή Αιολική' ή πρόσμι'ξίς 
δέ τής ’Αττικής διαλέκτου έγένιετο κατά την περισυλλογήν καί την κατα
γραφήν, τόσον τών Ομηρικών, δσσν καί τών Ορφικών, ΰπο Ίώνων καί δή 
καί ’Αθηναίων, ώς ήτο ό Ονομά,κριτος.

Λι' όλων αύτών θέλομε-/ νά άποσαφηνίσωμεν την εξής Οεσιν: ναι μεν τά 
Ορφικά κείμενα είναι μία συγγραφή, αναγόμενη εις τον Q' π.Χ. αιώνα, 
πλήν όμως, α ') τό περιεχόμενό'/ της αντιστοιχεί εις τάς ιδέας τών χρόνων 
τής ΙΓ χιλιετηρίδες π.Χ., ώς θ’ άποδείχθή καί εις το τελευταίο·/ κεφάλαιο·/, 
άστρονομοκώς καί ο') αυτή, καθ' οσον αφόρα εις τούς Ύμνους, αποτελεί 
ακριβή παράφρασ.ν — διά νά μή είπωμεν μετάφρασιν — τών Ορφικών 
’Ύμνων, ώς ούτοι άπηγγέλλοντο κατά τούς χρόνους τής ]>' χιλιετηρίδος π.Χ. 
Την περί ή ; γίνεται λόγος ακρίβειαν τών Ορφικών ιδεών, τών περιεχομένων 
εις τούς ύμνους κυρίως, μαρτυρεί, άλλωστε, κατά τρόπον αναμφισβήτητο'/, 
ή τόσον αυστηρά τιμωρία τού Ονομακρίτου, επειδή ήθέλησε νά πρόσθεση 
εις τά γνήσια Ορφικά μερικούς ίδικούς του στίχους. Διότι, το γεγονός τοϋΐτο 
άποδεικνύει δύο τι νά : α ') οτ: ύπήρχον οί όυνάμενοι νά ελέγξουν την ακρίβειαν 
τής συλλογής Ορφικοί οπαδοί, ώς ό Αάσος, καί ο') δτι ό έν λόγω έλεγχος 
ήδύνατο νά επιτευχΒή, προφανώς, διά τής συγκρίσειος προ: αρχαιότερα κεί
μενα, τά οποία έχρησιμοποΊοΟντο από τούς μεμυημένους εις τον Ορφισμόν καί 
τά οποία παρεόίδοντο εις αυτούς, κατά τόπους, από γενεάς εις γενεάν.

Γ' Τ ά «Ο ρ φ ι κ ά» κ α ί ο ί έ ν α· ύ τ ο ΐ ς «Ύ  μ ν ο ι». 
Τά διασωθέντα Ορφικά κείμενα, άτινα είναι γνωστά υπό την γενικήν επωνυ
μίαν Όρφικά είναι:

α ') Τά Άργοναυτικ.ά έ:κ 1384 στίχων'
ό') Οί 'Ύμνοι, ήτοι 88 ύμνοι τής ’Ορφικής λατρείας, έκ 1133 στίχων'
γ ')  Τά Α.ιθικά, έξ 738 στίχο)-/, εις τά όποια 6 Όρφεύς διδάσκει τδν 

Θεοδάμαντα περί τής χρησιμότητες καί τής μυγ/τικής αξίας είκοσι-/ πολυτίμων 
καί ημιπολύτιμων λίθων καί

ο') Τά Αποσπάσματα καί αί Έπιγραφαί (Orpliicoi'unri fragments), 
τά οποία είναι α' περί.κοπαί, άπολεσθέντων Ορφικών κειμένων, δίασωθεΐσαι 
εις έργα άλλων αρχαίων Ελλήνων καί ο') περίσωθείσαί έπιγραφαί, εις τάς 
οποίας άναφέρονται πληροφορία ι. σχετίκαί προ: τον Ορφέα καί τον Ορφισμόν.

60
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Ενταύθα άναφερόμεθα είδικώς εις τούς ύμνους καί μάλιστα εις εκείνους, 
εκ των οποίων πρσκύπτουσιν ·αί πληροφορίαΐ περί των αστρονομικών' ιδεών 
καί των γνώσεων, αχτίνες εκράτουν εις τήν Β ' χιλιετηρίδα π.Χ.. Παραλλήλως 
έλήφίθησαν ύπ" δψιν καί πάντα τά χωρία, τών άλλων "Ορφικών κειμένων, τά 
όποια σχετίζονται προς τήν "Αστρονομίαν.

Λ' Τ ο Σ ύ μ π α ν κατά τούς "Ορφικούς.

Λέν πρόκειται νά εκτεθώ σι ν εις το παρόν κ-εφάλαιον είμή μόνον, όσα άνα* 
φέρωνται εις τήν καίθαράν επιστήμην' εις τάς ιδέας δηλαδή, τών "Ορφικών, 
αίτινες δύνανται νά συγκριιθώσ: προς τάς κλασσίκάς άστρονομικάς αντιλή
ψεις ( ') .  Διά τον λόγον τούτον δεν περιλαμβάνονται ενταύθα αΐ Κοσμογονικαί 
διοασκαλίαι τών "Ορφικών, αίτινες συνδέονται ατενώς πρός τάς θεογονικάς 
των, εκ τών οποίων έδέχθησαν τήν επίδρασιν, έν πολλοΐς, αί φιλοσοφ-ικοαστρο- 
νομικαί αντιλήψεις τών μετέπειτα Ελληνικών χρόνων, μέχρι ακόμη καί τού 
Δ’ π.Χ. αίώνος.

1. Ο ύ ,ρ α ν ό ς, Φ ύ σ ι ς, Κ ό σ μ ο ς. Εις τήν λέξιν Ουρανός, ώς 
προκύπτει εκ τού περιεχομένου τού ύμνου τού Ουρανού, οί "Ορφικοί δεν νοοΰσι 
μόνον δ,τι σήμερον καλούμεν ουρανόν ή ούράνιον σφαίραν, άλλ" επί πλέον,, δ,τι 
ημείς ονομάζομεν άστρικόν κόσμον. Διά τούτο καί ό Ούρανός καλείται ουράνιος 
καί χθόνιος (8, 5) , ώς περιλαμβάνων καί τήν γην ακόμη.

Τό αυτό, "ισχύει καί περί τής Φύσεως. "Η Φύσις, ώς επίσης συνάγεται 
έκ τού εις αυτήν αφιερωμένου ύμνου, είναι διά τούς "Ορφικούς το ε'πιστητόν, 
τό ύποπίπτον εις τήν άντίληψίν μας’ είναι το παν, τό περί ημάς, γή, θάλασσα, 
αιθήρ, ιάλλά καί ό ουρανός' Φύσις χθονίη τε καί είναλίη, αίθερίη (9, 14) , άλλα 
καί ούρανίη (9, 2).

Συνεπώς οί δύο οϋτοι ύμνοι (1 2) άφορώσιν. κατ" ουσίαν, εις έν καί τό αυτό 
άντικείμενον: εις τον Κόσμον* το Σόμπαν. ΓΓήν σύιμπτωσίν ταύτην Ουρανού

1) Εις ούδένα άλλον έκ των αρχαίων λαών άνευρισκομεν τάς- ιδέας ταύτας τών ’Ορ
φικών, άναπτυσσομένας κατά τήν Β' χιλιετ. π.Χ.. Είναι, συνεπώς, αύται καθαρώ; Έλλη- 
νικαί.

2) Θά έλεγε τις δτι έφ’ δσον πρόκειται περί θρησκευτικών ύμνων, απευθυνόμενων 
πρός δυο «θεότητας·, καλούμενα; ·<Ούρα/ός- καί -Φύσις··, δεν θά έπρεπε νά ταυτίσωμεν 
αύτάς πρός δ,τι ονομάζομε·; σήμερον διά τών ιδίων ονομάτων. Έν τούτοι; όμως ή ένστασι; 
αύτη δεν εΰσταθεϊ, διότι δεν ύπαρχε> εις τού; ’Ορφικούς “Ύμνους ό διαχωρισμό; αυτού τού 
είδους. Ο φυσικός ούρανός καί ή θεότης Ούρανός π.χ. συμπίπτουσι, ώς τούτο μαρτυρεί 
τό περιεχόμενο-; τού ύμνου,, καθ’ δλην του τήν έκτασιν, αλλά καί ώς άποδεικνύουσι κατά 
τρόπον λίαν εμφανή αί περικοπαί, καθ’ άς ουτος φαίνεται σφαιρηδόν έλισσόμενος περί γαίαν 
(3, 3) καί δή καί ώς σβούρα' ρόμβου δίνησιν όδεύων (3, 4 ). ’Επί πλέον κατά τον ύμνον 
τούτον, όπως καί σήμερον λέγεται, ό ούρανός είναι ό τόπος διαμονής τών θεών οίκος θεών 
μακάριον (3, 4). Δεν θά είχεν δμως έννοιαν νά είναι ό Ούρανός - θεότης θεών οίκος.
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καί Φύσεως δεικνύει ές άλλου, χχρακτηριστικώς, το δτι όσα άναφέρονται εις 
τον ύμνον τοΰ Ουρανού, περιλαμβάνονται όλα καί εις τον ύμνον της Φύσεως. 
Ο διαχωρισμός εις δύο διακεκριμένα: έννοιας, Οφείλεται εις το δτι οί Όρφί- 

κοί, υπό τον δρον «Ουρανός» νοοΰσι κυρίως το μέρος τοΰ κάιομου, το μακράν 
ήμών κείμενον, τό μακρόκοσμον, δστις εύρίσκεται εις τον ουρανόν όπως ακρι
βώς λέγομεν καί σήμερον' ενώ ή Φύσις είναι καί διά τούς "Ορφικούς, το αμέσως 
πλησίον ημών καί περιβάλλον ήμάς μέρος τοΰ Κόσμου.

Ές άλλου καί αυτός ούτος ο ορισμός τοΰ Σύμπαντος, ό διδόμενος παρ' 
ήμών σήμερον, έλκει την αρχήν του εκ τοΰ ύμνου τούτου, τής Φύσεως. Διότι 
έν στίχω 9,28 λέγεται: πάντα σύ έοί-σΓ τά πάντα σύ γάρ μούνη τάδε τεύχεις 
τά πάντα σύ είσαι, διότι σύ καί μόνη κατασκευάζεις τά πάντα.

"ΟΒεν, πάσαι αί πληροφορία-, περί τών ιδεών τών "Ορφικών επί τοΰ Σύμ
παντος, υπό την σημερινήν έννοιαν τής λέςεως,, προκύπτουσΐ έκ τών ύμνων 
τοΰ Ούρανοΰ (3ου) καί τής Φύσεως (9ου) , από κοινού Θεωρούμενων.

2. Ή ά ρ χ ή τ ο ΰ  1ί ό σ μ ο υ. Κατά τάς "Ορφικούς υπάρχει 
άρχή τοΰ κόσμου. Τό Σύμπαν εγεννήθη εις κάποιαν χρονικήν στιγμήν. Τοΰτο 
όμως έλαβε χώραν προ άμνημονεύτων ετών.

Ούτω, ό μέν Ούρανος χαρακτηρίζεται ώς πρεσουγένεΘλος (3, 2) , ήτοι 
ώς το πρώτον γεννηθείς, ή δέ Φύισις ώς πρωτογένεια (9, 5) , πρωτότοκος, παναρ
χαία , άλλα καί ώς παλαίφατος (9, 5) , άρχέγονος, παμπαλαία.

Ές άλλου ή γένεσις αύτη δεν προεκλήθη έκ τίνος άλλου προϋπάρξαντος 
κοσμικού γεγονότος' διότι εν 9, 10 λέγεται ίδιά τήν Φύσιν, δτι είναι άπάτωρ 
καί προς έπίρρωσιν. έν συνεχεία καλείται αύτοπάτωρ, ώς ές έαυτή,ς γενομένη.

3. Ή ά φ θ α ρ σ ί α κ α ί ή α ί ω ν ι ό τ η ς το ΰ κ ό σ μ ο υ- 
Καίτοι τό Σύμπαν έχει άρχήν, έν τούτοι:, δέχονται οί "Ορφικοί, δτι τούτο είναι 
άφθαρτο'/ ακατάβλητου καί αιώνιον.

"Ακατάβλητος καί εις τον αιώνα άκαμπτος·; αίέν άτειρές μέρος κόσμου 
(3, 1) χαρακτηρίζεται ο Ουρανός, ακόμη δε κάί αδάμαστος (3, 7), διά νά 
τονίσθή, δτι δεν καταβάλλεται, ούτε από τον παράγοντα τοΰ χρόνου, ούτε από 
καμμίαν άλλην ίδύναμιν. Όμοίως αδάμαστος (9,3) , άφθιτος (9,5) καί ατελής 
(9, 8) , ήτοι ακατάβλητος, αθάνατος καί άνευ τέλους λογίζεται ή Φύσις, ενώ 
έν 9, 9 λέγεται, δτι είναι μέν ή Φύσις το τέλος όλων τών έν χϋτή πραγμάτων, 
ή ιδία όμως — καί μόνη αύτη — δεν έχει τέλος' ακοινώνητος δέ μούνη τε
λευτής. Επαναλαμβάνεται ιδέ ή ί'δία-ιδέα τής αίωνιότητος της ιεν τφ επιθέτω 
άιδίη (9, 21) .

4. Τ ό μ έ γ ε θ ο ς  τ ο ύ  Κ ό σ μ ο  υ. Μετ' άπιθάνου ά,κριβολο- 
γία·ς δ μέν Ουρανός θεωρείται μέρος τού κόσμου (3, 1 ) , προφανώς Ενα αντίδια-
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σταλή προ: τήν Γην, ή τι; συνιστά το άλλο μέρος χύτου.
Ή  ο δλη Φύ-χς, περιέχουσχ· καί τον Ουρανόν, ώς ούραγίη (9,2) δεν 

λογίζεται άπειρος, άλλ’ απλώς μεγίστη (9,10) .

5. Ή  φ ύ σ ι ς  τ ο 0 Κ ό σ μ ο  υ. ϋς ττ.ρος την φύσιν του, προσδί
δονται ·είς το Σάμπαν δύο χαρακτηρισμοί.

Πρώτον, είναι πυρ ίπ νουν (9,26) . Είναι, συνεπώς πυρίνη ή κατάστχσίς 
του καί δλα τά μέρη του είναι πύρινα καί αποπνέουσι το πυρ. Έκ τοΰ λόγου 
τούτου, · ολόκληρος ή Φύσις λάμπει* είναι πανταυγής (9.3) καί σελχσφάρος
(9.6) , φέρουισα το φώ; καί την λαμπρότητα, δίκην ενούματ ος, ού μόνον την 
ημέραν (συνέπεια του διάχυτου φωτός) , άλλα καί κατά την νύκτα, ώς έννυχίη
(9.6) * διότι ό πύρινος ούτος καταυγασμός της οιχχέετχι καί τότε όπό τοΰ 
ούρανοΰ, άφοΰ ή Φύσις είναι καί ουιρανίη (9,2) .

Δεύτερον, είναι τό Σάμπαν καί ή άίοιος ζωή (9,27) . Είναι ή ζωή καί 
μάλιστα ή ατελείωτος. Αυτή αύτη ή «ϋπαρΐις τοΰ κόσμου» είναι, κατά τούς 
'Ορφικούς, «ζωή»* εις τρόπον ώστε κόσμος καί ζωή νά καθίστανται συνώ
νυμα. Ή δε ζωή συνδέεται άρρηκτους πρός τό' πυρ, ώς τούτο μαρτυρεί ή κατά 
συνέχειαν παράθεσις τών δύο χαρακτηρισμών: «πυρίπνους», «άίδιος ζωή». Χάρις 
λοιπόν εις τό πΰρ του, τό Σάμπαν ζή τό ίδιον, ώς ολον, αλλά καί παρέχει τήν 
ζουήν - ύπαρςιν εις τά μέρη του.

6. Ή  ο η ιμ ι ο υ ρ γ ι κ ή δ ύ y α μ > ς τ ή ς  Φ ύ σ ε to ς. Έφ’ 
όσον το Σάμπαν είναι διά τούς ’Ορφικούς εις ζών οργανισμός, παρέχουν εις τά 
μέρη του τήν δυνατότητα ύπάρξεους, τήν ζωήν, τούτο τό ϊβ'ΐ-ον είναι καί ο γεν- 
νήτωρ δλων, όσα υπάρχουν εις τον κόσμον' είναι ό παγγενέτωρ Ουρανός (3,1) 
καί ή παμμήτειρα Φύσις (9,1) , ή πάντων πατήρ, (καί συγχρόνους) μήτηρ
(9,18).

Ή  γενετική καί δημιουργική δύναμις τοΰ Σΰμπαντος καθορίζεται επα
κριβώς εις τον ύμνον τής Φύσε ου ς. Διότι, αυτή α ') δλα τά κτίζει* πάντα σύ 
γάρ μούνη τάδε τεύχεις (9,28), ο') κτίζει πολλά, ώς πολύκτιτρς (9,2 καί 
9,20), γ ')  δίδει εις αυτά μορφήν, ώς πλάστειρα (9,20) καί θ') κίνησίν, ώς 
κινησίφόρος (9,21) .

Συνεπώς είναι τό Σάμπαν ή αρχή όλουν. Ά λλ’ είναι καί τό τέλος δλων" 
αρχή πάντων, πάντε τε τελευτή (3,2) χαρακτηρίζεται ό Ουρανός* κοινή 
πάντεσσιν τελευτή (9,8-9) λέγεται καί διά τήν Φύσιν. Γεννώνται επομένως, 
δλα εκ τοΰ Σύμπαντος καί εις αυτό ύπάρχουσι, θνήσκοντα δέ εις αυτό καί 
πάλιν παραμένουσι.

7. ΊΙ «κ ο σ μ ο κ ρ α τ ο ρ ι κ ή» ί σ χ ύ ς τ ο ΰ  Σ ύ μ π α ν τ ο ς. 
Ή δημιουργική δύναμις τοΰ Σύμπαντος συνεπάγεται τήν έκδήλουσιν τής έςου-
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σιαστικής ισχύος του επί των 'δημιουργημάτων που. Ούτω το Σάμπαν εμφανί
ζεται, ώς κυβερνώ1'/ τα μέρη του, όπως άκριοώς, θεωροϋμεν καί ονομάζομεν 
σήμερον τον "Ηλιον «κυβερνήτην» των κόσμων, τοΰ ηλιακού μας συστήματος. 
Ύπ’ αυτήν ακριβώς την έννοιαν ό Ουρανός μέν άποκαλεΐται Κοσμοκράτωρ ('3,3) 
ή δέ Φάσις Παντοκράτειρα (9,4) .

Καί, εκείνος μέν, είναι ο φυλάσσων τα πάντα εις τον ουράνιον Βόλον καί 
εις την γην, υπό πάντων οέ περιβαλλόμενος, (ουράνιος χρόνιός τε φόλας πάν
των περί βληθείς [ 3 ,δ ]) , άλλα καί βλέπων τά πάντα, ώς πανοερκής (3,8)' 
ή Φάσις οέ, ώς κυβερνήτειρα, κράντειρα (9,3 καί 9,12) κυβερνά εις την Γην, 
την θάλασσαν καί τον αιθέρα (αιθερίη, χθονίη τε καί είναλίη μεοέουσα [9,14]) , 
ύποτάσσουσα εις αυτήν όλα ταΰτα καί τά πεπρωμένα τούτων ορίζουσα, ώς 
πανδαμάτειρα πεπρωμένη αίσα (9,3 καί 9,26) .

8. Τ ο Σ ά μ π α ν -  «Η ό σ μ οι ς» (σ τ ο λ ι σ μ ό ς) . Ή  οημιουρ- 
γική δύναμις τής Φύσεως προϋποθέτει τήν δυνατότητα τής αρμονικής συγκρο- 
τήσεως των δημιουργημάτων της. Πράγματι οέ, ή αρμονική αυτή συγκρότησις 
ύφί'σταται εις τον κόσμον ' (3.1) , δΓ δ καί ή δημιουργός. Φάσις είναι καί ονο
μάζεται κ οσμή τε ιρα (9,8) , άλλα καί ώριάς (9.19) , ώς προκαλοΰσα τάς έποχικάς 
έναλλαγάς. Έξ άλλου, ή ώραιότης τής Φύσεως είναι απόρροια, τόσον τής τε- 
λειότητος καί τής παντοδυναμίας τής Φύσεως, δΓ ο καί αύτη άποκαλεΐται 
κρατίστη (9, 25) . όσον καί τού γεγονότος, ότι ουδενός αύτη στερείται ή έχει 
άνάγκην, έ-φ' όσον είναι αύτάρκεια (9.13) .

Τ2ς έκ τών γνωρισμάτων τού «κόσμου» ή Φάσις αποκαλύπτεται πάνσο
φος (9.16) , πλήρης συνέ σε ως (περίφρων [9.21]) , καί πολλάς βουλάς έχουσα, 
«πολάμητις [9 ,1 0 ]), άλλ’ έτι πλέον, πολύπειρος (9,6 καί 9,21) καί πολυ
μήχανος (9,1) , τέλος όέ, εις όλα είδήμων (δαήμων [9,11]) .

Επειδή, τέλος, τά συνιστώντα τον «κόσμον» σώματα προέρχονται έκ τών 
ιδίων της συστατικών πάντοτε, αύτη έχει τήν ικανότητα νά πολυπλέκεται, ώς 
πλοκίη (9.11) καί νά πολυμείγνυται, ώς πολύμικτος (9,11).

9. Η Φ ά σ ι ς  ‘δ ο τ ή ρ κ α ί σ υ ν τ η ρ η τ ή ς  τ ή ς  ζ ω ή ς. 
Γο σπουδαιότερο'/ όμως γνώρισμα τού «κόσμου» είναι ή ζωή, (τών φυτών καί 
τών ζώων) , ήν επίσης παρέχει ή Φύισις, ώς φερέσβιος (9,12) καί δή καί πο- 
λύσπορος (9,19) , ακόμη δέ καί ώς ώκυλόχεια (9,,19) .

Αύτη, επί πλέον, μεριμνά, διά τήν συντήρησιν καί τήν αϋςησιν τών ζώντων 
όντων, έχουσα άφθονους τάς δυνατότητας τής διατροφής των, ώς αυξιτρόφος 
πίειρα (9,17) καί, παρέχουσα εις όλα, τά πάντα, ώς κομίστρία (9, 16) , τροφό: 
καί τιθηνός (9,18) , πανδώτειρα (9.16) καί πάντροφος (9,12) , φροντίζει 
άτελευτήτως οΓ αυτά, όπως φροντίζει καί διά τήν συντήρησιν παντός δημιουρ
γήματος της, ώς αθάνατος πρόνοια (9,27) .
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Ουδέν όμως εκ των ζώντων δντων διατηρεί εις την ζωήν έπ" άπειρον 
χρόνον. "Ολα αύξάνουν, ώριμάζουν καί έν συνεχεία παρακμάζουν, εν τελεί 
δε ή Φύσις τα αναλαμβάνει εκ τής ζωής, ώς πεπαινομένων τε λύτειρα (9,17) .

10. Ό  «π α γ κ ό σ μ ι ο ς ν ό μ ο  ς» κ α ί ό χ ρ ό ν ο  ς. "Οτι 
ολόκληρος ό Οργανισμός του Σύμπαντος υπακούει εις τον φυσικόν νόμον, άλλα 
καί διασφαλίζεται υπό τούτου, διδάσκεται κατά τρόπον σαφέστατου εις τον 63ο:* 
ύμνον, τοϋ Νόμου, δστις καί άναφέρεται είΐδικώς καί μόνον εις τον «παγκόσμιον 
νόμον» (Κεφ. Η ) . Έν τούτοις, εις τον ύμνον του Ουρανού - Σύμπαντος δεν 
ήτο δυνατόν νά άγνοηθή ο «παγκόσμιος νόμος»' οι’ ο καί προλέγεταί ένταΰΐΐα, 
οτι ό Ουρανός «κρατεί έν έαυτω τον φοβερόν καί άσύλληπτον νόμον», υπό τοΰ 
οποίου διέπεταΓ έν στέρνοισιν εχων ιφύσεως άπλητον ανάγκην (3,6) .

Καθ' όμοιου τρόπον, ένω ό ιγ ' ύμνος άφιεροϋται εις τον χρόνον (δπου καί 
δίδεται υπό τοΰ ύμνογράφου ή ερμηνεία, οτι ο Κρόνος είναι ο χρόνος' καί 
δτι ούτος είναι δυνατόν νά ύπάρχη άφ’ οτου καί μόνον υπάρχει καί ό υλικός 
κόσμος, ό Ουρανός, δστις διά τούτο ούναται νά θεωρήται γεννήτωιρ του Κρό
νου - χρόνου) έν τούτοις, δεν παραλείπεται, ούδ’ εις τον ύμνον τοϋ Ουρανού, 
νά γίνη νύςις περί τής αλήθειας ταύτης, χρησιμοποιούμενου διά τον Ουρανόν 
τοϋ έπιθετου Κρονότεκνος (3,8)' άλλ’ επί τούτου, οιεςοδικώτερος λόγος γίνε
ται εις το κεφ·. 7/.



ΔΗ Μ. I. ΜΑΓΚΡΙΩΤΗ
Προέδρου τής Ε τα ιρ ίας Ο ρακικών Μ ελετών

Η ΕΠΙΒΙΩΣΙΣ ΤΟΥ ΞΕΡΡΙΖΩΜΕΝΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ 
ΤΗΣ ΑΝΑΤΟΛΙΚΗΣ ΘΡΑΚΗΣ

Υπάρχουν διάχυτοι είς την "Ιστορίαν των λαών καί των Εθνών δύο μ£- 
γάλαι πνευματικαί δυνάμει;, πού αντιμάχονται διαρκώς, ή μία την άλλην. Εί
ναι δε. αί δυνάμεις αύταί ή Μνήμη καί ή Λήίθη. "Αλλοίμονον όμο): εί; τού; 
λαούς και τά Ιθνη εκείνα εις τά οποία ή δεύτερα, δηλ. ή λήθη, επισκιάζει την 
πρώτην, τούτέστι, την Μνήμην. Τότε παραμελούνται όλα τά μεγάλα Εθνικά 
Ιδανικά. Τότε λησμονούνται ai λαμπραί σελίδες τής Εθνικής "Ιστορίας, τότε 

ή αρετή καί ή δόξα αμαυρώνονται.
'Ως έκ τούτου, εχομεν ίεράν ύποχρέωσιν νά διατηρούμε άσβεστη την Μνη

μοσύνην, όχι δέ μόνον των ευτυχών καί ένδοξων ημερών τής Πατρίδας μας, άλ
λα καί των δυσάρεστων καί θλιβερών, πού έχουν επισκιάσει την ’Ιστορίαν 
τού ’Έθνους μας.

Διατί άραγε; Διά νά διδασκώμεθα καί νά φρονηματιζώμεθα από τά 
γεγονότα αυτά. Διά νά μά; δίδεται ή ευκαιρία νά εμβαθύνω μεν εί; τά αίτια 
πού ώδήγησαν εί; τά θλιβερά καί καταστρεπτικά αυτά γεγονότα. Ακόμη δέ, 
καί διά ν’ αποσοβήσουμε καινούργιες καταστροφές, αλλά καί διά νά π,ροσθέ- 
σωμεν καί νέες σελίδες δόξης εί; την πολύ δοξασμένην "Ιστορίαν τού 'Έθνους 
μας.

ΤΤολλαί υπήρξαν ανέκαθεν αί εθνικαί περιπέτειαι του πληθυσμού τής 
Ανατολικής Θράκης, λόγιο τού ότι εύρίσκεται ή περιοχή αυτή εις τό καίριον 
σταυροδρόμι μεταξύ ’Ανατολής καί Δύσε,ως. "Ανεκδιήγητα υπήρξαν τά βά
σανά του. Λεηλασία·., παντοειδείς καταστροφαί, διωγμοί, αίχμαλωσίαι καί 
φόνοι. ΙΤαρ’ όλα όμως τά δεινοπαθήματα αυτά πού ύπέστη ό ελληνικός πλη
θυσμός τής ’Ανατολικής Θράκης διετήρησεν άκμαίον καί άόούλωτον τό 
εθνικόν του φρόνιμα. Έπί 19 αιώνας, οί διάφοροι βάρβαροι λαοί καί άγριοι 
επιδρομείς δεν κατώρθωσαν ν’ αλλοιώσουν τον Ελληνικόν χαρακτήρα της. 
Καί ύπέφερεν ο Ελληνικός πληθυσμός τής ’Ανατολικής Θράκης τά πάνοε·- 
να από τάς αυθαιρεσίας, τάς καταπιέσεις καί τούς διωγμού; των βαρβάρων 
καταχτητών της έπί ολοκλήρους αιώνας. 1

Ό σφετεριστής, ό άξεστος, ό άμόρφωτος καί απολίτιστος κατακτητής μή 
ανεχόμενος νά βλέπη τον γείτονα του Χριστιανόν νά είναι μορφωμένος, προ
οδευτικός καί πολιτισμένος, όέν παρέλειπεν ευκαιρίαν νά τον ταπείνωση, νά
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τον καταπίεση, να τον συντρίψη, οσάκις του ή το δυνατόν. Αί συλλήψεις,, οί 
βασανισμοί, αί άτιμώσεις, «£ λεηλασία'., καί οί απαγχονισμοί, ή σαν εις τήν 
ήμερησίαν διάταξιν. 'Απερίγραπτος ήταν 6 θρήνος, καί ο όσυρμό; των Ελ
λήνων κατοίκων, των οποίων τό μόνον σιφά/μα ήτο, το ότι ή σαν πιστοί Χρι
στιανοί καί θερμοί "Ελληνες τήν ψυχήν καί τό φρόνημα.

Ό.ς εκ τούτου εςηναγκάζσντο πολλοί νά κρύβωνται σέ ρεματιές καί 
στα λαγκάδια, ή νά παίρνουν τον πικρό δρόμο τού εκπατρισμού. ’ Ιδίως οέ, 
όταν κατά τον πρώτον παγκόσμιον πόλεμον εφηρμόσΟη τό εξοντωτικόν μέ
τρου τής έπιστρατεύσεως των Ελλήνων, το λεγόμενον «σεφερμπελίκ . πού 
κυριολεκτικοί: ήτο ένας έξανδραποδισμός. "Οσοι συνελαμοάνσντο τότε ώς 
φυγάδες, έφονεύοντο. Καί έγν (όρισε τότε ό Ελληνικός πληθυσμός τής, Θρά
κης τό Χατζάρι των τσέτηίδων καί τάς Εξοντωτικάς μεθόδους των άλλων Εκεί
νων βαρβάρων καί μακρινών συγγενών τών κα τακτή των τών θύννων.

Σαν τά πρόβατα πού τά καταδιώκει αγέλη αγρίων καί πεινασμένων 
λύκων, έφευγαν όσοι ήμποροϋσαν στην ελεύθερην Ελλάδα.

"Οταν μετά εξαετίαν, ήτοι, τόν ’ Ιούλιον τού 1920 άνεκατελήφΟη ή Α 
νατολική Θράκη άπο τόν Ελληνικόν Στρατόν όσοι έπέζησαν, 'επέστρεψαν εις 
τάς εστίας των, αφού έν τώ μεταξύ πολλά είδαν καί έπαθαν. Καί ήρχισαν 
παλιν !νά επιδίδωνται εις τά ειρηνικά των έργα.

Αλλά δυστυχώς, δεν ήτο πεπρωμένου, ό πολυβασανισμένο: ελληνικός 
πληθυσμός τής ’Ανατολικής Θράκης νά γευθή επί πολύ τ’ αγαθά τής έλευθε- 
Μάννα, τήν Ελλάδα μας.

Μετά τήν Μικρασιατικήν καταστροφήν, ή οποία ά; τό σημειιό.σωμεν 
καλά, δ ε ν  ή το  α π ο τ έ λ ε σ μ α  ή τ τ α ς τ ο ϋ σ τ ρ α τ ό  0 μ α ς, 
διότι ό Ελληνικός στρατός έπολέμησε γενναίως, ώς πάντοτε τό πράττε., καί 
ουδέποτε ενική*')η., άλλα ήτο ή καταστροφή αυτή συνέπεια τοϋ καταραμένου 
διχασμού καί τής. ύπουλης προπαγάνδας πού έπρο,παγάνδιζε συστηματικώς 
καί μέ κάθε μέσον νά ρίψουν τά όπλα οι στρατιώται καί νά έπιστρέψουν «οί- 
καδε». Μετά τήν κατάρρευσιν τού Μετώπου, καί είδικώτερον μετά τήν συν
θήκην τών Μουδανιών, ύπε,χρεώθη ·δ Ελληνικός στρατός τή,ς Θράκης, ό όποι
ος ήτο έτοιμος νά προχωρήση προς τήν Βασιλίδα τών πόλεων καί νά τήν κα- 
ταλάβη, ύπεχρεώθη νά άιποχω!ρήση έξ αυτής. Καί έτσι, διά δευτέραν φοράν 
εντός μιας 20ετίας, ό βασανισμένος Ελληνικός πληθυσμός τής ’Ανατολικής 
Θράκης ήναγκάσθη καί πάλιν νά έκπατρισθή καί νά καταφύγη στήν μεγάλη 
τήν Ελλάδα μας.

Καί όπως γράφει διά τό ξερρίζωμα τού πληθυσμού τής Ανατολικής Θράκης, 
ό αείμνηστο; βάρδος της, ό II. Παπαχριστοδούλου, β μεγάλος καί αγνός αυ
τός Θρακιώτης. εις τούς ’Ορφικούς Λρυμώνας, μέ τόν τίτλον «Ή θλιβερή 
πορεία». «...'Ένας κόσμος αμέτρητος στέναξε καί θρηνολόγησε καί μοιρο
λόγησε βαρειά.
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Κλάματα, μοιρολόγια, θρηνολογήματα, κατάρες ανήκουστες γεμίζουν τον 
άγέρα, ,'Στυχούργησεν ό λαός μονομιάς, ό ποιητής λαός»...

Καί ο λαός τής Θράκη,ς ©θρήνησε μέ λαϊκά τραγούδια τον μεγάλον αυ
τόν ξ/εριρ'ΐ ζωμόν...

«'Άρχισε χάρε μ" άρχισε καί γράφε με μολύβι, γράψε σέ μελανό χαρτί, 
τή θλιβερή μου μοίρα...».

Έπέρασκν εκτοτε από την αποφράδα εκείνην ημέραν, 50 ολόκληρα 
χρόνια....

Βαρεία, πολύ βαρεία είναι ή μνήμη τής μαύρης εκείνης ημέρα:, πού 
χιλιάδες άνο,ρες, γέροι, νέοι, γυναίκες, παιδιά, μέ κάθε μέσον έφευγαν σαν 
τά κυνηγημένα πρόβατα στην αγκαλιά τής μεγάλης μας «Μάννας.

Γίνεται όμως πιο βαρειά καί πιο αβάσταχτη ή μνήμη του τραγικού 
εκείνου ςερριζωμοΰ, όταν τον ξαναζούμε καί πάλι «νοερώς.

Λύτη οέ ή τόσον πιεστική κατάθλιψις τής ψυχής μας, πού τόσον βα- 
Οειά τήν νοιώθουμε όλοι μας, μαρτυρεί ολοφάνερα δτι ή ματωμένη πληγή 
τού 'Έθνους μας από τό ·βίαιον «εκείνο ξερρίζωμα καί τήν τραγική καταστρο
φή, δεν έχει κλείσει ακόμη, «μολονότι έχουν περάσει εκτοτε, 50 χρόνια.

’Αλλά, πώς είναι δυνατόν νά ξεχάσή ό Θρακιώτη: καί ό Μικρασιάτης 
γνήσιος Έλλην, τον τόπον όπου εγεννήθηκε κι’ ©μεγάλωσε; ΙΙώς «είναι δυ
νατόν ν’ ,άπαρνήθή τήν γλυκειά του έστίαν, καί τούς τάφους των προγόνων του;

Καί νομίζω δ:ι θά ή,το πολύ επίκαιρον νά· έπαναλάβωμε τά τόσον εκ
φραστικά εκείνα λόγια τού ψαλμώόού, πού άναφέ,ρονται στήν αιχμαλωσίαν 
των ’Ιουδαίων τής Βαιβυλώνο:,. (ψ.ρ,λ.ςτ.) .

Αλλά, «μολονότι οί ξερριζωμένοι από τά πάτρια έδάφη Θρακιώτες καί 
Μικρασιάται αδελφοί μας άφισαν όλα τ’ αγαθά τους, εις τάς εστίας των, έν 
τούτοι; όμως δεν άφισαν όπίσω τους ούτε τό θάρρος τής ζο>ής, ούτε τήν φι
λεργία τους, ούτε τή δημιουργική τους φλόγα, Τά έφεραν όλα τά πνευματικά 
αύτά αγαθά, τής πατρώας πνευματικής κληρονομιάς, μαζί τους .Καί τά άξιο- 
Ιτοίησαν μέ τό παραπάνω.

’Έφεραν μαζί τους τά μεγάλα Εθνικά καί πνευματικά Ιδανικά μέ τά 
οποία είχαν ζυμωθή καί είχαν μεγαλώσει. "Εφεραν τον πολιτισμό τους, τά 
αγνά τους ήθη καί έθιμα, τήν φιλοπονία τους, τήν ζωντάνια τους.

Κι’ ενώ ακόμη οί φλόγες τής Μικρασιατικής ·κατασ:ροφής έλαμπαν στον 
ορίζοντα, κΓ ενώ χιλιάδες εγκαταλελειμένων νεκρών έμειναν άταφοι στα 
χέρια των βαρβάρων, κι «ενώ ακόμη τά βωδάμαξα των θρακιωτών έσύροντο 
μέ κόπο καί μόχθο μέσα στον δρόμο τής προσφυγιάς, οί ξερριζωμένοι πρόσ
φυγες τής ’Ανατολικής Θράκης, τής Μ. Ασίας, μέ τήν βοήθειαν καί τήν συμπα- 
ράστασιν τού 'Ελληνικού Κράτους καί τή: τότε ’Επαναστάσεις τού 1922, ήρ- 
χιζαν τό δημιουργικό τους έργον. Έρρίχθηκαν με πάθος στήν εργασία τους. 
Εξεχέρσωσαν άγριόβουνα καί τά μετέβαλαν σέ χωράφια καί σε ανθόκηπους
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καί σέ καρποφόρα δάση. Μετέβαλαν τούς άγονους καί χέρσους τόπους σέ πρά
σινους παραδείσους. Άπεξήραναν βάλτους καί τέλματα...

Κι έτσι με πάρα πολύν μόχθον έπολλαπλασίασαν τον πλούτον της και
νούργιας των πατρίδας. ’Έγιναν οι παράγοντες της σημερινής εόημερίας της. 
Καί ιάνταπέδωκαν πλουσιοπάροχα την στοργή καί την προστασία τού Κρά
τους μας. Χάρις λοιπόν εις την εργατικότητα των, την εύψυχία των την δη
μιουργικήν των α,Εσιοδοςίαν ή Ελλάς προώδευσεν, ανέβηκε τό βιωτικόν της 
επίπεδον κι εύημέρησεν...

Ό κόσμος κατάπληκτος έβλεπε τό θαύμα αυτό καί δέν πίστευε τά μά
τια του. ΙΙώς έγιναν όλ’ αυτά; ΙΙοΰ οφείλεται αυτή ή ακατάβλητη ζωτικό:η: 
τού ξερρ'-ζωιμένου Ελληνισμού;

Πού άλλού; παρά εις την άδούλωτην, τήν ύπερήφανην καί γεμάτην 
άπό πίστιν ψυχήν, τού Έλληνος;

"Από την ευψυχίαν αυτήν, πού είναι μία άστείρευ.η πηγή δραστηριό
τητας, ξεχύνεται ένα ορμητικό ρεύμα ζωής μία ακατάβλητη πνοή δημιουργί
ας, μία αγωνιστική διάθεσις...

"Αλλά άπό τήν ίδιαν πηγήν πηγάζει επίσης ή βαθειά πίστι: εις τον 
Θεόν καί τον Χριστόν καί ασίγαστη ελπίδα ότι θά έλθη μία ημέρα, πού οί 
ξερριζωμένοι άπό τις πατρίδες των θά ςαναγυρίσουν καί πάλιν στά μέρη των.

Θά έρωτήσετε όμως. Πώς είναι δυνατόν νά γίνη το απίστευτο αυτό γε
γονός, πού φαίνεται σαν θαύμα;

Ναί, είναι θαύμα.
Αλλά, μήπως καί τώρα, στήν εποχήν μας, δέν γίνονται θαύματα;
Γίνονται, άλλα δέν τά βλέπομεν.
Μήπως, ο βραχέων τού Κυρίου, έσμικρύνθη; Όχι, ασφαλούς.
Μήπως ή Ιστορία τού "Έθνους μας δέν είναι κατάσπαρτη άπό θαύματα;
’Ά ν το "Έθνος μας εξακολουθή νά Ίπιζή, ακόμη δέ καί νά μεγαλουργή, 

υστερ’ άπό τόσους αιώνας σκλαβιάς, φτώχειας καί αγώνων δέν τό οφείλει στο 
θαμμα καί στην ασβέστην πίστιν προς τον Θεόν καί τον Χριστόν, πού καίει 
αδιάκοπα στήν ψυχήν τού κάθε "Ελληνος; Είναι δέ πολύ ευλογημένη ή σπίθα 
αύτή τής πίστεως, ή όποια άψηφεΐ τις φρόνιμες συμβουλές τη: λογικής καί 
πιστεύει στά αδύνατα; στο θαύμα, στον Θεόν;

’Ά ς μή λησμονούν δέ, ότι όλοι οί αγώνες τού 'Εθνους μας ήσαν αγώνες 
τού πνεύματος εναντίον τής ύλης, τού σκότους, τής βαρβαρότητας καί ο:ι ζού- 
μεν σήμερα σέ μίαν καινούργιαν εποχήν, όπου νέοι Ορίζοντες ανοίγονται εμπρός 
μας, οπού συνεχίζονται μέν οί αγώνες, πλήν όμως έχουν προσλάβει καινούργια 
μορφήν καί διαφορετικά μέσα έπικρατήσεως, προς τά όποια δφείλομεν νά 
προσανατολισθοΰμε.

Αιά τούτο χρειάζε αι περισσότερον άπό κάθε άλλην εποχήν, νά είναι 
ό Ελληνισμός ενωμένο; καί ισχυρός, νά είναι εμποτισμένο: άπό τά Έλληνο 
—Χριστιανικά ιδεώδη.
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ΤΑ ΘΡΑΚΙΚΑ "  ΕΠΙΛΗΝΙΑ ί(

Δημοσιεύομεν κατωτέρω, μέ τήν συγκατάθεσήν τού συγγραφέως κ. Κων- 
σταντοπούλου, απόσπασμα τού θαυμάσιου επικολυρικού και σατυρικού συνάμα 
ήθικογραφικοϋ ποιήματος του. Σημειωτέον δτι τά «Θρακικά Επιλήνια» ετυ- 
χον λίαν τιμητικής διακρίσεως τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών, ή οποία τα εβρά- 
βευσεν. 'Ο κ. 'Νικόλαος Κ. Κω ν στ α ν τόπου λο ς, είναι εκ των λίαν επιφανών 
Θρακών τής ’Ανατολικής Θράκης. "Υπήρξε διαπρεπής εκπαιδευτικός, διατε- 
λέσας Καθηγητής εις Θράκην, Ρουμανίαν και ’Οδησσόν, συγγράψας πολλά 
βιβλία καί μελέτας φιλοσοφικού καί εκπαιδευτικού περιεχομένου. Λόγω 0έ 
τής μεγάλης του επιστημονικής μορφώσεως, καθ’ δ διπλωματούχος τής Νομι
κής, τής Φιλοσοφίας και των Πολιτικών επιστημών καί κάτοχος ξένων γλωσ
σών, ώς καί τού άνεπιλήπτου ήθους του καί τών εθνικών του αγώνων, έξετι- 
μήθη πολύ υπό τών συμπατριωτών του Θρακών καί επανειλημμένος έξελέγη 
ως βουλευτής τοϋ κόμματος τών Φιλελευθέρων καί τού Ελληνικού Συναγερμού, 
προσενεγκών πάντοτε καί παντού όπου ύπηρέτησεν, είτε ώς Νομάρχης, είτε ώς 
Γεν. Διοικητής Άνατολ. Μακεδονίας, σπουόαιοτάτας υπηρεσίας εις τό Έθνος.

Δ.Ι.Μ.

ΦΤΛΑΟΝ Ιον

Βαθιά χαράματα...
βαριά '-ριζοβολούν τ’ αμάξια, 

καλάθια, βούτες καί ληνοί δλα τοϋ Βάκχου αντάξια. 
’Αρχίζει ό Τρύγος!... σύγκαιρο καί τ ’ ώρθρινό τραγούδι 

— βαρούν τά τουμπελέκια —-
πάνω στ: αμάξι στριμωχτό τή,ς νειότης τ’ άγιο χνούδι, 

ματιές... αστροπελέκια!....
Ω γλυκοχάραμα ψυχών! (καρδιών ώ θεία νάπη!)

— μες στά φτερά τού τραγουδιού φωλιάζει καί ή αγάπη — 
καί τό παιδί τ’ αμούστακο, δοσμένο στον καϋμό του, 

θά πή τό βάσσανό του:
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«’Αστροφεγγιά ποχει ο ούρανός (το ςαναλέει δ'διπλανό;) 
αστροφεγγιά πόχει ό ουρανός καί σύ κορή η' κοιμάσαι,
(μά ποιόν νά πρωτοθυμηθή κ’ ή καψερουλα κόρη, 
πού στο χωριό δεν έμεινε άλάβωτον άγό,ρι!)

Μά: πήρε ή μέρα!... φάνηκεν ,ή δροσερή ή Αυγουλά, 
μοιάζει κι’ αυτή σάν κοπελλιά, ροδόλου στη νυφούλα...
Μες στ' αργυρά τά κρόσσια της, τά' ζουμπουλιά :ά μάγια, 
βάφοντ’ ·οί γύρω ρεματιές καί τά σγουρά τά πλάγια... 
βάφονται καί των κοριτσιων τά δροσερά τά μάγουλα, 
πονάς τά λέει άνΟσβολιές, κι' άλλος... πώς είναι φράουλα, 
π’ οσο τους πλειότερο κέντρα τ’ ς Αυγής ή ουράνια σφήκα, 
τόσο καί πλιό σπιθο'βολα καί των ματιών ή γλύκα, 
π' αντιφεγγίζουν χαρωπά μες στ’, αύγινό κρυστάλλι 

(τούτη τήν ώρα τήν καλή 
π ’ όρθιοι αύλοΰν κορυδαλλοί) 

τής άργοξυπνηηένης γής τά μυρωμένα κάλλη.

***

Μ.έ τό τραγούδι φτάσαμε στ’ αγαπημένο αμπέλι... 
στους ίσκιους του χοροπηδούν νάνοι μαζί κι’ άγγελοι, 
σταλμένοι, λές, από ψηλά γιά κάποια άβρά μηνύματα,

... γ ι’ αγάπες καί φιλήματα!...
Τώρα τ’ αμπέλι μονομιάς, στο φως, έχει γεμίσει 
— διές — νειάτα ρόδι ν’ άγοριών καί κοριτσιών μελίσσι 
με τά μαντήλια κόκκινα στην όψη τους γιά σκιάδι, 
σάν παπαρούνες τ’ Άπριλιού μες στο χλωρό λειβάοι... 
στ’ άσπρα τους χέρια κοφτερά γυαλίζουν κλαδευτήρια 
κι’ άψός χιμάει δ «Τρυγητής» (χαρές στά πατηρήρια!)
Γλυκά σταφύλια, ζουμερά, γυαλιστερά, καθάρια 
στό κάθε κλήμα κρέμονται — σφιχτόρωγα μαστάρια 
πού σέ καλούν μεθυστικά, σάν προξενιάς όδήγημα. 

γιά ρόφημα καί τρύγημα.

Άρχίστε τώρα, κοπελλιές, σταφύλια νά τρυγάτε 
καί ιμέ το τρύγημα μαζί γλυκά νά τραγουδάτε, 
γεμίζοντας απανωτά τ’ άριόπλεχτα καλάθια... 
μά προσοχή στό μάζεμα, γιατ’ είναι κι τ' αγκάθια



Τά θρκκικά ’Επιλήνια* 81

κ5 είν’ αμαρτία τόσο νιές αυτού να πληγωθήτε 
κιαί στή ζο>ή σας ο ληνέ μετά να το κράτη τε.
Είναι γλυκό τό ραζακί καί τ’ άλεξάτο μέλι, 
καί πιο γλυκό, λεν, τό φιλί πού σκα μέσα στ’ αμπέλι, 
μες στις ολόδροσες πνοές στη χλωρασιά την πλούσια, 
πού ξεπετιέται κ’ ή ζωή σαν το μπουμπούκι αύιούσια,

X. ΚΩΝΣΤΑΧΤΟΤΤΟΪ’ΛΟΣ

κ' ειν’ όλα γλύκα καί χαρές καί ζέστα νειάτα αιθέρια — 
γλυκείες σι νύχτες καί οί αυγές, γλυκά τά μεσημέρια!...
Μά καί φαρμάκι κάποτε ή γλύκα τούτη κρύβει 
(χτυπιά προδότρα τουφεκιού μ’ ολόχρυσο μολύβι, 

ώς σουρχετ’ άνεπάντεχα καί στην καρδιά σε σφάζει, 
νιώθεις καί πιο πικρότερο τό αίμα του νά σ:άζη!) .
Έτσ’ είναι κι’ όλες οι χαρές στον κόσμο... ανθούν κι' απλώνονται, 
μά κάπου «τ’ άφαντο» ξεσπά καί σκιούνται καί ματώνονται!...

6
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Καί .σείς, χρυσές [ίου κοπελλιές, π ' ώρες γλυκείες περνάτε, 
τσαμπιά τρυγάτε και φιλιά πού τόσο λαχταράτε, 
μά πάντα στο φτερό κι’ αυτά, σαν ψέμα... καί στα χωρατά 

(αυτό μην τό ξεχνάτε!) .

‘Αδειάστε τά καλάθια σας τώρα στις όρθιες βούτες 
κι’ άπό τις βούτες στο ληνό, πιο κοιλαρά ’πό τούτες 
(πού σαν φρεγάτα της στεριάς έχει 'νιυρίς αράξει 
δίπλα στον οχθο τ’ αμπελιού... συριός πάνω στ' αμάξι) 
π ’ όσο τόν δέρνουν καί -ζουπούν ,μέ το βαρύ τό φτυάρι, 
τόσο κι’ ανάβει ό λαίμαργος κι’ όλο ζητά νά πάρη.
Οί βούτες πάνε κ’ έρχονται στών νειών άντρων τή ράχη 

(των βουτατζήδων, ώς τούς λεν, 
κ’ είν’ άσσοι! — δεν τά παραλέν!) 

όμως πού νάβρη χορτασμό τέτοιο θεριό.=. στομάχι, 
στενόμακρο μά καί βαθιο (π’ ώς κρασοδόχα στέρνα 
θά μπόρειε αυτός νά ζεδιψάσ’ ολάκερη ταβέρνα, 

άνοίγοντας υγρό τσιμπούκι 
τό μυτερό του π ίσιο λούκι!)

Μά με τις ώρες πού περνούν κοντεύει νά γεμίση 
κ' έτσι χορτάτος πια κ ι’ όκνός μπορεί νά ξε κίνηση 
Μά πρέπει πρώτα νά φτιαχτή, νά σταλιστή, κι’ ό κόπος 
θαρρώ δέ θάταν περιττός, όχι δά κι’ όπως — όπιο:... 
Κοπέλλες, είναι ή ώρα σας, βάλτε τά δυνατά σας, 
πάνω του ακέρια νά χύθη ή χάρη κ’ ή δροσιά σας 
(δροσοχάρες λογιών λογη,ς, / ρόο' ανοιξιάτικης αυγής!) 
Σιάξτε τάπάνω τού ληνού σάν..τορνευτή κορνίζα 
(πές την κι’ αέτωμα γλυκό / μεσόπλευρα τριγωνικό) 

π’ όταν θάμπαίνη στο χωριό, σύγκορμο κι’ ώς τή ρίζα 
νά τρανταχτή, νά θαμπωθή καί νά ιμή μείνη στόμα 
πού νά τόν ψέξη γ ι’ άσχημιά ή καί γιά γούστο ακόμα. 
Και μή ξεχάστε... στην κορφή, καταμεσίς, γιά γούρι, 
χλωρό νά στήσετε κλαρί, τ’ αγκαθωτό παλιούρι, 
π ’ ολάνθιστο θά μαρτυρά 1 τής προκοπής μας τή χαρά 
(μά καί τά μύρια πάθ-α, / τής παλιούρια: τ' αγκάθια) 

κι’ ώς στά καράβια τ’ άλμπουρο, 
θά 'ναι τ’ αγνό μας φλάμπουρο!...
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Στολίστε τόνε σαν γαμπρό, γιατί τούτος... ποιος ξέρει; 
μέ τό γλυκό του τό πιοτό κι’ άλλους γαμπρούς θά φέρη 
·κ’ ίσως πολλές — έ; — κι’ άπό σάς, οί πιο μεστοδεμένες... 
πριν κλείστg ο γύρος της χρονιάς θάστε γευγαριομενες... 
Κείνο τ’ αγόρι πλάι' έκεΐ μέ τά σμιχτά τά φρύδια 
είν’ άφθαστο γιά τρυγητής, μά καί γ ι’ άποτρυγίδια... 
κι’ άλλος παρέκει 6 πιο μεστός, πού λες κ ι’ άλλοιθωρίζει 
με γουρλωμένες τις ματιές, κι’ ώς πίθηκος γρυλλίζει’ 
τί τάχα θέλουνε κ οί ουό, π άντίς μές στά καλάθια 
νάχουν τό νοΰ τους, σπέρνουνε τριγύρω τους ,αγκάθια, 
πού διαπεράνε σάν σουβλιές τις τρυφερές καρδούλες 
καί ρίχνουν σ’ έγνοιες πειρασμού τις αμαθές παιδούλες;.. 
Σάν τί νά θέλουν; άς το πουν ξεκάθαρο καί γύμνιο, 

άν είν’ ορθό καί τίμιο!...
Μά κι’ άλλοι πίσω άπ’ τ’ αμπελιού τον μαγεμένον οχθο, 
π’ άραδιασμένες οί μουριές μέ φροντισιά κι μόχθο 
σφιχτοφρουρούν, λες,, την τιμή τ ’ ά,μπελονοικοκύρη — 
όπως το ίδιο κι δλονών πού φαίνονται στην πύρη 
συχνά φθινόπωρου σκληρού — μήπως κρυφό καρτέρι 
σάς έχουν στήσει;... τάχατες δροσίζονται στ’ αγέρι 
οί δυό γεροπαθιάρηοες, ό Βάκχος... κι’ ό κύρ Πάνας 
απ’ την άντικρινή πλαγιά;

Αλίμονο στής μάνας
την άγια προσμονή!... γιατί δέ θά γυρίσετ’ όπως 
σάς ξεπροβάδισ’ ορθρινές κι’ όπως σάς ξέρει ό τόπος. 
Αλλιώς σάς είδε τής αυγής ή λάμψη μές στο σπίτι 
κι’ άλιώς θά οήτε βραδινό τό φως τ ’ Αποσπερίτη!...

Μά εμείς ζητάμ’ άπ’ τού ληνού την αγιασμένη χάρη 
(μιλάει ή κόρη ή μοναχή 
μέ την καθάρια την ψυχή) 

ζητάμε καί προσμένουμε άπ’ τού ληνού τη χάρη 
τον πιο καλόβουλο γαμπρό πού θάρθη νά μάς πάρη 
ιμέ των γονιών μας την εόχή κ’ ευλογητό στεφάνι, 
ταίρι μας αξεδιάλυτο γιά πάντα,... αλλιώς δεν πιάνει!... · 
... άσπρη νυφούλα νά σταθώ στην Ικκλησιά, πού θά ’ναι 
συναχτο κι’ όλο τό χωριό κ’οί νειές θά τραγουδάνε, 
καθώς αυτός θά μ’ οδηγά στό πατρικό του σπίτι 
μ’ άσπρες λαμπάδες τ ι; στερνές λάμψεις τ’ - ’Αποσπερίτη...
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... βουίζουν τά λαλούμε να,: 
ρύζι κ’ εύχές πετούμενα...

κ’ υστέρα... τ’ άνθος κι’ 6 καρπός (άχ πότ’ ωρίμασε καί πώς;) 
εν’ αγγελούδι τό μωρό στήν κούνια του (θεέ μου! 
πόσο γλυκεία θα ν’ ή ζωή! πες το καί σύ, καλέ μου 
ληνέ, των πόθων μου άγιαστή κι’ όνειροσύντροφέ μου!)

'Έτσι μέ τέτοιες γνωστικές ευχές καί χτυποκάρδια 
στολίζουν καί ξεπρσβολούν οι- κορασιές έγκάρόια 
τόν θεοφόρητο ληνό, πού ξέχωρ’ άπ’ την τόση 
μεγάλη του άλλη προσφορά στον άνθριοπο, θά δώση 
καί τ’ άγιο αίμάτινο υλικό γ ι’ άνάμα τελετουργικό, 
μά καί γιά τό «σωτήριον —ώ γλύκα καί χαρά μου— 

«ποτήριον» τοϋ γάμου!...

’Έτοιμες τώρα οί κοπελλιές μαζί νά ξεκινήσουν
κι’ ολο δροσιές στη στράτα τους τραγούδια ν’ άρχινήσουν...
κι’ όπου στον δρόμον ίσωμα ή ξάγναντο στρωτό,
χορό θά στήσουν μέ τούς νειούς συρτό καί πηδηχτό.

Ξεκίνα!... εμπρός τώρ' άμαξα, μέ τά χοντρά βουβάλια,' 
πού τό χιλιόκαδο ληνό τραβούν άγάλια-άγάλια, 
λές ν ύ φ η ’ναι καμαρωτή με χαϊμαλιά καί χάντρες.... 
νύφουλες πού χορεύουνε κι’ οί μακρομάλλε; φούντες 
στών βου'βαλ’ώνε τό ζυγό' μαζί γυναίκες κι’ άντρες 
στήν πρώτη-πρώτ’ άνηφοριά σπρώχνουν, βοηθάν μέ σκούντες... 
«ώ χάα !... ώ χά! —φωνάζουνε— Τσακίρη!... όώ σε θέλω, 
γαλανομάτη καί τρανέ,... π’ ό σβέρκος σου εχει ιδρώσει... 
ελα καί κρίμα στον κινά πού σού ’χα πορφυοώσει 
τό κούτελό σου τ’ άσπρουλό σάν σκυριανό πιατέλλο.... 
βάστα!... καί σκάρτη δεν θά πάει, άσίκη μ’ ή αντοχή σου, 
διπλή 'θά βρής την πληρωμή απόψε στο παχνί σου... 
λιγάκι ακόμη... λίγο, νά, καί σ’ ίσιο δρόμο φτάνουμε 

καί πια,... μετά, ξεφκιάνουμε.
Μά βάλτε, φίλοι, καί ζεμνιά (τό πρόσθετο ζευγάρι 

βοδιών μ’ βλάσπρη τραχηλιά) 
γιατ’ ή διπλόμοχθη δουλειά, 

σάν γίνεται με προθυμία, εχει διπλή τή χάρη.
Έτσι καί πάντα γίνεται’ μονό; θέλει ευτυχήσει
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οποίος τον ί·ορω του απορεί διπλό, τριπλό να χύση, 
κι5 οποίος σ’ ανήφορο σκληρό, δοσμένο από γραφτό του, 
δίπλα του νιώθει συμπόνια καί φίλο στο πλευρό του.

ΦΓΛΑΟΝ 2ον

ΊΙιά... σώθηκε ό ανήφορος!... τώρα στον ίσιο δρόμο 
(πδχει καί ξάγναντο πλατύ 
κ αί y ο ρ ο δ ηαο σ ιά στ ρωτ ή)

ακολουθώντας τον παλιό, τον πιο θρακιώτη νόμο, 
τον Βάκχον ας τιμήσουμε, τον κεραστή το Λίνο 
(π’ Όρφέα κάλλιο νά τον πώ) στη γειά των δυό τους πίνω 
καί μέ την γκάιντα συνοδεία / στην αμασχάλη ή σ:ήν ποδιά, 

μέ χάντρες καί φλουρόπουλα — 
έλάτ~ εδώ Θρακόπουλα!... 
βρακίώτικα μιλάνε, 
κ ι’ ώς νά προφτάσω νά τούς οιώ, 
τ' άρπαν καί το ροφάνε, 
δίχως μηιδέ γ ι' άρρωστικό >
ν άφήσουνε λιγάκι 
καί για τάμένα μερτικό, 
κι’ άς είμ’ από τή Θράκη!...
(ροφοΰν κι’ οί δυό ώς νά σκάσουνε 
στο κρασοραβαΐσι 
—π’ ούτε μισός τους νάσουνε— 
στουπί κι' οί δυό... μεθύσι!)
Θρακιώτες είναι, λεν, κι’ ενός 
γονιού, τούτος κι’ εκείνος, 
ό Βάκχος είναι καί ληνός, 
ληνός είναι.... κι’ ό Λίνος,
(γτά τον καλό μας το λυράρη Ορφέα, 
αυτός... δεν χρήζει μαρτυρίαν αρχαία, 
τό ξέρουν δλοι στο χωριό 
παλιοί καί νέοι άνθρωποι, 
πώς δένει μας συπεθεριδ 
άπ’ ’Έβρο καί Ροδόπη.)
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’Εμπρός λοιπόν... άς ψάλουμε, /' τήν γκάιντα σ’ έργο άς βάλουμε 
(εσύ... κι’· άστή κι’ αγρότισσα, 

ιΤ) μούσα μου θρακιώτισσα!)

♦

«Κάτω άπ’ τον δλβιο ουρανό, / χαρά; αιώνια; τον κρουνό, 
στή φύση τή γαλήνι’ α
πό θεϊκιάν όρμήνεια,

σαν σέ πανάρχαιο βωμό / για τον ςανθόχρυσο χυμό 
βάλσαμα αγνό των κόπων 

θεών μαζί κι’ ανθρώπων)
χορεύοντας γιορταστικά / στ’ αχνάρια τα προγονικά 

(Δελφούς, ή Ιΐαναθήναια) 
άς ψάλουμε τά Λήναια

(είναι τοϋ Βάκχου επίνοια / ληναΐα κι’ επιλήνια.)

Στάζουν διαμάντια οί οϋρανοί. / γαλάζοι χύνονται κρουνοί, 
λαμποκοπάει ή Πλάση....
Σαν τού κρασιού τή βράση...

άς ξεχειλίσουν κ’ οί καρδιές!... γλυκείες τοϋ μούστου οί ευωδιές 
μύρ’ άς κερνούν άφράτα... 
είναι γλυκά τά νειάτα

(μέλι πανάχραντης ροής / στή θεία γλύκα τής ζωής.)

Αιθέρια άς τά ραντίση / καί των φιλιών ή βρύση 
—αγνών ερώτων προίκα— 

των σταφύλιών ή γλύκα...
"Ωσάν μελισσοβόϊσμα / τ’ άμπελοφυλλοθρόϊσμα... 

τρίλλιες νυμφών ή δράκου 
σιγαλοψάλλουν (άκου!)

Βάκχε, στην άγια τή γιορτή σου 
(τά Λήναια, τά Λήναια) 

φαύ'έρωσέ μας τήν είδή σου, 
το κληματό'βεργο ραβδί σου, 
τήν θυρσοφόρα τρίαινα — 
ώ ψάλλετ' όλοι «Λήναια!»



’Έ λα !... δώ τώρα δλα δικά σου 
(τά Λήναια, τά Λήναια) 

γεμάτ’ απ’ τά χαρίσματά σου 
ληνοί καί μούστοι!... ή ευωδιά σου 
στάζει παντού στην γύρω φύση — 
καθένας Λήναια άς τονίση.

Έσύ θεός των άμπελιώνε 
(τά Λήναια, τά Λήναια) 

μαζί καί κράχτης των καρδιών*... 
αφέντη των ερώτων μονέ, 
στά σπίτια, στις ιβοσκές, στά δάση 
εσέν’ άποζητάει ή πλάση!...

Ξανθιά μελίσσια, αυγή καί δείλι 
(τά Λήναια, τά Λήναια) 
σέ τριγυρνοΰν,... π ’ άντίς σταφύλι 
τώρα φιλούν τ’ άγγιχτα χείλη 
των κοριτσιών, π’ ώς σέ τρυγούνε, 
τά Λήναιά σου μελωδούνε.

Με την πνοή σου τη γεννήτρα 
(τά Λήναια, τά Λήναια) 
πού ζωντανεύει κάθε μήτρα, 
ώ! ρίζωσε τή θεία φύτρα 
στής γης τά γόνιμα λαγγόνια 
(Λήναια ψάλλουν καί τ’ αηδόνια) 
γενιά καινούργια νά φούντωσή 
(τά Λήναια, τά Λήναια) 
σάν το πλατάνι... ν' άναδώση 
αγάπες καρπερές!... ,μέ γνώση 
των Λήναιών σου τ' άγνά κάλλη 
καθένας, καθεμιά νά ψάλλη.

Δυνάμωνε τά νέα ζευγάρια 
(τά Λήναια, τά Λήναια) 
πλούσια από γάλα τά μαστάρια, 
γεμάτ' αράδα τά πιθάρια
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κρασί μοσχάτο, μέλι, σύκα — 
τα Λήναιά σου, ώ Βάκχε, γροίκα.!»*

Μά, νά... κΓ ό ίίάν απ' τήν πλάγιά του,
ζήτα νά π ή τ’ αντίφωνά του.
καί μέ τή σύριγγα στο χέρι
καί το τραγόποοό του ασκέρι,
μικρή παράκληση νά κάμη
τού Βάκχου, φίλου του καί βλάμη.

«Βλάμη καί γείτονα καλέ μου,
Οά πώ σου κάτι κΓ ακούσε μου... 
άχ 66 η θα με στο ποχω ζόρι —
■άπ7- τού Βρακιά το ξεροβόρι 
πού πρώιμο μάς ήρθε τόσο, 
τά μικρά ζά μου νά γλυτώσω, 
το νεογέννητο τ' αρνάκι, 
το τόσο οά το κατσικάκι, 
πού ξέρεις πόσο το λυπάμαι... 
άχ οόηθα κΓ οπού πράξης, νάμε!...
Κάνε μου, Βάκχε, το χατίρι 
κΓ εγώ... θάρθώ στο πανηγύρι 
πού σοϋχουν στρώσει τά παιδιά σου. 
Νύμφες καί δράκοι κ έγγονά σου

* [Μά ρίξε καί καμμιά ματιά σου 
(ω ιμέ!... σωπάν τά Λήναια) 
πέρα στά δύσμοιρα παιδιά σου, 
πού λαχταρούν τό πέρασμά σου, 
νύχτες άνύστ,αχτες μετρώντας 
κ ι’ άλλοίθωρες αυγές ρωτώντας 
...τάχα 0’ άργήσ5 ακόμα ή ώρα 
ώσπου τά φέγγη τ’ άσπροφόρα 
θά χύσουν (νεύμα θεϊκό!) 
τό φως της Μάνας τό γλυκό, 
γιά νά χαρούν στην αγκαλιά της 
μαζί μέ τ’ άλλα τά παιδιά της: 
ϋτά ξέφραγα τους τώρ’ αμπέλια 
τραγούδια δέν άκοΰς καί γέλι’ ά 
πό κοριτσιών παρθένα χείλη 
(κλεισμένη τής χαράς ή πύλη) 
μόν’ ουρλιαχτά από γύναια 
κ ι’ άλήναια,,. τά Λήναια!]



(πού μάντρες, χειμαδιά καί σταϋλοι 
tf άντιλαλάνε στο σουραύλι.)

Μά δώσε μου κι’ εμέ τήν άδεια 
νά σύρω αθώα εδώ κοπάδια, 
τούς τραγοπόδαρους Σατύρους, 
π' όσμίζοντ’ όλο... ποδογύρους, 
νά κυλιστούνε μιά νυχτιά 
μές' στών νυμφών σου τά σκουτιά, 
πού κάτασπρα λαμποκοπούνε 
κ* άνωρ άγόρια τυραννοΰνε 
(γλυκό τυράννιο!... π' ώς κι* οί γέροι 

θά θέλαν νάμπουν στο σεφερι!) 
άκακο βέβαια ξενύχτι 
καί μόνο γιά’ να μερονύχτι, 
όσο τούς φτάνει νά τά σιάσουν 
καί πλάγι πλάι νά κουβεντιάσουν 
γι' αύτό πού οί σοφοί δέ φταίνε 
άν «νόημα ζωής» το λένε, 
κι* άςίζ’ αλήθεια νά το δούμε 
κ έμεΐς από κοντά,... νά πούμε 
άν ειν’ όπως τό λεν’ αυτοί 
(τάχατ* «υπόθεση... καυτή!») 
πράγματα κάπως μπεροεμέν' α
πό θαμπά μάτια κυτταγμένα — 
ή μήπως κ* είναι πιό σιμά-, 
παρ’ όλη τους τήν άγρια ασχήμια, 
προς τής ζωής τό νόημα 
τ* άνθρωπομούτσουν’ αυτά αγρίμια!...

μπορεί καί νάχουν, ώς σύννομοι, 
σοφοί καί Σάτυροι... μιά γνώμη 
(μή γνώμη μιά, ’ς πολλά, δεν έχουν κι* άλλοι 

σπουδαίοι τού καιρού μας καρναβάλοι, 
πρώτοι κι* .απ’ αύριο νά τήν αλλάξουν, 
μπουκιά καινούργια άν πρόκειται ν’ άδράςουν;)

Κι’ άκόμ ένα μικρό χατίρι, 
μικραύλι κι* όσο τό ποτήρι
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(αν ίθέλης πες το καί ρουσφέτι, 
φτάνει νά βγή μου τό σεκλέτι) 
θά μοϋ το κάμης, Βάκχε εσύ, 
με την καρδιά σου τή χρυσή.
Κεΐ τοϋ φτωχού... στο καλυβάκι, 
δι7>σ' του νά πιή λίγο κρασάκι, 
νά πάνε του π-1 αλάργα οί κόποι — 
μ αρέσουν οί φτωχοί οί άνθρωποι!...

Δεν τού χαλάμε κι’ ούτε αεί; τού Πάνα το χατίρι 
νάρθη κι' αυτό; στο πανηγύρι... 
μόν' νά ζητήσοτμ' απ' το Βάκχο 
ή κι’ απ' τ' αγόρι του τον Ιακχο, 
νά ποΰν τού φίλου του; τού Πάνα 
κάτι για μάς νά σφάξη... κάνα 
ζαρκάο' ελάφ' είτε καί τράγο, 
πού θάταν όνειρο στο φαγο
πότι τ' απόβραδου γλεντιού 
στις τάβλες τ’ άρχοντοσπιτιού.
Κρασί γερό ζητάει 6 τράγος, 
ιαυτός 6 κέρατο; «παμφάγος 
των φρέσκων φύλλων τ' αμπελιού»
(τό 'πε το στόμα ενός παλιού) 
τώρα·... τού φτάνουν τά δυο τούβλα, 
για στήριγμά της πόχει ή σούβλα 
καθώς γυρνά,... καί σκάζ' αυτός 
ροόάτος... καί σιγοψητός, 
ίμά κι' Ικδικιούμαστε λιγάκι 
ραντίζοντας τον με κρασάκι: 
φυλλοβλαστάρια καί τσαμπιά 
δε -θά τολμά ν' άγγίξη πιά!....
(σέ ξένο βιό δε βάζουν χέρι — 

αυτό πιά τώρα... θά τό Εέρη.)

'Έτσι μάς είναι πιο δεχτό / καί το τραγήσιο το ψητό 
καί τού Ηανός μας τό χατίρι —
«ας μπή κι αυτός στό πανηγύρι!».
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Ο ΙΠΠΟΚΡΑΤΗΣ ΚΑΙ Η ΤΡΕΛΛΑ ΤΟΥ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΥ

Μεταξύ των έργων τής Ιπποκρατικής Συλλογής( ') ,  περιλαμβάνεται εις 
ολόκληρον βιβλίον ή αλληλογραφία τού πατρός τής ιατρικής. Το βιβλίον τούτο 
έπιγραφόμενον: Έπιστολαί, Δόγμα, Έπιβώμιος, Πρεσβευτικός, ήμπορεΐ κυρίως 
νά οιαιρεθή εις τρία μέρη:

Ιον. Το άναφερόμεον εις τούς βωμικούς καί πρεσβευτικούς λόγους,, εις το 
όποιον παρουσιάζεται ό "Ιπποκράτης ώς άρνούμενος τά δώρα των βασιλέων τής 
Παιωνίας καί Ιλλυρίας, άλλα τώζων δωρεάν τούς Αθηναίους άπό βαρύτατης 
πανώλους.

2ον Το άναφερόμενον εις την αλληλογραφίαν τού Άρταξέρξου, βασιλέως 
τής Περσίας, των εν Ελλά δ ι αντιπροσώπων του καί των κατοίκων τής Κώ, 
καθώς καί εις το ψήφισμα τού ’Αθηναϊκού λαού, το έκδοθέν προς ευγνωμοσύνην 
τού Τπποκράτους, ό όποιος διά δευτέραν φοράν Ισωσε τάς ’Αθήνας άπό σο- 
οαράν επιδημίαν

καί 3ον. Τάς έπιστολάς τάς περιγραφούσας την ύποτιθεμένην τρέλλαν 
τού φιλοσόφου Δημοκρίτου.

’Από δλα αυτά τά μέρη το περισσότερον ενδιαφέρον παρουσιάζει το τρίτον 
μέρος το άναφερόμενον εις την τρέλλαν τού Δημοκρίτου. Αί έπιστολαί αί άναφε- 
ρόμεναι εις τό τμήμα αυτό έν δλω δώδεκα, διαπνέονται απ’ αρχής μέχρι τέ
λους άπό ιδιαιτέρως εξαιρετικήν λεπτότητα σκέψεως καί βαθύτερα αισθήματα, 
τά όποια όιέκρίναν τούς αρχαίους μας προγόνους. Έξ αυτών ή όγδοη επιστολή, 
την οποίαν έξ Άβοήρων άποστέλλει ό Ιπποκράτης εις τον έν Ρόόω φίλον του 
Δημάγητον καί εις την όποιαν περιγράφει την κατάστασιν εις την οποίαν 

τον Δημόκριτον, είναι ένα σκληρό μαστίγωμα κατά τής κοινωνίας καί 
τής ανθρωπότητας, ή όποια δημιουργούσα διαρκώς νέας άνάγκας ολως διόλου 
άσκοπους, συντελεί μόνη της εις την δυστυχίαν καί καταστροφήν της.

Την επιστολήν αυτήν μεταφέρομεν είς Τήν παρούσαν μελέτην, διότι μολονότι 
έγράφη προ 2500 σχεδόν ετών, ήμπορεΐ κάλλιστα νά εφαρμοισθή καί διά τήν 
εποχήν μας. 1

1) 'Έχομεν Οτι3 δψιν τήν δεκάτομου by,booιν τον Ίπποκράτους >>πδ τοϋ Ε. Littre.
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ΠΟΙΟΣ ΗΤΌ Ο ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ

Δημόκριτος ό ’Αβδηρίτης, άκμάσας κατά το 420 π.Χ. f/το μέγας φιλό
σοφος καί φυσιοδίφης της αρχαιότητας. Διακρινόμενος Ιδιαιτέρως διά την φιλο- 
μάθειάν του καί κλήρονομήσας τεραστίαν πατρικήν περιουσίαν, έπεχείρησε 
μεγάλας περιηγήσεις άνά την Μ. ’Ασίαν, τήν Περσίαν, τάς ’Ινδίας, την Αίγυ
πτον,. την Αιθιοπίαν καί τήν Μεγάλην Ελλάδα, άποκτήσας έγκυκλοπαιδικάς

Ο ΙΙΙΙΙΟΚΡΑΤΗΣ. Τό άνευρεθέν εις τάς άναακαφάς της Κω (1929) άγαλμα τοΰ
'ίπποκράτους.

γνώσεις άφαντα στους διά τήν εποχήν του. Έπανελθών εις τήν Ελλάδα έγκατε- 
στάθη εις τήν ιδιαιτέραν του πατρίδα, επιδοθείς εις τήν όργάνωσιν των θεσμών 
καί νόμων των Άβδήρων, θεσπίσας δόγματα, τά όποια συνετέλεσαν εις τήν 
ευδαιμονίαν καί διανοητικήν άνάπτυςιν των συμπατριωτών του.

Κατά τόν Άριστοτέλην, ό όποιος αναφέρει τον Δημόκριτον συχνά είς τά 
συγγράμματα του, ή κυριωτέρα τών θεωριών του ήτο ή «θεωρία τώ·ν ατόμων»,
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διά τής οποίας έςηγεΐ έπιστημονικώς πάντα τά φιλοσοφικά ζητήματα.
Ή  θεωρία αυτή λησμονηθεΐσα τελείως έπί δύο σχεδόν χιλιετή,ρίδας, επανήλ

θε καί πάλιν επί τάπητος κατά τδ 1600 μ.Χ. ύπδ τού μεγάλου 'Άγγλου φυσιο
δίφου Βάκωνος, όπόθεν παρελήφθη καί ετελειοποιήθη ύπδ τής συγχρόνου 
έπΐίοτήμης.

Κατά τούς αρχαίους, τόσον πολύ ήσσν διαδεδομένα εις τον λαδν τά συγ
γράμματα τού Δημοκρίτου, ώστε όταν δ αντίπαλος καί προσωπικός αυτού εχθρός 
Πλάτων προσεπάθει νά τά περίσυλλέξη καί νά τά καύση, τού ύπεδείχθη ότι 
έματαιοπόνει τελείως εις τδ ζήτημα τούτο, διότι όλος σχεδόν ο κόσμος έγνώρΐ- 
ζεν από στήθους τάς θεωρίας του.

Η ΠΡΟΣΚΑΗΣΙΣ ΤΌΓ ΙΠΠΟΚΡΑΤΟΤΣ

Ό Ιπποκράτης ύπέργηρος πλέον, σχεδόν ενενηκοντούτης, πλήρης δόξης 
καί τιμών, θέσας τάς βάσει τής νεωτέρας ιατρικής καί περιβαλλόμενος ύπδ 
ατμόσφαιρας γεμάτης πολυτίμου μυστηρίου καί εύγενοΰς παραδόσεως, άνεπαύε- 
το εις την πατρίδα του. Είχε τά τελευταία έ'κεΐνα χρόνια δοκιμάση τάς πρώτα: 
οίκογενειακάς πικρίας τής ζοσής του, διότι αυτός ο οποίος τόσον διά των Ερ
γασιών του καί τής παρατηρητικότητός του είχε συντείνη εις την καταπολέ
μησή/ τού θανάτου, είχε τό δυστύχημα νά χάση σχεδόν ταύτοχρόνο)ς την γυ
ναίκα του καί την δευτερότοκον θυγατέρα του. Μέγα κτύπημα τής μοίρας διά 
πόν πατέρα καί τον σύζυγον, άλλ’ αδύνατον νά καταβάλη τήν υψηλήν τού 
σοφού διάνοιαν. Αγέρωχος εμπρός εις το σκληρόν κτύπημα τού θανάτου, έπνι
ξε τόν πόνον του ώς άληθής άσ’κληπ'άδης καί εξηκολούθησε τήν συνήθη του 
ζωήν, καλλιεργών καί τελειοποιών τήν ιατρικήν, ιπροσφέρων δέ τά: υπηρε
σίας του εις όσου: κατέφευγον εις τά φώτα καί τάς γνώσεις του.

Σεβάσμιος πλέον, περιβληΟείς τήν άλω τού υπεράνθρωπου, προήδρευε 
πάντοτε τών επισήμων τού Ασκληπιού τελετών. Ακριβώς εί: μίαν άπο τάς 
τελείάς αυτάς είδοποιήθη ότι ταχυδρόμος αφιχθεί: έσπευσμένω; άπο τά Ά,βδη- 
ρα τού έκόμιζε έμπιστιευτικήν επιστολήν. ‘Ο ταχυδρόμος δεν τού ήτο άγνωστος.
Ητο 6 π ρούχων Άμελησαγόρης, τον οποίον είχεν άλλοτε γνιορίση εις τά 

Άβδηρα. Έπλησίασε τον Ίπποκράτην καί μέ λόγους διακεκομμένους καί συγκι
νητικούς, τού εξήγησε τον σκοπόν τής αποστολή: του.

’Ιδού τό κείμενον τή: έ'πιστολής:

Ή  Β ο υ λ ή κ α ί ό Δ ή μ ο ς  τ ώ ν Ά β  δ η ρι  τ ώ ν 
π ρ ο ς  τ ο ν  ' Ι π π ο κ ρ ά τ η ν .

Πολύ μεγάλος κίνδυνος, ώ Ίππόκ.ρατες, έπικρέμαται έπί τής πόλεώς μας, 
διότι κινδυνεύει ένας συμπολίτη: μας, ε'πί τού όποιου καί πρός τό παρόν καί εις
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το μέλλον έστηρίζαμε τήν δόξαν μας. Βέβαια τώρα κανείς, μά τού; Θεούς, δέν 
ζηλεύει Την κατάστασίν εις την οποίαν έφθασε, διότι από την μεγάλην σοφίαν 
πού κατέχει, ήσθένησε, καί εάν, όπως υπάρχει φόβος, ό Δημόκριτος χάση το 
λογικόν του, τότε όλοι μας είμεθρί κατεστραμμένοι.

ΙΙαραιμελήσας τελείως τον εαυτόν του, αγρυπνεί ημέραν καί νύκτα, γελά 
διά τό κάθε τι καί νομίζει ότι ή ζωή δέν είναι τίποτε: ό εις νυμφεύεται, 6 άλλος 
εμπορεύεται, & άλλος δημηγορεί, ο άλλος άρχει, ό άλλος άποστέλλεται προς 
πρεσβείαν, 6 άλλος άρρωστα, ό άλλος πληγώ νέτα; καί ό άλλος αποθνήσκει. 
Αυτός γελά όι’ όλους καί διά τούς λυπημένους καί διά τούς χαρούμενους. ’Α
κόμη ένδιαφέρεται καί διά τά πράγματα τοΰ "Αοου, διά τά οποία μάλιστα καί 
συγγράφει. Λέγει ότι ό αήρ είναι γεμάτος από φαντάσματα, ακούει φωνάς 
πουλιών, καί σηκωνόμενος επανειλημμένους την νύκτα, μόνος τραγουδεϊ σιγα
νά διαφόρους σκοπούς. ’Άλλοτε λέγει ότι ταξιδεύει εις το άπειρον καί ότι υπάρ
χουν απειράριθμοι Δημόκριτο*, παρόμοιοί του. Το χρώμα του δέν ήλλαξε όλι- 
γώτερον από τάς ιδέας του. ’Ιδού τί φοβούμεθα, Ίππόκρατες, ιδού τί μάς 
ανησυχεί.

Τρέςε λοιπόν γρήγορα νά μάς σώσης, τρέξε νά παρηγόρησης την πατρίδα 
μας καί νά μάς συμβουλεύσης τί νά κάμωμεν. Έάν σώσης ένα τοιοΰτον άνθρω
πον δέν θά σοΰ λείψη ούτε ή δόξα, ούτε το χρήμα, ούτε αί γνώσεις. Βεβαύος 
διά σέ αί γνώσεις είναι καλύτεραι από τά καλά τής τύχης, αλλά καί αυτά 
ακόμη τά καλά θά σοΰ τά προσφέρωμεν έ'ν αφθονία. Διότι εάν σώσης την 
ζωήν τοΰ Δημοκρίτου, ή πόλις μας καί άν άκόμη ήτο όλη από χρυσόν, δέν θά 
ή μπορούσε νά πληρώση ό,τι ά'ξίζει ό ερχομός σου.

Νομίζομεν, ώ Τππόικρατες, ότι οί - νόμοι μας είνε ασθενείς. Νομίζομεν 
ότι καί αυτοί ακόμη παραληρούν. Σπεΰσε λοιπόν, ώ κάλλιστε των άνθρώπων, 
νά θεραπεύσης αυτόν τον φημισμένο ν άνθρωπον. Δέν θά θεωρηθής μόνον ια
τρός, θά θεωρηθής ως σωτήρ όλης τής ’Ιωνίας. Θά θεραπεύσης όλην την πόλιν 
καί όχι μόνον ένα άνθρωπον. Θά ξανανοίςης την Βουλήν μας, ή οποία κινδυ
νεύει νά κλείση. Σύ θά γίνης δικαστής, Σύ νομοθέτης, Σύ αρχών, Σύ σωτήρ. 
"Ολα .αυτά τά περιμένομεν από Σέ.

Ή  πόλις μας, ή όποια δέν είναι άσημος, καί κάτι περισσότερον, ή Ελλάς 
ολόκληρος, σέ παρακαλεΐ νά θεραπεύσης αυτό τό σώμα τής σοφίας. Ή  παιδεία 
σέ καλεϊ νά τήν άπαλλάξης ·άπό τό παραλήρημα.

Εχε ύπ’ σψιν σου ότι θά εχης καί τήν ευγνωμοσύνην τοΰ μέλοντος αίώνος, 
άν δεν εγκατάλειψης τον Δημόκριτον. Σύ συγγενεύεις προς τον Ασκληπιόν 
καί ώς προς τό αίμα καί ώς πρός τήν τέχνην, αυτός προέρχεται από ένα αδελφόν 
τοΰ Ήρακλέους, από τον οποίον κατάγεται καί 6 Άβδηρος, ό οποίος, όπως γνω
ρίζεις εδωκε τό όνομά του εις τήν πόλιν μας. Επομένως καί ο Ηρακλής θά σέ 
ευχάριστή διά τήν θεραπείαν τοΰ Δημοκρίτου.

Σέ παρακαλοΰμεν λοιπόν, ώ Τππόκρατες, νά σπεύσης πρός ημάς, άφ’ ού

Η



βλέπεις νά υποφέρω ένας ολόκληρο: λαός καί ένας επιφανής σοφός. Άλλοί- 
μονον! πόσον ή μεγάλη σοφία πολλάκις καταντά άρρωστε ια.

Καί ο: Άβδηρΐται έςηκολούθουν «Ις τον αυτόν τόνον, παρακαλοΰντες τον 
Ίπποκράτην νά σπεύση εις σωτηρίαν τοϋ Δημοκρίτου.

(Επιστολή ’Αβδηριτών προς τον Ίπποκράτην) .

Μόλις έλα:βεν ο Ιπποκράτης γνώσιν τής επιστολής είπε εις τούς γόρου του:
—· Τί ευτυχισμένοι οι λαοί πού γνωρίζουν νά έκτιμούν τήν αξίαν τού 

σοφού. Καί πόσον είναι αλήθεια ότι τάς χώρας δεν τάς προφυλάττουν οί πύρ
γοι καί τά φρούρια, άλλ’ αί συμβουλαί των υπέροχων πνευμάτων.

Καί μολονότι δεν είχε τήν γνώμην ότι έπρόικειτο περί τρέλλας, άλλά 
μάλλον περί ύπερκοπώσεως, ειδοποίησε τούς Άβδηρίτα; ότι θά θέση τά φώτα 
τής επιστήμης του εις τήν όιάίθεσίν των. Συγχρόνως έγραψε εις τον φίλον του 
τβν Ρόδιον έφοπλιστήν Δημάγητον νά τού στείλη ένα ταχύ πλοϊον, ειδοποίησε 
τον Κρατεύαν νά τού έτοιμα ση τά καλλίτερα βότανα καί φάρμακα καί τήν ώ- 
ρισμένην ημέραν εύρίσκετο είς τά ’Άβδηρα.

(Έπιστολαί Ίπποκράτους προς Άβδηρί'τας, 
προς Φιλοποίμενα-, προς Διονύσιον, προς Δημάγητον) .

Έκεΐ φθάσας, πλησιάζει τον Δημόκριτον καί τάς πρώτας του εντυπώ
σεις .διαβιβάζει δΓ επιστολής ' εις τον φίλον του Δημάγητον. Τήν έπιστολήν 
αυτήν μεταφέρομεν σχεδόν ολόκληρον:

Ι π π ο κ ρ ά τ η ς  Δη μ α γ ή τ qj χ α ί ρ ε ι ν.

Ακριβώς, ώ Δημάγητε, τά πράγματα ήσαν όπως τά ύπεθέταμεν. Ό Δη
μόκριτος οχι μόνον δεν ήτο τρελλός, άλλά περιεφρόνει τά πάντα καί διά τής 
διαγωγής του μάς Iδίδασκε, δι’ ημών 0έ έδίδασκεν δλην τήν ανθρωπότητα.

Σού έξαπέστειλα, φίλτατε, το πλοϊον σου, το όποιον αληθινά είναι τού 
Ασκληπιού. Παρά το σήμα τού Ήλίου, το όποιον φέρει, νά προσθέσης καί το 
σήμα τής Υγείας, διότι αληθώς μάς έκαμε ένα θαυμάσιου ταξεΐδι καί έφθασεν 
είς τά ’Άβδηρα ακριβώς τήν ημέραν τήν οποίαν είχα όρίση.

Έκεΐ εύρήκα δλους εμπρός είς τάς πύλας τής πόλεως καί μέ άνεμενον 
μέ ανυπομονησίαν. Δεν ήσαν έκεΐ μόνον οί άνδρες, άλλά καί αί γυναίκες καί 
οί γέροντες καί τά παιδιά καί τά νήπια ιάκόμη, όλοι κατηφεΐς καί λυπημένοι. 
Ή  λύπη των προήρχετο έκ τού οτι ένόμιζον τον Δημόκριτον τρελλόν, εν ώ αυτός 
εκείνην τήν ώραν ήτο καθ’ ολοκληρίαν άφωσιωμένος μέ τήν άνωτέραν φιλοσο
φίαν. "Οταν μέ είδαν συν ή λθ ον λιγάκι, άνεθάρρησαν καί ήλπίζον οτι θά τον 
Ισωζον.

Ό Φιλοποίμην έπέμενε νά μέ φίλοςενήση είς τό σπίτι του, άλλ’ εγώ εδή-

'Ο 'Ιπποκράτης καί ή τρέλκά τού Δημοκρίτου 95
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λωσα ότι βιάζομαι νά ιδώ τον Δημόκριτον. Παρεδέχθησαν την γνώμην μου και 
χαρούμενοι μέ ώδήγησαν ευθύς ίδιά μέσου της αγοράς, άλλοι προπορευόμενοι, 
άλλοι βαοίζοντες πλάγι μου καί άλλοι όπίσω μου, φωνάζοντες νά σώσω, νά βοη
θήσω καί νά 'θεραπεύσω τον Δημόκριτον. Καί εγώ τούς έδιδα θάρρος, τούς 
καίθησύχαζα καί τούς έίβεβαίωνον ότι λόγω της Εποχής δέν ήτο 'δυνατόν νά 
ή το τίποτε τό σοβαρόν η καί άν ήτο κάτι, θά ήτο εύκολον νά θεραπευθή. Όμι- 
λοΰντες μέ αυτόν τον τρόπον έπροχωρούσαμεν. Τό σπίτι δέν ήτο μακράν, άλλως τε 
καί ολόκληρος ή πόλις (δέν είναι μεγάλη.

Μετ’ ολίγον έφθάσαμεν εις τό σπίτι, τό οποίον εύρίσκετο παρά τά οχυρώ
ματα καί χωρίς θόρυβον μέ ώδήγησαν εις υψηλόν λόφον, ο όποιος εύρίσκετο 
όπισθεν τού πύργου καί έσκιάζετο άπο τεράστιας καί πυκνάς αίγείρους. ’Από 
εκεί έβλεπε κανείς ευκόλως το σπίτι τοΰ Δημοκρίτου καί αυτόν τον ίδιον τον 
Δημόκριτον, 6 οποίος έκά'θητο επί ενός λίθου, κάτω από χαμηλόν πυκνόν πλά
τανον, ενδεδυμένος μέ χονδροειδή χιτώνα, άδυνατισμένος, κατακίτρινος, φέρων 
μακράν γενειάδα. Πλησίον του έτρεχε ένα μικρό ρυάκι, κάνοντας εις τόν δρόμον 
του ένα γλυκύτατο ψιθύρισμα. Έπί τού λόφου αυτού εύρίσκετο ένα ιερόν, των 
νυμφών ύποθέτω, σκεπασμένο από αυτόφυτες κληματαριές. Ό Δημόκριτος 
κρατούσε προσεκτικά ένα βιβλίον είς τά γόνατά του. Μερικά άλλα βιβλία ή σαν 
σκορπισμένα δεξιά καί αριστερά του καί άφθονα ζώα κατακομματιασμένα ήσαν 
εκεί συσσωρευμένα. Εκείνος, άλλοτε σκύβων έγραφε, άλλοτε έπαυε καί έπί 
αρκετήν ώραν έσκέπτετο. ’Έπειτα έσηκώνετο, έβημάτιζε, έξη τάζε τά σπλάγ
χνα των ζώων καί Επανερχόμενος επανεκάθιζε εις την έδραν του.

Οι γύρω μου Άβδηρίται, καταλυπημένοί, σχεδόν έκλαιον. Βλέπεις μού 
έλεγαν την ζωήν τοΰ Δημοκρίτου; Βλέπεις ότι είναι τρελλος καί δέν γνωρί
ζει τί κάνει; Καί ένας από αυτούς θέλων νά δείξη ακόμη περισσότερον την 
τρέλλαν του, έξέβαλεν όξύτατον όδυρμόν, δμοιον μέ θρήνον γυναικός εμπρός 
είς το νεκρόν παιδί της, ένας δέ άλλος οίμωζεν, όπιο: ό ταξειδιώτης όταν 
χάση τάς άποσκευάς του. Ό δέ Δημόκριτος ό οποίος τούς ήκουσε, έχαμογέλασε 
διά τόν ένα, άνεκάγχασε διά τόν δεύτερον καί έπαυσε νά γράφη, κινών συχνά 
τό κεφάλι του.

Έγώ αποτεινόμενος προς τούς Άβδηρίτας τούς λέγω:
— Σείς, ώ Άβίδηρΐται, μείνατε Εδώ. Έγώ θά πλησιάσω μόνος τον άν

θρωπόν μας, θά τόν ιδώ, θά τον ακούσω καί θά καταλάβω τήν αιτίαν τού 
πάθους του.

Ά φ ’ ού ώμίλησα μ’ αυτόν τόν τρόπον, κατέδηκα σιγανά σιγανά. Τό μέρος 
ήτο κατηφορικόν καί ανώμαλον, οιολισθαίνων δέ Εδώ καί εκεί έφθασα μετά 
δυσκολίας. Έσταμάτησα λοιπόν περιμένων νά παύση γράφων, διότι εκείνην 
τήν στιγμήν έγραφε μέ ορμήν καί ενθουσιασμόν. Καί οντι.ος, άφ’ ού μετ’ ολί
γον έπαυσε νά γράφη μέ παρετήρησε ότι Επροχώρουν καί μού είπε:

— Χαΐρε, ώ ξένε.
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— Καί σύ, χίλιες φορές χαϊρε, ώ Δημόκριτε, σοφώτατε των ανθρώπων, 
τοΰ άπήντησα.

Καί ιέκεΐνος ντροπιασμένος νομίζω διότι δεν 'μ’ ε φώναξε με τό όνομά μου, 
προσέθεσε:

— Καί σύ πώς ονομάζεσαι; Ή άγνοια τοΰ ονόματος σου μ’ έκαμε νά σέ 
ονομάσω ξένον.

— Τό όνομά μου, τοΰ λέγω, είναι 'Ιπποκράτης ό ιατρός.
Καί 'εκείνος:
— Τό κλέος των άσκληπιαδών καί τό αγλάισμα της ιατρικής έφθασε 

μέχρις Ίμσΰ. Άλλα τί ύπόθεσις, φίλε, σ’ έφερε Ίδώ; Πρώτον απ’ όλα κάθισε. 
Βλέπεις αυτό το κάθισμα 'άπό μαλακά πράσινα φύλλα, δέν είναι δυσάρεστο. 
Είναι καλλίτερο καί άπό τά πολυτελή καθίσματα τών πλουσίων.

Έκάθισα καί έξηκολούθησε:
— ?Ηλθες Ίδώ διά δημοσίαν η ιδιωτικήν ύπόθεσιν; Όμίλει καί θά σέ 

βοηθήσω όσον ήμπορώ.
Καί εγώ :
— Διά νά είπώ την αλήθειαν, ήλθα διά σένα, μόνον καί μόνον διά νά 

συζητήσω μ’ ένα σοφόν. Εις αυτό τό πράγμα 0έ μοΰ εδωκε τήν ευκαιρίαν ή 
πατρίςμου, ή οποία μου ανέθεσε δι’ εδώ μίαν αποστολήν.

— Τότε, μοΰ λέγει, πριν άπό όλα νά μεταχειρισθής τήν ξενίαν τοΰ 
σπιτιού μου.

Θέλων νά εξετάσω τον άνθρωπόν μου άπό όλα τά μέρη, άν καί έβλεπα 
πλέον καθαρά ότι δέν παρελήρει, ήρώτησα:

— Γνωρίζεις τον Φιλοποίίμενα,δ όποιος είναι συμπολίτης σου;
— Πολύ καλά, άπήντησε, τον υιόν τοΰ Δαίμωνος, 6 όποιος κατοικεί κοντά 

εις τήν Έρμωνδδα Κρήνην;
— Ακριβώς αυτόν λέγω. Είμαι ξενιζόμενος του, άπό τον πατέρα του. 

Αλλά προτιμώ τό σπίτι σου, ώ Δημόκριτε, καί είπέμου τί συγγράφεις;
Έσταμάτησε έπ’ ολίγον καί είπε:
— Γράφω περί τήςτρέλλας.
Καί εγώ άνεφώνησα:
— Ώ  Βασιλεύ Ζεΰ! πόσον επίκαιρον καί τί άπάντησίς προς τήν πόλιν.
— Διά τήν πόλιν, όμιλεϊς ώ Τππόκρατες, μοΰ λέγει.
— Μή δίδεις σημασίαν εις αυτό πού είπα, ώ Δημόκριτε, δέν γνωρίζω 

πώς μοΰ διέφυγε, αλλά τί γράφεις διά τήν τρέλλαν;
— Τί άλλο θά γράψω μοΰ άπήντησε, παρά επί τής αιτιολογίας της, τής 

φύσεώς της, καί τά προς θεραπείαν της μέσα; Τά ζώα πού βλέπεις εδώ άνο’κτά, 
δέν τά άνοίγω διότι μισώ τά έργα τής θείας προνοίας, άλλά διότι αναζητώ 
τήν φύσιν καί τήν θέσιν τής χολής, διότι όπως γνωρίζεις, όταν πλεονάζη είναι 
αιτία τής τρέλλας. Βεβαίως, φυσιολογικώς υπάρχει εις όλους, άλλά εις άλ
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λους περισσότερα καί εις άλλους όλιγωτέρα, όταν όμως υπάρχω έν αφθονία ε
πέρχονται τα νοσήματα καί είναι ουσία άλλοτε καλή, άλλοτε κακή. Καί έγό):

— Μά τον Δία, ώ Δημόκριτε, όμιλείς αληθινά καί σοφά καί σέ Θεωρώ 
εύτυχή διότι ήμπορεΐς καί απολαμβάνεις, μέσα εις τόσον βαθείαν ησυχίαν, 
πράγμα τό οποίον εις εμέ δεν'επιτρέπεται.

— Καί διατί δεν επιτρέπεται εις σέ, ώ Ίππόκρατες;
— Διότι τοϋ .λέγω, οί αγροί, ή οίκογένειαι, τά παιδιά, τά νοσήματα, οί 

θάνατοι, οί ύπηρέται, οί γάμοι καί όλα τά άλλα, δέν μου δίδουν τον καιρόν 
δΓ αυτό τό πράγμα.

Ό άνθρωπός μας περιπίπτων εις τό συνηθισμένου του πάθος ήρχίσε νά 
καγχάζη καί νά μέ ειρωνεύεται καί κατόπιν έσιώπησε.

Καί .εγώ τοϋ λέγω:
— Διατί γελάς ώ Δημόκριτε; Γελάς δι’ όσα είπα καλά ή κακά;
λΑλλ’ εκείνος έγέλα ακόμη δυνατώτερα καί από τούς Άβδηρίτας, οί ο

ποίοι από μακράν πα.ρετήρουν, άλλοι έκτυπων τό μέτωπον καί την κεφαλήν 
καί άλλοι έτραβοϋσαν τά μαλλιά των, διότι όπως μοϋ είπαν κατόπιν το γέλοιο 
του αυτήν την φοράν ήτο έντονώτερον από άλλοτε. Έγώ τοϋ λέγω:

— Ώ  Δημόκριτε, κάλλιστε των σοφών, επιθυμώ νά μάθω τήν ιαίτίαν τοϋ 
γέλοιου σου καί διατί σοΰ έφάνηκα γελοίος έγώ ή τά πράγματα πού είπα. ”Αν 
μεν μέ πείσης, θά παύσω νά λέγω παρόμοια πράγματα, αν όμως όχι, τότε καί 
σύ πρέπει νά παύσης νά γελάς χωρίς λόγον.

Καί εκείνος:
— ΔΓ όνομα τοϋ Ήρακλέους, εάν, ώ Ίππόκρατες, ήμπορέσης νά μέ 

έλέγςης, τότε 'θά έπιτύχης μίαν από τάς καλλιτέρας θεραπείας πού ήμπόρεσες 
ποτέ νά κάμης.

Καί πώς, αγαπητέ, δέν 6ά έλεγχθής, τοϋ είπα. Ή  νομίζεις ότι δέν είναι 
άτοπον νά γελάς διά τον θάνατον, διά τά νοσήματα, διά τό παραλήρημα, διά 
τήν τρέλλαν, διά τάς σφαγάς ή διά κάτι ακόμη χειρότερον; Ή αντιθέτους, 
διά τούς γάμους, τάς πανηγύρεις, τάς γεννήσεις, τά μυστήρια, τάς άρχάς 
καί τάς τιμάς, ή ό,τιδήποτε άλλο καλόν; Διότι σύ γελάς όΓ ο,τι έπρεπε νά 
κλαΐς, καί κλαΐς δΓ ο,τι έπρεπε νά σ’ ευχάριστή, εις τρόπον ίόστε κατά σέ 
δέν υπάρχει διάκρίσις μεταξύ καλού καί κακού1.

Καί εκείνος:
— Αυτά όλα πού λές είναι πολύ καλά, ώ 

ζεις τον λόγον τοϋ γέλοιου μου.
Ίππόκρατες, αλλά δέν γνωρί-

— Νομίζεις, ώ Ίππόκρατες, ότι δύο είναι αί αίτίαι τοϋ γέλοιου μου, τά 
καλά καί τά κακά πράγματα, άλλ’ έγώ κατά βάθος δέν γελώ παρά δΓ έν καί 
μόνον πράγμα, διά τον άνθρωπον. Γεμάτος άπό παραλογισμούς, χωρίς νά εχη 
τίποτε εις τό μυαλό του, μέ ιδέας καί σχέδια τελείως παιδικά, δημιουργεί χωρίς 
κανένα λόγον τρομεράς συμφοράς καί φροντίδας, ερμαιον πάντοτε των έπιθυ-
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μ ιών του. Τρέχει είς τα πέρατα τοϋ κόσμου καί τά άτέλειωτα βάραθρα διά νά 
κερδίση άργυρον καί χρυσόν, χωρίς ποτέ νά είναι ικανοποιημένος διότι έκέρδι- 
σε αρκετά. Δέν εντρέπεται νά λέγη ότι είναι ευτυχής, έν ώ 'διά νά άνοίγη τά 
βάθη τής γης μεταχειρίζεται όμοιους του άλυσσοδεμένους, ιέκ των οποίων άλλοι- 
μέν αποθνήσκουν (εργαζόμενοι, άλλοι δέ ύποκύπτοντες είς την ανάγκην τής 
μοίρας των, παραιμένουν χρόνια καί χρόνια είς την κατάστασιν αυτήν, θεω- 
ροΰντες την κόλασιν είς την οποίαν ζοϋν ώς πατρίδα των.

’Αναζητούν τον άργυρον καί τον χρυσόν, κοσκινίζουν τά ίχνη τής σκόνης 
πού ευρίσκουν καί (μαζεύουν άμμον από τό ένα μέρος καί άμμον από τό άλλο. 
’Ανοίγουν τάς φλέβας τής γής, σχίζουν τά 'βάθη της διά νά πλουτήσουν, κά
νουν τήν μητέρα μας γήν, μίαν γήν εχθρικήν καί εν ώ ή γή μένει πάντοτε ή 
ιδία ,αυτοί ή τήν 'θαυμάζουν ή τήν ποδοπατούν. Δέν είναι νά γελά κανείς, 
όταν 'βλέπη αυτούς νά καταβάλλουν τόσους καί τόσους κόπους διά νά 'ερευνή
σουν τήν κρυμμένη ν γήν, έν ώ από το άλλο μέρος περί φρονούν τήν γήν πού 
έχουν εμπρός των;

’Άλλοι αγοράζουν σκύλους, άλλοι άλογα, άλλοι περιτριγυρίζουν ένα με
γάλο κομμάτι γής καί το θεωρούν ίΐδικόν των καί ιέν ώ θέλουν νά είναι κύριοι 
μεγάλων εκτάσεων, δέν ήμπορούν νά είναι κύριοι τού εαυτού των

Υπανδρεύονται γυναίκας, τάς όποιας Ιέντός ολίγου απατού ν. Αγαπούν 
καί 'έπειτα μισούν. Θέλουν νά κάμουν παιδιά, τά όποια άπομακρύνουν από 
κοντά το>ν, μόλις μεγαλώσουν. Ποιος είναι ό λόγος τής ματαίας καί ακαταλό
γιστου αυτής σπουδής, ή οποία δέν διαφέρει διόλου από τήν τρέλλαν;

Προκαλοΰν εμφυλίους πολέμους, δέν θέλουν ποτέ νά ησυχάσουν, στήνουν 
ένέδρας είς τούς βασιλείς των, οί όποιοι από τό άλλο μέρος τούς ενεδρεύουν εξ 
ίσου. Γίνονται δολοφόνοι. Ανασαλεύουν τήν γήν διά νά βρούν χρήμα καί μέ 
το χρήμα αύτό αγοράζουν χωράφια’ άπό τά χωράφ'-α αυτά πού ήγόρασαν πω- 
λούν καρπούς καί άπό τήν πώλησιν αυτών ξανακάνουν πάλιν χρήματα. ΙΙόσας 
μεταβολάς δέν παθαίνουν είς κάθε στιγμήν καί πόσας κακίας δέν δείχνουν. 
"Οταν δέν έχουν χρήματα τά επιθυμούν, όταν τά αποκτήσουν ή τά κρύβουν ή 
τά σπαταλούν.

Γελώ διά τάς αποτυχίας των. Καγχάζω διά τάς κακοτυχίας των, διότι 
κατά βάθος παραβιάζουν τούς νόμους τής Ιάληιθείας, άλληλομισούνται, φιλο
νικούν μέ αδελφούς, μέ συγγενείς, μέ συμπολίτας μόνον καί μόνον διά νά απο
κτήσουν πράγματα τά όποια μετά θάνατον δέν απομένουν είς κανένα. Άλλη- 
λοσπαράσσονται καί διαρκώς ανησυχούν χωρίς νά φροντίζουν ούτε διά τούς 
φίλους των ούτε διά τήν πατρίδα των.

Θέλουν νά αποκτήσουν πράγματα ανάξια καί άψυχα. Έΐξοδεύουν χρήματα 
διά νά αγοράσουν αγάλματα, επειδή τά καλλιτεχνήματα τούς φαίνονται τόσον 
φυσικά, ωσάν νά βμιλούν, καί μισούν εκείνους οί όποιοι πραγματικά ομιλούν. 
Ζητούν τά πράγματα πού δέν ήμπορούν νά 'αποκτήσουν ευκόλως. "Οταν όιαμέ-
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νουν εις τήν ξηράν επιθυμούν τήν θάλασσαν, όταν διαμένουν εις τα νησιά έπι- 
θυμοΰν τήν ξηράν, διαστρέφουν δέ διαρκώς τήν κάθε επιθυμίαν των.

Λέγουν ότι δείχνουν ιδιαίτερον θάρρος κατά τον πόλεμον καί δμους καθη
μερινώς κατανικώνται από τήν άσέλγειάν τουν, τήν φιλαργυρίαν των καί όλα τά 
άλλα πάθη από τά όποια πάσχει ή άρρωστη ψυχή των. ”0  λ ο ι α υ τ ο ί  
ε ί ν α ι  Θ ε ρ ·σ I τ α ι τ ή ς  ζ ω ή ς.

Δίατί λοιπόν, ώ Τππόκρατες, μέμφεσαι τό γελοίο μου; Λεν υπάρχει κα
νείς νά γελά διά τήν ϋδικήν του τρέλλαν, ιάλλ’ ο καθείς γελά διά τήν τρέλλαν 
τ·οϋ άλλου. ’Άλλος γελά διά τον μεθυσμένον, διότι νομίζει τον εαυτόν του νη
φάλιο, άλλος διά τούς ερωτευμένους έν ώ αυτός 6 ίδιος ήμπορεΐ νά είναι πε
ρισσότερον άρρωστος, άλλος διά τούς ναυτιλλομένους, άλλους διά τούς γεωργούς 
καί όλα αυτά διότι δεν είναι ποτέ σύμφωνοι ούτε διά τάς τέχνας, ούτε διά 
τά έργα.

Επάνω σ’ αυτό έπήρα τον λόγον.
— "Ολα αυτά, ώ Δημόκριτε, είναι πολύ ιμεγάλαι .άλήθειαι. Δεν υπάρχει 

γλώσσα καλλιτέρα ο.ά νά κατάδειξη τάς αθλιότητας τών θνητών. Ά λλ’ αί 
πράξεις τις περισσότερες φορές γίνονται ιεξ ανάγκης, είτε λόγψ οικιακών είτε 
λόγω κρατικών υποθέσεων. Είναι ζητήματα τά οποία δημιουργούν οί άνθρωποι, 
διότι ή φύσις ιδέν μάς έκαμε νά μενωμε μέ τά χέρια σταυρωμένα. Βέβαια εις 
ολα αυτά ή φιλοδοξία έγινε αφορμή διά νά πάρη ή ορθή σκέψις τον κακόν 
δρόμον, διότι νομίζει πάντοτε 6 καθείς δτι θά επιτυχή καί δέν λαμβάνει ύπ’ 
δψιν του τό απρόοπτον. ’Αλλά, ποιος, Δημόκριτε, θά ένυμφεύετο εάν εσκέπτετο 
τό διαζύγιον ή τον θάνατον ή ποιος θά έκαμνε παιδιά εάν εσκέπτετο δτι μίαν 
ήμέραν ήμποροΰσε νά τά χάση; Τό ίδιο συμβαίνει καί μέ τήν γεωργίαν, τήν 
ναυτιλίαν, τήν 'βασιλείαν, τήν ηγεμονίαν καί ό,τίδήποτε ύφίσταταί εις τόν αιώ
να μας. Ό καθείς δέν ύπελόγισε ποτέ τήν αποτυχίαν, αλλά πάντοτε ήντλησε 
θάρρος από τάς καλάς ελπίδας καί προγνώσεις, χωρίς ποτέ νά σκεφθή τήν 
κκκοτυχίαν. "Οταν λοιπόν λάβης ύπ’ δψιν σου αυτά ολα, δέν νομίζεις δτι τό 
γέλοιο σου δέν έχει θέσιν νά είναι δλως διόλου άνάρμοστον;

Καί δ Δημόκριτος:
— Πόσο Τππόκρατες, έχεις πνεύμα νωθρό καί πόσο απομακρύνεσαι από 

τήν σκέψιν μου, διότι από άγνοιαν δέν ήμπορεΐς ν’ άντίληφθής τά όρια τά 
όποια υπάρχουν μεταξύ τής ησυχίας καί τής ταραχής. Δι’ όλα αυτά τά όποια 
άπηρίθμησες, δΓ όσους πηγαίνουν μέ σκέψιν καί φρόνιμην διάνοιαν, αυτοί βε
βαίους εύκολα απαλλάσσονται από τάς δυσχερείας καί όμολογουμένο)ς δέν είναι 
άξιοι τού γέλοιου μου. Αντιθέτους όμως προς αύτό, το πνεύμα ανήσυχο καί 
ταραγμένο από τά καθημερινά ζητήματα τής ζωής, ωσάν νά ήταν αυτά πρά
γματα ώρισμένα καί στερεά, κάμνει τούς ανθρώπους νά έναβρύνοκνται διά τήν 
παράλογον σκέψ'ΐν των καί δέν τού; αφήνει νά διδαχθούν από τήν άκανόνιστον
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φοράν των πραγμάτων. "Ωσάν ή ζωή να ήτο κάτι σταθερό καί μόνιμο, λησμο
νούν πάντοτε τά «Επεισόδια τά οποία τούς συμβαίνουν, εύχονται πάντοτε εκείνο 
το όποιον τούς συμφέρει, αναζητούν το πράγμα το οποίον οέν είναι ωφέλιμον 
καί Εμπλέκονται εις μυρίας οσας συμφοράς. Έν ώ αν δ καθείς έσκέπτετο τά πρά
γματα σύμφωνα προς την δύναμίν του, θά ήσαν πάντοτε σκεπασμένοι από τάς 
αντιθέτους περιστάσεις, διότι 6 καθείς θά έγνώριζε την κατάστασίν του καί 
οέν θά εξετίθετο εις την 'διάθεσιν των Επιθυμιών του. Θά κατέφευγε πάντοτε εις 
την πλουσίαν φύσιν, ή οποία είναι ή τροφός όλων.

"Οπως εις τον άνθρωπον τον παχύν, ή υπερβολική υγεία είναι διαρ
κής κίνδυνος, ούτω καί ή υπερβολική Επιτυχία είναι «διαρκώς επικίνδυνος καί 
διά τούτο γινομεθα μάρτυρες των κακοτυχιών τών μεγάλων άνδρών.

"Άλλοι άγνοοΰντες τήν παλαιάν ιστορίαν χάνονται από τήν κακήν των 
διαγωγήν, «διότι δέν προβλέπουν διάφορα πράγματα ωσάν νά ήσαν αόρατα, 
έν ώ ή 'ζιυή μάς διδάσκει πάντοτε τί ήμπορεΐ νά γίνη, ώστε από αυτό νά προίδη 
ο καθείς το μέλλον. Ή αιτία τού γελοίου μου είναι οί άνθρωποι αυτοί οί άφρο
νες, οί πονηροί, οί φιλάργυροι, οί άπληστοι, οί κακοήθεις, οί άνθρωποι οί 
οποίοι 'δημιουργούν δολοπλοκίας μεταξύ των καί τών οποίων ή ψυχή είναι 
τόσον κακοφτιαγμένη, ούστε θεωρούν ώς «αρετήν το νά κάνουν τό κακόν. Αυτοί 
οί ψεύσται, αύτοί οί φιλήδονοι, αυτοί οί «απειθείς εις τούς νόμους. Αυτήν τήν 
άφροσύνην καταδικάζει το γέλοιο μου, αύτούς πού δέν έχουν ούτε μάτια, ούτε 
αυτιά, αύτούς οί όποιοι Ιδέν ήμποροΰν νά συναρμολογήσουν τήν σκέψιν των, νά 
ίδούν τό «δίκαιον, αύτούς οί οποίοι ρίπτονται είς πράγματα τά οποία προ ολίγου 
τούς «άπεγοήτευσαν, αύτούς οί οποίοι «άρνούνται νά ταξιίδεύσουν καί όμως ταξι
δεύουν, αύτούς οί όποιοι υβρίζουν τήν γεωργίαν καί όμως καλλιεργούν τήν 
γην, αύτούς οί οποίοι διώχνουν τήν γυναίκα των διά νά πάρουν άλλην, αύτούς 
οί οποίοι θάπτουν τά παιδιά τιυν διά νά γεννήσουν άλλα, αύτούς οί οποίοι 
εύχονται νά γηράσουν καί όμο): όταν εύρεθούν είς τό γήρας .αρχίζουν νά γκρι- 
νιάζουν. Οί ηγεμόνες καί οί βασιλείς θεωρούν ευτυχείς τούς δδιώτας, ο·ί δέ 
ϊδιώται επιθυμούν νά γίνουν βασιλείς. Ό πολιτευόμενος ζηλεύει τον τεχνίτην καί 
ό τεχνίτης τον πολιτευόμενον, διότι είναι πανίσχυρος. Οί άνθρωποι δέν βλέ
πουν τον εύθύν ιδρόμον τής αρετής, τον δρόμον τον «ελεύθερον, τον συνεχή είς 
τον όποιον Ιδέν σκοντάφτει κανείς εύκολα. Ρίπτονται είς το δρόμον τον ανώ
μαλον, ολισθαίνοντας καί πολλές φορές παραπαίοντες, «άσθμαίνοντες πάντοτε 
καταδιώκουν καί φιλονικούν ή «μέ τούς προπορευομένους ή με τούς ακολούθουντας.

’Άλλοι καιόμενοι άπό παρανόμους έρωτας, διολισθαίνουν είς τήν κλίνην 
τού άλλου, άλλους δέ κατατρώγει ή φίλαργυρία, τρομερά νόσος, άλλοι άλλη* 
λοεξολοθρεύονται καί άλλοι παραφερόμενοι «άπό τήν φιλοδοξίαν των κατα* 
πίπτουν είς τον βυθόν τής καταστροφής υπό τό βάρος τής κακεντρεχείας τιον. 
Κατακρημνίζουν καί έπειτα ανοικοδομούν. Κάμνουν προσφοράς καί έπειτα με
τανοούν, παραβλέπουν τούς δεσμούς τής φιλίας καί φθάνουν μέχρι μίσους, ή
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πολεμούν προς τούς συγγενείς των καί όλα αύτά εξ αιτίας τής αγάπης τού 
χρήματος. Κατά τί διαφέρουν από τά παιδιά τά οποία παίζουν καί τά δποΐα 
τδ κάθε τι διασκεδάζει, διότι στερούνται κρίσεως; Εις τά πάθη, τί άφήκαν 
είς τά παράλογα ζώα, παρά μόνον τό ότι τά ζώα συγκρατοΰνται εις ό,τι τούς 
ικανοποιεί; Τή άλη'θεία, ποιος λέων έκρυψε τον χρυσόν είς την γην, ποιος 
ταύρος έθεσε τά κέρατά του είς την διάθεσιν τής πλεονεξίας του, ποια πάρδα
λις έδείχθη άπληστος; Ό αγριόχοιρος πίνει, αλλά όσον έχει ορεξιν, 6 λύκος 
αφού καταξεσχίση την λείαν του, άρκεΐται είς την άναγκαίαν του τροφήν, αλλά 
ό άνθρωπος έπί ημέρας και νύκτας δεν χορταίνει. Ή  τάςις τών ενιαυσίων επο
χών καταπαύει τον οργασμόν τών ζώων, άλλ’ ο άνθρωπος διαρκώς έχει την 
μανίαν τής άσελγείας. Πώς ώ 'Ιππόκρατες, νά μή γελάσω όΓ εκείνον ό όποιος 
κλαίει διά τον έρωτα, διότι ευτυχώς ένα ιέμπόόιον τον εμποδίζει; καί πώς νά 
μή σκάσω από τά γέλοΐα δι’ εκείνον 6 οποίος μή λαιμβάνων ύπ’ οψιν τούς κιν
δύνους, ριψοκινδυνεύει εις τούς κρημνούς καί τούς βυθούς τού πελάγους; δεν θά 
γελάσω δι’ εκείνον ό όποιος άφού θέση είς τήν θάλασσαν τό πλοΐον του καί τό 
φόρτωμά του, κατηγορεί έπειτα τά κύματα, διότι τού τό κατέπιον αύτανδρον; 
"Οσον αφορά 'εμέ, νομίζω ότι το γέλοιο δεν είναι αρκετόν δι’ αυτούς τούς τύ
πους καί θά ήθελα νά εύρισκα κάτι τι καυστικώτερον, κάτι διά τό όποιον δεν 
θά υπήρχε ούτε ιατρική νά τούς θεραπεύση, ούτε φάρμακον. ’Ά ς σού είναι 
παράδειγμα ό πρόγονός σου ’Ασκληπιός, ό όποιος είργάσθη διά νά σώση τούς 
ανθρώπους καί όμιυς αντί ευγνωμοσύνης τού προσέφεραν τά κτυπήματα τού 
κεραυνού.

Δεν βλέπεις ότι καί εγώ ό ’ίδιος έχω τό μερίδιόν μου είς. αύτήν τήν τρέλ- 
λαν, εγώ ό οποίος αναζητώ τήν αιτίαν της καί θυσιάζω τόσα ζώα, εν ώ έπρεπε 
νά τήν «ναζητήσω είς τον άνθρωπον; Δεν 'βλέπεις ότι β κόσμος είναι γεμάτος 
μίσος διά τον άνθρωπον, και άφθονα κακά Ιέμάζευσεν /εναντίον του;

Ό άνθρωπος έκ γενετής δεν είναι άλλο τι παρά εν καθαρόν νόσημα. "Οταν 
είναι βρέφος είναι άχρηστος διά τον εαυτόν του καί ζητεί βοήθειαν, όταν με- 
γαλώση γίνεται κακοήθης καί άφριον καί τον εμπιστεύονται είς τούς παιδα
γωγούς, όταν γίνη έφηβος είναι θρασύς, όταν γηράση είναι αξιολύπητος, συλ- 
λέγων τά κακά τά όποια μέ τήν τρέλλαν του έσπειρε. ’Ιδού οποίος εξέρχεται 
από τά σπλάγχνα τής μητρός του. Διά τούτο άλλοι μέν απότομοι έκ χαρακτή
ρες, γεμάτοι ,άπό «μετρητόν θυμόν ζούν μέσα είς τάς συμφοράς καί τάς μάχας, 
οι δέ είς τήν φθοράν καί τήν μοιχείαν, άλλοι είς τήν μέθην, άλλοι είς τό νά 
επιθυμούν πάντοτε τά υπάρχοντα τού άλλου καί άλλοι είς τό νά χάνουν τά 
■ίδικά των. ’Έπρεπε νά έχω τήν δύναμιν διά νά ανακαλύπτω) όλας τάς οικίας, 
νά μήν αφήνω κανέν κάλυμμα είς τά εσωτερικά πράγματα καί νά παρατηρώ 
ό,τι γίνεται μέσα απ’ τούς τοίχους. Θά 'έβλέπαμεν άλλους νά τρώγουν, άλλους 
νά ξερνοΰν, άλλους νά τυραννούνται, άλλους νά παρασκευάζουν 'δηλητήρια, 
άλλους νά 'έπιβουλεύωνται ένέδρας, άλλους νά ψηφίζουν, άλλους νά χαίρουν,
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άλλους νά όλοφύρωνται, άλλους νά γράφουν κατηγορίας των φίλων των, άλλους 
τρελλούς από φιλοδοξίαν. Έάν ιέπηγαίναμεν ακόμη βαθύτερα, θά έ-φθάναμεν 
εις τάς πράξεις αί όποΐαι υποθάλποντας άπό τήν ψυχήν καί θά έβλεπα μεν 
νέους ή γέροντας νά πένωνται, νά ΐπαιτοΰν, νά καταβάλλωνται άπό τήν πείναν, 
νά βυθίζωνται εις τήν άσωτίαν, ρυπαρούς, δέσμιους, γαυριώντας διά τάς ήδονάς, 
τρέφοντας άλλους, σφάζοντας, θάπτοντας, περιφρονοΰντας δ,τι έχουν, ριπτο- 
μένους εις κτήσεις ιέλπιδοφόρους, άλλους άναισχύντους, άλλους φειδωλούς, άλ
λους άπληστους, άλλους ύπερηφανευομένους καί άλλους Ιέπτοημένους άπό τήν 
κενοδοξίαν. ’Άλλοι άπό αυτούς έχουν πάθος διά τού: ίππους, άλλοι διά τούς 
ανθρώπους, τούς κύνας, τούς λίθους, τά ξύλα, τον χαλκόν, τήν ζωγραφικήν. 
’Άλλοι απ’ αυτούς υπάρχουν εις τάς πρεσβείας, άλλοι μεταξύ των στρατηγών, 
άλλοι μεταξύ των ιερωμένων, άλλοι στεφανοφοροϋν, άλλοι είναι ώπλισμένοι 
καί άλλοι σκοτώνονται. Πρέπει νά τούς ίδής πώς πηγαίνουν άλλοι εις τάς 
ναυμαχίας, άλλοι εις τάς μάχας, άλλοι εις τήν γεωργίαν, άλλλο·. εις τήν αγο
ράν, άλλοι εις τάς συγκεντρώσεις, άλλοι εις το θέατρον, άλλοι εις τήν εξορίαν, 
έν μια λέξει, άλλοι άπό τό ένα μέρος r/.αί άλλοι άπό τό άλλο, άλλοι μεν διά 
τήν αγάπην τής ηδονής, τής ήδυπαθείας καί τής άκρασίας, άλλοι δέ ο'-ά τήν 
αργίαν καί ραθυμίαν.

Πώς λοιπόν εν ώ βλέπο) τόσας ψυχάς άναξίας καί δυστυχείς, νά μή χλευά
ζω τήν ζωήν των, ή οποία περιβάλλεται άπό τόσην αταξίαν; Καί ή ιατρική σου 
ακόμη, είμαι βεβαιότατος, δέν τούς αρέσει, διότι ή ακαταστασία των τούς 
κάμνει κατηφείς δι’ όλα καί τήν σοφίαν τήν υπολαμβάνουν ώ: τρέλλαν. Καί 
υποθέτω οτι το μεγαλίτερον μέρος τής επιστήμης σου καταστρέφεται άπό φθό
νον ή αχαριστίαν. Οι άρρωστοι μόλις σωθούν αποδίδουν τήν σωτηρίαν το)ν εις 
τούς θεούς ή τήν τύχην, άλλοι αποδίδουν τήν σωτηρίαν των εις τήν φύσιν καί 
μισούν τον ευεργέτην των, άγανακτούντες μάλιστα, εάν τού: θειορής ώς χρεω- 
φειλέτας. Οί περισσότεροι άπ’ αυτούς μή έχοντες καν ιδέα τής τέχνης, καί 
εστερημένοι τελείως γνώσεων, καταδικάζουν εκείνον 6 οποίος είναι καλλίτερος, 
διότι αί ψήφοι είναι εις τάς χεΐρας τών ανόητων, ούτε οέ οί πάσχοντες θέλουν νά 
ομολογήσουν ούτε οί συνάδελφοι νά μαρτυρήσουν, διότι 6 φθόνος άντιτίθεταί 
εις αυτό.

Βέβαια κανείς άπό τούς ανθρώπους δέν ήμπορεΐ νά άποφύγη αύτάς τάς 
δυστυχίας διά τάς οποίας ομιλώ, καί σύ ακόμη χωρίς νά τό θέλης είτε άπό 
αγάπην προς τό χρήμα, είτε άπό απλήν 'επιθυμίαν, έλαβες μέρος εις αύτάς 
τάς άναξιότητας.

Έν ώ μου ώμίλει έμειδία καί μού .έφαίνετο, Δημάγητε, ώς θειον δν καί 
έλησμόνουν ότι ήτο άνθρωπος.

Τότε έλαβα τον λόγον:
Ώ  Δημόκριτε, μεγαλόδοξε, θά φέρω ·εΐς τήν Κώ τάς μεγάλα: δωρεάς
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τής φιλοξενίας σου, 'διότι μέ Ιγέμισες από θαυμασμόν δια την σοφίαν σου. "Α
ναχωρώ κηρύσσουν δτι ανίχνευσες καί κατενόησες την αλήθειαν τής ανθρώ
πινης φύσεως. Έλα δον ιάπο σέ το φάρμακο ν το όποιον θά θεραπεύση την διά
νοιαν μου καί αναχωρώ διότι καί ή ώρα το επιβάλλει καί αί φροντίδες του 
σώματος, άλλ’ αύριον καί τάς ακολούθους ημέρας ιθά Ίπανιδωθώμεν.

Μέ αυτά τά λόγια ιέσηκώθην καί εκείνος έ.τοιμαζ.όμενος νά ·μέ άκολου- 
θήση, έΐδωκε τά 'βιβλία εις κάποιον ό οποίον δεν γνωρίζω από ποιον μέρος 
έξήλθε. Καί εγώ βαδίζων άπετάθην προς εκείνους (τούς αληθείς Άβδηρίτας 
αύτούς) οί όποιοι μέ άνέμενον εις το ύψωμα:

Φίλοι, λέγω, σάς οφείλω πολλάς χάριτας διότι .μ" έκαλέσατε κοντά σας, 
διότι είδα τον σοφώτατον 'Δημόκριτον, μόνον άξιον νά κάμη σοφούς τούς αν
θρώπους.

Καί ο Ιπποκράτης άνεχώρησε. Σκεπτόμενος τά διδάγματα τού Δημοκρί
του, έβλεπεν ότι καί αυτός β ίδιος δεν ήτο αμέτοχος από πολλά ελαττώματα 
τών ανθρώπων. Έπέστρεψεν εις την Κώ μελαγχολικός καί σκεπτικός. ’ Αραγε 
τά συγγράμματά του θά ωφελούν ή θά περιέπλεκον περισσότερον την ζωήν 
τών ανθρώπων; Προς στιγμήν έπεχείρησε νά τά καύση καί μόνον ή αυτοθυ
σία τών υιών του καί τών 'μαθητών του τά περιέσωσαν.

Έν ώ εύρίσκετο εις τήν Κώ, έλαβε τήνακόλουθον επιστολήν:

Ό Δ η μ ά κ ρ ι τ ο ς  π ρ ο ς  τ ο ν  Ί  π π ο κ ρ ά τ η ν 
χ α ί ρ ε ι ν.

Ηλθες κοντά μου, ώ Ίππόκρατες, όπιυς θά ©πήγαινες εις ένα τρελλόν, 
έτοιμος νά τον ποτίσης τον ιέλλέβορον, δίδων πίστιν εις άνοήτους ανθρώπους, 
διά τούς οποίους το έργον τής αρετής περνά ώς τρέλλα. Μέ εύρήκες όμως 
γράφοντα περί τής διαιθέσεως τοΰ κόσμου, περί του πόλου καί περί τών αστέ
ρων τού ουρανού.

Γνωρίζεις βεβαίως, μέ ποιαν τελειότητα το σύνολο ν αυτών τών πραγμάτων 
είναι όιηυθετημένον καί πόσον, εκεί, είναι κανείς μακράν από τήν τρέλλαν 
καί το παραλήρημα, καί ικανοποιήθηκες από τήν κατάστασιν του μυαλού μου, 
έκρινες οέ όλους αυτούς τούς ανθρώπους ώς αγρίους καί τρελλούς. "Ολα τά 
πράγματα, τά όποια πλανιόνται εις τον αέρα,, μάς απαντούν μέ εικόνας, πρά
γματα τά όποια βλέπονται μέ τον κόσμον μαζύ καί τά οποία εύρίσκονταί εις 
μίαν συνεχή παλίρροιαν, 'όλα αυτά τά πράγματα, λέγω, έ'ξερευνών επακριβώς 
διά τού μυαλού μου τήν φύσιν, τά έφερα εις φώς καί άπόδειξις τά βιβλία, τά 
οποία συνέγραψα επ’ αυτών.

Δεν πρέπει λοιπόν, ώ "ίππόκρατες, νά πηγαίνης μέ τέτοιου είδους άν-
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θρώπους καί νά τούς σχετίζεσαι, διότι τό μυαλό των είναι επιπόλαιο καί αβέ
βαιο. ’Ά ν -εμπιστευόμενος είς αυτούς ιμέ εξελάμβανες ώς τρελλον καί μ’ έπό- 
τιζες τον έλλέβορον, ή σοφία μου θα μετεβάλλετο είς τρέλλαν καί θά σε κα
τηγορούν δτι σύ υπήρξες ή συμπληρωματική αιτία τού παραληρήματος μου, 
διότι ό ελλέβορος, διδόμενος είς άνθρωπον ύγία, σκοτίζει την διάνοιαν, Ιν ώ 
διδόμενος είς την τρέλλαν είναι συνήθως σωτήριος.

Μδέ, πράγματι, άν μέ καταλάμβανες, δχι γράφοντα, άλλα έξηπλωμένον ή 
βαβίζοντα μέ βήματα μετρημένα, ή όμιλοΰντα μέ τον εαυτόν μου, άλλοτε θυ
μωμένου καί άλλοτε μειδιωντα, σύμφωνα μέ τάς αντιλήψεις εκείνης τής στιγμής 
τού μυαλού μου, χωρίς νά δίδω την ελάχιστη*/ προσοχήν είς τούς γνωστούς 
μου εκείνους οί όποιοι θά μ" έπλησίαζαν, δεσμεύων τήν προσοχήν μου καί 
Οαυμάζων μέ άφοσίωσιν, θά εσκέπτεσο δτι ό Δημόκριτος, άν έπίστευε κανείς 
είς τά ίδια του τά μάτια, προσωμοίαζε μέ τήν εικόνα τής τρέλλας. Είναι λοι
πόν έπάναγκες δπο)ς ό ιατρός κρίνη τούς ασθενείς, όχι μόινο-ν από τήν 
ορασ.ν, άλλά από τά ίδια τά γεγονότα, νά έξετάζη ιέν γένει τούς ρυθμούς τής 
ασθενεί ας, άν εύρίσκεται είς τήν αρχήν της, είς τήν ακμήν της ή είς τήν λήςιν 
της, παρατηρούν όέ τάς διαφοράς, τήν εποχήν, τήν ηλικίαν καί τό σύνολον 
τού όλου σώματος, νά έφαρμόζη τήν θεραπείαν, διότι Ιδι’ αυτών μόνον των 
ένοείξε(.ον θά άνεκάλυπτε ευκόλως τήν ασθένειαν. Χαίρε.

ΜΕΡ1ΚΑΙ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

"Από τήν εποχήν εκείνην Ιπέρασαν 25 εκατό ντ αε τη ρ ί ο ε ς. Τά έργα τού 
Ίπποκράτους μεταφρασθέντα είς διαφόρους γλώσσας, άπετέλεσαν επί χιλιά
δας έτών τήν μόνην συστηματικήν ιατρικήν έργασίαν. Μόλις άπο τού 1600 
μ.Χ., αί νεώτεραι έρευνα*, ήρχισαν νά ανοίγουν νέους δρόμους είς τήν ιατρι
κήν. ΙΙολλαί άπο τάς παρατηρήσεις τού πατρός τής ιατρικής έμειναν άνέπαφοι. 
Ή παρατηρητικότης τοΰ μεγάλου σοφού είχεν εξαντλήσει τελείους το θέμα, 
μολονότι ή εποχή εκείνη έστερείτο των συγχρόνων μας διαγνωστικών μέσων. 
Ά λλα ι από τάς Ιργασίας του έξηλέγχθησαν ώς ατελείς υπό τήν σύγχρονον 
επιστημονικήν έποψιν καί .εγκατελείφθησαν. Τό μόνον όμως τό οποίον ούτε 
έθιξαν ούτε ήλλοίωσαν οί τόσο·, αιώνες είναι τό περιεχόμενο*/ τής προς τον 
Δημάγητον επιστολής.

Τά ίδια πάθη, αί αύταί φιλοδοξία'., παρόμοιαι άνοησίαι εξακολουθούν νά 
διέπουν το ανθρώπινον γένος. ’Έπειτα άπο τόσους αιώνας, τό περιεχόμενο*/ τής 
επιστολής ήμπορεί νά εφαρμυσθή ανέπαφο*/ είς τήν σημερινήν κοινωνίαν. Καί 
το ανθρώπινον γένο-ις προχωρεί τήν εξέλιξίν του, βασιζόμενο*/ επί τών αυτών 
σαθρών βάσεων, αί όποϊαι δυσχεραίνουν τήν ζωήν καί καθιστούν άνέφικτον τήν 
ευτυχίαν. ’Ίσιος κατά καιρούς διάφοροι νεώτεροι Δημόκριτοι μάς υποδεικνύουν 
τήν έπιπολαιότητα τής κοινωνίας. ’Αλλά το περιβάλλον είναι τόσον σαθρόν,
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ώστε καί αυτοί θεωρούνται ώς τρελλοί, όπως έθεωρήθη ο παλαιός Δημόκριτος 
από τούς Άίβδηρίτας.

"Εως πότε ή άγθρωπότης θά άκολουθή αυτόν τον κακόν δρόμον; ’Άγνω
στον. Ανοησία: καί κακοήθειαι μεταδοθεϊσαι έκ κληρονομίκότητος τόσων χι
λιάδων ιετών, κατήντησαν πλέον αί δα σ'-καί κατευθύνσεις τής ζωής μας καί 
συγχρόνως τής κακοδαιμονίας μας. ’Ίσιος μία αλλαγή τοϋ κοινωνικού μας 
καθεστώτος νά ήλλαζε την κατεύθυνσιν. Άλλα είναι δυνατόν αί κοινωνικά! άλ- 
λαγαί, αί γινόμεναι από τα αυτά κοινωνικά στοιχεία, νά στερούνται τού σπό
ρου τής κακοδαιμονίας; Βιολογικώς τουλάχιστον είναι απαράδεκτου.
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τού γλωσσικού ιδιώματος Σωζοπόλεως Βορειοανατολικής Θράκης

Α.

ά =  θά (χρησιμοποιείται καί θά) .
Ά  πά ’νά φέρω. Τ ’ ά κάνεις; Εμείς ά .διαβοΰμε. 

αβράκωτος - τη - το = ξεβράκωτος.
Το παιδί είν’ αβράκωτο. Οί πιο πολλές μομίτσες (βουλγάρες χολι
κές είναι αβράκωτες ’πο κά’ πέ τά τσουκμάνια ντους, 

άβράμηλα (τά) =  τζάνερα, μπομπότες, 
άβραμηλιά (ή) = το δένΙδρο, ή τζανεριά.

Κάτι άβράμηλα πού έκανε φέτο ή άβραμηλιά μας! τά δικά μας τά 
άβράμηλα είναι γλυκόςυνα, νόστιμα, 

άβύζαχτο (έπίθ.) =  τό μή ίθηλασθέν βρέφος.
Πως τ' άφηκες ιάβύζαχτο το παιδί; Κλαίει γυιός σου, γιατί ειν'

άμπάδες
■άβύζαχτος.
(οί) (β άμπάς) = χωριάτικα ανδρικά παλτά, φοδραρίσμένα μέ γούνα
από πρόβειο .δέρμα.
ΓΤέ τ’ αυτόν ντόν άμπά πού φορεΐ, που νά κρυώσ' ό γέρος! Αύτοί οί 
άμπά'δες είναι γιά το πολύ κρύο.

αμπάρι (το) =  .αποθήκη, σιταποθήκη.
Γιόμισανε πάλε τ’ αμπάρια ντους φέτο. Σά διάβηκαμε, άφηκαμε 
.αμπάρια γιομάτα.

άγαπητικός - κιά =  6 αγαπημένος καί β εραστής.
’Άφστηνα αύτή ντή παστρικιά, έχει ένα σωρό άγαπητίκούς.
Α πάγιο νά κάνω καντάδα ’πό κά’ πέ το παράθυρο τγ̂ ς άγαπητι- 

κιάς μου. Τ) άγαπητικός μου θά ν' έρτη αύρι σπίτι μας νά μέ γυρέ- 
ψη πέ τούς δικούς μου. 

άγαρμπος - η - ο =  άκομψος - η -ο.
Πολύ άγαρμπος ήντανε σήμερα. Είν’ ή φορεσιά ντου άγαρμπη. Τί
άγαρμπα παπούτσια είν' αυτά!

αγιάζι (τό) = υγρασία.
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Μπέ (έμπα) μέσα, έχει αγιάζι, δξω. Έχει οξω εν' αγιάζι! 
άγιάρι (τό) =  -μέτρο χωρητικότητος, σκεύος .μετρήματος ψαριών κλπ, έλεγχος 

-με αντιπαραβολή.
Πόσα άγιάρια τσίρους μετρήσετε; Φέρ’ το άγιάρι να μετρήσουμε 
τά σκουμπριά.

αγιοκέρι (τό) = τό κίτρινο κερί από μέλισσα.
Νά βάλης καί αγιοκέρι στήν αλοιφή πού θά κάνης. II μαστίχα -μου 
θέλει κομμά’ αγιοκέρι νά μαλακώση, γιατί ’-'δε μασιέται, 

άγιοτικά (τά) — ξηρά λουλούδια, φυλαγμένα από τον Επιτάφιο ή από όποια- 
δήποτε αγία εικόνα.
Κρύψ’ τα αυτά τ’ άγιοτικά μέσ’ στο εικόνισμα (εικονοστάσι) . Το 
παι-δί είναι ματιασμένο, νά το καπνίσης πέ άγιοτικά. 

άγκιόζης - ζα (ή τσακίρης (βλ. λ.) = αλλήθωρος.
Αυτός είν’ άγκιόζης. Είναι μιά άγκιόζα, εσένα ,μιλεί κι’ άλλονα 
βλέπει.

άγκουρα (ή) =  άγκυρα.
’Άντε, 'διαβαίνουμε, έρριξανε άγκουρα. Στο ναυτικό μου ντο γιακά ά 
κεντήσω μιά άγκουρα. 

αγκωνή (ή) — γωνία.
Κάτσε κειναπέρα στήν αγκωνή. Ντον είδα πού ξεμπουντάριζε πέ ντήν 
αγκωνή κεινουνοΰ τού σπιτιού, 

άγλείφω (ρ.) =  γλείφω.
Μην άγλείφεις το δάχτυλό σου. ’Άγλειψες τό τσακάτι τού παιδιού 
νά το ξεματιάσης; "Ωρες ή γάτα κοντά στη σόμπα ιάγλείφουντανε. 

άγούμαστος (6) =  άσπρο σταφύλι με μεγάλες μακρουλές ρόγες.
’Έχουμε φέτο κάτι άγούμαστους, ρόγα μετρητή! ΙΙέ τά σταφύλια 
πού κρέμασαμε φέτο, τά πλειότερα ήντασι άγούμαστοι. 

αγουρίδα (ή) =  άγουρο σταφύλι.
Πογάλια - γάλια γένεται ή αγουρίδα μέλι. Μέσ’ στά φασουλάκια, 
τώρα πού δέν έχει ντομάτα, βάλε κομμά’ αγουρίδα νά νοστιμίσουνε. 

άγριεύουμαι (ρ.) =  φοβάμαι.
Δέμπορω νά κάτω μονάχη μου μέσ’ στο σπίτι, -άγριεύουμαι. Γύρισα πολύ 

αργά ντή νύχτα κι’ αγριεύτηκα, 
άγκανός (ο) = αγκαθωτό φυτό.

Μή πατεΐς πά’ στούς άγκανούς, ά τσιμπηθούν τά ποδάρια σου. Γιο
μάτο άγκανούς είναι δωπέρα, δέν έχει τόπο νά κάτση κανείς, 

άγκέμια (τά) = γκέμια, ήνία.
ΙΙιάσε τ’ άγκέμια νά σταθή τ’ άλογο. ’Έβαλανε στά βουβάλια τά 
καλά ντους τά άγκέμια γιά τό τρύγος.



αγκίδα (ή) = αγκίδα.
Μπήκε μιαν αγκίδα μέσ’ στο χέρι μου. Αυτό το σανίδι βγάζει πολ
λές αγκίδες.

άγκίζω (ρ.) = άκουμπώ, αγγίζω.
Ά γκίζω  στο τραπέζι και κάνω ντή δουλειά μου. Μή μ’ άγκίζεις! 
Δέ σ’ άγκιξα.

άγκισμός (ο) =  άκούμπισμα, άγγιγμα.
Άγκισμό δεν έχει. Ιΐονεϊ το χέρι μου, άγκισμό δεν έχει. (Δηλ. 
πονάει ανυπόφορα, πού οΰτε νά το άκουμπήσω μπορώ) . 

άγκουραριμιά (ή) = άγγουράκία τουρσί.
’Έκανα φέτο μια άγκουραριμιά, άλλο πράμα! Δέ ξύνισε κόμα ή άγκου- 
ραριμιά μου-, 

αγκώνα (ή) = άγκών.
Χτύπησα ντήν αγκώνα μου. Ώχ, πώς μέ πονεΐ ή αγκώνα μου! 

αδέιασα (ρ. άόρ.) =  τελείωσα τις δουλειές τού νοικοκυριού μου.
Κόμα δέν άδειασες; Τώρα αδέιασα. Δέν αδειάζω, 

αδιάντροπος - η - ο =  αναιδής.
Είσ’ αδιάντροπος! Δέ ντρέπεσαι, αδιάντροπη! Είναι κι’ αυτό αδιάν
τροπο, τέτοια άδιαντροπίά δέν ήδανε τά μάτια μου. 

αδιαφόρετα (ιέπίρρ.) =  τού κάκου, μάταια.
’Αδιαφόρετα πασκίζεις... "Ο.,τι καί νά πούμε, αδιαφόρετα! 

αδράχτι (το) - άτρακτος - σουβλερό ξύλινο εργαλείο, μέ το οποίο γνέθουν.
Γιόμισε τ’ αδράχτι μου. Πόσα αδράχτια μαλλί (έκλωσες σήμερα; 

άδρεφός - άδρεφή - άδρέφι - αδελφός - ή - άδελφάκι.
ΤΠρτ’ ό άδρεφός μου. Πού είσαι, μαρ’ άδρεφή; ’Έχασα τ’ άδρέφι μου. 
Άδρέφια είμεστε. 

άδρέφινος (ό) =  δελφίνι.
Μέσ’ στο γιαλό φαίνεται ένας άδρέφινος. Οί ψαράδες έπιασανε · κι’ 
ένα άίδρέφινο.

άντένα (ή) =  μέρος ιστού πλοιαρίου.
Ό μούτσος ιέπιασε ντήν άντένα τού καραβιού. ’Έσπασ’ ή άντένα. 

άντερα (τά) = έντερα.
Γουργουρίζουνε τ’ άντερά μου. Κρύψ’ τε τ’ άντερα τού γουρουνιού νά 
τά κάνουμε λουκάνικα, 

αντέτι (τό) =  συνήθεια, έθιμον.
’Έτσι τώχουμε άντέτι. Τά αντέτια μας δέ ντά ξεχνούμε, παιδί μου. 

άντζιαμής (ο) = αδέξιος, άτζαμής.
Δέ ντά καταφέρνει, είναι άντζιαμής, φαίνεται. ΆντζιαμίΙδικη δουλειά! 

άντήλιος (ό) = ήλιος (τό φυτό) ηλιοτρόπιου.
Τί άψηλός πού γένκε αυτός 6 άντήλιος!
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Ενα χωράφι γιομάτο άντή-
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λιους. Τό εσπειρανε για τούς σπόρους τού '.αντήλιου, πού τούς τρώνε 
τά παιδιά.

άντιμέίθαυρι (έπίρρ.) -- άντίμεθαύριον, την επομένη τής μεθαύριον.
Για αύρι, για μεθαύρι, για άντιμέθαυρι. Άντιμέθαυρι θά ν’ έρτη. 

άντίμι (τό) = δρασκελιά, βήμα.
Ιίόσα άντίμια μέτρησες; Είκοσι άντίμια είναι πέ δωνά ώς κείνα, 

άντιπατώ (ρ.) = ιέπιμένω, πατώ πόδι.
Μην άντιπατεΐς τόσο. Θ’ άντιπατήσω να γένη αυτό πού θέλω ’γώ. 

άντιπούγουνο (το) = διπλοσάγωνο, προγούλι.
Πάχαινες, έκανες άντιπούγουνο. ’Έχει κάτι άντίπούγουνα! 

άντίπροχτέ (έπίρρ.) =  αντιπροχθές, ή προηγουμένη τής προχθές.
Άντίπροχτε πήγα. Άντίπροχτέ ήντανε Κεργιακή, προχτέ οευτέρα 
καί έχτέ τρίτη, 

άντίς (πρόθ.) =  αντί.
Ά ντίς κέρδος - κέρατα (παροιμ) . Άντίς να τρίζ’ ή άμαξα, τρίζ’ ό 
αμαξηλάτης (παροιμ.) . Το πίνω αυτό άντίς γιατρικό, 

άντράδρεφος - άντραδρέφη (άλλα καί κονιάδος καί κονιάδα) = κουνιάδος - 
κουνιάΐδα.
’Ήρτανε ό άντράδρεφος μου κι’ ή άντραορέφη μου. Παντρεύει ή 
άντραδρέφη μου. Ό άντράδρεφος μου ηύρε ντο γαμπρό, 

άντρας (ό) =  άνδρας, σύζυγος.
’Άντρα μου, άντρίτση μου, καλέ μου καβαλλάρη. Είναι μέσα ο άντρας 
μου.

άντρέσσα (ή) =  διεύθυνσις.
Γράψε ντήν άντρέσσα στο γράμμα. Δέ ξέρω ντήν άντρέσσα ντης. 

άζντισε (ρ.άόρ.) (άζντίζο)) = όργιώ,ίέρεθίζομαΐ.
’Ά'ζντίσε το αφιλότιμο,δέν ησυχάζει, 

άζντισμένος - νη - νο = ασυγκράτητος, ζωηρός, (ερεθισμένος.
Άζντισμένος είναι. Μαρή άζντισμένη, κάτσε κάτου! Κάνει σαν 
άζντισμένο άλογο.

"Αης (ό) =  άγιος.
Ό Ά η ς - Γιώργης έκανε τό 'θάμα ντου. Ό Ά η ς - Νικόλας να φυλάη 
τούς θαλασσινούς. Πότε είναι τ’ Ά η - Γιωργιοϋ, τ’ Ά η Δημητριοΰ, 
τ’ Ά η - Νικολά;

άθάρρετο (τό) = άναπάντεχο (κακό ώς επί τό πλεΐστον) .
Άθάρρετο μέ ήρτε. Άθάρρετο να ντήν εύρη. (Κατάρα) . 

άθρινπος (ό) =  άνθρωπος.
Κατέβα κάτου, σέ θέλει ένας άθρωπος. Δυο - τρεις άθρώποι είναι 
μέσ’ στό σπίτι.

ά,Οίβολος (ο) = πεζοβόλος - στρογγυλό δίχτυ, επάνω μαζεμμένο καί κάτω
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πολύ φαρδύ, μέ βαρύδια άπδ μολύβι γύρω.
Έρριξε μέσ’ στδ γιαλό ντδν άΐθίβολο ντου κι ’ έπιασε κάμποσα ψάρια. 
Σαν άθόβολος είναι αυτές οί φούστες οί πολύ κλός. 

άκατούρητος - η - ο =  πού δένΊχει ουρήσει.
Κόμα άκατούρητος είσαι; Πέ τδ πρωί είμαι άκατούρητη. 

άκλάδιά (ή) (και κελεμές (ό)) = ακαλλιέργητο αμπέλι.
Σκάψτε ντήν άκλαδιά καί κάντε τηνα μποστάνι. "Ολ’ αυτά στη 
σειρά είναι άκλαδιές.

ακοίμητο καντήλι (το) = άσβυστο, δέν μένει ποτέ σβυστό.
’Έταξα τδ καντήλι ακοίμητο, γιά ταύτο τώχω δλο αναμμένο. Τ’ 
ακοίμητο καντήλι 0έ πρέπει νά τ’ άφίνετε νά σβύνη. 

άκρά (τά) =  ανοησίες,, χαζομάρες.
Βάς τί άκρά είν’ αύτά! Είπε ή νενέ νά μή λέγης άκρά. Ελάτε νά 
παίξουμε «άκρά τού τοίχου» (ή παιοά των σκιών των χεριών στον 
τοίχο) .

άκράδα (ή) =  ή άνοησία, άλλάκαί ή τρέλλα.
Ώχά, σόι άκράδα! "Ολο άκράδες κάνεις. Ή άκράδα δέ πάει ατά 
βουνά.

άκράνια (τά) =  κράνα (ο καρπός) . 
άκρανιά (ή) =  κρανιά (τδ δένδρο) .

'Ωρίμασαν τ’ άκράνια, αρχίζουν τά νυχτέρια. "Αμα περάσουνε κατσι- 
βέλλες καί πουλούνε άκράνια, νά γοράσουμε. ’Ανθούν οί άκρανιές; 
’Έκατσε ’πδ κά’ πέ ντήν άκρανιά. 

άκρανόβιτσα (ή) =  ‘βέργα άπδ κρανιά.
Βίτσα, άκρανόβιτσα - άκρανοβιρβιρόβιτσα.
■βιτσί, άκρανοβιτσί - άκρανοβιρβιροβιτσί. (Γλωσσοδέτης) . Φέρε με 
μιάν άκρανόβιτσα νά '/τόνε χιρίσω στδ ξύλο, 

άκρέντζος - άκρέντζω (θηλ.) =  τρελλούτσικος, χαζούτσικος.
Είσαι κομμάτι άκρέντζος. Μήν ντήν άκούεις αυτή ντήν άκρέντζω. 
Σούς μπρέ άκρέντζε! Νά, άκρέντζω! 

άκρειψε (ρ.) (άόρ. τού άκρέβω) =  τρελλάθηκε.
Ούλοι πέ τδ σόϊ ντους άκρέβουνε. ’Άκρεψες τί είν’ αύτά πού λέεις; 
Αύτδς θά μέ άκρέψη πέ τά καμώματά ντου. 

ακριβοθώρητος - η - ο = πού σπάνια εμφανίζεται.
ΙΙοΰ νά ντύνε διοϋμε, κείνος γένκε άκριβοθυύρητός. Πολύ ακριβο
θώρητος μάς γένκες. 

άκρδς - ή - δ =  τρελλδς (καί χαζός)
Αύτδς είναι δλως διόλου άκρός. Κείνος άκρός, κείνη άκρή, ταιριά
σανε. Φύγε ’πδ μπροστά μου, άκρδ πράμμα! Μαρή άκρή! 

άκρούμια (τά) = άσθένεια τών βρεφών έπώδυνη, πού πιάνονται οί ωμοπλάτες
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προς το ίμερος τού λαιμού καί, δεν μπορούν να θηλάσουν, επειδή 
πονουν.
Γιατί κλαίει τό σαλό καί δέ βυζαίνει, να μήν έχη άκρούμια; 'Άμα 
κλαίει 'το παιδί ντήν ώρα πού το βάνεις να βυζάξω, θά πή πού 
πονούνε τ’ άκρούμια ντου. Φώνα ντή γιάτραινα να τρίψγ; τ’ άκρού
μια τού παιδιού.

άλαβάτης - τισσα - τικο =  τά ζωηρά παιδιά, τά αεικίνητα.
Ό γυιός μου είναι πολύ άλαβάτης. Μέ καί ή θεατέρα μου είναι άλα- 
βά τισσα. Τά σημερινά παιδιά είναι πολύ ΐάλαβάτικα. 

άλαμπάσι (το) (καί καρναμπίτι (βλ. λ.) = το κρομβολάχανον.
Πάρε κι’ ένα άλαμπάσι νά το κάνουμε σαλάτα. Έγώ 'θέλω ένα άλαμπά
σι νά τό φάγω έτσι.

άλαμπρατσέτα (έπίρρ.) (καί μπράτσο) — άγκαζέ.
Ντήν* πήρε άλαμπρατσέτα καί διάβηκανε. Σ’ ολο ντο δρόμο άλα
μπρατσέτα πορπατούσανε. Ντήν* βαστοΰσε μπράτσο σφιχτά - σφιχτά. 
Πιάστονα μπράτσο, τί στέκεσαι; 

αλαμάνες (αί) * - πλοιάρια γιά την αλιεία των παλαμίδων.
ΙΓήγες φέτο στις αλαμάνες, έβγαλες πολλά; Τί έμμορφα πού φαίνουν- 
ται ντή νύχτα οι αλαμάνες μέσ’ στή θάλασσα! ’Ήρτανε το πρωί οί αλα
μάνες στο λιμάνι, γιομάτες παλαμίδες, 

αλάνι (τό) = πλατεία.
Ελάτε κεινά στο άλάνι νά παίξουμε. Στοΰ Τσελεμπή τ’ άλάνι. 
Πάμε στο άλάνι νά διοΰμε τις «μομίτσες» πού χορεύουνε; 

άλάργα (έπίρρ.) = μακρυά, σέ άπόστασι γύρο.) άπο ένα σημείο, ευρέως.
Μή στέκεστε δω λόγερα, άλάργα, άλάργα! 

άλαργάρω (ρ.) =  απομακρύνομαι !άπό ένα κεντρικό σημείο.
Δέμπορω ν’ άλαργάρω. Δέ σ’ άφίνει ν’ άλαργάρης. 

άλασόνη (ή) =  γλυκάνισον.
Βάλε καί κομμά’ άλασόνη μέσ’ στα παςουμάδια νά μοσκοβολήσουνε. 
’Έφερες ντήν άλασόνη νά βάλουμε μέσ’ στή ρακή; 

άλμπάντης (δ) = πεταλωτής, ναλμπάντης.
Το παιδί πήγε τ’ άλογο στον άλμπάντη νά το καλιβώση. Ό άλμπάν
της είχε πολλή δουλειά σήμερα, 

άλμπουρο (τό) =  κατάρτι.
Βάστα τ’ άλμπουρο. ’Έσπασανε τά άλμπουρα, 

άλειμμα (τό) =  πάχος, λίπος (καί βλέννες) .
Βάλε κομμά άλειμμα πά’ στο πετσί του άκον'.οΰ, γιά νά άκονίσης τό

* Σημειώνω τό άρθρον α ί, αντί τοΰ ο ί, γιά νά προσδιορίσω τά θηλυκά ονόματα 
τον πληθυντικόν μ ό ν ο  προς διαχωρισμόν από το αρσενικόν, διότι φυσικά τό άρθρο 
αυτό δ έ ν χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ΐ τ α ι στο Σωζοπολίτ. γλωσσικόν ιδίωμα.
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μαχαίρι. Είναι άρωστος, έχει λυσαντερία (δυσεντερία) , ντόνε πάγει 
αίμα κι’ άλειμμά (βλέννες) . 

άλεστα (έπίρρ.) —- πρόθυμα.
'Άμα ακούσουνε για φαί, ούλοι άλέστα είναι. Για περίπατο, βλέπω, 
είσαι άλεστα.

άλεσφερίσι (το) — κατανάλωσις, δοσοληψία.
Λεν είχε σήμερα πολύ άλεσφερίσι στο μαγαζί. "Αλεσφερίσι πού έχου
νε τα ψάρια.

άλεσμα (το) =  το κοσκινιζόμενο καί στελλόμενο στο μύλο σιτάρι, για ν" 
άλεσθή.
Ετοίμασα δυο τσουβάλια άλεσμα καί τώστειλα στο μύλο. Τελείωσε 
το αλεύρι μας, πρέπει πάλε νά κάνω άλεσμα.

^λευροτσούβαλο (το) = σακκίάπό αλεύρι.
Έμπρε άλευροτσούοαλο πού τούς χρειάζεται! Τίναξε μακρυά τά 
άλευροτσούοαλα, νά μην άλευροθούμε οωπέρα. 

αλί (καί άλίς) (έπιφών.) = αλλοίμονο.
"Αλί καί τρις αλί! "Αλί πού τώχ’ ή κούτρα ντου νά κατεοάζη ψείρες 
(παροιμία) . Ά λίς, κεφάλι, τ’ έπαθες καί κόμ’ τ’ έχεις νά πάθης! 
(Παροιμία).

άλικος - η - ο = ζωηρό κόκκινο.
Γένκε, κόκκινος, άλικος. Τ’ αυγά μου βάφηκαν άλικα, 

αλιφασκιά (ή) (καί φασκομηλιά) — το φασκόμηλο.
Κάνε ένα τσάι πε αλιφασκιά καί πιέ. ’Εγώ πίνω κάθε πρωί άλιφα- 
σκίά.

αλλαξιά (ή) — ανταλλαγή, 
αλλαξιά (ή) = ρούχα (έσώρρουχα) .

Κάνουμ’ αλλαξιά νά σέ ίδώκω τό δικό μου-, νά μέ δώκης τό δικό σου; 
Έκανανε αλλαξιά τά μολύβια ντους.
Στείλε με μιαν αλλαξιά ρούχα. Πάρε μαζί σου καναδυό αλλαξιές, 

άλλαξομυσιδιάζω (ρ.) = αλλάζω δψι, παραμορφώνομαι.
Διές τονα πού άλλαξομυσίδίασε, σάν ακούσε τις μπομπές ντου. Μπρέ, 
Ισύ άλλαξομυσίδιασες, γένκες κίτρινος - φλουρί, 

άλλη να - άλλονα (άντων. αίτ.) =  άλλην, άλλον.
ΙΙές ντήν άλληνα νά κάτση ήσυχα. Ντον άλλονα δέ ντόνε θέλω. 
Ντ'ήν άλλην α νά φέρης. Πήγε στον άλλονα; 

άλτρομούζικο (έπίρρ.) =  παράξενο, ακατανόητο.
Αυτό είναι άλτρομούζικο. ΤΓ ήντανε πάλ’ αυτό τό άλτρομούζικο; 

αλώνι (το) — μέρος, όπου αλωνίζεται το σιτάρι (ξεφλουδίζεται από τά στά- 
χυα) .
Πήγαμε σήμερα στ’ αλώνι καί άλωνίσαμε. Μια εβδομάδα τώρα άλω-

8
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νίψουμε καί κόμα έχουμε θεμονιές άλώνιστες. 
άμανέτι (τό) =  ένέχειρο, Αμανάτι.

’Έδωκα ένα δαχτυλίβι (άμανέτι καί πήρα δανεικέ 
κάνω ντή δουλειά μου. ’Εγώ ά σέ δώκω δανεικά, 
'θά μέ Ιοώκης;

αμασχάλη (ή) = μασχάλη.

ς καράδες, για νά 
μά εσύ τί άμανέτι

Βάλ’ τά 'βιβλία ’πό κά’ πέ ντήν αμασχάλη. Μέ πονεΐ ή αμασχάλη μου. 
άμερκάνικο (το) =  κάμποτ (χονδρός κρέμ χασές) .

Πήρα είκοσι μέτρα ιάμερκάνικο, κατέβηκα κά’ στο γιαλό, τώβρεξα 
καί τό άπλωσα πά’ στις πλάκες νά το λευκάνω στον ήλιο.
Φώνα ντο πραμματευτή νά πάρουμε άμερκάνικο. 

αμετάλαβος - η - ο =  ακοινώνητος, μή μεταλαβών.
Τρία χρόνια έχει «αμετάλαβος. Φέρτε ντο παπά νά ντήνε μεταλάβη, νά 
μή πεθάνη ή γεναϊκα αμετάλαβη, 

άμμου δα (ή) =  άμμος.
Ό δρόμος είναι όλο άμμου'δα. Γιόμισαν τά παπούτσια μου άμμουιδα. 
Παράλειψα άμμου'δα γιά κουραφάνι.

άμνια (ή) =  'θεία.
Πγαίνω στην άμνια. ’Άμνια, κατέβα κάτου. ΤΗρτ’ ή άμνια μου 
ή Ζωήτσα.

αμνός (ό) καί επιτάφιο (τό) = ό ΐπ ’-τάφιος.
Νά πάης νά περάσης τρεις φορές ’πό κά’ πέ ντόν ιάμνό. Ντή Μεγάλ’ 
Παρασκευή, ντήν ώρα π’ ά περάσ’ δ αμνός, 

άμποτε (ιέπιφ.) =  είθε.
’Άμποτε νά γένη κι’ δ γυιός μου σά ντο πατέρα ντου. ’Άμποτε νά 
ν’ Ίρτουν όλα καλά. ’Άμποτε, Θέ μου!

άναβόλι (τό) — σάβανο - 6 καινούργιος άπλυτος χασές, πού βάζουν κατάσαρ
κα στον νεκρό, πριν νά τον ντύσουν.
’Έχεις άπλυτο χασέ γιά άναβόλι; Άνάψτε ένα κερί νά κάψουμε τό 
άναβόλι, γιά ν’ Ανοίξουμε λαιμόκοψη, δέ κάνει νά τό κόψης πέ ψαλίδι. 
Πάνε νάγοράσης χασέ γιά άναβόλι. 

αναγκαίο (τό) (καί απόπατος βλ. λ.) =  άποχωρητήριον. 
ανάγκη (ή) — (κάνω ντήν ανάγκη μου) =  ένεργοΰμαι. 
ανάγκη (ή) =  ή Ανάγκη.

Τί κάνεις τόση ώρα ιμέσ’ στο αναγκαίο; Είμαι στο Αναγκαίο, κάνω 
ντήν ανάγκη μου. Κλείσε καλά τό Αναγκαίο.
Είναι ανάγκη νά γένη αυτό. Έ χω μεγάλη Ανάγκη, πρέπει νά μέ 
συνδρομής.

άναίστητος - η - ο =  Αναίσθητος, Αδιάκριτος.
Είναι όλως (διόλου αναίσθητος. ’Άφατηνα ντήν άναίστητη. Τί άναί-
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στη το παιδί, Θε μου! 
άναροξιά (ή) =  ανορεξία.

'Έχεις άναροξιά; Μεγάλη άναροξιά έχω. Τό παιδί οέ τρώγει τίποτε, 
έχει άναροξιά. Άναροξιά, άναροξιά, νά δγιοΰμε ποΰ θά βγή! 

άνάφτιο (ρ.) = άνάβω.
Άνάφτω το καντήλι μου. Θά πά’ ν' ανάψω κανεΐνα κερί. ’Άναψαμε 
φωτιά. Άνάφτω ντή μεγάλ’ ντή σόμπα.

ανέμη (ή) = Ιέργαλεϊο, στο όποιο παλαιότερα οί γυναίκες περνούσαν τον τσιλέ 
τό νήμα, για νά γυρίζη καί νά τυλίγεται γρήγορα στο κουβάρι.
ΙΙέρνα ντή θελειά στην ανέμη, για νά κουοαριάσης λιγορώτερα τό 
μαλλί. Δόσε με ντήν .ανέμη καί τό ροίοάνι σου (άλλο εργαλείο) νά 
καλαμιάσω. Κόκκινη γλωστή δεμένη, στην ανέμη ντυλιμμένη... 

άνεμοβλόϊ (τό) = ανεμοβλογιά.
Τά εγκόνικ μου έχουνε άνεμοβλόϊ. Πολλά παιδιά στο σκολειό άρρώ- 
στησανε πέ άνεμοβλόϊ. 

άνεμοπύρωμα (τό) = έρυσίπελας.
Ή είτόνισσά μας έβγαλε ανεμοπύρωμα. Είναι πρησμένα καί κόκ

κινα τά μοΰτρα ντου,ιέχει άνεμοπύρωμα.
άντρετέ = δαντέλλα άντραντέ (entire de) ; πού τοποθετείται στο μέσον τοΰ 

υφάσματος.
Θά βάλω ταντέλλα καί κουλέ καί άντρετέ. Τί ταντέλλα πλέκεις 
άντρετέ;

Άντριανοΰ (ή) = ή Άδρίανούπολις.
Πού ποΰ είσαι, πέ ντήν Άντριανοΰ; Πήγαμε κι’ εμείς στήν Άντρια- 
νοΰ.

άνήμπορος - η - ο = άδιάθετος - η - ο.
Ό γυιός μου δέ μπορεί κομμάτι, είναι άνήμπορος. Ανήμπορη είναι 
καί ή θεατέρα μου, άνήμπορο καί τό παιδί ντης. "Ολοι ανήμποροι 
είμεστε.

άνήμερα (επίρρ.) =  τήν ίδια μέρα.
Στις είκοστρεΐς τοΰ Άπριλιοΰ, άνήμερα τ’ Ά η - Γιωργιοΰ... Άνήμερα 
τό Πάσχα θά πάμε. Πότε, τ’ Άη - Νικολά άνήμερα γεννήθηκε; 

ανήμερο (ος - η - ο) = άγριο, ατίθασο.
Έσύ, παιδί μου, είσαι άνήμερο θηρίο. Μπρέ, τί άνήμερο θηρίο 
είν’ αυτός!

άνηφοριά (ή) =  άνήφορος, ανηφόρα.
Δέμπορω νά νεβαίνω ντήν άνηφοριά. Τό σπίτ- ντης είναι στήν άνη- 
φορίά.

άνοιγάρι (τό) = εργαλείο, μέ τό όποιο άνοίγει ή κλειδαριά, όταν τό κλειδί 
είναι χαμένο.
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’Έχασα το κλειδί μου, σώστε με ένα άνοιγάρι ν’ ανοίξω τό σπίτι μου. 
"Αμα ν’ έχασες το κλειδί, άνοιξε ντή πόρτα πέ το άνοιγάρι. 

άντίδερο (το) (καί άντίδοηοο) = τδ άντίδωρον.
ΙΙήγα νηστική στην εκκλησία, για να πάρο) άντίδερο. Σήμερα πήρα 
τδ άντίδερο πέ τοϋ παπά τδ χέρι, 

άνωκάτου (έπίρρ.) - - άκατάστατο, άκαταστασία. 
άνωκάτου = τδ έπιίθ. αναποδογυρισμένος - η - ο.

Ήρτ’ αυτή κι’ Ικ·ανε τδ 'σπίτι άνωκάτου. Κειμέσα είναι δλα άνω
κάτου. Χύσε τδ νερό καί βάλ’ το πιάτου άνωκάτου στδ νεροχύτη νά 
στραγκίση.
Ό μαστραπάς είναι άνωκάτου. Γύρνα τδ παπούτσι σου άνωκάτου. 

άξαδρέφη - άξάδρεφος = Ιξα'δέλφη - Ιξάδελφος.
Ήρτανε σήμερα ή άξαδρέφη κι’ δ άξάδρεφος μου. Είμεστε πρώτ’ 
ιάξαδρέφία. Τρίτα άξαδρέφία παίρνουνται. 

άξανά (έπίρρ.) = πάλι.
*ΗΡ τε άξανά. ΙΙές το πάλ’ άξανά. Πάλ’ άξανά άρρώστησα.·

άξεμαλλιάρης - a  =  ασκεπής.
’Έτσι άξεμαλλιάρης ήρτες; Γιατί δεν έβαλες τίποτε στδ κεφάλι σου 
μόνε βγήκες άξεμαλλιάρα; 

άξόνι (τδ) =  άξων.
’Έσπασε τδ άξόνι τ’ αμαξιού. Βγήκε ο τρεχδς πέ τδ άξόνι. Έχε 
γεράάξόνια ή καρρούτσα; 

άξυπόλητος - η - ο =  ξυπόλητος, ανυπόδητος.
Βάλ’ τις κάλτσες σου, μή πορπατεΐς άξυπόλητος. Άξυπόλητη βγήκε 
δξω; Τδ παιδί είναι άξυπόλητο, θά κρυώση.

άπάκουγος - γη - γο = άνυπάκουος - η - ο.
Άπάκουγος πού είσαι! Μαρή άπάκουγη, θά κάνης αύτδ πού σέ λέγω; 
"Ολα τά σημερινά παιδιά είν’ άπάκουγα. Τί άπάκουγο παιδί είν’ αυτό! 

άπαξις (έπίρρ.) = εξαφνικά.
7Ηρτε άπαξις καί ντδν άρπαξε. "Απαξις ντήνε βλέπω μπροστά μου. 

άπαράλλαχτος - η - ο =  όμοιος, ίδιος, όλόϊδιος.
Άπαράλλαχτος δ μπαμπάς ντου ’Ίδια κΓ άπαράλλαχτη ή άδρεφή 
μου. Καί τδ δικό μου το τετράδιο είναι ίδιο, άπαράλλαχτο σά ντδ 
δικό σου.

άπίδι (τδ) = αχλάδι.
’Έχουμε κάτι άπίδια φέτο πολύ μεγάλα. Νόστιμα άπίδια κάνουνε 
οι άπίδιές μας καί μοσκερά (μυρωδάτα) . 

άπιστιά (ή) (καί πιλινοχόρταρο) = πελινόχορτο, άψίθία.
Βράσε κομμά’ άπιστιά νά πιής γιά ντο πόνο. Τί είν’ ή άπιστιά, τδ 
πιλινοχόρταρο;— Ναί, πρέπει νά μαζώξουμε, νά τδ στεγνώσουμε, νά
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τ' ώχουμε ντο χειμό (χειμώνα) να βάνουμε ατό κρασί, να κάνουμε 
πιλίνο (πελίνο) . 

άπλοχωριά (ή) =  εύρυχωρία.
’Έλα δώ στο σπίτι μας, πού έχουμε άπλοχωριά. Έχουμε οωναπέρα 
άπλοχωριά, ομορφιά! (μια χαρά) . 

απόπατος (ό) = τό αποχωρητήριο.
Είμαι στον απόπατο καί κάνω ντήν ανάγκη μου. Τωχει κλείαμε 
το καϋμένο τό παιδί μέσ’ στον ιάπόπατο γ:ά τιμωρία. Χύσε vs 
στον απόπατο.

άπρόκοπος - η - ο = πού δεν έχει προκοπή, Εργατικότητα.
Άπρόκοπος κείνος, άπρόκοπη κείνη, έκανανε καί τό παιδί ντους 
άπρόκοπο.

άπρούνα (ή) - προΰνο (μαύρος σαν δαμάσκηνο, πολύ μικρότερος γλυκόξυνος 
καρπός, πού γίνεται σέ άγριόθαμνους τού δάσους, σαν τις βατομουριές) . 
Πήγαμε στήν Εξοχή καί έφαγαμε άπροϋνες. Έσύ άρέ'ξείς τις άπροϋνες; 

άρα,βασάκι (τό) = ραβασάκι, ερωτική επιστολή.
Κείνος ντήν αγαπά, ντήνε στέρνει καί άραβασάκια. Οί παληοί έλέγανε: 
«Τ’ ά τά κάνουνε τα κορίτσια τά γράμματα, να γράφουνε άραβασάκια;». 
Ποιος τώγραψε αυτό το άραβασάκι;

άραμπάτσες (αί) (ή άμπαράτσες) = τά πλαϊνά όρθια σανίδια τού βωδάμαξου.
’Έπεσε ή μια άραμπάτσα, σήκώσ’ τη να! Οί άμπαράτσες τ’ άμαςιού 
βέ είναι γερές, 

άράοα (ή) = σειρά.
Πήγαμε ούλοι πέ ντήν αράδα. Πόσες αράδες έπλεξες; Έχω κόμα 
μιάν άράοα νά γράψω.

άραδιάζουνται (ρ.) - μπαίνουν στην.σειρά, στην γραμμή.
Κάθε μέρα άραδιάζουνται καί μπαίνουνε μέσ’ στη τάξη. Κόμα δεν 
άραδιάστηκετε; Άραδιαστήτε λήγορα! Παντρεύτηκε καί χίρισε ν’ 
άραοιάζη παιδιά. Άράδιασε ένα σωρό. : 

άραντίζω (ρ.) ·= ψάχνω.
Τί άραντίζεις; Άραντίζω ένα τί (κάτι) καί δε ντο βρίσκω. Άράντιξες 
γιά κείνο πού σέ είπα:— Οχι, δέν άράντιξαμε κόμα. 

αράζουν (ρ.) (οί πόχες) = στήνονται τά ταλιάνια.
’Άραξαν οί πόχες;— ’Όχι κόμα, τέλη Απριλίου αράζουν οί πόχες. 
ΟΙ δική μας ή πόχη αράζει μπροστήτερα. Θ’ άράξη καί φέτο. 'Ύστε
ρα πέ ένα μήνα θά είναι όλες αραγμένες, 

αραλίκι (το) = χάσμα.
Ανάμεσα στά σανίδια άφηκανε αραλίκι. Πολλά αραλίκια έχει τό 
πανί.

αραξοβόλι (τό) ~ ή θέσις, όπου αράζει, στήνεται τό ταλιάνι.



118 Βαλαοίας Βαφειάδοο

Η βάρκα είναι κοντά στο αραξοβόλι. Σ' άλλη μπάντα είναι φέτο το
αραξοβόλι της πόχης.
άρατίζουμαι (ρ.) — εξαφανίζομαι.
Άρατί στήσε π5 εδώ, νά μή ·σέ βλέπουνε τά μάτια μου. ΙΙοϋ πήγ’ 
αυτό;— Ξέρω γώ, άρατίστηκε, 'όιάβηκε. 

αργά καί πού — εκφρασις, πού σημαίνει σπάνια.
«Αργά καί κάπου νά βρεθή, ιά ρ γ ά κ ·α ί π ο ύ  νά λάχη, 
κόρη πέ τά ςανθιά μαλλιά καί μαϋρα μάτια νάχη». ’Έρκεται ό γυιός 
σου, σέ βλέπει;— Ά  ρ γ ά κ α ί π ο  ύ έρκεται. 

άργκελές (ό) =  ναργιλές.
Ό παππούς μου ένα γκαιρό όλο άργκελέ ροφοΰσε. Γουζάντιζε πά’ στό 
μεντέρι καί ροφοΰσε ντόν άργκελέ ντου. Οί γέροι κεινουνοΰ τοΰ καιρού 
ολο άργκελέσες ροφούσανε, άλά τούρκα. 

άρέζω (ρ.) — .μ' αρέσει.
Πολύ το άρέζω αύτό τό φουστάνι σου. Λέ ντο φορώ αύτό το καπέλλο, 
όέ ντο άρέζω καθόλου. Έσύ το άρέζεις; Κι" Ιγώδέ ντο άρεσα καθόλου, 

άρίόι (τό) = τρυπάνι.
Φέρ’ τό άρίΐδι ν’ ανοίξω μιά τρύπα. 11ώς ά άνοιξης τρύπα, αφού 
οένεχεις άρί’ο ι; ’Έχουμε σπίτι μας δυο - τρία άρίδια. 

άρκαντάσης (ο) =  φίλος (άΐδελφός) (στην Σωζόπολι ή πρώτη έννοια) .
Ρέ σύ, άρκαντάση, έλα βω! Εΐμεστε άρκαντάσηδες, γ ι ά δεν 
ημεστε; Αυτός είναι άρκαντάσης μου. 

άρκόντοι (οί) =  άρχοντες, οί προύχοντες, οί πλούσιοι.
Μαζώχτηκανε ούλ’ οί άρκόντοι. Εσείς οί άρκόντοι σέ μάς καταδέχεστε 
εμάς τούς φτωχούς.

άρκουσίζει (ρ.) = περπατά μέ τά τέσσερα - μέ πόδια καί με χέρια (συνήθως 
τά βρέφη).
Μεγάλωσε τό παιδί σας, χίρισε ν’ άρκουδίζη; Άρρώστησε τό παιδί 
καί ξαναρκούδισε. "Αμα άρκουδίζουνε τά μεγάλα παιδιά, μουσαφίρης 
θά ν’ Ιρτη.

άρμέγω (ρ.) = άλμέγω.
’Άρμεξες ντή κατσίκα; ’Ά  πά’ νά πάρω τό γάλα, άρμεξανε τις 
αγελάδες. Τί ώρα τις αρμέγουνε; 

αρμενίζω (ρ.) — ταξιδεύω, τριγυρνώ.
Πού άρμενίζεις εσύ; Αρμένισες ·όλη ντή πολιτεία, 

άρμη (ή) (καί σαλαμούρα (ίβλ. λ.) — ή άλμη.
’Έκανες άρμη γιά τό τυρί; Μή ντήνε κάνεις πολύ αρμυρή ντήν άρμη 
στά λάχανα. Τάγκιασε ή άρμη μέσ’ στά ψάρια, 

αρμυρά (τά) =  παστά ψάρια.
Έβγαλες αρμυρά γιά τό μεσημέρι; Τί αρμυρό νά βγάλω σήμερα,



σκουμπρί, θρίσσα, κέφαλο; 
αρμυρός - ή - ό = αλμυρός.

Πολύ αρμυρός ο μουσακάς σου. Γένκε αρμυρή ή σούπα. Το φαΐ είναι 
πολύ αρμυρό σήμερα.

άρνηστώ (ρ.) — άρνήστηκα (άόρ.) — άρνηθώ, άρνήθηκα.
Λέ θά σ’ άρνηστώ, πάντα θά σ’ αγαπώ. Έγώ δεν άρνιοΰμαΐ. Μ’ άρνή- 
στηκες, πού νά σ’ άρνηστή ή μάνα πού σε γένα... (κατάρα) . 

άρνίθι (το) =  ορνίθι, στην περίπτωσι — ό πετεινός.
Ντήν ώρα πού λάλησε το πρώτο τ’ άρνίθι. Λάλησαν τ’ άρνί'θια; ■ 

άρπάγι (το) =  ή απόχη (στρογγυλό τεμάχιο από δίχτυ, στερεωμένο σέ ξύ
λινο ή σιδερένιο στεφάνι, το όποιο βουτούν στην 'θάλασσα καί πιάνουν 
καί μικρά ψαράκια, αλλά ώς επί τό πλεΐστον γαρίδες.
Φέρ’ τό άρπάγι τώρα πού νεσκομπόθηκα καί μπήκα μέσ’ στο γιαλό, 
νά πιάσω καμπόσα ψαρόπλα. Ώχά, σόϊ καρύδες, νά V’ είχαμε 'ένα 
άρπάγι τώρα νά τις πιάσουμε!

άρπηδόνια (τά) (καί άρπεδόνια) =  τό τελευταίο τμήμα (έως ]/■> μέτρο) τού 
στημονιού πού μένει στον αργαλειό.
Μή ντά ρίχνεις τά άρπηδόνια, φερτά δώ νά τά κάνουμε βυό κάτια, 
νά τά κλώσουμε καί νά ν’ έχουμε κλωστές γιά τρούπωμα. "Αμα κόψης 
τό πανί σου, νά μέ όώσης εμένα τ’ άρπηδόνια. 

αρραβώνα (ή) — ό άρραβών, (αλλά ρεβωνιάζουμαι) .
Πήγαμε στην αρραβώνα. Ρεβωνιάστηκε ή άξαόρέφη μου. Εψές τε
λείωσε ή αρραβώνα. ’Ήντασι καί ή φιλενάδα ντης πέ ντο ρεβωνιαστικό 
ντης κι’ ο άδρεφός ντης πέ ντή ρεβωνιαστική ντου. 

άρτυμή (ή) =  τό μή νηστήσιμον.
Τρώεις άρτυμή; Έγώ δέν άρτύνουμαι, νηστεύω. Έσύ γιατί αρτύθη
κες; Τρώνε σήμερα άρτυμή; 

άρτοπλασία (ή) = αρτοκλασία.
Έχτές είχε άρτοπλασία. Σήμερα, τέτοια μέρα, στην εκκλησία έχει 
άρτοπλασία.

άρτοΰνι (τό) =  ρουθούνι.
Ούτε άρτοΰνι δέ μάτωσε. Πρήστηκε τό ένα μου τό άρτοΰνι. 

άρχήτερα (επίρρ.) =  πρωτήτερα, προηγουμένως.
Πότε ήρτες;— Άρχήτερα. Πήγα άρχήτερα καί τελείωσα ντή δουλειά 
μου.

άρχεύω (ρ.) (καί χιρί'ζω καί χιρνώ) =  αρχίζω.
Τώρα άρχεύεις ντή φανέλλα;— Έχτές ντήν άρχεψα. ’Άρχεψετε νά 
τρυγάτε;— Αύρι θ’ άρχέψουμε. 

άρο>ρο (έπίθ.) =  οχι στήν ώρα του (μόνο γιά τ’ άρνίθι) .
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Πέ τώρα λάλησε τ’ άρνίθι, άροιρο είναι. Τ’ άρνίθι πάψα ήνταν αρωρο, 
ό καιρός'θ’ άλλάξη. 

άσάββατος (έπίθ.) =  χωρίς σάββατο.
Ντο μήνα ντον άσάββατο (τταροιμ. φρ.) . Ναί, θά νερτη ντο μήνα 
ντόν άσάββατο.

άσάϊντ ιστός - η - ο =  ττού δέν σέβεται, Ιδέν σα'ιντίζει.
Ό μπαμπάς άσάϊντιστος, ή μάνα άσάϊντίστη, εκανάνε καί τό παιδί 
άσάϊντιστο. Τα σημερινά παιδιά δέ σαϊντίζουνε, είναι ούλα άσάί'ντιστα. 

ασάλευτος - η - ο =  ακίνητος - η - ο.
Κείνος χόντραινε, γέν’κε άσάλευτος. Σήκω πάνου καί κάνε ντή δου
λειά σου, πού μέ γέν’κες ασάλευτη. ’Άντε, παιδί μου, σάλεψε κομ
μάτι, μή γένεσαι κι’ εσύ ασάλευτο, 

ασαράντιστη (έπίθ.) =  πρήν σαραντίσει ή λεχώ.
Ασαράντιστη είσαι κόμα; Ιίότε θά σαραντίσης; Δέ κάνει νά ογαίνης 
ασαράντιστη, πρέπει πρώτα νά πάρης σαραντισμό. 

άσκημοκομμένος - η - ο =  άσχημος - η - ο (ασχημομούρης).
Άσκημοκομμένε! Σούς, άσκημοκομμένη! Τί άσκημοκομμένο πού είναι 
το παιδί ντους!

άσκολσουν! (έπιφών.) =  εύγε (μάλλον ειρωνικά) .
Έσύ τά είπες αυτά, άσκολσουν! Κάθεσαι έσύ καί δέ σηκώνεσαι νά 
κάτση ό γέρος, άσκολσουν! 

ασπασμούς (οί) =  χαιρετισμούς, χαιρετίσματα.
Ασπασμούς ντή μαμά σου. Εχεις ασπασμούς πέ ντήν άδρεφή μου, 
’Ασπασμούς ντόν άντρα σου καί τά παιδιά σου.

’Άσπρη θάλασσα (ή) = το Αιγαΐον.
Δωπέρα ή ’Άσπρη θάλασσα είναι πιο αρμυρή πέ ντή Μαύρη θάλασσα. 
Κειπέρα ήρκουντασι καί Άσπροθαλασσίτικα καράβια, 

άσπρογανιασμένος - η - ο = χλωμός, όχι κοκκινισμένος, άσπρουλιάρικος.
Τί άσπρογανιασμένα ψωμιά μ’ έκανες σήμερα! Καί ή μιλίνα μου 
ήντανε δλως διόλου άσπρογανιασμένη. 

άστάρι (τό) = φόΙδρα. 
άσταρώνω (ρ.) = φοδράρω.

Πήρες αστάρι νά άσταρώσης το ζακέττο σου; Αυτό τό φόρεμα (παλτό) 
θέλει άστάρωμα. Πάρε δυο - τρία μέτρα άστάρι. 

αστόχαστος - η - ο =  άσκεπτος, άιοάκριτος.
Μή '/τόνε συνερίζεις, αύτός είν’ αστόχαστος. Αύτή ντήν αστόχαστη 
ακούεις;

άσύχιστο (έπίρρ.) — γιά τό άσύχιστο =  νά μή φιλονικούμε.
Ah ήθελα νά πάγοι, μά γιά τό άσύχιστο πήγα. Γιά τό άσύχιστο 
τά πήρα.
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άταχτα (τά) = άσεμνα, άσεμνες πράξεις.
’Ήντασι ’ποκλεισμένοι μέσ’ στο κατώϊ κι5 εκανανε άταχτα. Τούς 
έπιασανε πού εκανανε άταχτα. Ηοκλείστηκανε μέσ’ στο σπίτι κι’ 
εκανανε άταχτα, 

άτζελές (6) =  βία.
Δέ είναι άτζελές. Τί νεγκάζεσαι, άτζελές είναι; 

άτι (το) =  άλογο εξαιρετικό, μεγαλόσωμο.
νΕχει ένα ά τ ι! Τά άτια του πασά, 

ατλάζι (το) = ύφασμα μεταξωτό, σατέν.
Πόσα μέτρα ατλάζι χειάζουνται για ένα πάπλωμα; Σήμερα έστρω
σα ντήν άτλαζένια μου ντή κρεββατόστρωση καί τσαρτσάφωσα καί 
το άτλαζένιο μου τό πάπλωμα. Μέ χρειάζουνται κόμα κάμποσα μέτρα 
ατλάζι.

αύλίζουμαι (ρ.) =  έχω είσοδο στο σπίτι μου.
Πού ποΟ αύλίζιεσαι πέ ντο δρόμο, γ ι ά ’πο μέσα μεριά; Μέ άμα 
χτίσηςΊσύ μπροστά μου σπίτι, ιεγώ πού πού θά αύλίζουμαι; 

αύρι (ιέπίρρ.) =  αύριο.
Γ ι ά αύρι, γ ι ά μεθαύρι. Αύρι ταχυά - ταχυά θά πάγω στ' 
άμπέλι. ’Όχι,δέ πάγω σήμερα, αύρι θά πάγω. 

αφαλός (ο) =  ομφαλός.
άφαλος (ό) =  ή όψις του παπλώματος, τό επάνω μέρος.

Έπεσ’ ό αφαλός τοΰ παιδιού. ’Έδεσετε πέ μετάξι ντόν αφαλό τού 
παιδιού; Αυτό το λαχούρι είναι καλό νά τό βάλω αφαλό στο πάπλωμα 
καί 'πο κάτου νά βάλω αστάρι. IΙάληωσε τό πάπλωμα μου, κόπηκε 
’πό πάνου ό αφαλός.

άφεγκίτης =  ή σοφίτα (δχι ό φεγγίτης) .
Νέ'βηκα πά’ στον άφεγκίτη. Ό άφεγκίτης είναι γιομάτος κάσες πέ 
βιβλία.

άφεντόψαρα (τά) — διάφορα είδη ψαριών, σπάνια άλιευάμενα στά ταλιάνια — 
χελιδονόψαρα, λαυράκια, κλπ., τά οποία οί ψαράδες έστελλαν στούς 
ιδιοκτήτες των ταλιανών.
Πάρε αυτά τά άφεντόψαρα καί πάντα στ’ αφεντικά. Μή ντά φάτε τά 
άφεντόψαρα, στείλτε τα πέ ντή βάρκα στ’ αφεντικά, 

άφιόνι (τό) =  δπιον.
Δέ πίνεται αύτό το κρασί, είναι ξυνό, άφιόνι. Δέ μιλιέται, είναι 
άφιονισμένος. ’Αφιόνισέ ποτίσανε; 

άφορμαϊς (έπίρρ.) = δήθεν.
Άφορμαϊς κερά, άγαπώ σε καί ξυλοφορτώ σε. (ΙΤαροιμ. φρ.) . 
Άφορμαϊς ήντανε άρρυ>στος καί δέν ήρτε.
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άφ’σε (ρ.) =  άφες, άφισε (προστακτ.) .
Ά φ ’σε, οέ ντά κατάφερα. Ά φ ’στα κάτου! Ά φ ’στα αυτά! Ά φ ’σε 
με νά φύγω.

άφταστο (τό) =  άποτελεσματικώτατσ.
Κάνε αυτό το γιατρικό πού σέ λέγο) εγώ, είναι άφταστο. Νά βράσής 
αυτό τό χορτάρι και νά τά πιής, είναι άφταστο γιά ντο κοιλιόπονο. 

άφτρια (ή) =  κανοηλίθρα.
Χάλασε ή άφτρια τοϋ καντηλιού. Βάλε μιά καινούργιαι άφτρια στό 
καντήλι καί βάλε τό φυτίλι κι’ άναψε το. 

άχαμνά (ΐεπίρρ.) = άσχημα.
Άχαμνά συχίστηκα σήμερα. Άχαμνά μ’ Ίρκεταΐ.

Αχαμνός - ή - ό — 'δύστροπος, κακός.
Είναι αχαμνός άνθρωπος. Καί κείνη πολύ άχαμνή. Μή ντό συνερί- 
ζεσαι αυτό τό παιδί, είναι αχαμνό, 

άχερα (τά) = άχυρα.
Γιόμισαν τά παπούτσια μου άχερα. Κουβανεΐ άχερο γιά τά ζώα ντου. 

αχερώνα (ή) =  όχι μόνον ή αποθήκη γιά τά άχυρα, αλλά καί τό καλυβόσπιτο 
στά αλώνια, είδος εξοχικού σπιτιού των γεωργών.
Έμεΐς τό καλοκαίρι κουβάνΐούμεστε στ’ αλώνια καί στρώνουμε τά 
κρεβοάτιχ μας καί κοιμούμεστε μέσ’ στην αχερώνα. "Ολοι οι τσιφτσή- 
δες, ώσπου νά θερίσουνε καί νά αλωνίσουνε, βγαίνουνε όξω στ’ αλώ
νια καί κάθουνται στις αχερώνες.

.αχνός (ό) =  ατμός.
Τό ζέστανα στον αχνό. Μή βάνεις μέσ’ στά μύδια νερό, γιά νά γένουνε 
στον αχνό. ’Έκανα σήμερα σαρ'δέλλες αχνιστές, 

αχούρι (τό) =  ό σταΰλος.
Βάλ’ ντο γάιδαρο μέσ’ στ’ αχούρι! Μέσ’ στ’ αχούρι νά ποκλείσης καί 
τόμουσκάρι.

άχταρντίζω (ρ.) =  τοποθετώ κάτι από ένα μέρος σέ άλλο.
Έσύ δλο τά άχταρντίζεις. Δέ τά άχτάρντισα κόμα. Θέλω αυτές μέρες 
ν’ άχταρντίσω.

άχτι (τό ) =  πείσμα, θυμός, επιθυμία.
’Άχτι μέ πόμεινε νά κάνω αύτο τό πράμα! Ντον έχω άχτι. Αύτό 
ήνταν τό άχτι μου. 

άχτός (δ) =  αετός.
Άχτέ μου, τ’ άντερίτσι μου... (έκφρ. άπο παραμύθι). "Ενας άχτός 
πετά αψηλά.

αψηλός - ή - ό =  υψηλός - ή - ό. 
καί
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αψηλά (Ίπίρρ.) υψηλά.
Πολύ αψηλός θά γένη δ γυιάζ'σου. Φέρτε μια αψηλή σκάλα να νεβοΰμε 
στο δέντρο, γιατί είναι πολύ άψηλό.
Τί αψηλά πού πετά τό πετειναχτήρι! (χαρταετός) . "Ο γλάρος αψηλά 
πετά...

άψήλωσε (ρ.) = ύψήλιοσε.
Τί λήγορα πού άψήλωσε αύτό τό παιδί! Τούρα τά παιδιά λήγορα άψη- 
λώνουνε.

αψιά (έπίρρ.) — λήγορα κι5 αψιά ■ - άψε - σβύσε. 
άψύς - εΐά - ύ =  όΕύς, δριμύς, τσουχτερός.

Τάκανε όλα λήγορα κι" αψιά. Λήγορα κι’ αψιά πήγετε κι’ ήρτετε. 
Το κάτουρο ντου είναι πολύ αψύ. Πολύ άψύς άνθρωπος, ιόέ,χωρατεύεταί*

Β.
Βαβίζει (ρ) =  γαυγίζει.

Πολύ βαβίζει πόψα ο σκύλος. 
oaoiLYi!
Σκύλος πού βαβίζει δε δαγκάνει.

Τί βάδισμα είν’ αύτό! Δέ πά’ νά

βάγια (τά) =  ιτιά, τά κλαδιά τής όποιας μοιράζουν στην έκκλησία των Βα'ίιον. 
Τώ Βαγιώς μοιράζει 6 παπάς βάγια, στην εκκλησία. Βάγια - Βάγια 
τώ Βαγιώ τρώνε ψάρι κα.ί κολιό...

βαγιωμένο: - η - ο =  λογισμένος - η - ·ο. 
βαγιώνω καί (ρ.) =  κλίνω, λυγώ, γέρνω.

Ό τενεκές είναι βαγιωμένος (γερμένος) . Βάγιωσε κομμά’ τό βα
ρέλι, γιά νά τρέξη τό κρασί. Βάγιωσες, καϋμένε, γέρασες!

Βαγιώς (τώ) = ή εορτή τών Βαίων.
Ντή Κεριακή, πριν πέ τό Πάσχα, είναι τώ Βαγιώς. Τό Βαγιώς θά 
πάγο) στην εκκλησία.

βαζγκεστίζο) (ρ.) = βαρύνομαι καί παραιτούμαι από κάτι.
Χίρισα νά βαζγκεστίζο). ’Ά , βαζγκέστισα πειά! 

βαλάνι (τό) =  βαλανίδι.
Μαζέψαμε βαλάνια νά δώκουμε στο γουρούνι. "Αμα τρώγη βα- 
λάνια τό γουρούνι, κάνει νόστιμο κρέας, 

βαντάλι (τό) ~  βεντάγια.
Ζέστη εχει σήμερα, άς πάρο) τό βαντάλι μου μαζί μου. Δεν έχει: 
βαντάλι νά κάνης αέρα;

βαπόρι (το) =  άτμόπλοιον.'
’Έφυγε σήμερα τό προ)Ί πέ το βαπόρι. Τί ώρα ερκεται- τό βαπόρι;
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σαράκι (το) = χρυσόχαρτο.
Πήρε β γαμπρός βαράκι καί βαράκωσε τό άρνί πού έστειλε στής 
νύφης.
Φέρε κομμά’ βαράκι νά βαρακώσουμε αυτά τα στολίδια, 

βαρβάτα (έπίθ.) =  μεγαλόσωμα καί δυνατά.
’Ήρτα,νε κάτι ,άλόγατα βαρβάτα! 

βαρβαιτιασμένος - η - ο - δυνατός, ανήσυχος, 'αεικίνητος.
Κάτσε κάτου, βαρβατιασμένη! Βαρβάτιασετε, κακό ψόφο νάχετε, 
τί βαρβατιασμός είν’ αυτός! Διές τά βαρβατιατμένα τά παιδιά! 

βάρδα και... = μή τυχόν, παραμέρισε!
Βάρδα καί ντόνε πειράξεις, γένεται έξω φρένων. Βάρδα, νά πε
ράσουμε !

οαρειό (τό) =  ογκώδης σφύρα, ή βαρειά.
Φέρ’ τό βαρειό νά χτυπήσουμε αύτο τό σίδερο! Αυτό θέλει οαρειό 
νά χτυπητή.

βαρειοϋμαι (ρ.) =  βα,ρύνομαι, βαρειέμαι.
’ Ωχ, βαρειοϋμαι νά σηκωθώ! Βαρέθηκα καί βγήκα. Βαρειοϋμαι 
δλο τά ίδια καί τά ίδια. ' 

βαρούμενη (έπιθ.) (καί έγκυα) = έγκυος.
Καλά κατάλαβα εγώ, πού είναι βαρούμενη. Ή είτόνισσα μας πάλε 
βαρούμενη είναι.

βαρυχνάς (Ιό) =  βραχνάς, εφιάλτης^
Δεν ησύχασα Ιψές στον ύπνο μου, είχα βαρυχνά. Δυο - τρεις νύχτες 
τώρα δλο μέ πιάνει βαρυχνάς. 

βάς! (έπιφ.) =  μπά!
Βάς, μέ τί λόγος ήντανε πάλ’ αυτός! Βάς, χριστός καί Παναγία! 

βασαρακακίά (έπιφ.) =  βάς, ώρα κακιά! 
καί

βασαρακαλή (έπιφ.) =  βάς ώρα καλή! ;
Βασαρακακίά είν’ αλήθεια αύτό τό πράγμα!
Βασαρακαλή, αί δένεχει χειρότερο! 

βάσι (ή) =  προσοχή (βάλε ή δώσε βάσι - - πρόσεξε) .
Βάλε βάσι κ ι’ ακούσε με. Λεν έβαλα βάσι τί είπανε. Δώσε βάσι σ’ 
αυτά πού θά σέ πώ. Δώνιο βάσι σ’ αυτά πού άκούγω. 

βασιλές (δ) (γεν. τού βασιλέ) — ό βασιληάς, τού βασιλιά.
Καλημέρα, βασιλέ; — Πού ήστανε, παιδιά μου; — Στού βασιλέ 
ντή κάμαρα... παιδιά.
’Ήντανε μιά φορά ένας βασιλές... Στού βασιλέ τό παλάτι Πήγανε 
στο βασιλέ καί ντόνε παρακάλεσανε...
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βασιλεύει (ρ.) = 6 βασιλεύς.
'» » — ο ήλιος =  δύει.

Ντήν ώρα πού βασιλεύ’ 6 ήλιος. Βασίλεψ’ δ ήλιος, Πριν βασιλέψω 
ό ήλιος.

βατάμικος χορός (ό) ειδικός χορός των βατάμων. 
βατάμος (6) =  ο διευθύνων την αλιείαν στα ταλιάνια.

Έ φυγ’ 6 βατάμος, πάει στην ύπόχη μαζί πέ τούς ψαράδες.
Δέ θά χορέψουμε καί ντό βατάμικο ντο χορό; 

βγαλτό (τό) =  απόστημα.
’Έβγαλε ένα βγαλτό π·ά’ στο λαιμό ντου. Είναι πρησμένη ή άμάσκα- 
λη τοΰ παιδιού καί πονεϊ πολύ, βγαλτό θά βγάλη, φαίνεται, 

βγατώ (ρ.) =  περισσεύω, άβγατώ, φτουράω.
Είναι ψιλή ·ή κλωστή καί δέ βγατεϊ τό πλέξιμα. Πολλή ψιλοδου
λειά έχει τό κέντημα καί δέ βγατεϊ. 

βγιουνε (ρ. μέλλ.) =- βγουν..
Πότε θά βγιοΰνε αυτές; 'Ύστερα θά ·βγιώ. Εσείς δέ θά βγιήτε, 
Κι’ έμεϊς θά βγιούμε. 

βέλλο (το) =  βουαλέτια καπέλλου.
» » =  τό νυφικό πέπλο.

’Έβαλε καπέλλο καί βέλλο καί πήγε στη βίζιτα. Τίλογιο βέλλο 
έβαλες στο καπέλλο σου; — Έτοιμη είναι ή νύφη μόνε τό βέλλο 
πόμεινε νά ντήνε βάλουνε. Τό βέλλο τής νύφης ήντανε πολύ μακρύ- 

βεργέτες (αί) =  βέρες, δαχτυλίδια αρραβώνας.
Πήγανε καί τις βεργέτες, δεμένες πέ μιά κοροέλλα. Μπόσκαινε ή 
•βεργέτα μου, φοβούμαι μ,ή πέση. 

βεργί (τό) = στεφάνι βαρελιού.
Καναδυό βεργιά θέλουνε άλλαγμα στο βαρέλι. Θά πάρω τό βεργί 
μου καί θά π άγω έξω νά παίξω. Σήμερα ό δάσκαλος μάς είπε πού 
θά μάς βάλη ’πό ενα μεγάλο μηδενικό ίσαμε τού κάδου τό βεργί. 

βερεσιέ (έπίρρ.) =  επί πιστώσει.'
Δέν έχω παράδες τώρα, πάρτο βερεσιέ. Ούλο βερεσιέ ψουνίζει. 'Ο 
μπακάλης έχει πολλά βερεσέδια. Αυτά τ’ άκούγω βερεσιέ (Δηλ. 
δέν δίδω σημασία).

βέρκο (έπίθ.) =  λοξό ύφασμα.
Γιά νά βάλης μαργέλια στο λαιμό καί στά μανίκια, πρέπει νά 
κόψης λουρίδες βέρκο. Το ρούχο σου είναι βέρκο, δέ μπορεί νά 
κοπή ίσιο.

βιγκλίζο) (ρ.) =  κρυφοβλέπω.
Έσύ μέσα κάθεσαι μά ολο καί βιγκλίζεις. Τι βιγκλίζεις κεϊ πέρα;
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βιδολόγοι; (δ) =  κατσαβίδι.
Φέρ ντο βιδολόγο yoc βιδώσω μιά βίδα. Ό βιδολόγος είναι μέσ’ στο 
•συρτάρι τής μηχανής.

βίζιτα (ή) =  ονομαστική εορτή καί έπίσκεψις.
Σήμερα τ "Αη - Νίκολά, ο Νικόλίος εχει βίζιτα. Πότε είναι: ·ή 
βίζιτα τής ’Άννας; Θά κάνης βίζιτα,; (θά δεχθής) . Ό χ ι, δέ θά 
κάνω βίζιτα φέτο·. Πήγαινε στις βίζιτες. Θέλω νά .τεάγίο νά δο>- 
κω μιά βίζιτα. 1

βίκος (ό) -- Οί μαύροι κόκκοι μέσα στο σιρτάρι.
Αυτό τό στάρι είναι γιομάτο βίκο. Πολύ βρώμιο το στάρι φέτο, 
πολύ βί,κο εχει μέσα.

βιος (ο) =  νοικοκυριό περιουσία, χρήματα.
Σέ ποιόνα θ’ άφήκη ντο βιό ντης; ’Έχει βιό, σεντούκια απάτητα, 

βίτσα (ή) — βέργα.
Δώστε με μιά βίτσα νά ντόνε δείρω. Τώρα κατέβαινα) πέ ντή βίτσα 
νά σάς δείρω. Κατέβηκε κάτου, πήρε ντο τζίγκλη (τσελίκα) καί 
ντή βίτσα ντου καί πά’ νά παίξη. 

βιτσί (τό) - μικρή λεπτή βέργα, βεργούλα. 
βιτσινό (το) =  τό χοιρινό καπνιστό μπούτι, ζαμπόν.

Καί τά δυο τά πισινά τά μπούτια τού γουρουνιού τά Ικανές βιτσινό; 
βλάονι κος (ό) =  κατσαμάκι..

Ελάτε πόψα νά νυχτερέψουμε, νά σάς κάνω καί βλάσνικο. Φέτο δεν 
εκαναμε κόμα βλάσνικο. 

βλογιά (ή) = ευλογιά (άσθένεια) .
Νά φυλάγετε τά παιδιά σας, σέρνεται βλογιά. Άρρώστησε πέ βλο
γιά, ταύτο είναι τά μούτρα ντου δλο σημάδια. Ντήν Ά γιά  Βαρ
βάρα ν.ήνε γιορτάζουνε γιά ντή βλογιά.

(1) βογκητό (τό) - βογγητό.
Τό βογκητό ντου ίσαμε 0ώ άκούγεται.

(2) βογκίζω (ρ.) =  βογγώ.
Τί βογκίζει,ς έτσι, τί βογκιτά είν’ αυτά; Αφήστε με νά βογκίςω, 
νά ξκλαφρώσω. 

βο'θώ (ρ.) =  βοηθώ.
Βόθα κι5 εσύ κομμά’ Δωπέρα οποίος ερτει, βοθά. Κι’ εγώ σάς 
βοθώ, μά Ίρκεται κι’ ή άβρεφή μου νά σάς βοθήση. Κι’ ή μάνα 
μου δέ σάς βόθησε έχτές; 

ιβολά (ή) (καί φορά) =  φορά.
Μιά βολά κι’ ενα γκαιρό... Πόσες βολές πήγες; Αυτή ντή βολά 
δεν ήρτε.



βολάΐζω (ρ.) - ρίχνω τα δίχτυα καί περικυικλώνω τά ψάρια.
Ά μα διούνε πέ τά καΐκια μπόλικα ψάρι στή θάλασσα, τότε βο- 
λάζουνε. ’Άντε, παιδιά, ώρα νά βολάςουμε. 

βόλτα (ή) (καί μολυβαριά) =  ή πετονιά.
Πάρε ντή βόλτα σου νά πά’ νά ψαρέψουμε. Στάσου νά βάλω κα- 
ναδυό άγκύστρια κόμα στή -βόλτα μου.

'βοτάνι (το) =  σκόνη θεραπευτική.
Φέρε με κανεινα βοτάνι νά πάρω. Αυτό τό βοτάνι είναι άφταστο 
(άποτελεσματικώτατο) . 

βούδα (ή) — σιωπή.
Βγάλε ντή βούδα! (Σώπα!) Δεν είπε τίποτε,, έβγαλε ντή βούδα, 

βουοίδι (τό) =  γωιβιός (ψάρι).
Είχαμε σήμερα κάτι βουβίδια,, πολύ νόστιμα. Μάς έφε,ρανε πολύ 
μεγάλα βουδίδια κι’ έκανα καί τηγάνι τά καί σούπα, 

βούζουνας (6) = δο'θιήν.
’Έβγαλα ένα βούζουνα, φοβερό! Πώς μέ πονεΐ δ βούζουνας μου! 

'Όλο βουζούνους βγάζυ) αυτό ντο καιρό! 
δούκα (ή) =  μπουκιά.

Δώμε μιά βούκα ψωμί. ’Έκοψα βούκες κι’ εριριξα μέσ’ στή σούπα, 
βούλα (ή) =  σφραγίς.

Είναι καλό έγγραφο, πέ ντή ιβούλα ντου. Βάλε καί μιά δούλα σ’ αυ
τό τό χαρτί. Φέρ’ ντή βούλα σου νά πατήσουμε τό βουλοκέρι στο 
κολέττο (δέμα) .

βουρλίζομαι (ρ.) (καί βουρλιοΰμαι) =  παιδεύομαι, τυραννιέμαι.
Κάθουμαι δώ καί ιβουρλίζουμαι. ’Άφστονα νά βουρλιέταΐ. 

βουτί (τό) = βυτίο.
Πάρε ενα βουτί καί κουβάνησε ’πογάλια - γάλια τά τσούπουρα. 
Ντον είδα πέ τό βουτί στο νώμο. 

βούτουρο (τό) — βούτυρο.
’Έβαλες πολύ βούτουρο μέσ’ στο φαί. Είχαμε στά μέρη μας νόστιμα 
β ου τού ρητά.

βουτσάς (δ) =  βαρελοποιός..
Φώυα ντο βουτσά νά μάς σιάξη τά βαρέλια. 'Όλοι οί βουτσάδες 
τώρα έχουνε πολλή δουλειά, 

βραθακός (6) - : βάτραχος.
'Ένας βραθρακός! Μέ κείνοι έπιασανε ένα σωρό βραθακούς. Οί 
βραθακοί φωνάζουνε δλη νύχτα, 

βρακί (το) (καί παν :ελόνι) — ή κιλόττα (τό Ισώρρουχον) ·
Έπεσ’ το βρακί ντου. Τάκανε μέσ’ στά βρακιά ντου. Γιόμισε τό
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βρακί, θέλει καθάρισμα τό παιδί.
βρακοπόδια (τά) = δαντελλένια η κεντημένα μπατζάκια κιλόττας παλαιού

καιρού.
’Έπλεξα πεντέξι ζευγάρια βρακοπόδια, 
γάρια κεντητά βρακοπόδια; Φανήκανε 

βρακαυζσύνα (ή) - βρακοζώνα.
"Ενα γκαιρό στα σώβρακα εβανανε κε

Δέ θά κάνης καί καναόυό ζευ- 
τά βρακοπόδια ντης.

ντημένες βρακουζοΰνες
Καί στά γεναικείτικα παντελόνια δεν εβανανε τότε λάστιχο, τά 
εκανανε πέ βρακουζοΰνες. ΚΓ είχε καί ιμιά παροιμία πού έλεγε γιά 
κείνους, πού δέ πο χωρίζουν τάσι πέ τίς γυναίκες ντους, πού τούς
έχουμε δεμένους στίς βρακουζοΰνες ντους

βράκωμα (το) =  λωρίδα από μαλακό χασέ., πού τοποθετούν ανάμεσα στά 
σκέλια τοΰ μωροΰ καί μετά τό σπαργανώνουν.
Πριν νά βάλης τό βράκωμα στό παιδί, ρίξε κομμά’ μπούντρα (πού
δρα) νά μη συγκάψη. Πρίν νά τό ντυλίςης τό παιδί, βάλ’ το τό 
βράκ ωΙμα.

δράχνα (ή) = σβραχνάδα.
βραχνιάζω (ρ.) ’ άόρ. βράχνιασα — σβραχνιάζω, σβράχνιασα. 
βραχνιασμένος - η - ο =  σβραχνιασμένος - η - ο

Έχω μιά βράχνα, δυσκολεύουμαι νά μιλήσω. Κρύωσα καί βρά
χνιασα, είμαι πολύ βραχνιασμένη. Βράχνιασες πέ τά πολλά τά 
τραβούδια. *

βρεχτοκούκκια (:ά) — μοουσκεμμένα ξηρά κουκκιά.
Έβαλα ’πό βραδύς νά μουσκέψω φάβατα (κουκκιά) , γιά νά φά
με αύρι - Καθαρή Δευτέρα - βρεχτοκούκκια. Γιά νά κάνης φάβα, 
πρέπει νά μου σκέψης ’πό βραδύς τά φάβατα, νά γένουνε ύρεχτο- 
κούκκια, γιά νά καθαρίζουνται εύκολα, 

βροντή (ή) = ή βροντή, τό κτύπημα, ό θόρυβος, 
βρόντηξα (ρ.) - άόρ. τοΰ βροντώ =  βροντώ, κτυπώ.

Τί βροντή ήντανε αυτή! Μή βροντάς έτσι ντή πόρτα. ’Ηρτε καί 
βροντήςε ντή πόρτα μου.

βρουλίδα (ή) (καί πλεξούδα) (ή) -  ή πλεξίδα τών μαλλιών καί υποκο
ριστικόν.

βρουλιδί (τό) =  πλεξιδάκι
Μέ τράβηξε πέ ντή βρουλίδα. Πλέξε με τά μαλλιά μου δυο βρου-
λίδες καί κάνε με καί πάνου ενα βρουλιδί. 
τά μαλλιά σου πολλά βρουλιοιά κΓ αύρι νά τά 
σγουρά. Δώσε με μιά βρουλίδα σκόρδα.

Στάσου νά σέ πλέξω 
ξεπλέξουμε νά ν’ είναι

βρυ κόλαν, ας =  β αμαρτωλός νεκρός, πού βγαίνει από τον τάφο, κατά τήν



λαϊκή δείσιοαιμο νία.
"Ενα γκαιρό πιστεύανε στους βρυκόλακες. ’Έλεγανε πού οί αμαρτωλοί 
ορυκολκκιάζανε κΓ ε'βγαινανε πέ τούς τάφους ντους. Ιναί γιά νά μή 
ςαναβγιούνε ·οί βρυκόλακες, έπρεπε οί συγγενείς ντους νά πάρου
νε ντο παπά νά οιαοάση ατούς τάφους ντους, 

βρώμιος - α - ο — βρώμικος, ακάθαρτος.
Ρίξε ντο βρώμο στο τενεκέ. ΙΙάρε ντή φκυάρα νά μάζεψες ντο 
βρώμο. Κείνο το σπίτι ντης - βρώμος, άνοικοκέρευτη! Τί βρώμο; 
είν’ αυτός! Ουφ, βρώμος! Σφάξε ντή μύτη σου, νά μή νεσαίνης ν.6 
βρώμο μέσα. Τά χέρια σου είναι βρώμια, πά’ νά τά πλάνης! Βρώ
μιο πουκάμισο φορείς. Βρώμια είναι ή ποδιά σου, βρούμιος κι’ ο 
γιακάς σου. '

βρώμος (ο) =  τά σκοπίδια (καί μποκλούκια) .
» = βρωμιά, ακαθαρσία.
» — άσχημη μυρωδιά, βρώμα καί επίθετο,

βρωμοσκανεΐ (ρ.) =  μυρίζει πολύ άσχημα, βρώμο κοπά.
Βρωιμοσκανεΐ ο άπόπατος. Βρωμοσκάνησε το σπίτι, 

ορωμόσκυλο (το) = βρυσιά.
σκάσε, βρωμόσκυλο! Ηρτε κείνο το βρωμόσκυλο το παιδί ντης. 

βρώσες (αί) = σκουπίδια, καταπάτια τοΰ νερού.
Μή ντο πίνεις το νερό, έχει βρώσες, άφστο νά κατασταλάξη. Τβ 
νερό μέσ' στο μαατραπά είναι γιομάτο βρώσες. 

βύδρα (ή) = ενυδρίς.
Τί είν' αυτό, βύδρα είναι πού φαίνεται μέσ’ στη θάλασσα; Κά’ στβ 
γιαλό έπιασανε μια βύδρα. 

βυζάνω (ρ.) - μέλλ. βυζάξω =  θηλάζω, 
βυζί (τό) = μαστός.

Βύζαξες το παιΐδί σου; Δέ ντο βυζάνω πειά, τό ’πόκοψα. "Ολη ντήν 
ώρα το παιδί ντης τώχει στο βυζί. ’Άντε, πείνασε τό παιδί, οόστο 
κομμά’ βυζί! Δέ ντο βυζάνει πιά τό παιδί ντης, γιατί πρήστηκαν 
τά βυζιά ντης. 

βάθος (το) =  το 'βάθος.
» — τό βύθισμα στήν αναισθησία από τόν πυρετό.

Τί βάθος εχ’ ή θάλασσα σ’ αυτό τό μέρος’ ’Έχει πολλή φλόγα 
(πυρετό) , έπεσε σέ βάθος. Είναι βυθισμένη, δέ μιλεΐ. 

βώκος (δ) (καί βώοι) =  ό ιβοϋς 
» =  ό αγροίκος, δ χονοροκέφαλος.

’Έζεψες ντο καινούργιο ντο -βώκο; ’Έζεψε ένα βώκο κι’ ενα βου
βάλι. Αυτός ό άνθρωπος είναι ολως διόλου βώκος, δέξερει τίποτε.

Γλω-ασάρι·ον τ ο ΰ  γ λ ω σ σ ι κ ο ύ  ιδιώματος Σ ω ζ ο η ό λ σ ω ς  Βορειοανατολικής Θράκης 12!)

9



130 Βχλασίας Βαφειάδοο

b

μπαμπαικάκια (τά) = βόμβα κακία (κλωστή μου λινέ για κέντημα).
Θέλισ πολλά μπαμπακάκια και άσπρα καί χρωματιστά. Πάρε με 
κόμα ένα μπαμπακάκι. 

μπαμπάκι (το) =  βαμβάκι.
» » =  βαμβακερό νήμα.

Βρέξε πέ σπίρτο (οινόπνευμα) κομμά” μπαμπάκι καί βάλτο στο 
λαιμό ντου. "Α κατέβω στα μαγαζιά νά ψουνίσω μπαμπάκια γιά 
το πανί νά τά στείλω στή φάντρια (ύφάντρα) . Ιΐά,ρε καί κανα- 
δυό θελιές μπαμπάκι γιά τις κάλτσες καί μπαμπατσέλο (νήμα γιά 
κουβέρτες) γιά ντή κουβέρτα, 

μπαμπακόρραμμα (τό) =  είδος κλωστής σαν καλτσόνημα.
Αυτό Θέλει ράψιμα πέ μπαμπακόρραμμα. Πάρε μπαμπακόρραμμα, 
πού είναι γερό.

μπαμπάς (ό) =  μπαμπάς, πατέρας.
Ήρτ” ο μπαμπάς μου. Ά  πάγω στο μπαμπά μου. Οι μπαμπάδες 
μας είν’ άδρέφια. *

μπαγάζια (τά) =  άποσκευές.
Κουβανή σαν τά μπαγάζια ντους. ’Έχουμε πολλά μπαγάζια, 

{Μπαγιάτικος - η - ο =  οχι φρέσκος, οχι νωπός.
Αυτός ό τσίρος είναι μπαγιάτικος. Καί ή παλαμίδα μπαγιάτικη 
είναι. Μ’ έφερες μπαγιάτικο ψωμί.

μπαγντατί (τό) =  τό ταβάνι, όταν δέν είναι μπετόν, αλλά μέ πήχες καί 
ασβέστη. 1
To νταβάνι τώκανε μπαγνταντί; "Ενα γκαιρό τά νταβάνια τάκα- 
νε μπαγντατί ά.

μπαγκαμπόντης (ό) =  παλιάνθρωπος.
Αύτός είναι μπαγκαμπόντης. Πέ μπαγκαμπόντες πάρε - δώσε 
δέ 'θέλω.

μπάντα (ή) =  μέρος, πλευρά.
ΜΙ πονεϊ ή μπάντα μου. Πάνε πέ ντήν άλλ” ντή μπάντα. Στάσου 
πέ ντή μιά ντή μπάντα εσύ καί πέ ντήν άλλην α εγώ. 

μπαμπακώνω (ρ.) =  βουλιάζω στο βούρκο, στή λάσπη.
Ή  λάσπη αυτή σέ κάνει νά μπαμπακώνης. Ωχ, μπαμπάκωσα μέσ” 
στή λάσπη.

μπανταράκης (ο) = Οί κατωτέρας κοινωνικής τάξει·)ς 
μπαταρακίνα (ή) =  » » » »
μπα νταρ ακόπλο (τό) = » » » »

Είδες ντό μπα ντα ράκη λόγια πού είπε; Είσαι μπαντα ρακί να πικρή,
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τσόλι, κινίνο. Δέ σέ είπα, νά μή παίζης πέ τά μπαντχρακόπλα;. 
■ Μαζευτήκανε οί μπανταράκηδες κι’ οί μπανταρακίνες... 

μ π,αν τζάκι (το) =  τοΰ παντελονιού, καλύπτον τήν κνήμην.
Φωτιά ατά μπαντζάκια σου (παροιμ. φρ.) Σήκιοσε τά μπαντζάκια 
τοΰ παντελονιού ντου. Το εν’ το μπαντζάκι ντου είναι πεσμένο, 

μπαντζανάκης (ο) =  σύγγαμβρος.
Ηρτ’ 6 μπαντζανάκης μου καί πά’ νά ντόνε διώ. Πέ ντο φίλο 

μου γένκαμε καί μπαντζανάκηδες. 
μπαϊλντώ (ρ.) (καί λιγοθυμώ) = λιποθυμώ.

Χάνουμαι, μπαϊλντώ! Πάει έπεσε κάπου, μπα'ίλντησε. Τρίψε τηνα 
ν'ά μή μπαϊλντήση.

μπαϊράκι (τό) = σημαία. Χρησιμοποιείται μόνο στην έκφρασι: σήκωσε μπαϊ
ράκι οηλ. έγινε ανεξάρτητος, διευθύνει, κάνει δ,τι θέλει.
Αυτή πειά σήκωσε μπαϊράκι, όένάκούγει κανείνανα. 

μπαίρι (το) =  όψωματάκι, λοφίσκος. Τδ ύποκοριστ. μπαϊρόπλο.
Πρέπει νά τδ νέβουμε αύτδ τδ μπαίρι. Κουράστηκα νά νεβαίνω 
τδ μπα'ίρι . «Πάνου κεΐ ·στδ μπαϊρόπλο κά’ ται ένα βουλγαρόπλο καί 
φορεΐ τό καλπακόπλο». 

μπακέττο (τδ) = πάκο, πακέττο.
Πάνε νά μέ πάρης ένα μπακέττο καπνό. Πόσα μπακέ,ττα μπαμπάκι 
γιά πλεμμομάτια θέλεις; Έγώ έπλεξα τρία μπακέττα πλεμμάτι. 

μπαλένα (ή) =  μπανέλλα.
Έ χει στο γιακά μπαλένες, γιά νά στέκεται δλόρτος. στους κουροέ- 
δες (κορσέδες) βάνουνε πολλές μπαλένες, 

μπαλέφτρια (ή) =  πάλη, πάλεμμα. 
μπαλεύω (ρ.) =  παλεύω.

μπ κλέψανε τά παιδιά, γένκε ή μπαλέστρα άλλο πράμμα!
Μπρέ σεις, κόμα μπαλεύετε; Τί μπαλέστρια είν’ αυτή! 

απάλι (τδ) =  μπάλωμα. Μόνο στην έκφρασι «Πά’ στό μπάλι - μπάλι» δηλ.
επάνω στο μπάλωμα - μπάλωμα χιλιομπαλωμένο. 

μπαλώματα (τά) = μπαλώματα, στά τρύπια ρούχα καί 
» » =  τά κουκλόπανα.

μπαλώματα, μπαλώματα, βαρέθηκα νά μπαλώνω. Κείνα τά ρούχα 
σου γενκανε πά’ στο μπάλι - μπάλι. Φέρε ένα μπάλωμα νά μπαλώσω 
ντήν αγκώνα σου. Θά φέρω τά μπαλώματα μου νά παίξουμε. ’Έλα 
νά σέ δώκω μπαλώματα νά κάνης ντή κούκλα σου φουστάνι, 

μπαλκάνια (τά) - οί οροσειρές τοΰ Αίμου καί γενικά δλα τά ορη.
Νε βήκαμε πάνου στά μπαλκάνια. Τά μπαλκάνια καί τδ καλοκαίρι 
έχουνε χιόνι.
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μπάλλος (ό) =  χορός, χοροεσπερίδα.
Πήγετε στόμπάλλο; Μέ κείνος δέ ήντανε μπάλλος, ήντανε πορδόμπαλ- 
λος (=  δεν είχε ‘επιτυχία, μάλλον οί παριστάμενοι ή σαν κατωτέρας 
κοινωνικής τάξεως) . Ντήν αποκριά γένουνται καλοί μπάλλοι. Πό
τε θά γένη 6 μπάλλος τού Σταυρού; (Οί νέοι πού έπεφταν στήν 
θάλασσα τά Θεοφάνεια καί έπαιρναν τον Σταυρό, γυρνοϋσαν μ' αυ
τόν στά σπίτια όλης της πόλεως πού τον χαιρετούσαν και τούς 
έδιδαν χρήματα. Αυτά τά χρήματα χρησιμοποιούνταν, γιά νά γί- 
νη χοροεσπερίς οπού γλεντούσαν οί νέοι αυτοί μέ τις φιλικές των 
οικογένειες. Ή χοροεσπερίς αυτή λεγόταν ό μπάλλος τού Σταυρού) . 

μπαλοστρούκωμα (τό) =  τρελλό πάλεμμα.
Τί /μπαλοστρούκωμα ιείν’ αυτό, μπρε, γιατί μπαλοστρουκώνεστε; 
"Ενα μπαλοστρούκωμα πού έκάνανε αυτά τά παιδιά! 

μπάλσαμο (τό) =  βάλσαμο
"Εχω φέτο ένα κρασί, μπάλσαμο! Ά χ , αυτό πού ήπια, σά μπάλ
σαμο μέ ήρτε. 1

μπαλτάς (ό) =  τσεκούρι.
Φέρ’ ντο μπαλτά νά σκίσουμε τά ξύλα. ΓΓοΰ είν’ δ μπαλτάς δέ ντό- 
νε βρίσκω,. Πήρανε τούς απαλτάδες ντους καί πήγανε στά ξύλα. 
"Εχεις μπαλταδάκι (καί σατίρι) γιά κιϊμά; Φέρ’ τό μπαλταδάκι 
νά κάνουμε ντο κιϊμά.

μπαλτό (τό) = ανδρικό παλτό (τό γυναικείο λεγόταν φόρεμα) .
Φέρ' τού μπαμπά σου ντο μπαλτό κάτου. ΙΙιάσε νά βάλη ό άνθρω
πος τό μπαλτό ντου.

■μίπαλτσι.ράς (6) =  περονόσπορος.
Ό μπαλτσιράς κατάστρεψε δλα τ’ αμπέλια. Πάει, χάλασε τ’ αμπέ
λι, τό ηύρε μπαλτσιράς. Ό μπαλτσιράς τά χάλασε δλ,α τά κλή
ματα.

μπάνγκα (ή) =  τράπεζα.
Αύτός είναι πλούσιος, έχει παράδες στη μπάνγκα. Μή ντά ξοδεύεις 
δλα, βάνε καί ·καμπόσα στη μπάνγκα. 

μπαξές (δ) (καί μπαχτσές) =  κήπος.
Ό μπαξές μας είναι γιομάτος λουλούδια. Σφάλησ5 τού μπαξέ ντή 
πόρτα. «’Έλα, ύπνε μ’ καί πάρε τό καί πάντο σ:ούς μπαξέδες 

,μίπαξίδι (τό) (καί μπαχτσίσι) =  φιλοδώρημα.
Πήγανε τά παιδιά ντο μουζντέ (είδησι) καί τά δω κάνε μπαξίσι. 
Αυτές μέρες όλο μπαξίσια δώνουμε. 

μιπαραμπάνι (τό) (καί ντα,βούλι) — το τύμπανο.
Βγήκε ό μπάρμπα — Πέτρος πέ τό μπαραμπάνι ντου. N/τόνε γόρα-



σαμε ντο γυιό μας ένα μπαραμπάνι καί μάς ςεκούφανε. 
μπαραμπαρίζαυνε (ρ.) =  παραβγαίνουν, συναγωνίζονται.

’Έλα να μπαραμπαρίσουμε νά 'διοΰίμε ποιος ά φτάση πρώτος. ’Ά ς 
μπαραμπαρ ίσουμε στο πλέξιμα να διοΰμε ποιά θά τελείωση πρώτη 
ντή σειρά ντης. Εμείς κεΐν’ τά χρόνια στα νυχτέρια μπαραμπαρίζά
με ποιά θά πλέξη για Θά κλώση πλειότερο. 

μπάρμπας (ό) =  Θείος.
Ήρτανε ο μπάρμπα: 6 Λέαντρος, 6 μπάρμπας ό Άνεγνώστης κι όλοι 
οί άλλοι μπάρμπηδες. Μπάρμπα, έλα πάνου, σέ Θέλ* ό μπαμπάς 
,μου.

μπαρντζουαλώνω (ρ.) =  κάνω κάτι άτεχνα βιαστικά.
Κάντ’ το καλά, μή ντο μπαρντζουαλώ νε·ις! Τωκανε γρήγορα - γρή- 
γρήγορα, τό μπαρτζοΰκλωοε, κι’ άντε, 

μπάρεμου (έπίρρ.) (καί μπάρμου) — τούλάχιστον.
Δώμε μπάρεμου κομμά ψωμί. Σέ είπε μπάρμου κανεΐνα λόγο; 

μπαρκάρω (ρ.) ~ επιβιβάζομαι πλοίου.
Πότε θά μπαρκάρη:; μπαρκάρησε ό καπετάνιος; 

μπαρούτι (το) =  πυρίτης.
Μή πάεις κοντά, παιδί μου, είναι γιομάτο μπαρούτι. ’Άνοιξε το 
μπαρούτι κι’ έκανε μογάλη ζημιά, 

μπασάκια (τά) — στάχυα.
Μεστώσανε τά μπασάκια. Κιτρινίσανε τά μπασάκια, καιρός νά 'θε
ριστούνε.

μπασ'.μπουζούκης (ό) = τοΰρκος αντάρτης.
Τι μπασιμπουζούκης άγρίιος είν’ αυτός! Τότες πού ήρτανε οί μπα- 
σιμπουζούκηδες μάς έκανανε μεγάλο κακό, 

μπασκί (τό) = βάρος σέ παστωμένα ψάρια ή τουρσιά.
’Έβαλετε στα ψάρια μπασκί; 11 ρέπει νά βάλω μπασκί στά λάχανα, 

μπασμάς (ό) (καί μ,πασμαδάκι) =  το τσιτάκι (ύφασμα) .
JΓήρα ένα πολυόμορφο μπασμαδάκι για φουστάνι. Πρεματευτή, έχεις 
μπασμάδες;

μπάσταρδος (ο) — νόθος (καί βρυσιά καί σέ μή νόθους) .
’Έκανε κι’ αυτή ντό μπάσταρντο. Μώρε μπάσταρδε, κάτσε ήσυχα! 

μπάσταρδου (ή) — ή γεννήσασα νόθον.
Μιλά κι’ αυτή ή μπάσταρδου! Μαρή μπάσταρδου έχεις μούτρα καί 
βγαίνεις;

μπατάκι (τό) =  τέλμα, παχειά λάσπη.
Πού πού νά πέρασης, δώ είναι μπατάκι. Άδειασε τό πηγάδι, πό~ 
μείνε ’πό πάτου τό νερό μπατάκι.
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μπαταλιάρω (ρ) =  πέφτω σε αχρηστία.
μπαταλιάρησε πειά, δέμπορει. Δέειμαί πειά για δουλειά, χίμισα 

. νά μπαταλιάρω. 
μπαταχτσής (δ) =  καταχραστής.

Σ’ αύτ.6 ντο μπαταχτσή έδωκες παράδες; Είναι ούλοι ντους μπα- 
ταχτσήδες.

μπαχτεβάνης (δ) (καί μπαξεβάνης) = λαχανοκηπουρός.
Λυτός ο μπαχτσεβάνης έχει ένα μπαχτσέ, πού έχει μέσα ούλα τά 
ζαρζαβάτια. Καί τά παιδιά ντου μπαχτσείβάνηόες γένκανε. 

μπαχτσεβάνικο γκιουβέτσι (τό) =  φαγητό από διάφορα λαχανικά (τό τουρ
λού) , στον φούρνο.
Πεθύμησα ένα μπαχτσεβάνικο γκιουβέτσι. ’Έκανα προχτέ ένα μπαχ- 
στεβάνικο γκιουβέτσι ν ’ άγλείφης τά δάχτυλα σου. 

μπέ (ρ.) (καί μπες) =  έμπα (προστακτ.)
Μπέ λήγορα μέσα! Μπές μέσ’ στο σπίτι, 

μπεμπές (ο). (καί τσίτσης) =  έτσι άποκαλεϊται ό μεγαλύτερος αδελφός από 
τούς μικρότερους.
Ελένη, Δημητράκη, περνά ό μπεμπές σας. Ά  το πώ ντό μπεμπέ μου 
νά ,διης τ’ ,ά σέ κάνη! "Αμα, ν’ έρτουνε οί μπεμπέ δες μου πέ ντό πο
λέμιο...

μπενταβά (έπίρρ.) = δωρεάν.
Τάδωκα πολύ φτηνά, μπενταβά. ’Άντε, σέ τά οώνω μπενταβά, αφού 
δένέχεις παράδες.

μπεζιντζηδες (οί) =  πρόσφυγες (βούλγαροι) .
Μάς έβαλανε μπεζιντζηδες στο σπίτι μας. Νά, ένας μπεζιντζής καί 
μιά μπεζιντζέσσα, Οί μπεζιντζέσσες τάκανανε τά σπίτια, μας αχούρια, 

μπεΐτια (τά) = στιχάκια, δίστιχα, λιανοτράγουδα.
Τά τί μπε'ίτι νά σέ πώ, κόρη μου, νά σ’ άρέση... Ή γιαγιά ή Μαρ- 
γιορή ξέρει ένα σωρό μπεΐτια. 

μπεκρής (ο) =  μέθυσος. '
Πίνει, πίνει, κατάντησε μπεκρής. Αυτόνα, ντό μπεκρή συνερίζεσαι; 
’Άφστους αυτούς τούς.μπεκρήδες. 

μπελαλίδικος - η - ο — δύσκολος - η - ο 
μπελάς (ό) = φροντίδα, δυσκολία.

Πολύ μπελαλίδικος ειν’ αυτός. Πολύ μπελαλίδικη αυτή ή ταντέλλα, 
μέ δυσκόλεψε πολύ. Μπελαλίδικο παιδί, δεν ευχαριστιέται πέ τίποτε. 
Τί μπελάς ειν’ αύτός! Μ’ έβαλες σέ μεγάλους μπελάδες, 

μπελεντίζουνε (ρ.) =  διακρίνονται.
Ίσα - ’ίσα πού χίρισαχε νά μπελεντίζουνε ’πό μακρυά τά κατάρτια.
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Δέ βλέπει χαλά, κομμά’ μπελεντίζει. 
μπελλί (έπίρρ.) =  φανερό.

Δέείναι μπελλί. Κόμα δέείναι μπελλί τι θα γένη, 
μπελούκι (τό) =  μπουλούκι. ■ 1

Κόσμος πολύς, μπελούκι! Γιομάτη ή θάλασσα ψάρια, μπελούχια! 
μπελτές (ό) =  πολτός από κυδώνια ή ντομάτες =  πελτές.

Φέτο δεν είχα πολλά κυδώνια καί δεν έχανα μπελτέ γλυκό. Ό μπελ
τές σου είναι έκτακτος, 

μπερμπάντης (ό) (βρυσιά) — τιποτένιος.
Σκάσε, μπερμπάντη! ’Άφστονα '/τό μπερμπάντη., 

μπερμπίενίτσα (ή) — πήλινα κανάτια.
Πουλούσανε μπερμπενίτσες καί πήρα κΓ εγώ μια μπερμπενίτσα. Γιό- 
μισε μια μπερμπενίτσα νερό. Ντήν άλλ’ ντή μπερπενί.τσα ντήν έχω 
γιομάτη κρασί 

μπερμπέρης (6) =  κουρεύς. 
μπιερμπερίζω (ρ.) =  ξυρίζω, 
μπερμπεριό (τό) = κουρείο.

Ήρτ’ ό μπερμπέρης στο σπίτι να ντόνε μπερμπερίση. Γιατί δέ πήγε 
στο μπερμπεριό νά μπερμπεριστή; 

μπεβεκέτι (τό) =  αφθονία.
Σώζουνται κόμα στ’ αμπέλια καί στα χωράφια. Μπερεκετλίδικος χρό
νος.

μπερέττα (ή) =  μπλε ναυτικό καπέλλο, πού φορούσαν οί μαθήτριες, μπερέ.
Πρέπει νά σέ γοράσω μια μπερέττα. Βάλε ντή μπρέττα σου, έχει 
κρύο, Είπ’ . 6 δάσκαλος δλα τά κορίτσια νά φορούμε μπερέττες. 

μπεσίκη (τό) =  κούνια, ξύλινο κουνιστό κρεββατάκί μωρού.
Πάλε το σάλο (μωρό) στο μπεσίκι καί άφατο νά το κουνίζω καί 
νά τό νιανιάιζω νά κοιμηθή. Παράγκειλα ντό ντογραματζή νά μέ 
κάνη ένα καρυδένιο μπεσίκι γιά τό παιδί μου. 

μπεσλεμέ (ή) =  βρυσιά στις υπηρέτριες
Είδες τί μ’ έκανε ή μπεσλεμέ μου; Κι’ εγώ ντήν μπιστεύουμανε, 
ας στο διάβολο, ή μπεσλεμέ.! 

μπετσιάς (ο) =  σουγιάς (Κολοκοτρωνέϊκος)
'Τ’ά αέ κάνη αυτός 6 μπετσιάς, δέ κόφτει. Καλός είν’ ό μπετσιάς 
μου, γιά νά κόφτω σταφύλια.

μπεχλεβάνης (ό) — παλαιστής (καί βρυσιά) . - -·
Αυτός είναι μπεχλεβάνης, τί μπαλεύεις μαζί ντου; Είναι ένας 
μπεχλεβάνης! (χονοράνθριυπος, αγροίκος) . 

μπιμπίλας (ή) = λεπτή βελονιά, μέ τήν οποία στόλιζαν τό'.στρίφωμα στά
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μπρουντζουκένια πουκάμισα, κ.λπ.
Έκαναν οί γ ι άγιες μας ένα γκαιρό κάτι μπιμπίλες! μπιμπίλα καί 

•στα πουκάμισα, μπιμπίλα καί ατά μαντήλια, μπιμπίλα, καί ατά 
τσεμπέρια. Καί που δεν εκανανε μπιμπίλες!

μπί'ζ - μπιζέ (έπίρρ.) — αναμεταξύ μας, εν στενψ οίκογενειακψ κύκλψ,
1 εμείς κ ι’ εμείς.
Δεν είχαμε κανεΐνα ξένο, ήμαστε όλοι μπίζ - μπιζέ. ’Έλα τώρα 
πού ήμεστε μπίζ - μπιζέ ν’ ανοίξουμε ντήν ομιλία 

μπίζι (το) (καί κατααμπρώκος) =  αουβλί, εργαλείο ύποδηματοποιοΰ.
Αώμε κομμά’ το μπίζι ν’ ανοίξω τρύπες νά ράψω τό βιβλίο. Γύ
ρεψε πέ ντο κουντουρά το μπίζι ντου νά κάνουμε ντή δουλειά μας. 

μπιλέτο (το) (καί μπιλέτι) =  εισιτήριο.
Πήρες μπιλέτο γιά το θέατρο; ’Έβγαλες μπίλέτα γιά το τραίνο; 
’Έχασα το μπιλέτι μου. 

μπιλιοΰρι (το) = διαυγές, καθαρό υγρό.
μπιλιοΰρι είναι το νερό μέα’ ατό μαατραπά. ’Έβγαλα ενα μούστο, 

μπιλιοΰρι!
μπινιάς (ό) =  κτήριο, οίκημα, οικοδομή.

Πά’ σ’αύτό ντο τόπο (οικόπεδο) ά σηκώσης ένα μπινιά. λ) μπι- 
VIάς αύτός δέείναι δικός μου.

μπιρμπιλίδι (τό) =  μικρή κάνουλα του βαρελιού ή τρυπούλα ατό χερούλι 
τής στάμνας.
’Άνοιξε τό μπιρμπιλίδι καί ρόφα νερό πέ το λαι^νάκι. Πάμεινε 
ανοιχτό το μπιρμπιλίδι τού βαρελιού καί χύθηκε κομμά’ κρααί. 

μπίρνικας (ο) είσπράκτωρ οικονομικής εφορίας.
Πληέρωσες ντο μπίρνικα; Μ’ έβγαλε ο μπίρνικας φέτο ένα σωρό 
λογαριασμούς νά πληερώσω. 

μπιστός - ή - ό =  έμπιστος.
Ντον έχω γιά μπιατό άνθρωπο. Ή ψυχοπαίδα μου είναι μπιστή. 
δέ φοβούμαι. Καί τά παιδιά ντης μπιατά είναι, 

μπιτίζω (ρ.) =  τελειώνω.
Σήμερα μπιτίζω το τρύγος. Μπίτισε τό αλεύρι μας. Πολύ λήγο- 
ρα μπίτισανε οί κουμπάνιες μας, Ως τό μεσημέρι θά μπιτίσουνε 
οί δουλειές μου.

μπι τού νιος - α - ο (καί μπιτούνικος) = ολόκληρος.
’Έφαγε μονάχος ντου ένα μπιτούνιο ψωμί. Πήρα ένα μπιτούνικο 
αρνί. Ό πετεινός έτσι μπιτούνικος νά μπή μέα’ ατό τζέτζερη νά 
βράσή



μπιτσίμι (το) := σχήμα, είδος.
’Έλα να οιούμε τΐ μπιτσίμι ειν’ αύτό. ’Άλλο μπιτσίμι πάλε! 

μπλα στάρι (τό) = βλαστάρι.
"Αμα κλαδέψετε τ’ αμπέλια, νά μάς φέρετε μπλαστάρια νά φάμε. 
Μή ντά ρίχνετε τά μπλαστάρια, φέρτε τα τά τρώνε τά παιδιά τά 
μπλαστάρια.

μπλάστρι (τδ) — έμπλαστρο.
Βάλτε τη να ενα μπλάστρι νά περάση μεμιάς ό πόνος. Ντον έβα- 
λετε κανεΐνα μπλάστρι;

μπλάστρι (επίρρ.) (μ’ έκανε ιμιπλαστρι =  μέ λέρωσε, με μπλάστρωσε) .
Σούς, κάλαλια, γένκα μπλάστρι. Βλέπε μπροστά σου νά μή ντο 
χύσης πάνου σου καί γένεις μπλάστρι, 

μπλαστρώθηκα (ρ.) (καί γένκα μπλάστρι) =  λερώθηκα.
μπλαστρώθηκε ’πό πάν' ώς κάεου. μπλάστρωσε το φουστάνι ντης. 

μπλιγούρι (τό) = βρασμένο·, στεγνωμένο καί χονδροαλεσμένο σε χειρόμυ- 
λο σιτάρι.

Στο πόλεμο, πού δεν είχει ρύζι, έκανωμε μπλιγούρι καί το αλέθα
με στο χειρόμυλο. Ούλος ό κόσμος τότε έκανε μπλιγούρι. 

μπλοκάρω (ρ.) =  πολιορκώ.
ΤΙάνε εσύ πέ κεΐ κι’ εγώ πέ ,όώ νά ντόνε μπλοκάρουμε. Αέ μπόρεσα 
νά διαβώ, μέ μπλόκαρε.

μπλόκι (τό) =  τό κάθε ξύλο τού φράχτη. !
’Έφερα μπλόκια νά φράξουμε ντο μπαχτσέ. "Ενα μπλόκι λείπει 
πέ ντο φράχτη.

μποά (τό) =  είδος γουναρικού, ή ετόλ τής παλαιάς Ίποχής.
’Έχει κρύο·, θά βάλω τό μποά μου. ’Έβαλες, βλέπω, μποά καί 
μανσόν.

μπομπεύω (ρ.) = επιπλήττω, αλλά καί κατηγορώ.
Μή μέ μπομπεύεις εμένα, δέ ντώκανα εγώ. 'Έφτασα πολλές φορές 
— μέ μπομπεύουνε. Μην ακούεις πού τό μπομπεύουνε, είναι τίμιο 
κορίτσι

μπόμπες (α,ί) =  ντροπές, λάθη.
Δέ βλέπει τις μπομπές ντης, μόνε λέει γιά τις άλλες. Νά ντήνε 
πής νά βλέπη τις δικές ντης τις μπομπές. 

μπόμπρικες (α.ί) = τά έναπομείναντα στ’ αμπέλια μετά τον τρυγητό στα
φύλια. (Χρησιμοποιείται καί σάν βρυσιά, όπως λέμε έδώ κολο
κύθια!)
Τστερα πέ τό τρύγος πγαίνουνε οί κατσιβέλλες στ' αμπέλια καί 
μαζώνουνε μπόμπρικες. Δέν έχει πειά σταφύλια, μόνε μπόμπρικες
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πόμειναγε. Τί’είν’ αυτά - πού λέεις, μπόμπρικες! Ν αί,πήγε! από- 
μπρικες!

μπογιά (ή) = βαφή καί 
μπργιαντίζω (ρ.) (και βάφω) =  βάφω.

Πήρα μπογιά νά βάψω το φουστάνι μου. Φώναξα ντο μπογιατζή νά 
μέ μπογιαντίση τά ντολάπια μου, πήρα μπογιά και μπογιάντισα τις 
γλάστρες μου. ,

μπόγια - μπόγια =  διάφορα μεγέθη.
Πήραμε γιά τά κόλλυβα χρυσά κ ου φέτα μπόγια - μπόγια. Ψαλίδισε 
πετσέτες μπόγια - μπόγια. 'Έχει ένα σινρό παιίδιά μπόγια - μπόγια, 

μπόγος (ό) = μποχτσάς δέμα ρούχων, 
μπόγος (ο) = μεσάλα, τραπεζομάνδηλο.

Μ’ έφερε ένα μπόγο ρούχα. ’Έστειλε ένα μπόγο ρούχα γιά πλύσιμα. 
Ψαλίδισα καί ερραψα 'δυο - τρεις μπόγους - γιά το τραπέζι, γιά τά 
σεντούκια.

μποδίζω (ρ.) =  εμποδίζω.
’Άφσε με νά κάνω ντή δουλειά μου, μή μέ μποδίζεις! Κανείς βέ σέ 
μποδίζει. Δέ θέλω νά σέ μποδίσω, 

μποζάς (ο) =  ποτό, κατασκευασμένο από κεχρί.
Πίνεις μποζά; Έγώ δέν ντον άρέζιο ντο μποζά. . 

μπόϊ (το) =  ανάστημα.
'Όσο μπόϊ ντόνε λείπει, τόση εξυπνάδα έχει. ’Έχουνε τό· ίδιο μπόϊ. 
’Ίσαμε τό μπόϊ μου.

μποϊσούζης - α - ικο = χαμηλός στο ανάστημα, κοντούλης.
Ό μπαμπάς ντου είναι μποϊσούζης καί γένκε κι’ αύτό μποϊσούζικο. 
Μά ή μάννα ντου δέ είναι μποϊσούζα. 

μποκλούκια (τά) = τά σκουπίδια.
Φέρ’ ντή φκυάρα νά μαζώξουμε τά μποκλούκια. Ρίξ’ το στά μπο
κλούκια.

μπολάκιμου (έπίρρ.) — είθε.
μπολάκιμου νά γένη! μπολάκιμου νά ν’ ερτη λήγορα! 

μπόλικα (έπίθ.) = άφθονα καί ευρύχωρα.
Φέτο έχουμε μπόλικα ψάρια. Αυτός ό γικάς είναι πολύ μπόλικος, 

μπολιό (το) (καί μπουτούνα) =  ξύλινος καδίσκος. 
καί

μπολομπότσι (τό) — επίσης ξύλινος καδίσκος, ανοικτός από πάνω, όπου άλα- 
τίζουν ψάρια ή τουρσιά.
’Έχω δυο μπόλιά παλαμίδες καί μιά μπουτούνα τρουσιά. Αλάτισα) 
κι’ ένα μπολομπότσι σκουμπριά.
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. μπόμπα (ή) =  βόμβα καί 
μπόμπα (ή) = μεγάλο κρασοβάρελο.

’Έσκασε μια μπόμπα καί τούς Ικανέ στάχτη.
Γιόμισα τρεις μπόμπες κρασί. Ντή μια ντή μπόμπα ντήν άφηκα για 
τα μένα καί τις άλλες τις πούλησα.

μπόμπες (ό) — τά φουσκωτά γυναικεία μαλλιά ©μπρος - μόδα παλιάς εποχής.
’Έκανε ντο μπομπέ ντης κι' έκατσε στο παραθύρι. Τά μαλλιά σου 
μη ντ’ αφήνεις ίσια, κάντα μπομπέ. Ό μπομπές σου σήμερα γένκε 
πολυώμορφος.

μπομπόνια (τά) = καραμέλλες γυμνές, χωρίς περιτύλιγμα.
Κάθε μέρα μπομπόνια το φέρνει το παιδί. Δ ώμε καί μένα κανεΐνα 
μπομπόνι. Μάς τράταρανε καί ’πό ένα πιατάκι μπομπόνια, 

μπονζές (ό) =  μεταξωτό διαφανές ύφασμα,, σάν μουσελίνα.
Άντίς γιά κορδέλλα στο καπέλλο είχε μπονζέ. Πήρα μπόλικο μπονζέ 
κι’ έκανα μιά μπονζε'δένια σάρπα, 

μπόνουβα (ή) =  καναβάτσο.
Πήρα μπόνουβα καί κέντησα ένα κοβόρι. Τά χορταρομέντερα γέ- 
νουντασι πέ μπόνουβα.

μποξ (άκλιτον) =  είδος 'δέρματος παπουτσιών.
’Έκανα παπούτσια μπόξ. Γιατί δέ βάνείς τά μποξ σου τά παπούτσια; 

μπόρα (ή) =  μπουμπουνητό, βροντή καί 
μποράρει (ρ.) =  βροντά, μπουμπουνίζει.

’Έρκεται μιά μπόρα! μπόρα, αστραπές! Στράφτει καί μποράρει, 
χαλασμός Κυρίου! ’Έλα, πρεμάζεψ’ αύτανά, γιατί χίρισ’ ή μπόρα 
κι’ ή βροχή, 

μπόρτσι (το) = χρέος.
Είν’ μέσ’ στο μπόρτσι βουτημένος. ’Έχουμε μεγάλο μπόρτσι. 

μπάσκο (ος - η - ο) =  μπόσικο, χαλαρό.
Τό σκοινί είναι πολύ μπόσκο δεμένο. Ή ζώνη μου είναι πολύ μπόσκη. 
Βρέθηκα κείν’ ντήν ώρα μπόσκος (μεταφ. έννοια) . 

μπόσι (τό) δεξιό καί αριστερό) — ή μέση στά δύο πλάγια,, επάνω από τις 
λ αγώνες.
Πώςμέ πονεΐ τό μπόσι μου! ’Ώχ, τό μπόσι μου! 

μποστάνι (τό) = χωράφι μέ καρπούζια καί πεπόνια.
Πήγαινε στο μποστάνι νά φορτώσουνε ποπόνια καί καρπούζια. Ε 
λάτε νά πάμε στο μποστάνι νά φάμε τόπ - καβούνια καί ξεράγκουρα 
(ξυλάγγουρα) .

μπότες (α.ί) = γυναικεία υψηλά παπούτσια, 
μποτίνια (τά) =  άν'δρικά υψηλά παπούτσια.

Φέρ’ τοΰ μπαμπά σου τά μποτίνια καί τις «δικές μου. τις μπότες.
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Κομπώνω τις .μπότες μου κι’ έρκουμαι. Δέσε τα κορδόνια στα μποτίνια 
σου, παιδί μου. 

μπουμπρέκι (τό) =  νεφρό.
Δώμε μένα τό μπουμπρέκι τ.οΰ αρνιού να τό ψήσω να τό φάγω.
Τα μπουμπρέκια καί τηγανίτα είναι πολύ νόστιμα, 

μπουγάς (ο) = ταύρος.
Πήγανε τις αγελάδες στο μπουγά. Οί μπουγάοες Θέλουνε πολλή 
θροφή.

μπουγκί (τό) =  πουγγί, σακκουλάκι υφασμάτινο·, πού βάζαν κέρματα.
Φέρ’ τό μπουγκί μου νά βάλω μέσα τις παράιδες μου. Δέ ντ” ανοίγει 
εύκολα το μπουγκί ντ·ου, είναι τσουγκούνης. 

μπουγκιάζει (ρ.) = σακκουλιάζει.
Πγ αίνω στη μοδίστρα νά σιάξη τό φουστάνι μου, γιατί μπουγκιάζει. 
Δέ στρώνει καλά, μπουγκιάζει. 

μπουνταντίζουμαι (ρ.) =  προσπαθώ νά κάνω κάτι μέ κόπο.
Τί μπουνταντίζεσαι τόσο; ’Ώχ, μπουνταντίστηκα! μπουνταντίστηκαμέ 
ώς πού νά τό κάνουμε.

μπουντάς (ο) — ανόητος, ηλίθιος, μπουνταλάς.
Μπρε μπουντά, κόμα δέ ντο κατάλαβες; ’Άφστονα αυτό ντο μπουντά. 

μποϋντος (ό) =  .εξωτερική γωνία τοΰ σπιτιού.
Είναι κεινά. πίσ' πέ ντο μπούντο τοΰ σπιτιού. Νά τος, πίσ πέ ντο 
μπούντο, τώρα ξεμπουντάρει. 

μπούντρα (ή) = πούδρα.
Jίά νά βάλης κομμά’ μπούντρα. Φέρε με ένα κρινί μπούντρα.
Ή  μπούντρα σου δέ είναι καλή, 

μπούζντας - α = φουσκωτός, χονδρός.
Τί μπούζντας είν’ αύτός! μπούζντα, βαρέλα, ψωμί καί σαρ'δέλλα. 
(Παρατσούκλι στούς παραφούσκωμένους) . 

μπούζι (τό) = παγωμένο καί πάγος.
Τά χέρια ντης είναι κρύα - μπούζι! Τό νερό δέ πίνεται, είναι πολύ 
κρύο - μπούζι. Τά μπούζια δέ ν έλη σανέ κόμα. 

μπούζιασα (ρ.) = πάγωσα.
Κρύωσα, μπούζιασα. Μπούζιασαν τά χέρια μου. Έγώ οέμπορω στ* 
πολύ κρύο, μποζιάζω. 

μπουζιέρα (ή) = παγωνιέρα.
Βάλε δλα τά φαγιά μέσ' στη μπουζιέρα. θέλω ένα ποτήρι νερό πέ 
ντή μπουζιέρα. 

μπουκάρο) (ρ.) =  εισορμώ.
Μη μπουκάρεις έτσι. Μπουκάρησαμέσα, πού λέεις...
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μπουκέτο (το) =  ανθοδέσμη.
Μ’ έφερε ένα ώραΐαμπουκέτο. Τούς έστειλα μπουκέτα, 

μπουλαμάτσι (τό) = κουρκούτι (χυλός από υγρό καί αλεύρι) .
"Ετοιμο το μπουλαμάτσι για τά λαλάγκια. "Εβαλες καί κομμά’ 
γάλα καί καναουο αυγά μετ’ ατό μπουλαμάτσι; 

μπουνάτσα (ή) =  γαλήνη.
Πόψα έχει μπουνάτσα, θά βγιούνε οί .αλαμάνες. Έ χει μιά μπου
νάτσα σήμερα, ή θάλασσα είναι λάδι, 

μπούνεντης (δ) — είδος ανέμου.
Φύσηξε μπουνέντης... καί τού μπουνέντη τ’ άστρο... (στίχ.) . 

μπουράνι (τό) = μπουρίνι.
’Άσκημος καιρός, χιόνι - μπουράνι. Τί μπουράνι είν’ αυτό! 

μπουρέκι (τό) =  είδος γλυκίσματος.
Σημίτια, μπουρέκια πουλούμε! Φέρε με ένα μπουρέκι! 

μπουρντζάκι (τό) ~ ρόβι.
’Έσπειρα μπουρντζάκι. Τά βώίδια καί τά βουβάλια πολύ τό τρώνε 
το μπουρντζάκι. 

μπουρντίζω (ρ.) = ευνουχίζω.
Φώνα ντο νταή ντο Γιώργη νά μπουρντίση τό γουρούνι. Εσείς τό 
μπούρντισετε τό γουρούνι σας;— ’Όχι, μά πρέπει νά μπουρντιστή. 

μπουρί (τό) =  ο σωλήν τής θερμάστρας.
ΤΙ σόμπα μας θέλει κόμα ένα μπουρί. Πολλά μπουριά έβαλετε. 

μποΰστο (το) =  δ μποϋστος, ή γυναικεία μπλούζα.
'Ωραία σέ τώρραψε τό μποΰστο σου. ’Εγώ 'θά κάνω μποΰστο καί 
φούστα.

μπούτια (τά) =  οί μηροί καί
μποτόπλα (τά) τό υποκοριστικόν τους — τά μπουτάκια.

Κατέβασ’ τό φουστάνι σου, φαίνουνται τά μπούτια σου. ’Αρνί μπούτι' 
νά πάρης. Κοκκίνισαν τά μπουτόπλα τού παιδιού. Πρήστηκε τό μπου- 
τόπλο ντου.

μπουχτίζω (ρ.) — παραχορταίνω καί βαρυέμαΐ.
’Έφαγα πολύ, μπούχτισα. Δέμπορω, μπούχτισα πειά. "Ολο τά ίδια, 
μπουχτίζει κανείς.

μπράτσο (τό) =  μπράτσο, ο βραχίων. 
μπράτσο (καί άλά μπρατσέτα) =  αγκαζέ.

Τά μπράτσα ύμνά (γυμνά) . Βραχιόλι στο μπράτσο. Αυτός έχει 
μπράτσα γερά. Ντήν έπιασε μπράτσο. Οί ρεβωνιασμένοι πέρασανε 
άλά μπρατσέτα. Πιασμένοι μπράτσο σφιχτά - σφιχτά, 

μπρατσολέττα (τά) (καί βραχιόλια) .
Έφερανε καινούργια μπρατσολέττα. ’Έχασα τό μπρατσολέττο μου.
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μπρετά (τά) (καί περτσές) (ό) =  ή φράντζα των μαλλιών στο μέτωπο.
Ντήν είδες, έκοψε μπρετά. Τά μπρετά σου μακραίνανε. Ιίολύ ντήνε 
πρέπουνε τά μπρετά. 

μπρόμυτα (ιέπίρρ.) = μπούμυτα.
’Έπεσε μπρόμυτα. Μπρόμυτα κι5 άνάσκηλα... 

μπρομυτώ (ρ.) - - κουτουλιά, γέρνει τό κεφάλι μου προ; τά κάτω, ταλαντεύομαι.
Έγώ νύσταζα, μπρομυτώ, οέμπορο). Βλέπε μή μπρομυτήσης. 

μπροστήνω (ρ.) — τόνβάζω μπρός, τον επιπλήττω.
Ντον ακόυσα νά ντήνε μπροστήνη. Έγώ 'θά ντόνε μπροστήνω. 

μπρουλιά (ή) =  αρμαθιά, 
μπρουλιάζω (ρ.) = περνάω χάνδρες κλπ.

Μ’ έστειλε .δυο - τρεις μπρουλιές τσίρους. Πόσες μπρουλιές μπρού- 
λιασες; Μπρούλιασα μιά μπρουλιά. Έγώ τώρα μπρουλιάζω τις χάν
δρες.

μπρουμάδες (οί) = βραχιόλια, ώς επί το πλεΐστον γυάλινα, μονοκόμματα πού 
δεν ανοίγουν.
Στο παναΰρι πουλούσανε μπρουμάδες. Πήρα κι” έγώ ένα μπρομά. 

μπρουντζούκι (τό) = λεπτό μεταξωτό υφαντό.
"Ενα γκαιρό πέ τό μπρουντζούκι έκανανε μπ,ρουντζουκένια πουκάμισα. 

■ Μερικές έκαναν καί μπρουντζουκένιες κρεβ'βατόστρωσες.

Γ
Γαμπρός (ό) = γαμβρός.

’Έρκετ’ ο γαμπρός. Είδα ντο γαμπρό μαζί πέ ντή νύφη. Αύτάς είναι 
γαμπρός μου, έχει ντή θεατέρα μου. ΚΓ β άλλος είναι γαμπρός μου, 
για τ’ έχει ντήν άδρεφή μου.

γαμπρουλάς (ό) — γαμβρούλης (ύποκοριστ. τού γαμπρού) .
’Έλα, γαμπρουλά μου. ’Έρκεται ό γαμπρουλάς σου. Τό είπε Ιδά β 
γαμπρουλάς μας.

γαδάρα (ή) (καί γαδούρα) =  από ξύλα κατασκευασμένη γιά στήριγμα σκάφης 
καί σέ διαφορετικό σχέδιο - γιά κόψιμο ξύλων.
Φέρε ντή γαδάρα νά βάλω πάνου ντή κοπάνα (σκάφη) , γιά νά 
πλύνω. Στήριξε τό ξύλο πά’ στή γαδάρα κΓ εγώ φέρνω τό πιργιόνι 
νατό κόψουμε. Φέρε κι’ άλλα 'ξύλα κοντά στή γαδάρα, γιά νά κόψουμε 
κάμποσα σαμπόξυλα.

γάδαρος (ο) , ή γαδούρα, τό γαδουρόπλο =  6 γάιδαρος ή γαϊδάρα, τό γαϊδου
ράκι.
’Έδεσες ντο γάδαρο; ’Άρμεξε καί ντή γαδούρα, γιά νά μή φάγη δλο 
τό γάλα τό γαδουρόπλο. Τής γαδούρας τό γάλα είναι άφταστο γιά ντο 
κουκκίτη. Κουκκίτη έχει το παιδί σου, δώστο νά πιή γαδούρας γάλα, 

γαδουροκυλισιά (ή) 1 - τόπος πολύ στενός, πού μόλις χωρεΐ γάιδαρο νά κυλιχθή.



Πολύ μικρό το μαγαζί ντου - μιά γαδουροκυλισιά. Αυτό τό .σπίτι έχει 
πολύ μικρή κουζίνα, δέείνκι ούτε μιά γαδουροκυλισιά. 

γάλα γλυκό (τό) =  το γάλα, 
γάλα ςυνό (τό) = τό γιαούρτι.

ΙΙάρε κάναδυο κιλά γάλα γλυκό νά πιούμε καί νά μακαρτιάσουμε 
κι’ όλα, για νά ν’ έχουμε τό βράδυ γάλα ξυνό. ΙΙά’ νά πάρης .μισό 
κιλό γάλα ςυνό. 'Ο γαλατάς περνά καί φωνάζει: «Γάλα γλυκόό!». 

γαλαζάδα (ή) =  λουλάκι. 
γαλαξιάζω (ρ.) =  λουλακιάζοκ

Πάνε λήγορα νά γοράσης γαλαζάδα, γιά νά γαλαζιάσω τά ρούχα. 
Πολλή γαλαζάδα έβαλες στά ρούχα σου. ’Αδέιασα ντή πλύση μου, 
τώρα τά γαλαζιάζω.

γαλχζούδια (τά) = γαλάζιες χάνδρες - τά κολιέ των νηπίων νά μη ματιάζωνται. 
Φέρ’ τά γαλαζούδία νά τά βάλουμε στο λαιμό τού παιδιού.
Βάλτο ένα γαλαζοϋδι, νά μή ν'τό ματιάσουνε. 

γαλαντόμος -μαμικο = γενναιόδωρος - η - ο.
’Ά , είναι πολύ γαλαντόμος. Κι’ ή γεναΐκα ντου γαλκντόμα καί το 
παιδί ντους γαλαντόμικο. 

γαλέτζες (αί) (καί γαλότζες) ~  τσόκαρα.
Μή πατεϊς άξυπόλητη μέσ’ στά νερά, βάλε γαλέτζες. Ξηλώθηκε το 
πετσί τής γαλότζας μου. 

γάνιασα (ρ.) =  δίψασα πολύ.
"Αχ κομμά’ νερό, δίψασα, γάνιασα. Γάνιασ’ ή γλώσσα μου. 

γαράφα (ή) =  καράφα.
Ντον έστειλα μιά γαράφα κρασί κι’ ένα γαραφάκι ρακή. Βάλε πά’ 
στο τραπέζι μιά γαράφα κι’ ένα ποτήρι, 

γαρμπής (ό) =  νοτιοδυτικός άνεμος.
Φύσηξε γαρμπής καί ντραμουντάνα. 

γαρμπόζος - ζα - ζικο =  κομψός - ή - ό. 
γάρμπος (τό) =  κομψότης.

Είναι πολύ γαρμπόζος. Πολύ γαρμπόζα είναι ή θεατέρα σου. Αύτό 
τό κορίτσι είναι πολύ γαρμπόζικο. Τά παπούτσια δέείναι καθόλου 
γαρμπόζικα. Πού τό βρίσκεις το γάρμπος, είναι ιδλως διόλου άγαρμπα, 

γάροι (οί) =  τά παστωμένα συκώτια των σκουμβριών.
Τούς γάρους τούς αλατίζουνε μέσ’ σέ γλαστρίτσες, γιά νά χύνουνται 
τά ζουμιά πέ ντή τρυπίτσα. Καί ’πό πάνου σκεπάζουνε τούς γάρους 
πέ μιά καθαρή φανέλλα, γιά νά ροφήξη τά ζουμιά. “Αμα γένουνε οΐ 
γάροι είναι πολύ νόστιμος μεζές καί πουλιούνται πολύ ακριβά, 

γκρυοαλτής - τιά - τί = χρώμα μώβ προς τό κόκκινο (φούξια) .
’Έβαψα καί γαρυβαλτιά αυγά. Πάρε με καναδυό δράμια γαρυβαλτιά
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μπογιά. ’Έκανα, στο κορτσόπλο 'μου ένα γαρυβαλτί φουστάνι, 
γατουδόπλο (το) (καί κατουδόπλο) =  γατάκι.

...ν’ αλείψουμε ντή γάτα καί τό γατουδόπλο... Έκαν’ ή γάτα μας 
τρία πολυώμορφα γατουδόπλα.

γεβεντίστηκα (ρ.) = ξεπατώθηκα, παρακουράσθηκα, διαλύθηκα.
Τίς έκανα δλες τίς δουλειές, μα γεβεντίστηκα. ’Άφατα, γεβεντίστηκα 
σήμερα, 

γειά (ή) =  υγεία.
γεια (ή) : μόνο στήν ευχή για κάτι καινούργο — μέ γεία = (με γειά) .

Γειά καί δύναμι. Να ν’ έχη κανείς ντήν ύγειά ντου. Ή γειά τά 
μεγαλώνει τά παιδιά. Μέ γεία. τό φουστάνι σου. ’Έκανες καί και
νούργια παπούτσια; Μέ γεία! 

γειάνει (θά) (ρ.) =  θεραπεύει,θεραπευθεΐ.
Α γειάνη λήγορα. Φώνα ντο γιατρό νά ντύνε γειάνη. ’Έγειανες; 
— Δεν εγείανα κόμα.

γειτόνιο (τό) (καί μουσαφιρλίκι) = έπίσκεψις.
Δέ είναι δω, πήγε στο γειτόνιο. Έχτές είμαστανε στό γειτόνιο πέ 
τίς δουλειές μας (τάιέργόχειρά μας) . 

γέλασα (σέ) (ρ.) =  σοΰ είπα ψέμματα.
Δέ είναι αλήθεια, σέ γέλασε. Δέ μέ γελάς εμένα. Σέ γέλασα, σέ 
γέλασα! Σήμερα γελούνε κι’ αύρι περγελοΰνε. 

γελέκι (τό) =  γιλέκι. 
καί

γελέκο (τό) =  γιλέκι.
Φέρε με νά βάλω τό γελέκι μου. Κόπηκε τού γελεκιού μου το κομπί. 
Τό γελέκο σου ξεκομπώθηκε. 

γεμενιά (τά) =  άνίδρικά χωριάτικα παπούτσια.
Κείνος δέ είναι καλός κουιντουράς, δέξερει νά κάνη παπούτσια, μόνε 
γεμενιά κάνει. Ό νταής ο Δημητράκης έχασε τό εν’ τό γεμενί ντου. 

γεναΐκα (ή) = γυναίκα καί σύζυγος.
Μητέρα, μιά γεναΐκα σέ φωνάζει. Ήντασι δυο - τρεις γεναΐκες. 
Γεναΐκα, φέρε με ντο καφέ μου. ’Ήρτανε τ’ άδρέφια μου πέ τίς 
γεναΐκες ντους.

γεναικίτης (ό) = 6 γυναικωνίτης στις εκκλησίες.
’Εγώ θά νέβω πά’ στό γεναικίτη. Θά ν’ είμαι στο γεναικίτη, στό 
δέκα τέσσερα. (Ή καλλιτέρα θέσις απέναντι στό "Αγιο Βήμα, μέ 
14 στασίδια, από τον αριθμό των όποιων τό όνομα) . 

γεναικωτός (ο) = πού κάνει δουλειές γυναικείες, θηλυπρεπής.
Αυτός είναι κομμά’ γεναικωτός. Είναι γεναικωτός καί άρέζει νά κάνη 
γεναικίτικες δουλειές.
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γενί - μπαχάρι (τό) =  μπαχάρι.
Βάλε καί κομμά' γενί - μπαχάρι ατό φαί. Έβαλα αλάτι, πιπέρι, 
γενί - μπαχάρι. 

γέν’κε (ρ.) =  έγινε.
Γένκε το φαί. Δέ γένκανε κόμα τά κουλιουράκια. Γένκες μουτσούνα 
φέτο; Γένκαμε πλύμα (μούσκεμμα) . 

γέννα (ή) =  τοκετός.
Ή γεναΐκα ντου πέθανε στη γέννα. Ντο πόνο αυτό ντόν έπαθε στη 
γέννα. Φώνα ντή μαμμή, έχουμε γέννα, 

γεννήματα (τά) =  προϊόντα τής γης, σιτηρά ώς επί τό πλεΐστον.
Δέ θά ν’ έχουμε πολύ γέννημα φέτο. Δέ γένκανε φέτο τά γεννήματα, 

γεννησιμιό (τό) =  'έκ γενετής.
Αυτό τό κουσοΟρι είναι γεννησιμιό ντης. Αυτό τό έχει τό παιδί γεννη
σιμιό ντου.

γένουνται (ρ.) = γίνονται.
γένουμαι (ρ.) — άόρ. γένκα = γίνομαι - έγινα.

Κάθε μέρα τά ίδια γένουνται. Γένουν'τασι καί κεϊν’ 'ντο καιρό αυτά; 
Αύρι γένουμαι γαμπρός. "Αμα χαρή, γένεται άλλος άνθρωπος. Γένκες 
μάσκα; "Ενα γκαιρό γένουμανε κάθε χρόνο μάσκα, 

γενωμένος - η - ο =  ώριμος - η - ο.
Δέείναι γενωμένος κόμα, άγουρος είναι. Τά κεράσια δέείναι γενω- 
μένα. Αυτή ή μουντρούνα είν’ άγουρη, 'δέ ρίμασε κόμα, δέ είναι γ ι 
νωμένη.

γεράνι (τό) =  γερανός, αντλία.
Έδεσανε τό άλογο νά σέρνη τό γεράνι. Τό νερό πέ το πηγάδι τό 
νεσέρνουνε πέ γεράνι.

γερανίδα (ή) - είδος χόρτου για σαλάτα καί μαγείρευμα.
Κάνε σαλάτα πέ τις γερανίΐδες πού έφερα. Ώχά, σόϊ μεγάλη γερανίδα. 

γερλεστίζω (ρ.) =  τοποθετώ, τακτοποιώ.
Σήμερα γερλεστίζω τό σπίτι. Γερλέστισα τά ρούχα στά συρτάρια. 

γερνέ (Ιπί,ρρ.) =  εις τόπον, αντί, δήθεν.
Πολύ το κανακεύει το παιδί, μάννα γερνέ. Θύμωσε γερνέ καί διάβηκε, 

γεροντάματα (τά) =  γεράματα.
Τώρα στά γεροντάματα, μάθε, γέρο, γράμματα. Κακά, ψυχρά κΓ 
ανάποδα τά γεροντάματα, 

γιά (πρόιθ.) = διά.
Πήγα, γιά νά ντόνε πάρω. Δέείναι γιά τά σένα, 

γ ι ά (σύνδ.) =  ή.
Γ ι ά  τό ένα, γ ι ά  τό άλλο, θά ν’ έρτης, γ ι ά  δέ θά ν’

10
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γίαγκίνι (το) — πυρκαϊά.
Γίαγκίνι φοβερά γένεται. 'Έχει αγέρα καί ο*ί τουλούμπες δυσκο
λεύονται νά σύσουνε το γιαγκίνι. 

γιάντες (το) - είδος στοιχήματος.
’Έλα νά βάλουμε γιάντες. "Οποίος γελάσει ντόν άλλονα στο γιάντες, 
ά κάνη ένα χαλβά. Βγάλε το γιάντες τής όρνιθας νά τό σπάσουμε, 
■νά βάλουμε οί ;δυό μας γιάντες, 

γιαπί (το) =  ΐέκΙδόριο πρακτικό.
Μ’ έκανε ή γιάτραινα γιακί κι’ έβαλα στο χέρι μου, γιατί τώθλιψα. 
"Ενα γιακί θά σέ κάνη καλά το στάβρί σου. 

γιαλντίζι (το) =  σμάλτο·, έμαγέ.
’Έχασε το γιαλντίζι ντου, χάλασε. Αυτά τά πράμματα πρέπει νά τά 
φυλάγουμε, νάμή χάσουνε το γιαλντίζι ντους, 

γιαλοδρομίζουνε (ρ.) =  βγαίνουν από τά ανοικτά στην ακροθαλασσιά. ΉρΈ ή 
ώρα νά γιαλοορομίσουνε οί αλαμάνες γιατ’είναι φορτωμένες παλα
μίδες.
Οί αλαμάνες χίρισαν νά γιαλοδρομίζουνε. 

γιαλός (ό) = ή Θάλασσα, ό αίγιαλός.
Λ κατέβω κά’ στο γιαλό. Πάνε κά’ στο γιαλό καί 
Βρώμιος είναι σήμερα 6 γιαλός, 

γιάμα (το) =  λεηλασία, δια,ρπαγή.

φώνας’τηνα.

γιάματζης (δ) =  άρπας, λεηλατώ1'/.
Πήγαν σι τσερκέζηδες κ ι’ έκανανε γιάμα. Αυτός είναι γιάματζης, 
δλ’ αυτά πού έχει τά πήρε πέ τά γιάματα. ’Έχασα ούλο ντο ·βιό μου, 
μ’ έκανανε γιάμα.

γιάμπασι (το) =  πέσιμο (άνίθρώπου) .
’Έκανα ένα γιάμπασι, έσπασα τά μούτρα μου. Χτύπησ’ ο καϋμένος,
έκαν’ ένα γιαμπασί.

γιανίσκω (ρ.) =  γιατρεύομαι, θεραπεύομαι, γίνομαι καλά.
Έγώ μονάχη μου γιανίσκω, χώ,ρις γιατ,ρό. ΓΙοιός θά μέ γιάνη;
Μή σταναχωριέσαι, οί γιατροί ά ντόνε γιάνουνε, λήγορα θά γιάνη. 

γιαραλαντίζουνε (ρ.) = γεμίζουν πληγές, ερεθίζονται, 
γιαράς (6) (καί γιεράς) =  πληγή, τραύμα.

Γιαραλάντισανε τά χείλα ντου. Γιόμισε δλο γιαράδες. Ό γιεράς μου 
όσο πάει, μεγαλώνει.

γιάς - πούς (γένκε) — σκόρπισε, κατεστράφη, διανεμίσθηκε.
"Ολος δ βιός τους γένκε γιάς - πούς. Στάρια, κριθάρια όλα γένκανε 
γιάς - πούς.

γιασουμάκι (το) — κάλυμμα, κουρτίνα επάνω εμπρός στο θολωτό μέρος του
ιςακιου.
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’Έκανες, βλέπω, καινούργιο· γιασουμάκι. Πόμεινε ρούχο πέ τούς περ- 
οέδες κι’ έκανα καί ίδιο γιασουμάκι. Τ' ότζάκι δίχως γιασουμάκι 
•είναι ύμνο (γυμνό) καί οέ . π ρ έ π ε ι  (=  καθόλου δεν φαντάζει, 
οέν είναι ωραίο) . 

για τά τ ί ; =  γ ιατί;
για ταΰτο (καί για τ’ αυτό) =  γι’ αυτό.

Μέ για τά τ ί; Για τά τί ήρτες; Για τά τί δέ πήγες; Γιά ταΰτο έσύ 
δεν ήρτες! Άρρώστησα, γιά τούτο δέ μπόρεσα νά πάγω. 

γιάτραινα (ή) = γυναίκα πού γιατρεύει πρακτικά.
Φώ'Λχ ντή γιάτραινα νά σέ ύρίση (γυρίση) ντόν αφαλό σου. Αυτή 
ή γιάτραινα μ’ έγιανε καί μένα, 

γιατρέσσα (ή) = σύζυγος -οΰ γιατρού, 
γιατρέσσα (ή) - - επιστήμων γυναίκα ιατρός.

Είναι ή γιατρέσσα, ή γεναΐκα τού γιατρού. Ηρτανε ό γιατρός, ή 
γιατρέσσα καί τά παιδιά ντους.
Ή θεατέρα μου σπουδάζει γιατρέσσα. Τώρα χίρισανε καί τά κο
ρίτσια νά γένουνται γιατρέσσες. 

γιατρικό (τό) - φάρμακο,.
Ιίήρες τό γιατρικό σου; Έγραψ’ ό γιατρός ένα σωρό γιατρικά. 
Πάρε ντή ρετσέτα καί πάνε στή σπετσαρία νά πάρτης τά γιατρικά, 

γιολαντίζο) (ρ.) = έξαποστέλλω.
Δέ μπορούσα νά τήν υποφέρω ντή δούλα μου καί ντήνε γιολάντ-σα. 
Δέ ντούς γιολαντίζεις, νά ήσυχάσης. 

γιορντάνι (τό) =  περιιδέραιον.
Φορούσε ένα ωραίο γιορντάνι. Ντήνε τρατάρησε ή πεθερά ντης ένα 
βραχιόλι, ένα γιορντάνι.... 

γιορτε,ρός - ή - ό = γιορτινός, γιορτιάτικος.
Σήμερα, βλέπω, έβαλες τό γιορτερό σου τό φουστάνι. Κάθε μέρα 
εσύ τά γ^ορτερά σου φορείς; ’Έκανα δυο φούστες - μιά καθημερινή 
καί μιά γιορτερή.

γιοΰκι (τό) =  εντοιχισμένη ντουλάπα.
’Έβαλα ντο σιλτέ μέσ’ στο γιοΰκι. Βγάλε πέ τό γιοΰκι ένα πάπλωμα 
καί κλείσε καλά τά κανάτια τού γιοΰκιοΰ. Τά γιούκια χρειάζουνταί 
μέσ’ στο σπίτι, 

γιουλάφι (τό) = βρώμη.
Έδωκες στά πράμματα (ζώα) γιουλάφι; Μπίτισε το γιουλάφι, πρέπει 

•νά γοράσης άλλο.
γιουρούκης (β) = άξεστος, βάρβαρος.

’Άφστονα αυτό να ντό γιουρούκη. Διάβα ’πο μπροστά μου,, γιουρούκη!



148 Βκλχαίας Βχφειάδου

γιοφύρι (τό) =  γεφύρι.,, γέφυρα.
Της Τρίχας τό γιοφύρι. Στο ποταμό έκανανε καινούργιο γιοφύρι. 
Τώ,ρα γκρεμούνε όλα τα παληά τα γιοφύρια, 

γλεμίζω (ρ.) καί
γλέμισμα (το) =  πάρσιμο - κόψιμο του λαιμού καί τής μασχάλης στο ραπτό

μενο φόρεμα,.
Θέλει :κόμα λίγο γλέμισμα κι’ ό λαιμός κι’ ή αμασχάλη. Γέμισε το 
κύμα, λίγο στο λαιμό. Μη γλεμίζεις άλλο τις άμα σκάλες, 

γλέπω (ρ.) (σπάνια μεταχει,ριζ.) (καί βλέπω) =  βλέπω.
Κά’ (καθόλου) δέ γλέπω. Γλέπεις τι έκανες; Γλέπε τα εσύ. 

γλυστρίδα (ή) =  χόρτο τρωγόμενο ως σαλάτα, αλλά καί τροφή των χοίρων.
Μάζω τις πιο καλές γλυστρίδες καί κάντες σαλάτα. "Οσες γλυστρίδες 
πομείνουνε, δόστες στο γουρούνι.

γλυτήρι (τό) = εργαλείο, στο όποιο τυλίγεται τό νήμα καί γίνεται τσιλές, το 
λεγόμενο άλλου στην Θράκη τυλιγάδι, 

γλυώ (ρ.) (άόρ. εγλυσα) — τυλίγω τό νήμα στο γλυτήρι.
Φέρ’ τό γλυτήρι να γλύσω τό μαλλί πού έκλωσα. Μη μέ μι λ εις, γιατί 
γλυώ τώρα καί μετρώ πάσματα. Εξήντα κλωστές γλυεϊς για κάθε 
πάσμα;— Καί, καί πέ όλ’ αυτά τ’ αδράχτια τό μαλλί εγλυσα στο 
γλυτήρι «δώδεκα πάσματα, .όηλ. μιά θελιά, 

γλυτζιάζουν (ρ.) (τά χέρια μου) = κολλούν.
Γλυτζιάζουν τά χέρια μου. Στάσου νά πάγο) μέσα νά σαπουνιστώ, 
γιατί γλύτζιασαν τά χέρια μου. 

γλυφός - ή - ό =  υφάλμυρος.
Τό νερό αυτό 'δέ πίνεται, είναι γλυφό. "Ολα αυτά τά πηγάδια έχουνε 
γλυφό νερό.

γνεύω (ρ.) =  νεύω, κάνω νεύμα.
Δέ σέ βλέπω νά γνεύης! (Κατάρα) . Λέγε, μή γνεύεις. Ντήν έγνεψε 
καί κατέβηκε, 

γνέψιμα (τό) = νεύμα.
"Ολο γνεψίματα είσαι. Δέ ντά καταλαβαίνω ’γώ τά γνεψίματα, θέλω 
λόγια. Γνέψιμα είδε καί σηκώθηκε.

γόμος (ό) ; γέμισμα τών στρωμάτων με μικροκομμένα μαλλιά ή κουρέλια.
γόμος (ό) =  ή γέμισις γλυκισμάτων.

’Έβγαλα όλο ντο γόμο πέ τούς σιλτέδες καί τά μαξιλάρια καί ντόν 
έπλυνα. ’Έχεις γόμο νά τά γέμισης όλα τά μαξιλάρια;
’Εγώ /θά πλάσσο) τά φύλλα κι’ εσύ ετοίμασε ντο γόμο γιά ντή μηλίνα. 
Σπάσε καρύδια καί κάνε ντο γόμο τού σαραγλιού καί βάλε καί ζάχαρι 
καί κανέλλα μέσ’ στό γόμο.
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γόνα (το) =  γόνατο.
Ντόμνα μου, κοκκώνα μου, κάτσε πά’ στο γόνα μου... Πονεΐ το 
γόνα μου. Τρέμουνε τά γόνατά μου.

Γονατισμοΰ (του) = ή Κυριακή τής Πεντηκοστής.
Αΰ,ρ'ΐ Κεργιακή του Γονατισμοΰ, μεθαύρι - Δευτέρα τ’ 'Άγιο Ιΐνέμα. 
Του Γονατισμοΰ γονατίζουνε στήν εκκλησία καί για τούς ζουντανούς 
καί για τούς πεθαμένους, 

γοράζω (ρ.) = αγοράζω.
Γοράζεις, γοράζεις, οέ χορταίνεις, θέλω νά γοράσω φουστάνι, παπού
τσια κι" άλλα πολλά. Πάνε στο μπακάλη νά γοράσης τυρί. Γόρασετε 
ψάρια;

γοραστός (ή - ό) = αγορασμένος - η - ο.
"Έχεις γοραστό ψωμί; Τά γοραστά τά ψάρια είναι μετρημένα. 
"Αμα ν' είναι γοραστά, όέμπορεις νά ξοοέψης πολλά, 

γόφος (ό) =  γοφός.
Ό γόφος μου μέ πονεΐ πολύ. Πόνεσανε οί γοφοί μου. 

γούγια (ή) =  ούγια.
Μάτισε το (ένο)·σέ το) γούγια πέ γούγια. Ό χασές αύτος έχει γερή 
γούγια.

γουδουβός - η - ο =  στρογγυλεμμένος η - ο.
Αυτός οέ είναι μυτερός, είναι γουδουβός. Πολύ γουοουβή ή μύτη 
τοΰ παπουτσιού σου. 

γουζαντίζω (ρ.) = ξαπλώνω.
Γουζάντισε κομμά' νά ή συ χάσης. Τώρα ά γουζαντίσω. Τωρνάς γου- 
ζάντιζα, για ταΰτο οέ μέ είδες, 

γούλα (ή) =  λαμαργία.
γουλάρης - α - ικο (καί λιμάρης) =  λαίμαργος.

Τί γούλα είν' αυτή, μπρέ παιδί μου! Πολύ γουλιάρης ό μπαμπάς, 
γουλιάρα κΓ ή μάννα, γένκε καί το παιδί ντους γουλιάρικο. 

γούρι άζω (ρ.) = ουρλιάζω.
Σκάσε, μή γουριάζεις! Βαρέθηκα νά τ' άκούγω νά γουριάζη.
Γούριασε, γούρίασε, μέρωσε. 

γουρλομάτης - α — οί εχοντες γουρλωμένα μάτια, 
γουρλοιματιάζω (ρ.) — στραβοκυττάζω. 
γουρλώνω (ρ.) = ανοίγω πολύ τά μάτια μου.

Είναι μιά άσκημη, γουρλομάτα! Τί σ' έκανα καί μέ γουρλοματιά- 
ζεις; Μή μέ γουρλοματιάζεις εμένα, γουρλομάτη! Λέν είπε τίποτε, 
γιατί ντόνε γουρλομάτιασε. Σά ντ’ ακούσε, γούρλωσε τά μάτια. 
Γούρλωσε τά μάτια, πισταβώθηκε.
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γούρνα (ή) = τό λοΰκι, υδρορροή καί ή δεξαμενή.
Ξεκόλλησ’ ή γούρνα καί τρέχουνε τά νερά τής βροχής. Φώνα ντο 
■τενεκετζή νά κόλληση ντή γούρνα. Μαζώχτηκανε νερά καί γιόμισε 
μια γούρνα μεσ’ στή μέτη. 

γουρσούζης - α - ικο =  κακότροπος, στρυφνός.
Σκάσε, μαρή γουρσούζα! Είναι πολύ γουρσούζης κΓ έχει κΓ ένα 
πολύ γουρσούζικο παιδί. Ούλοι ντους γουρσούζηδες είναι, ιδέ μπορούμε 
νά τά βγάλουμε πέρα.

γραμματιζούμενος - η - ο =  εγγράμματος, μορφωμένος.
Λ.ύτός είναι άνθρωπος γραμματιζούμενος. Ή  θεατέρα μου είναι πολύ 
γραμματιζούμενη. "Ολοι ντους είναι γραμματιζούμενοι, 

γράντσος (6) — χασμουρητό.
’Έκανε γράντζο ή γρηά. Μέ τί γράντσος ήνταν αυτός! IIόσους γράν- 
τσους έκανε ίσαμε τώρα; 

γρϊπος (ό) = είδος διχτύου, τράτα.
Πήρε ντο γρΐπο καί πά’ νά πιάση ψάρια. Γ ιό μι σ’ ο γρϊπος ψάρια; 

γρόσια (τά) =  χρήματα καί 1 εικοσάλεπτο - 1 γρόσι.
Πείθανε, μά άφηκε στά παϋδιά ντου γρόσια πολλά. Πέντε γρόσια 
κάνουν ένα φράγκο, εκατό γρόσια - ένα είκοσόφραγκο. Δόμ’ ένα 
γρόσι νά πάρω ένα ψωμί, 

γυρεύω (ρ.) =  ζητώ. .
Αυτός τί γυρεύει δωπέρα; Τί γυρεύεις, καβαλλάρη ;... 

γύρος (6) — κ,ρεβοατόγυρος.
Ό  γύρος είναι κεντημένος. Ν τ' ο ν  ύ ρ ο ντόνε κέντησες;— ’Όχι, 
σ τ ο ν  ϋ ρο έβαλα ίδια ταντέλλα πέ τά μαξιλάρια. Ό γ ύ ρ ο ς, 
ή κουβέρτα καί τά μαξιλάρια είναι ίδια, 

γωνιάδια (τά) =  οί κόρες του ψωμιού.
Βγάλε τά γωνιάδια καί δός ντή ψιχιά νά ντήνε μουσκέψω.
Έγώ Ιδεμπορω νά φάγω γωνιάδια, δέν έχω δόντια.

£
γκα'βάζης (ό) =  κλητήρας προξενείου.

Τό είπ ’ ό Γιάννης ό γκαβάζης. Πήγα στο Προξενείο καί τάδο)κα 
ντο γκαΐβάζη.

γκαβανόζη (τό) = ξύλινο.αγγείο.
Βάλ’ το αλάτι ·μέσ’ στο γκκβανόζι. Φέρε μέ πέ κειναπέρα τό γκα- 
βανόζι.

γκάβανος (δ) = κάνθαρος.
"Ενας γκάβανος πετά. Μαύρισ’ ό τόπος πέ τούς γκαβάνους. 

γκαγκάμη (ή) --- εργαλείο, μέ τό όποιο ξεκολλούν τά μύδια από τούς θαλασι- 
νούς βράχους.
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Πήγε νά βγάλη μύδια καί ξέχασε ντή γκαγκάμη. "Έχεις γκαγκάμη 
μαζί σου;

γκάζι (το) =  πετρέλαιο.
Πά’ νά πάρης ένα τενεκέ γκάζι. "Έβαλες γκάζι στις λάμπες; 

γκαζοπάνι (το) t'=. το πανί, με τό όποιο καθάριζαν τις λάμπες, τά λαμπο,- 
γυάλιια καί κατ’ ίπέκτασιν - τό ξεσκονόπανο.
Λέρωσε το γκαζοπάνι. Βγάλε ένα καθαρό γκαζοπάνι νά καθαρίσω 
τό γυαλί της λάμπας. Λώμε κι" ένα γκαζοπάνι νά ξεσκονίσω τό τρα
πέζι καί τις καθέκλες. 

γκάιντα (ή) =  άσκαυλος.
Στα βουργάρικα χωριά χορεύουνε πέ ντή γκάιντα. Παίζουνε τά 
νταβούλια καί οι γκάιντες καί χορεύουν οί βουργάρες. 

γκάμι (το) (έβγαλα γκάμι) =  τό άχτι.
Χόρεψε, πήίδηξε, έβγαλε το γκάμι ντου. Ντον έδωκα ένα. ξύλο, πού 
έβγαλα τό γκάμι μου. 

γκαιντίσω (ρ.μέλλ.) =  ικανοποιηθώ.
'Λ τής τά πώ δλα, γιά νά γκαιντίσο). Πέ; τα, νά γκχιντίσης. 

γκαργκαλίζω - γκαργκαλίζουμαι (ρ.) = γαργαλώ - γαργαλιέμαι.
Μή μέ γκαργκαλίζεις, οέμπορω. Αυτός γκαργκαλίζεται πολύ, είναι 
ζουλιάρης.

γκαροιρόπα (ή) = ντουλάπα.
Κρέμασα τά φουστάνια μου, γιόμισε ή γκαροιρόπα. Σήκω τό φόρεμα 
σου καί κρέμα το. μέσ’ στή γκαρδιρόπα. 

γκαρίζει (ρ.) =  ογκανίζει.
Ο ύλη νύχτα δ γάοαρος γκάριζε. Τί γκαρίζεις σά ντο γάιδαρο·! 

γκαστρωμένη (ίεπίθ.) =  έγκυος.
Αυτή πάλε γκαστρωμένη είναι. Είναι γκαστρωμένη ή κατσίκα σας; 

γκέτσικχ (καί γκέτσκα έπίρρ.) = αργά.
*Ηρτε πολύ γκέτσικα. Γκέτσκα διάβηκε. 

γκιβγκίρι (το) =  οικοδομή μέ τούβλα.
Γκρέμισε το σπίτι ντου καί τώκχνε γκιβγκίρι. Γκιβγκίρι είναι το σπίτι σου; 

γκιόλι (το) =  έλος, τέλμα.
Μαζώχτηκχνε όωνκπέρχ τά νερά, γένκανε γκιόλι. "Έπεσε μέσ’ στο 
γκιόλι.

γκιότσι (τό) =  τά έτοιμα προ; μετακόμισι είδη τού νοικοκυριού.
Αιές Ιδωναπέρα είναι ολχ στιβαγμένχ, γκιότσι. Βλέπω έχεις γκιότσι. 

γκιουβέτσι (τό) =  ψητό στο φούρνο,.
γκιουβέτσι (τό) =  καί τό σκεύος, στο όποιο ψήνεται τό ψητό.

"Έχεις κανεϊνα μεγάλο γκιουβέτσι νά βάλω τό φαί μου νά τό στείλω 
στό φούρνο; Πά" νά φέρη; το γκιουβέτσι. Ψήθηκε το γκιουβέτσι μας;
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γκιουμπρές (ο) =  κοπριά, λίπασμα.
Παράγκειλα νά με φέρουνε γκιουμπρέ για ντο μπαχτσέ μου. Είδα 
πού κουβανούσανε γκιουμπρέ ατό μποστάνι, 

γκιουγιούμι (το) — χάλκινο ή αλουμινένιο δοχείο για νερό, αντί στάμνας, καί 
δοχείο γά γάλα πού χρησμοποΐοΰν οί γαλακτοπώλαι.
Φέρε καναδυδ γκιουγιούμια νερό. Μ ή παίρνεις λαήνι, ά το σπάσης, 
πάρ’ ένα γκιουγο,ύμι. ΙΙέρασ ό γαλατάς πέ δυο γκουγιούμια γάλα, 

γκιουρουλτί (τό) (καί πατιρντί) = θόρυβος.
Ου, πολύ γκιουρουλτί γένεται κάτου. Τί γκιουρουλτί καί πατιρντί 
ειν’ αυτό!

γκλαβανή (ή) = καταπακτή.
'Εχει μέσ" στή κάμαρα μια γκλαβανή, πού κατεβαίνει στο κατώι. 
'Έπεσε πέ ντή γκλαβανή.

γκολογκάντζα (ή) (καί κολλυβόζμος) =  κολλυβόζωμος.
Τού Χριστού καί το Φωτός ’πο βραδύς κάνουμε γκολογκάντζα καί 
ντήνε βάνουμε κεΐν’ το βράδυ στο τραπέζι, γιομάτο ολο πέ σαρακο- 
στιανά, πού το θυμιάζουμε. Γκολογκάντζα κάνουμε καί κάθε φορά 
πού κάνουμε κόλλυβα γιά τις ψυχές, 

γκουντζούκη-ς (ό) =  κολοβός, κοντός, 
γκουντζούκικο (τό) ; κοντό, ελλιπές.

Αυτός είναι γκουντζούκης. Γκουντζούκικο τό μπαλτό ντου καί τά 
μανίκια γκουντζούκικα. 

γκράχος (ό) =  λα'θήρι.
’Έσπειρες γκράχο φέτο; Φέρε με καί μένα πεντέςι κιλά γκράχο. 

γκρεμός (δ) =  γκρεμός.
’Έπεσε πέ ντό γκρέμο. Βλέπε, αυτός ό γκρέμος είναι αψηλός, νά μή 
πέοης καί σκοτωθής. 

γκρινιάζω (ρ.) =  γρινιάζω.
"Ολο γκρινιάζει αυτό το παιδί. Τί γκρινιάζεις, δλο γκρίνια είσαι, 

γκρυβίτσι (τό) — κρυφτούλι (παιδιά) .
Παίζουμε γκρυβίτσι; «Τό γκρυβίτσι - δίτσι, ντόν άγελαρίτση...». 

γκυργκύρια (τά) = πλοιάρια αλιεία; μέ ώρισαένο είδος δικτύων, τά γρύ - γρύ.
’Έχει δικά ντου γκυργκύρια. ΙΙήγαινε πέ τά γκυργκύρια κι έπιασανε 
ένα σωρό (άφθονα) ψάρια, 

γκώμια (τά) = χάλια, μπομπές.
Δέ βλέπει τά γκώμια ντης, μόνε κατηγορεί τούς άλλους. ’Ά ς διή 
πρώτα κείνος τά γκώμια ντου, κι’ ύστερα νά λέη.
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Δ

Δαιμοναριά (ή) (καί λαιμοναριά) =  δυσκύαμος (βοταν.) .
Ντή Πρωτομαγιά, μερκές βάνουνε δαιμοναριά 'πό πάν' πέ τις πόρτες, 
αντί: στεφάνι. Αυρι είναι Πρωτομαγιά, άς πά’ νά φέρουμε δαιμοναριά 
νά βάλουμε στις πόρτες μας. 

δαμάσκα (ή) =  το δαμάσκο (ύφασμα).
Ντόνε παράγκειλα νά μέ φέρη δαμάσκα, γιά νά κάνω μακάτια καί 
περδέδες. 'Ο καναπές κι’ οί πολυθρόνες είναι ντυμένες πέ δαμάσκα. 
Αυτή ή δαμάσκα πού πήρα τώρα είναι πιο καλή, 

δαχτάνι (το) = γαϊτάνι.
«'Όλο το σαραντάμερο κόρη δαχτάνι πλέκει» (παροιμ. γιά τις σιγανές 
•στην δουλειά τους) .
Είχε λόγερα - λόγερα δαχτάνι. 

δαχτυλήτρια (ή) =  δακτυλήθρα.
Έχασα ντή δαχτυλήτρια μου. Χωρίς δαχτυλήτρια, δ έμπορο) νά ράψω, 

δγΐώ (ρ.) =  ίΐδώ.
Θέλω νά σέ δγιώ. Νά δγιώ τί θά κάνω, 

δειάφη (ή) = θειάφη, θειον, 
θειαφίζω (ρ.) = θειαφίζο).

Φέρε ντή θειάφη νά πά’ νά θειαφίσω τ' αμπέλια. ΙΙόμεινε δειάφη 
μέσ’ στο δειαφιστήρι νά δειαφίσης καί ντή δράλα; (κληματαριά) . 

δερμόνι (το) — πολύ μεγάλο κόσκινο.
Φέρ” το δερμόνι νά κοσκινίσουμε το στάρι πσύ αλωνίσαμε. Λ πά” νά 
φέρω το δερμόνι ’πό μέσ” πέ ντήν αχερώνα, 

οεσάκκι (τό) =  δισάκκι.
Πήρε το δεσάκκι πέ το νώμο τοΰ άντροΰς ντης καί ντόνε ξεφόρτωσε. 
Τ’ εχει μέσα τό δεσάκι σου, νταή Γιώργη ;

Δημάθυρα (τά) = Βημόθυρα (θύρα τοΰ Ά γ . Βήματος) .
Γιά νά σαραντίση ο παπάς τό παιδί τό βάνει μπροστά στ” "Αγια Δη- 
ιμόθυρα. Ντή Μεγάλ” Παρασκευή τό βράδυ σφαλεί ό παπάς τ’ "Αγια 
Δημόθυρα καί τ’ ανοίγει ντή Πρώτ” Άνάστασι. 

διάβα! (ρ.) = φύγε (προστακτ.) .
διαβαίνο) (ρ.) = φεύγω, διάβαινα (παρατ.) διαβώ (μ.) , διάβηκα (άόρ.) .

Διάβα 'πό μπροστά μου·, νά μή σέ βλέπω! Γιατί διαβαίνεις τόσο λήγορα; 
Διάβηκ’ ό μπαμπάς σου; ΙΙότ' ά διαβή ·ό ,άδρεφός σου; 

διάβολουτυλιμμένο>ς - η - ο = πονηρός - ή - ό.
Μή παίζεις πέ τ” αύτόνα, είναι διαβολοντυλίμμένος. Έ  γεναΐκα αυτή 
είναι διαβολοντυλιμμένη.
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διαγουμίζω (ρ.) =  σπαταλώ, διασκορπώ.
Μή ντά όίαγουμίζεις τά σταφύλια. Τα πιο πολλά τα οιαγούμίσε. 

οιάζουμαι (ρ.) =  ετοιμάζω, στήνιυ το στημόνι στον αργαλειό.
Δέμπορω τώρα, διάζουμαι. Έχτες τό διάστηκα τό πανί. Νεγκάζουμαι 
νά ιδιαστώ τδ πανί, για νά δώκω ντή Ιδιάστρια (εργαλείο, με το 
όποιο βιάζονται) .

διακαμός (δ) =  φωσφορισμός θαλάσσης από τά ψάρια.
Τί ωραία πού φαίνεται ο διακαμός μέσ’ στή θάλασσα! Φαίνεται 
μεγάλος διακαμός, πολλά ψάρια θά πιάσουνε. 

διαλέγω (ρ.) =  ιέκλέγω.
Μή πολυδιαλέζεις! 'Όποιος διαλέζει, παίρνει ντο μάγειρα (παροιμ.) . 
’Άντε, εγώ διάλεξα ένα.

διανομιοΰμαι (ρ.) , άόρ. διανομήθηκα = φροντίζω, φρόντισα.
Κι” ιέγώ Ιδέ διανομιοΰμαι, μά κι” εσύ δέ διανεμήθηκες νά τό στείλης. 
Πέρασε τόσος καιρός καί δέ διανομήθηκα νά το κάνω, 

διασέρνει (ρ.) =  ξεφεύγει.
Τώβαλα γούγια μέ γΐούγια, μά πάλε διασέρνει. Πρόσεξε, τό πανί 
διασέρνει.

διαχνί (τό) = γιαχνί, 
διαχνιστά (τά) =  αχνιστά.

Μαγέρεψα σήμερα ίλάρια διαχνί. Κι” έγώ έχτες είχα όρνιθα διαχνί. 
Τά μύδια νά τά κάνης διαχνιστά. Τις σαρδέλλες τις κάνουμε βιαχνιστές 
μόν’ πέ το λάδι ντους, 

διμάρικα (τά) = δίδυμα.
Τ'ώμαθες, ή Ελένη έκανε διμάρικα παιδιά. Έχω πολλά παιδιά, 
γιατ’ έκανα δυο φορές διμάρικα. 

διμισιάρκο (το) = :εξ ήμισείας, συντροφικό.
Τό χωράφι τώχουμε διμισιάρικο. Διμισιάρικο παίρνουμε ντο .καρπό, 

διμιτο (τό) =  είδος υφαντού, πού ύφαίνεται μέ 4 πατήτρίες.
”Εχω στο λάκκο (αργαλειό) διμιτο πανί. Έφανα ένα τόπι διμιτο! 

βιολί (τό) = διιολί.
Ήντανε κι” 6 Γιώργης πέ τό διολί ντου. Παίζει ωραίο διολί. 

δισκόπλο (τό) =  μικρός δίσκος, δίσκάκι.
Γόρασα ένα δισκόπλο νά τραταίρνω ένα καφέ. Φέρ’ τό μικρό τό 
δισκόπλο νά τρατάρω γλυκό στην είτόνισσα. 

δόντι (τό) = δόντι.
Λχ, πώς πονεϊ τό δόντι μου! Μάτωσαν τά δόντια μου. 

δοντιάζει (ρ.) =  αρχίζει νά βγάζη δόντια.
Γιατί κλαίει το παιδί σου, νά μή δοντιάζη; Δοντιάζει τό παιδί μου 
κΓ είν” ανήσυχο.



δοντοκοιλιές (αί) =  τά ούλα.
Είναι πρησμένες οι δοντοκοιλιές σου; ΙΙονοΰνε πολύ οι δοντοκοιλιές 
μου.

δόξα (ή) = ουράνιον τόξον.
Δεν έχει βροχή, φάνηκ’ ή δόξα στον ουρανό. Τί ώραΐα πούείναι τά 
χρώματα τής δόξας!·

δοξάγκα (ή) = χαμαλίκα, δπως λέγεται άλλου στην Θράκη - το ξύλο, πού 
στις 2 άκρες του στηρίζουν δοχεία μέ νερό καί τό κουβαλούν στον ώμο. 
Πάρ ντή Ιδοςάγκα καί τά τσουγούνια (κουβάδες) καί φέρε ένα δρόμο 
νερό. Νά πάρης ντή δοξάγκα. Ν' άρπάξη κανείς ντή δοξάγκα καί 
νά σ' άρχίση! 

δούλα (ή) =  υπηρέτρια.
Διάβηκε ή δούλα σου; Ντήνε γιολάντισα ντή δούλα μου, μά χωρίς 
ιδούλα οέμπορω. 

δουλεύο) (ρ.) = εργάζομαι, 
δουλειά (ή) = εργασία, 
δουλειά (ή) =  το εργόχειρο.

Κόμα δουλεύεις; ’Έχω πολλές δουλειές. Νά ν’ έρτετε μιά μέρα πέ 
τις δουλειές σας. ΙΙάρε ντή δουλειά σου κι’ έλα. 

δράλα (ή) = ιδράνα, κληματαριά.
Ή  δράλα μας είναι φορτωμένη σταφύλια. Ή  άλλη ή δράλα ξεράθηκε, 

δράμω (ρ.) — νάΙδράμης =  νά τρέξης.
...μά τί μπορώ νά κάνω, πού είναι τά μίλια μακρύ ά καί δέ μπορώ νά 
δράμω (στίχοι) .
«'Όπ’ άλλαξες τά στέφανα, νά οράμης καί στά λάδια. (Ευχή στήν 
κουμπάρα στούς γάμους) .

δρομοΰ (ή) - αϋτή πού αγαπάει νά γυρίζει στούς δρόμους,
δρομοπεζάλα ή όρομοπαιζάλα (;) = το ίδιο.

Είναι μιά δρομοΰ! ΙΙού ντήν ηδρες αυτή ντή δρομοπεζάλα; 
δυο (στάδυο καί στ’ ώνα) = έχει τήν έννοια αμφιβολίας.

Θά πάης αύριο;— Αί, στά δυο καί στ’ ώνα.
Δέείναι σίγουρο, στά δυο καί στ’ ώνα. 

διόκιυ (ρ.) = δώσω, 
δ ώμε (ρ.) (προστ.) ίδός μου.

ΓΑ σέ δώκω μιά πατσιά! (μπάτσο) . Δέ θά μέ δώκης νά φάγω;
Ντον έδωκα καί κατάλαβε.
Δώμε το χέρι σου. Δώμε καί μένα κομμάτι, 

δωνά (καί δο>ναπέρα) = ιέδώ δά.
Φέρτο δωνά νά το διοΰμε. ’Έλα οωναπέρα.
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δωπέρα (επίρρ.) = 16 ώ.
Δω πέρα κάθεσαι; ’Έλα δωπέρα νά σέ διοΰμε. ?ΙΙ·ρτα -δωπέρα, για νά 
τά πούμε.

d

ντά (άρθρ.) = τα (μόνον όταν έπεται συνδέσμου πού λήγει εις ν (δέ ντά πήρε) .
Δέ ντά είπε όλα. Μή ντά χαρνάς. Δέ ντο πήρε μαζί ντου (αλλά: πότε 
θά το φέρης; γιατί τ ά έγραψες έτσι;) . 

νταβάνι (τό) =  ταβάνι, ή Οροφή.
ΙΙά στο νταβάνι έχει καρφωμένα καρφιά, γιά νά κρεμάζουμε τά 
σταφύλια. Το σπίτι μας έχει πολύ αψηλά '/ταβάνια, 

νταβάς (ό) = τόταψί.
νταβάς (ό) =  τό ρηχό καζάνι πού βράζουν το πετμέζι (και μελονταβάς) .

'Έκανα ένα μεγάλο νταβά μηλίνα καί. ντήν (έστειλα στο φούρνο.
Πάνε στο φούρνο νά φέρης ντο νταιβά πέ τις πιπεριές καί τίς ντομάτες 
τίς παραγεμιστές. ’Έχεις μεγάλο μελονταβά; Λ ώμε ντο νταβά σου νά 
βράσω το μέλι μου (πετμέζι) . 

νταβραντίζω (ρ.) = συνέρχομαι, άναρρωνύω, δυναμώνω.
Καλά είσαι τώρα, νταβράντισες, βλέπω. Δόξα τώ Θεψ, άρχισα νά 
νταβραντίζω.

νταβούλια (τά) = νταούλια, τύμπανα.
' Ηρταν οί κατσιβέλλοΊ πέ τά νταβούλια. Δέ σταματούνε πειά αυτά 
τά νταβούλια, όλο παίζουνε, 

νταμπλάς (ό) =  δίσκος.
Φέρ’ ντά νταμπλά νά τρατάρω γλυκό. ’Έκανα ένα νταμπλά κόλλυβα, 

νταγερές (ό) — τύμπανο καί υποτιμητική εκφρασις (ά σέ χτυπήσουνε νταγερέ) .
Κάτσε φρόνιμα, νά μή σέ χτυπήσουνε νταγερέ. Ου, θά τούς χτυπή
σουνε νταγερέδες. 

νταγιάκι (τό) = στήριγμα.
Δένέχει ανάγκη αυτός, έχει γερό νταγιάκι. Βάλε κάνει να νταγιάκι 
νά το βαστάξη.

νταγιαντώ (ρ.) = υπομένω, αντέχω καί υποβαστάζω.
Βάστα, καρδιά μ’ , νταγιάντα! νΟχ, δέ νταγιαντώ άλλο, 

ντάγκα (ή) = δάγκειος (πυρετός) .
Άρρώστησε, έχει ντάγκα. Είναι συρμός (έπ-ιδημία) φέτο, σέρνεται 
πολύ ή ντάγκα.'

νταής (ό) = μπάρμπας - νταή Γιώργη =  μπάρμπα Γιώ·ργη.
Ό πατέρας έστειλε ντο νταή ντο Γιώργη νά τσαπίση τ’ αμπέλια μας. 
Παράγκειλα ντο νταή ντο Δημητράκη νά μάς φέρη ένα βαρέλι νερό. 
Ό νταής ο Νικόλαε μάς έφερε Ιχτές κόμα δυό αμάξια ξύλα.



ντακλάς (ό) ; ντακλάοες =  τοΟμπες, κολοτοΰμπες.
Κάνε ένα ντακλά! Κι’ αυτά τά παιδιά, δλο ντακλάδες κάνουνε, 

ντάκλες - ντούκλες — επιφάνεια δχι λεία - μέ βουναλάκια.
Ό σιλτές τοΰ κρεββατιοΰ μου γένκε ντάκλες - ντούκλες.
Δέείναι ίσιο το λειβάλι, είναι ντάκλες - ντούκλες. 

νταλάκι (το) =  ασθένεια - πρήξιμο σπληνός.
Πρήστηκε ή κοιλιάν του, έχει νταλάκι. Είχε νταλάκι καί πείθανε, 

νταλντίζω (ρ.) — βουτώ στή λάσπη ή στο νερό.
Βλέπε μπροστά σου, ιμή νταλντίσης! Δωπέρα έχει λάσπες, θά νταλντί- 
σουμε.

νταλεμπροΰντζι (το) = κάθε ρόφηγμα ά,ραιό.
Καφές είν’ αυτός, νταλεμπροΰντζι! ’Έκανε μιά σούπα άριά - ντα- 
λεμπροΰίντζι.

νταλελό (το) =  άμυαλο, ανόητο.
Τ’ ά το κάνης τόσο μικρό κορίτσι, αυτό είναι ένα νταλελό.
Τί τό συνερίζείς αυτό “ό νταλελό! 

νταλώνουμαι (ρ.) = ζαλίζομαι, 
νταλωσιά (ή) — ζάλη.

Νταλώνουμαι, δ έμπορο νά σταθώ. ’Έχω μιά νταλωσιά! ’Ήντανε 
νταλωμένη, ντήν ήρτε νταλωσιά, νταλώθηκε κΓ έπεσε κάτου. 

νταμπλάς (ό) =- (καί αποπληξία) : συμφόρησις.
Ντον ηύρε νταμπλάς καί πόμεινε στό τόπο. Νταμπλάς νά σ’ έρτη 
(κατάρα) .

νταμγκάς (6) = σφραγίδα στά ζώα.
νταμγκάς (ό) — είδος γλυκίσματος πολύ άφράτου, πού γίνεται μέ φόρμα, πού 

ονομάζεται κι’ αυτή νταμγκάς.
Πήγες τό καινού,ριγο τό άλογο πού πήρες νά τό 'βάλουμε νταμγκά; 
"Ολα τά'ζώα πρέπει νά ν’ έχουνε νταμγκά.
Σήμερα αποφάσισα νά κάνω νταμγκάοες, γ ι’ αυτό σέ παρακαλώ νά 
μέ δώκης ντο νταμγκά σου.
ΙΙώς τούς κάνες τούς νταμγκάοες εσύ;— Χτυπώ καλά τ’ αυγά πέ 
ντή ζάχαρη, βάνο) και κομμά’ άλεύρ -μέσα νά γένη μπουλαμάτσι έχω 
ένα ντζέντζερη στη φωτιά πέ ζεματιστό βούτουρο, βουτώ μέσ’ σ’ 
αυτό ντο νταμγκά (φόρμα) , ύστερα ντόνε βουτώ μέσ’ στό μπουλαμάτσι 
κι’ ύστερα λήγορα - λήγορα πάλε μέσ’ στό βούτουρο, δσο νά μισοψη- 
θή καί νά ξεκολλήση πέ ντο νταμγκά τό μπουλαμάτσι, πού παίρνει 
ντή φόρμα ντΌυ. 'Ύστερα πάλε τά ίδια. ντόνε ξανα,βουτώ ώς πού νά 
γένουνε όλοι οί νταμγκάοες· κι’ άμα κρυώσουνε τούς βουτώ σέ ψιλο- 
κοπανισμένη ζάχαρη.
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νταμουζλίκι (to) =  παραγωγή ζώων, αναπαραγωγή.
Αυτό τό γουρουνόπλο ά τ’ άφήκω για νταμουζλίκι. Ή αγελάδα σου 
είναι καλή, νά ντήνε βαστάξης για νταμουζλίκι. 

νταμώνω (ρ.) - ανταμώνω, συναντώ, 
καί

νταμώνουμαι (ρ.) = ανταμώνομαι, συνα ντώμαι.
Ντάμωσα στο δρόμο μια παληά φιλενάδα μου. Νταμώίθηκαμε προχτέ 
στ"1 αμπέλι πέ πολλές γνωστές, 

ντανάδι (τό) ~ μοσχάρι καί βλάκας, ζώο.
Χώρισ’ το ντανάδι πέ ντήν αγελάδα, νά μή βυζάξ^ ούλο ντης το 
γάλα. Αυτός, παιδί μου·, οέςερει τίποτε, είναι βώδι, ντανάδι! 

νταρμαντάνι : άνω - κάτω (τώκανε νταρμαντάνι - τό κατ έστρεψε).
Μή φωνάζεις πολύ, νά μή ντά πάρω καί τά κάνω νταρμαντάνι. 
Μπήκε μέσ’ στο σπίτι καί τάκανε όλα νταρμαντάνι. 

νταυλί (τό) = δαυλί.
Φέρ’ ένα νταυλί νά βάλουμε στ" όντζάκι. Κά’ται στο παραγών, καί 
συνταυλίζει τά νταυλιά.

'/τέντζερης (δ) (καί ντζέντζερης) = κατσαρόλα, τεντζερές.
Ηύρ’ ό '/τέντζερης τό καπάκι. ’Έτριψα σήμερα όλους τούς ντζεντζε*' 
ρέΐδες μου.

'/τελάλης (ό) =  τελάλης, κήρυκας.
Βγήκ’ ό '/τελάλης νά διαλαλήση. Τί φωνάζεις σά '/τελάλης; 

ντελβές (ό) = κατακάθια τοΰκαφέ.
Πόιμεινε πολύς ντελβές μέσ’ στο φυλντζάνι. Ξέπλυνε τά φιλντζάνια καί 
ρίξε ντο ντελβέ πά’ στά λουλούδια’ τά κάνει καλό, 

ντέλλουμαι (ρ.) - ζητάω κάτι καί τό επαναλαμβάνω επίμονα.
Δέμπορω ν’ άκούγω, όλο πέ τ’ αυτά ντέλλεται. Τί θέλεις καί ντέλλε- 
•σαι,μπρέ παιδί μου;

ντερεντζίκι (τό) (καί σέλι) = στάζει πολύ (πήρε ντερεντζίκι) .
Ού, ξεχείλισε, πήρε ντερεντζίκι. Τρέχουνε τά κεραμίδια καί πήραν 
τά ντερεντζίκια πά’ στούς τοίχους, 

ντερές (δ) =  ρυάκι.
Κοντά στ’ αμπέλι μας τρέχει ένας ντερές. Πάμε παρά κάτου στο 
ντερέ νά νυφτοΰμε.

ντερ,μεντίνα (ή) - τερεβινθίνη (φάρμακο) .
Πάνε στή ,σπετσαρία νά πάρης ντερμεντίνα ν’ άλειφτής.
Αυτή ή αλοιφή έχει μέσα καί ντερμεντίνα. 

ντέρτι (τό) =  μέριμνα, θλίψις, καϋμός.
Ντέρτι καί μαράζι δέ βάνω στή καρδιά. Σάν δεν έρτης, ντέρτι! Τά 
ντέρτια μου είναι πολλά.
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ντζαντάρης (ό) (καί στραζάρης) ·■= χωροφύλαξ.
Πήγανε δυο ντζαντάρηδες καί ντόνε πήρανε. "Ενας ντζαντάρης χτυ
πούσε ντή πόρτα ντους.

ντζανφές (6) =  μεταξωτό ύφασμα, είδους μουαρέ.
Μ’ εφερε κάμποσα. μέτρα ντζανφέ, για να κάνω φουστάνι. Ό δικός 
μου ο ντζανφές κάνει νερά πρασινοκόκκίνα. Γ() άλλος ο ντζανφές 
είνα ι γαλαζακόκκινος.

ντζάρντζαλα (τα) (καί ντζαρντζαλούοια) = οερύκοκκα.
Φέτο δέν έφαγαμε πολλά ντζάρντζαλα. Περσυ οι ντζαρντζαλουδιές μας 
ήν'τασι φορτωμένες ντζάρντζαλα. Τά δικά μας τα ντζαρντζαλούδια 
•είναι πολύ νόστιμα, 

ντζεζβές (ό) = μπρίκι τού καφέ.
Τράβα ντο ντζεζβέ πέ ντή φωτιά, φούσκωσ’ ό καφές. Πόσα φυλτζάνια 
καφέ βγάζ’ β ντζεζβές σου; 

ντζελάτης (ό) =  δήμιος, βασανιστής.
Μπρέ σύ, σά ντο ντζελάτη μέ παιδεύεις. Αυτός είναι σωστός ντζελάτης. 

ντζε,ρεμές (ό) - άδικη ζημία.
Βλέπε μπροστά σου, μή ντο σπάσης καί πληερώνουμε '/τζερεμέδες. 
Πληερώνω '/τζερεμέδες.

'/τζιγέρι (τό) = συκώτι.
Είμαι άρρωστη, υποφέρω πέ τό '/τζιγέρι μου. Πάνε στο χασαπειό 
νά πάρης κομμά’ μαύρο, '/τζιγέρι. Σήμερα είχαμε ντζιγεράκια τηγα- 
νιτά.

ντζίγκλης (ό) = τσελίκα (παιδικό παιχνίδι) .
Παίζουμε ,ντζίγκλη; Τά κορίτσια δέ παίζουνε ντζίγκλη. Ό ντζίγκλης 
είναι άγορίσιο παιχνίδι.

ντίντζυφα (τά) ντζιντζυφιά (ή) = (ό καρπός καί τό δένδρο) = ζίζυφον.
Ή ντζιντζυφιά μας είναι φορτωμένη ντζίντζυφα. 

ντζίνσι (τό) = γένος, φυλή.
’Ανάθεμα τό ντζίνσι σου. Τί ντζίνσι είν’ αυτό! 

ντζουγάπι (το) = άπάντησις (ή πρέπουσα) .
Αυτή δώνει στο καθένανα ντζουγάπι. Ηύρες κι’ άθρωπο νά μή 
δώκη ντζουγάπι! 

ντζουντζές (δ) = νάνος.
Πολύ κοντό αύτο το παιδί, σά ντζουντζές. Στο τσίρκο είδαμε καί 
ντζουντζέδες.

ντήν, ντήνε =  τήν - θηλυκό άρθρο τής αιτιατικής. Τό πρώτο χρησιμοποιείται 
πρό λέξεως άρχομένης από φωνήεν, τό δεύτερο - προ λέςεως, άρχο
μένης από σύμφωνο.
Αέ ντήν αγαπώ. Γιατί δέ ντήν έφερες;
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Μή ντήνε ρωτάς. ’Ά  ντήνε γράψουμε; 
ντηλικάτος (η - ο) =  ντελικάτος, λεπτός, λεπτεπίλεπτος.

Πολύ ντελικάτος μέ γένκες! Εχει ένα παιδί πολύ ντηλικάτο. 
ντίκιασε (ρ.) (τί σέ ντίκιασε;) — τί ο’ έπιασε, τί σοΰρθε;

Τί το ντίκιασε κΓ όλο κλαίει. Εσένα σέ ντίκιασε τώρα, αυτό καί όέ 
ντο βγάζεις πέ ντο νού σου.

ντκμί (το) — μάλλινο εγχώριο ύφασμα για ανδρικά ενδύματα, ύφα,μένο στον 
αργαλειό καί ντολαπιασμένο (κατσιασμένο σαν σαγιάκι, πού είναι 
σχεδόν το ίδιο ύφασμα, άλλα ύφαμένο σέ εργοστάσιο) .
Έφανε ενα τόπι ντιιμί νά ν'τύση τα παιδιά ντης. Έστειλα το ντιμί 
νάμέ τό ντολαπιάσουνε. 

ντιστηνώρα = πολύ συχνά .
Ντιστηνώρα έ,ρκεται καί πίνει νερό. Ντιστηνώρα τρώει, 

ντογραιματζής (ό) = μαραγκός, ιέπιπλοιποιός.
ΙΙαράγκειλα ντο ντογραματζή μια γκαρδιρόπα. Πήγε 6 ντογραιματζής 
νά πάρη τά μέτρα τού πεθαμένου νά κάνη το κεβοϋρι. 

ντογρού = κατ’ ευθείαν.
Βρέθηκε ντογρού κά’ στο γιαλό. Πάει ντογρού στ’ αμπέλι, 

ντολάπι (το) = ντουλάπι, έρμάριον.
ντολάπι (το) =  το καβουρντιστήρι του καφέ (καί καβουρντιστήρι) . 
ντολάπι (το) = μηχανή, ή οποία σηκώνει το χνούδι τού μάλλινου υφαντού, 
ντολαπιάζιο (ρ.) = χτυπώ στο ντολάπι το υφαντό, 
ντολαπιάστηκε (ρ.) = κέτσιασε, έγινε σαν κετσές.

’Άνοιξε τό ντολάπι καί πάρε ψωμί καί τυρί καί φάγε. Σήκω το φαί 
καί -βάλ’τομέσ’ στο ντολάπι, τό τελένιο (συρμάτινο) ντολάπι (φανάρι) . 
Πάνε νά πάρης πέ ντή γιαγιά σου τό ντολάπι νά καβουρντίσουμε καφέ. 
Φέρ’ τό ντολάπι τού καφέ νά καβουρντίσουμε κουκουνάδες (κα
λαμπόκι) . Ά  στείλω τό πανί στο ντολάπι νά μέ το ντολαπιάσουνε. 
’Έπλυνα τις φανέλλες καί ντολαπιάστηκανε, χάλασανε, γένκανε σά 
κετσές.

ντομάνι (τό) = ομίχλη.
’Έχει ντομάνι καί σφυρίζουνε τά βαπόρια. Χάλασ’ ό καιρός, πέ τό 
πρωί σήμερα είχαμε ντομάνι κι’ ύστερα χάλασε, 

ντουβάρι (τό) =  τείχος.
Γκρέμισε τό ντουβάρι μας. Χτίζουμε ντουβάρι λόγερα - λόγερα στην 
αυλή μας.

ντούμπα (ή) = ύψωμα, τούμπα.
Νέβηκα πά’ στη ντούμπα. Στο δρόμο έχει ντοΰμπες. 

ντουμπουνιά (ή) =  γροθιά στην πλάτη, μπουνιά.
Ά  σέ δώκω μιά ντουμπουν’-ά! ’Αφού έχασες στό παιχνίδι, θά φάης
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είκοσι ντουμπουνιές πά’ στ ή ράχη σου. 
ντούγα (ή) =  σανίδα βαρελιού.

Χάλασε ιμιά ντούγα τοϋ βαρελιού. ΙΙάει το βαρέλι, σάπισαν οί ντούγες 
ντου.

ντουζντίζο) (ρ.) — τακτοποιώ, .διευθετώ, ισιάζω.
’Άφσε με νά το ντουζντίσω. Ταμάμ το ντούζντισα... 

ντουζένια (τα) τά χρειώδη τού αργαλειού, πού ταλια,νιοΰ κλπ.
Θέλο.) νά βάλω πανί, μά δένεχω δλα τά ντουζένια.
’Έβαλανε μέσ’ στις βάρκες ολατά ντουζένια της πόχης. 

ντουζίνα (ή) = Ιδο>δεκάδα.
Γόρασα μιά' ντουζίνα πιάτα. Ό άντρας μου μέ τά φέρνει δλα πέ τις 
ντουζίνες.

ντουλγκέρης (δ) = κτίστης.
Ό μπαμπάς σου ντουλγκέρης είναι; Οί άντικρυνοί φώναξανε ντουλ- 
γκέρηίδες και χίρισανε νά χτίζουνε το σπίτι ντους, 

ντο,υμντούζικος - η - ο =  ίσιος, δρθιος, στητός.
Τ’ απλωμένα ρούχα πάγωσανε στο σκοινί, γένκανε ντυυμντούζίκα. 
Πιάστηκε το ποδάρι μου, δέ σαλεύει, γένκε ντουμντούζικο·. 

ντουρντούτσα (ή) = τραμπάλα.
Κορίτσια, ελάτε νά παίξουμε ντουρντούτσα. «Κοκκώνα Ζαφειρίτσα, 
κατέβα πέ ντή βίτσα, νά .δείρης τά κορίτσια, πού παίζουνε ντουρ
ντούτσα».

ντοΰτι (το) ντουτιά (ή) = μούρο, μουριά.
Νέβα πά’ στη ντουτιά νά μαζέψης ντούτια. Πά’ νά μαζέψουμε ντουτό- 
φυλλα νά βάλουμε στα μεταξοπούλια, 

ντραγάτης (ο) =  αγροφύλακας, άμπελοφύλακας.
Αυτός ο ντραγάτης δέ φυλάει καλά τ’ αμπέλια καί τά χωράφια.. 
Οί περσυνοί οί ντραγάτες ήντασι καλλίτεροι. Τί φωνάζεις σά ντρα- 
γάτης!

ντραμεντζάνα (ή) (καί νταμεντζάνα) =  μεγάλο μπουκάλι, περιβεβλημένο μέ 
•βέργες καλαθιού.
Μάς εστειλε μιά ντραμεντζάνα κρασί. Βάλ’ ντή ράκη μέσ’ στή μικρή 
ν'τή νταμετζάνα.

ντραμουντάνα (ή) =  είδος άνεμου.
Φύσυξε βορειάς, μαΐστρος, ντραμουντάνα...
Φυσά σήμερα μιά ντραμουντάνα! 

ντρέτα = κατ’ ευθείαν, ίσια.
Πέστον.α νά πάη ντρέτα. Νά, κειπέρα ντρέτα είναι, 

ντρέχω (ρ.) =  βγαίνω, γυρίζω, περιφέρομαι στους (δρόμους.
"Ολο ντρέχεις, Ιδέ κάθεσαι μέσ’ στο σπίτι. Ντρέχει ή δρομού.

11
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Ποΰ εντρεχες τόση ώρα ; 
ντρί'ζαίνω (,ρ.) =  ζωηρεύω, 
ντριζός - ή - ό = ζωηρός, σκληρός.

Ντρίζαινες, βλέπω. Τό λουλούδι μέσ1 στη γλάστρα ήντανε μαραγκια
σμένο, μά το πότισα και ντρίζαινε.
Πολύ ντριζό «στέκεται το κα,πέλλο «σου, Ντρίζαιναν τα λουλούδια, 
όλόντριζα στέκσυνται.

ντριστύλι (το) = υποστήριγμα - ξύλο γερό, στο όποιο στηρίζουν, στυλώνουν, 
τεντώνουν τά φυτά.

ντ,ριστυλώνω (,ρ.) =  στηρίζω, τεντώνω.
Φέρε κανεΐνα ντριστύλι νά στηρίξουμε το (δεντράκι.
Τί μέ το ντριστύλωσες, αυτό δέ θέλει ντριστύλωμα. 

ντρολύκι (το) =  υβριστικά ή τροφή, 
ντ,ρολυκώνω (ρ.) — παραγεμίζο) το στομάχι μου.

Ντρολύκι καί ψαστίκι. Τί ντρολύκι είν’ αύτό πού κάνεις!
Δέ πά’νά δουλέψη, μόνε ερκεται κάθε μέρα και ντρολυκώνει οωπέρα. 
Πέ ολα ντρολυκώνουνε. 

ντροπίκή (ή) (έπίθ.) — σεμνή, ντροπαλή.
Πέστε τη να πάλε, γιατί είναι πολύ ντροπίκή. Πολύ ντροπίκή είναι 
ή ,θεατέρα σου.

ντρουβάς (6) (καί ντουρβάς) = μικρός σάκκος.
Ήρτε π’ ένα ντρουβά στο νώμο. Μη κλαίες, γιατί θά σέ πάρη ή 
κατσι'βέλλα καί θά σέ «βάλη μέσ1 στό ντρουβά ντης. 

ντρουβάνα (ή) = ξύλινο υψηλό δοχείο, οπού χτυπιέται τό φρέσκο βούτυρο, 
ντρουβανίζω (ρ.) =  χτυπώ τό 'βούτυρο· στη ντρουβάνα. 
ντρουβανίζω (ρ.) =  χτυπώ τά παιδιά στην πλάτη (ά σέ ντρουβανίσιο) .

"Ολη μέρα άκούγεται ή ντρουβάνα, ντης πού ντρουβανίζει το βούτουρσ. 
Πάει νά πάρη ντή ντρουβάνα πέ ντή θετά ντης νά ντρουβανίση βούτου- 
ρο. Μή φωνάζεις πο·λύ - πολύ, νά μην έρτω καί σέ ντρουβανίσω. 

ντυλιγάδια (τά) =  οι πάνες καί .οί φασκιές, μέ τις όποιες τυλίγουν τά νεο
γέννητα.
Κύμα μέσ1 στά ντυλιγάδια τό έχεις τό παιδί; ’Ήσανε πολύ μικρός, 
■δντες ήρταμε, σέ είχα, κόμα μέσ1 στά ντυλιγάδια. 

ντυλίζω (ρ.) =  τυλίγω, 
ντύλιμμα (το) =  τύλιγμα, 
ντυλιμμένος - η - ο = τυλιγμένος,.

Θέλο) νά ντυλίξω τό παιδί. Χτύλιξα ένα τόπι πανί. Τί ντύλιμμα 
είν” αυτό, πού δέ ξεντυλίζεται! «Κόκκινη κλωστή δεμένη, στήν άνέμη 
ντυλιμμένη...». Πέ τ ’ αύτόνα ίδέμπορεις νά τά βγάλης πέρα, «είναι 
διάβολο ντυ λ n; ιμένος.
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Έβδέλλα (ή) =  β'δέλλα..
’Έβαλες έβοέλλες; Το αίμα ντου νέβηκε στο κεφάλι, βάλτονα καναδυό 
έβοέλλες στο ζνίχι.

εγκολπώνουμαι (ρ.) - - τό έχιυ στην καρδιά μου, κάτι ττού μ’ αρέσει πολύ.
Βλέπω, το έγκολπώθηκες αυτό. Γένκετε αχώριστες, πολύ ντήν έγκολ- 
π θύθηκες.

εγλιση (ή) = τά έντόσθια τοΰ χοίρου.
ΙΙάρε ντήν εγλιση καί πά’ νά ντήνε πλύνης καλά.
Αυτός πού μάς έσφαξε τό γουρούνι, θά πάρη καί ντήν Ιγλιση. 

έγνώιμη (ή) = γνώμη καί φυσικό.
Αί, κάντονα κΓ εσύ ντήν έγνώμη ντου. ’Άσκημη εγνώμη έχει, 

έγρέκι (τό) =  στάνη.
Πήγε στο έγρέκι ν’ άρμέξη τις προβατίνες. Αιάβηκ’ δ τσομπάνης, πάει 
στό έγρέκι.

έγκλαβές (αί) (καί έγγραφα) =  τά προικοσύμφωνα.
Ντήν έγραψανε στις έγκλαβές... Τά έγγραφα τά λένε καί έγκλαβές. 

έγκόνη (ή) =  έγγσνή. 
έγκόνι (τό) =  εγγόνι.

ΤΗρτε ή ίέγκόνη σου; Ρεβιυνιάστηκε ή ιέγκόνη μου.
Τό έγκόνι ντης κλαίει. ’Έχω τρία έγκόνια, 

έντζέλι (το) = μοι,ροοΐο.ν τέλος, θάνατος.
Τώρα θά γένη τό έντζέλι σου! Πήγε στό πόλεμο καί κεΤ γένκε τό 
έντζέλι ντου.

εικόνα (ή) (καί χάρη) — ιερά είκών. 
εικόνισμα (τό) = εικονοστάσι.

Βάλε ντήν εικόνα στό εικόνισμα. Γόρασα μιά εικόνα τής Παναΐας. 
εικοσάρα (ή) =  εικοσάλεπτο.

Πατέρα, δώσε με μιά εικοσάρα. Αυτό κάνει μιά εικοσάρα, 
είμεστε (ρ.) = είμαστε.

Εΐμεστε τρεις νομάτοι. Ούλοι είμεστε άρρωστοι, 
είτονιά (ή) = γειτονιά, 
είτόνισσες (αί) = γειτόνισσες.

"Όλες μέσ’ στην είτονιά ντήν αγαπούνε. Τί κάνετε, είτόνισσες; 
Πήγα σέ μιά είτόνισσα.

έκοψα (ρ.) = πιάσθηκε ή ιμέση μου, νευροκαβαλλίκευμα ίπαθα.
Αχ, έκοψα, έλα νάμέ τρίψης, γιατί δέμπορω νά σαλέψω.

Γιαγιά Μαργιωρή, ή μαμά μου έκοψε, ελα νά ντήνε πατήσης. (Στό 
νευροκαβαλλίκευμα τής μέσης τούς «πατούσαν», δηλ. φώναζαν μία,



πού είχε κάνει δίδυμα παιδιά, ή οποία ςάπλιονε την άρρωστη κάτω 
στο πάτωμα μπρούμυτα, έβγαζε τά παπούτσια της και ανέβαινε καί 
πατούσε έπάνιν στη μέση της. Έ  άρρωττη έλεγε: Ώ χ, πονώ!
— Γιατί πονεΐς;— ρωτούσε ή άλλη.
— Γιατί έκοψα.— ΙΙώς, γιατί έκοψες;
— ’Εσύ γιατί έκανες διμάρίκα παιδιά;— ’Εγώ έκανα καί έγιανα.
— ΚΓ εγώ έκοψα καί πάλ’ ιθά γιάνω.
(Καί μέ 2 - 3  τέτοια «πατήματα» σέ 2 - 3 μέρες πίστευαν πώς άπ’ 
αυτό περνούσε τό νευρ οκ αβα λ λ ιίκευμα) . 

ελεύθερο (τό) =  έχω τό ελεύθερο— μοΰ Επιτρέπεται.
’Ά , κείνος έχει τό ελεύθερο νά μπαινο-βγαίνη. Ντον εοωκε τό ελεύ
θερο νά περάση. Μέ δώνείς το ελεύθερο νά τής τά πώ ;

Ελληνικό (στο) =  στην Ελλάδα.
Πριν χρόνια διάβηκανε στο Ελληνικό. ’Ή,ρταμε κΓ εμείς στο Ελλη
νικό.

έλόγου σου (χάριν σεβασμού, σάν σέ πληθυντικό) =  σεις.
έλόγου ντου, έλόγου ντης ~ χρησιμοποιείται πάλι χάριν σεβασμού καί για τρίτο 

πρόσωπο, δταν πα,ρίσταται.
Έλόγου σου τί κάνεις; ' Π,ρτα σ’ έλόγου σου νά σέ φωνάξω.— Έλόγου 
ντης ποιά είναι; (σάν νά λέμε ή κυρία ποιά είναι;) Έλόγου ντου θά 
ν’ έρτη;

έμμορφα (έπίρρ. καί έπίθ. ος - η - ο) .
’Ήντανε πολύ έμμορφα κειπέ,ρα πού πήγαμε. ’Έμορφος πού είναι ό 
γαμπρός! ’Έμμορφη κΓ ή νύφη.

Ινάτι = κάτι.
’Έχω ένα τί, πού δέ μ’ άφίνει ήσυχο. Θέλω νά σέ πώ ένα τί. 

ένουνού ενός.
Ένουνοΰ παιδιού 6 μπαμπάς ή,ρτε καί μέ φώναξε. Ένουνού άθρώπου 
το άλογο ψόφησε.

έντελμα (τό) = είδος πάθους, πόνου.
’Έχω ένα έντελμα (δ ωμέ,σ’ στά σωθικά μου, πού δέ μ’ άφίνει ήσυχο. 
"Ενα έντελμα έχω ,μέσ’ στο λαιμό μου κΓ όλο μέ γκαργκαλίζει. 

έξίκικος (ος - η - ο) = έλλ (ε) ιπής, λιπο-βα,ρύς.
Έξίκικο τής ντόν έδωκα,νε, δέ ντης ντόν έζγιασανε καλά. Η φακή 
ήνταν έξίκικη. 

εξόν (έπίρρ.) =  Εκτός.
Εξόν πέ τ’ αυτά, Ιδέν έφερε τίποτ’ άλλο. Ά  ν’ ερτω, εξόν κΓ άν 
άρρωστήσω.

έπιπλάρω (ρ.) = Επιπλώνω.
Θά. έπιπλάρω τό σπίτι μου όπως θέλω. Γόρασε σπίτι καί τό Επιπλά- 
ρήσε.

. ,U>4. ( . . ■ Βαλασίας Βάφειάδον
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εργαλείο (το) =  το αντί τοϋ ιεργαλιοΰ.
Φέρε τό εργαλείο τοϋ λάκκου (άργαλιοϋ) νά ντυλίΕο) το στυμόνι. 
Θέλω ένα καινούργιο εργαλείο νά βάλω στο λάκκο μου, γιατί το 
άλλο έσπασε.

έρκουμαι (ρ.) = έρχομαι.
Μή φωνάζεις, έρκουμαι. Σπάσου κειπέρα, μήν έρκεσαι.
Τώρα έρκουιμεστε.

έρμάπορα (τά) (ειρωνικά) =  τέλεια.
Τώρα πειά, έκανες τά έρμάπορα! Κειπέρα π’ ά πάη ά κάνη τά 
έρμάπορα.

έρμος - η - ο = έρημος.
'Έρμος καί μοναχός. Μ’ άφηνε έρμη μέσ’ στους πέντε δρόμους, 

έσκατος - η - ο = τελευταίος, έσχατος.
Κείνος ήρτε έσκατος. Έσύ είσαι έσκατη. 

εσπερινό (τό) = δ εσπερινός.
Χτύπησ’ ή καμπάνα νά πάμε στο εσπερινό. Τελείωσε κι’ δλα τό 
εσπερινό.

έτσ’ έννοιας =  έτσι, τοιουτοτρόπως.
’Έτσ’ έννοιας είναι; "Αμα ν’ είναι, έτσ’ έννοιας, νά σέ τά πώ. 

εύκή (ή) = εύχή.
Εχε ντήν εύκή μου, παιδί μου. Φώνα ντο παπά νά πάρη εύκή ή 

λεχούσα.
εύκιούντασι (ρ.) =  ηϋχοντο. 

από τό
εύκΐ'οΰμαι (ρ.) = εύχομαι.

"Ολοι εύκιούντασι τότε καλορρίζικα. Κι’ εγώ σέ εύκιοΰμαι εις έτη 
πολλά για τ’ "Αη - Νικολά. 

έχτές (έπίρρ.) (καί έχτέ) =  χθες.
Έχτές πήγαμε στο παναϋρι. Γ ι ά έχτέ, γ ι ά προχτέ. 

εψές (έπίρρ.) =  χθες τό βράδυ.
Αχ, εψές το βράδυ σ’ είδα στ’ όνειρό μου... ’Εψές διασκεδάσαμε, 

Εημερώθηκαμε.
ΡΨ
ΜΛ

Ζα'βίλα (ή) — τά χονδρά άσχημα χείλη, 
ζαβιλιάρης - α - ικο =  ό έχων χονδρό χείλος.

’Έχει μιά ζαβίλα! Πρήστηκαν τά χείλια ντης, έκανε μιά ζα'βίλα! 
Αύτόνα ντο ζαβολιάρη ά πάρω; Α έμπορο) νά ντήνε βλέπω αυτή ντή ζα- 
βιλιάρσ.

ζάκατσκας (β) = πειραχτήρι.
Μπρέ, γιατί είσαι τέτοιος ζάκατσκας; .Είναι ένας, ζάκατσκας!
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ζακούσκα (ή) =  το κολατσιό.
Πάμε στ’ αμπέλι και πήραμε μαζί μας ζακούσκα.
Ελάτε νά κάνουμε ζακούσκα. 

ζαλικώνουμαι (ρ.) =  'δένω φορτίο στην πλάτη μου.
Ζαλικώνεσαι κι’ εσύ, ζαλικώθηκε κι’ ό άλλος, 

ζαμάνι (τό) =  καιρό; (συνήθως ι;τά παραμύθια) .
Ενα καιρό κι’ ένα ζαμάνι ήντανε... Χρόνια καί ζαμάνια έχω νά 

σέ διώ.
ζαμπαράς (ό) =  γυναικάς.

Ή καϋμένη ή Ελένη έχει ένα άντρα ζαμπαρά!
Θεός φυλάςοι, είναι ένας ζαμπαράς!

ζαμπούκος (ό) (βοτ.) =  άσπρο άνθος 'δένδρου κουφοξυλιάς, φάρμακο για 
τά μάτια.
Μάζεψε καναδυο λουλούδια πέ ντο ζαμπεύκο καί φέρε με.
Για τά μάτια σου βράσε λουλούδια ζαμπούκου καί πλύνε τα 

ζαμουκώνω (ρ.) = χτυπώ έναν στο κεφάλι καί τον στρυμώχνω στην γωνιά. 
Μή φιυνάζεις πολύ, νά μην έρτω κειπέρα καί σε ζαμουκώσω.
Τί το ζαμουκώνεις το παιδί;

ζαμουρώνω (ρ.) =  σφίγγομαι, περιμαζεύομαι, πολλάκις από φόβο.
’Έκανε ντή ζημιά καί ζαμούρωσε στη κόχη. Τί ζαμουρώνεις κείνα - 
πε>ρα j

ζαντρίτσα (ή) = μάλλον δρυσιά γιά τίς κτπέλλες τις πολύ ζωηρές, τις πεταχτές.
Είδες ντή ζαντρίτσα τί έκανε! Είναι μιά ζαντρίτσα! 

ζαργάνα (ή) =  είδος ψαριού.
Ή ζαργάνα ψητή γένεται πολύ νόστιμη. Σήμερα έφαγαμε ζαργάνες. 

ζαρζαβάτι (τό) — λαχανικά.
Τό φαί μου είναι κρέας καί ζαρζαβάτι. Σήμερα θά μαγερέψω ζαρ
ζαβάτι.

ζαρζαβατσής (ό) — λαχανοπώλης.
Περνά ο ζαρζαβατσής. Πάνε στο ζαρζαβατσή καί πάρε μελιτζάνες, 

ζαροφοΰχτι (τό) περιεχόμενο μιας χούφτας κλειστής.
Βάλε καναδυο ζαροφούχτια αλεύρι. "Ενα ζαροφούχτι αλάτι φτάνει, 

ζαρωματιές (αί) =  ζάρες καί ρυτίδες.
Το φουστάνι σου γένκε ολο ζαρωματιές, τσαλακώθηκε.
Ζαρώσανε τά μούτρα ντης, γΐόμισανε ζαρωματιές, 

ζάφτι (τό) =  δάμαίσις, περιορισμός.
Τόσα παιδιά πώς τά κάνει ζάφτι! Δ έμπορο) νά ντόνε κάνω ζάφτι. 

ζάχαρης (ό) (καί ζάχαρη (ή) — ή σάκχαρις.
’Έλειωσε ό ζάχαρης. Έπεσ’ 6 ζάχαρης μέσ’ στο νερό. Φέρ’ ντή 
ζαχαριέρα νά βάλουμε μέσα ντή ζάχαρη καί ντο καφέ.
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ζαχαριέρα (ή) =  τό κουτί ζαχάρεως καί καφέ, ή καφετιέρα.
Ή  ζαχαριέρα δεν έχε: μέσα, καφέ. Φέρ’ ντή ζαχαριέρα νά κάνουμε 
καφέ.

ζβάνος (δ) (καί λαηνάκι) =  είδος μικρής στάμνας.
Κατέ'βα κάτου καί γιόιμσω (προστακτ.) ντο ζβάνο νερό.
Μόν’ ένας ζβάνος νερό δε φτάνει, 

ζβέρκος (ό) - αυχένας.
Πόνε σ’ ό ζβέρκος ιμου. Ντον έοωκε μια πά’ στο ζβέρκο! 

ζβιντζινίζει (ρ.) =  σφυρίζει, αντηχεί.
Ζβιντζινίζει ό τόπος πέ τίς φωνές ντους, 

ζβίντζηρας (ό) =  ζίζικας.
Ουφ, αυτό τό ζβίντζηρα οέμπορω νά ντό,ν άκούγω. Ξέρεις τό παραμύθι 
τοΰ ζβίντζηρα καί τοΰμίρμηγκα; 

ζγάντζος (ό) =  γάντζος.
Φέρε ένα ζγάντζο νά τό π-ιάσουμε. Ό ζγάντζος έσπασε, 

ζγαντζουρΐόα (ή) σχηματίζεται στο σγουρό, πολύ κλιυσμένο νήμα.
Αυτό τό μπαμπάκι (νήμα) είναι όλο ζγαντζ θυρίδες. Μή τό κλώθεις 
πολύ τό μαλλί, γιατί θά κάνη ζγαντζ θυρίδες, 

ζγάρα (ή) = ό πρόλοβος των πουλιών.
Ή ζγάρα τής όρνιθας είναι γιομάτη κριθάρι. Ού, νηστικό είναι τό 
καϋμένο τό πουλί, άδεια ή ζγάρα ντου. 

ζγιάζουμαι (ρ.) = ζυγίζομαι.
Κάθε χρόνο τ’ "Αη - Γιωργιοΰ ζγιάζουμαι. Ζγιάστηκες, πόσα κιλά 
έχεις; ’Έζγιασες τά σταφύλια;— Δέ ντά ζγιάζω. 

ζγουραφίζω (ρ.) = ζωγραφίζω, 
ζγουράφος (ο) =  ζωγράφος.

Αύτος ο ζγουράφος ζγουραφίζει πολύ καλά. Ό μεγάλος ζγουράφος - ό 
Γούναρόπουλος είναι πατριώτης μας.
Σήμερα ζγουράφισα τό σχέδιο, γιά νά χιρίσω νά κεντώ, 

ζεμπίλι (τό) =  σακκίδιο.
Τό ζεμπίλι τής κατσιβέλλας είναι γιομάτο άκράνια καί ξυνόμηλα. 
Μάς έφερε ένα ζεμπίλι τσιράπιδα (άγρια αχλάδια) . 

ζεγκί (τό) = άναβολεύς τής σέλλας τοΰ αλόγου.
ζεγκί (τό) = μετρώντας τό έδαφος μέ βήματα καί πλαγίως τό πόδι.

ΓΓάτιε καλά στο ζεγκί, νά μή πέσης πέ ντή σέλλα.
Το μέτρησα, είναι δέκα πατημασιές κι’ ένα ζεγκί. Τό άλλο είναι 
τρεις πατημασιές κΓ ένα ζεγκί. 

ζεμπερέκι (τό) = έλασμα διά τό κλείσιμον πόρτας.
ΚλεΙσ' τό ζεμπερέκι τής πόρτας. Κλείσε καλά ντή πόρτα πέ το ζεμπε
ρέκι.
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ζεμπούλι (το) ~ ζουμπούλι, υάκινθος.
Μοσκοβολούνε τα ζεμπούλια. μετ' ατό ποτήρι. Τώρα πού άνοιξα νε 
τά ζεμπούλια μου ά σέ στείλω ένα μπουκέττο. 

ζερβιά =  αριστερά.
Δεξιά στέκετ’ δ βασιλές, ζερβιά δ Πατριάρχης... (δημοτ. τραγ.) . 
Κάθεται μέσα, ζερβιά μεριά.

ζερβοκουτάλα (ή) = ο χρησιμοποιώ'/ το αριστερό χέρι, 
ζερβός - ζερβιά - ζερβύ — αριστερός - ή - ό. 
ζερβύς (ο) =  άριστερόχειρ.

’Άφστονα αύτόνα, είναι ζερβοκουτάλα, είναι ζερβός.
Πώς μέ πονεί τό ζερβύ μου το χέρι κι’ όλη μου ή ζερβιά μου ή μπάντα! 

ζερντεκαντές (ό) - νάρκισσος.
Είχαμε μεγάλους, πολυώμορφους ζερντεκαντέοες στά μέρη μας, πού 
μοσκοβολούσανε κι’ όλα ωραία, όχι σάν αυτούς τούς ζερντεκαντέοες 
δωπέρα. Ό ζερντεκαντές πού μ’ εοωκες κοντεύει ν’ άνοιξη, 

ζεύω (ρ.) —ιάόρ. έζεψα — τό άρχ. ζευγνύω.
Τί κάνεις, ζεύεις;— ’Όχι, τώρα ά πά’ νά ζέψω. ’Έζεψα τά βώδια. 

ζέφκι (τό) συνεστίασις μεταξύ παιδιών στο ύπαιθρο.
Μαμά, δώμ’ ψωμί, τυρί, τσίρους κι’ ο,τι άλλο έχεις, νά πάγω πέ τά 
παιδιά νά κάνουμε ζέφκι. Πάνε σπίτι σου νά πάρης κ ι’ εσύ τίποτε νά 
κάνουμε ζέφκι. 

ζημνιά (ή) =  ζημία, 
ζημνιοκάτουδο (τό) = ζημιαρόγατα.

’Έκανα σήμερα μιά μεγάλη ζημνιά, έσπασα ένα μεγάλο, τζάμι.
Αυτές τις μέρες όλο ζημνιές κάνεις. Μαρή, τί ζημνιοκάτουδο εισ’ εσύ, 
ντίστηνωρα ζημνιές κάνεις, 

ζηχάνι (το) =  βρογχικά.
Έχω ένα ζηχάνι! Κείν’ τά χρόνια τά παιδιά πού είχανε ζηχάνι 
τάβανανε φανέλλα κατάσαρκα, 

ζιάνι (το) =  ζημιά, απώλεια, σκόρπισμα.
Βλέπε μπροστά εσύ, μή χυθή το κρασί καί γένει ζιάνι. Ζιάνι τώκανε 
τό στάρι, χύθηκ’ όλο πέ τό τσουβάλι, 

ζίλα (ή) = νεύρο στό κρέας.
Μ’ έδωκε ένα κρέας όλο ζίλες. ΊΑ ισημερινό τό κρέας ήντανε όλο ζίλες. 

ζίρτης (ό) =  παιδικό παιχνίδι - κουμπί περασμένο σέ κλωστή.
Πάρε ένα καμπί κι’ ένα σπάγκο καί πέρασε το καί κάνε ζίρτη νά 
παίξης. Γιά νά κάνουμε ζίρτη παίρνουμε ένα μεγάλο κομπί καί 
περνούμε μιά χοντρή κλωστή, καμμιά πήχυμακρυά καί πέ τίςδυό ντου 
τις τρύπες. Νταμώνουμε τις δυό άκρες τής κλωστής, τις δένουμε μαζί 
καί τις βαστούμε πέ τό έν’ τό χέρι. Τραβούμε ντή κλωστή πέ τις
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τρύπες του κομπιοϋ καί ντήνε βαστούμε πέ το άλλ’ το χέρι καί φέρνου
με το κομπί στη μέση τής κλωστής. "Ύστερα λήγορια καί πέ τα ουό 
μας τά χέρια γυρίζουμε πολλές φορές ντή κλωστή κΓ έτσι κλώθεται. 
Μετά σαλεύουμε τά χέρια μας μιά προς το κομπί, μιά προς τά δέω 
καί ο ζίρτης, δη λ. το κομπί γυρίζει σά τρεχδς πάνου στή γλω-στή. 

ζμέουλα (τά) = καρποί θάμνων, σμέουρα.
Πάμε νά μαζέψουμε ζμέουλα. ’Έχουμε στ’ άμπέλι μας καναδυό ζμεου- 
λιές, πού είναι φορτωμένες ζμέουλα. 

ζνίχι (τδ) =  αύχήν.
Πιάστηκε το ζνίχι μου. Ντόνε πονεϊ τδ ζνίχι ντου. 

ζόρι (τδ) = βία, δυσκολία.
Ζόρ’ μπαμπά, τά γράμματα. Τί ζόρι βρίσκεις; ’Άντε πάνε, γιατί 
θά σέ στείλω πέ τδ ζόρι. Πέ τδ ζόρι παντρειά'όέ γένεται. 

ζορλαντίζω (ρ.) = ζορίζω.
Μή ντόνε ζορλαντίζεις πολύ - πολύ. Μέ ζορλαντίζου-ν τά παπούτσια 
μου.

ζουντανεύω (ρ.) = ζωντανεύο). 
ζουντανδς - ή - δ = ζωντανός - ή - ό.

Ζουντάνεψες, βλέπω, σηκώθηκες. Ήντανε κόμα ζουντανδς ο μπαμπάς 
μου. Αέ είναι ζουντανή ή κατσίκα,, ψόφησε, 

ζούλεΐα (ή) = ζήλια.
ζουλιά (ή) (σέ παιδιές) = ή μή συμμόρφωσίς μέ τούς κανόνες τού παιχνιδιού.

Τί ζούλεΐια είν’ αυτή, μπρέ παιδί μου, όλος δ κόσμος μάς ζουλεύει. 
Δέ παίζω, κάνεις ζουλιές. Εσένα όέ σέ παίζουμε, γιατί κάνεις δλο 
ζουλιές.

ζουλιάρης - α - ρικο = ζηλιάρης - α - ρικο.
Είναι πολύ ζουλιάρης, ζουλεύει ντή γεναΐκα ντου. Δέ ντήνε θέλοι 
μέσ' στδ σπίτι μου, είναι πολύ ζουλιάρα, δ,τι βλέπει τδ ζουλεύει.
Αυτό τδ παιδί είναι πολύ ζουλιάρικο, ζουλεύει τ’ άδρεφάκι ντου 
κι’ δλο τδ δέρνει, 

ζουμάρι (το) = ζύμη.
"Ετοίμασε τδ ζουμάρι κι’ εγώ θά τδ πλάσσω. Νέβηκε τδ ζουμάρι. 

ζουμαροϋ (ή) =  παρατσούκλι γιά κείνην πού ανακατεύεται σέ δλα.
"Η ζουμαροϋ, όέμπορει νά μή νεκατωθή! Παντού νεκατώνεται ή 
ζουμαροϋ.

ζουμαρίοα (ή) = είδος ψαριού, ή μαρίδα.
Οι ζουμαρίδες πού τηγάνισα σήμερα ήντασι πολύ νόστιμες.
’Έλειψεμιά ζουμ-αρίδα πέ ντο Γαλατά (παροίμ. φρ.) . 

ζουνάρι (τδ) — ζωνάρι - φαρόειά υφαντή ζούνη στούς χωρικούς.
Φορούσε ένα κόκκινο ζουνάρι φαρδύ - φαρδύ ’πδ πάν’ πέ το ποτοϋρι
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'/του και '/τυλωμένο πολλές φορές λόγερα at ή μέση ντου. 
Ξεντυλίχτηκε το ζουνάρι ντου. 

ζουπούν ι (το) =  κορσάζ, σουτιέν του παληοϋ καιρού.
’Έρραψα κανκόυό ζουπούν ια πέ μα·ν·κά,κι για ντο χειμώνα. 
Ξεκομπώθηκε τό ζουπούνι ντης. 

ζαυπουνόπλο (το) =  ζυπουνάκι των β,ρεφών.
Πόσα ζουπουνόπλα τώκάνες το παιδί; Πάρε να σιδέρωσες τού παι
διού το ζουπουινόπλο. 

ζουρνάς (ό) = κλαρινέττο.
7Ηρτα,ν οί κατσιβέλλοι πέ τούς ζουρνάδες. Μ9 έφερε ή γιαγιά μου 
πέ το παναυρι ένα ζουρνά.

ζουρώ (ρ.) =  φίθίνω, μαραζώνω, είμαι καχεκτικός.
"Ολο το καλοκαίρι ζουρώ. Αυτό το παιδί χρόνια τώρα ζουρεΐ. 

ζούτουλας (ό) - - ζητιάνος.
Ήρτ’ ένας ζούτουλας κάτου καί γυρεύει βοήθεια. Έσύ έτσι πού 
πάεις ά καταντήσης ζούτουλας. Μή κάνεις σά ζουτουλόπλο. 

ζυμώτρια (ή) (κοπάνα) =  σκάφη τοΰ ζυμώματος.
Θειά Δάφνη, δ ώμε ντή κοπάνα σου ντή ζυμώτρια. Πάνε να ξύσης 
ντή κοπάνα ντή ζυμώτρια καί πάρε τά ζουμάρία για προζύμι, 

ζωντοκρίνουμαι (ρ.) =  είμα.ι πάντα φιλάσθενος.
’Άφσε, δέ είμαι καλά, ζωντοκρίνουμαι. Ή  γεναίκα ντου ζωντοκρίνεται. 

ζωντοχήρος - ζωντοχήρα =  διεζευγμένος - διεζευγμένη.
Δέείναι· παλληκάρι, είναι ζωντόχηρος. Είναι ζωντοχήρα, έμπλεξε 
καί πέ ένα ζωντοχήρο, 

ζωχάδες (οί) = αιμορροΐδες.
Ό μπαμπάς μου είναι στο κρεοβάτι, έχει ζωχάδες. "Έχω ένα ζωχά, 
πού βγαίνει ντιστηνώρα και μέ πονεΐ. Άγριώ'θηκε πάλε ό ζωχάς μου. 
Αυτό τό χορτάρι είναι γιατρικό γιά τούς ζωχάδες, να τό βράσης 
καί νά πιήςτό ζουμί ντου.

Η

ήγή (ντήν) = γή (μόνο στην αίτ., χάριν ευφωνίας) .
’Έβρε'ξ9 β Θεός καί πότισε ντήν ήγή. «Τέτοιο μπόϊ κυπαρίσσι, τέτοι' 
αγγελικό κορμί πώς νά σκάψω νά το βάλω μέσ’ στή μαύρη ντήν 
ήγή» (λιανοτράγουδο - μοίρολόγι) . 

ήντανε (ρ.) - ήταν, ήτο.
'Ηντανε κι" ή άδρεφή σου στή χαρά; ’Ήντανε μιά φορά κ ι’ ένα 
γκαιρό ένας βασιλές... (’Αρχή παραμυθιού) . 

ήντασι (ρ.) =  ήσαν (τό ίδιο ρήμα στον πληθυντικό) .
Ήντασι ούλοι κειπέρα. ’Ήντασι πολλοί στο παναυρι.
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ήμανε (ρ.) =  ήμουν (παρωχ. χρ. τού ,ρ. είμαι) .
Ήμανε κι5 εγώ κειπέρα. Κείν’ ντο καιρό ήμανε μικρή.
Έχτές ήμαστανε δλοι στ5 άμπέλι. ’Εσείς ήστανε; 

ήπατα (τά) — κόπηκαν τά ή πατά μου — τρόμαξα ή κουράσθηκα.
Βάς Χριστός, φοβήθηκα, κόπηκαν τά ήπατά μου. ΙΙολύ κουράστηκα 
ώς πού νά ν’ έρπω, κόπηκαν τά ήπατά μου. 

ήσκα (ή) =  μέρος τοΰ τσακμακιού (άναπτήρος) .
Χάλασ’ ή ήσκα τού τσακμακιού μου καί δεν άνάφτει. Πάνε νά μέ 
γοράσης μια ήσκα για το τσακμάκι μου. 

ήσκιος (ο) =  σκιά.
Φαίνετ’ ό ήσκιος ντου. ’Έλα νά κάτισουμε όωναπέρα στον ήσκιο, 

ήτεμα (το) =  γητειά, 
ήτεύω (ρ.) =  γητεύω.

Το παιδί είναι ματιασμένο, θέλει ήτεμα. Φώνα ντή γιαγιά ντή Μ.α- 
ριωρή νά το ήτέ'ψη. ΚΓ εγώ μπορώ νά το κάνω το ήτεμα. Φέρτε 
ένα βαθύ πιάτο πέ νερό καί κομμά’ λάδι μέσ’ σ’ ένα κουτάλι νά τό 
ήτέψω.

Ο
Θάλασσα (ή) =  θάλασσα, 
θάλασσα (ή) — τό θαλασσινό νερό.

Ή  θάλασσα είναι φουρτουνιασμένη. Κρύα είναι σήμερα ή θάλασσα. 
Κατέβηκε κά’ στο γιαλό κι’ έφερε ένα τσουγούνι (κουβά) θάλασσα. 
Έμεΐς φέρνουμε θάλασσα καί ζυμώνουμε, μά πρέπει νά ν’ είναι 
καθαρή.

θάμμα (τό) = θαύμα.
’Ακόυσες τό θάμμα πού έκανε δ "Αης Γιώργης; "Ενα γκαιρό γενούν- 
τασι πολλά θάμματα. Μέ κείνη έκανε πράμματσ. καί θάμματα. 

θανατικό (το) =  θανατηφόρα επιδημία.
Κεΐν’ ντο χρόνο έπεσε Θανατικό καί πέθανε ένα σωρό κόσμος.
ΙΙέθανε καί κείνος τότε στο θανατικό, 

θανή (ή) =  θάνατος καί κηδεία.
Στη θανή δέ μοιράζουνε κόλλυβα. Στη θανή ήντανε, μά ιστό μνη
μόσυνο δεν ήρτε. 

θαρρώ (ρ.) =  νομίζω, 
θαρρούσα (ρ.) =  νόμιζα.

’Ηρτε θαρρώ. Ντον έφερε θαρρώ κι’ ένα δώρο. Θαρρούσα πού οέ θά 
ν’ έρτης. Θαρρούσε πού ήμανε στο ταξίδι, 

θάφτω (ρ.) =  θάβω.
Τι θάφτεις κειπέρα; Πότ' ά ντόνε θάψουνε; Τώρα ντόνε θάφτουνε.
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θεατέ,ρα (ή) =  θυγατέρα, θεατεριά (ειρωνικά), θεατερί - - το θυγάτριον.
’ Ηρτε ή θεατέρα σου; Ήντανε κι’ ή άδρεφή μου πέ ντή θεατέρα ντης. 
Αυτά μέ είπε ή θεατεριά ιμου. Δέ ντο μαζώνεις κομμά’ το θεατερί σου; 

θείτσα (ή) =  ‘Beιοο - τις ξένες γυναίκες μόνον φωνάζουν έτσι, όχι τις συγγενείς.
Θείτσα Δέσποινα, (κυρά Δέσποινα) , έλα 'μια στιμή, σε θέλ’ ή μαμά 
μου. Θείτσα Μαριόγκα, σ’ έφερα κάμποσους τσίρους, 

θελιά (ή) =  τσιλές κλωστής, 
θελιά (ή) =  κουμπότρυπα.

Πά νά γοράσω μιά θελιά μαλλί. Πόσες θελιές μπαμπάκι έδωκες 
ντή φάντρια (υφ-άντρα) .
Τό τελείωσα τό πουκάμισο., μά (δεν έκανα κό,μα τις θελιές.
’Έχω ένα σωρό θελιές νά κάνω. Κι’ ή ποδιά τής θεατέρα; μου θέλει 
καί κείνη θελιές καί κομπιά. 

θελοντής (ό) =  εθελοντής.
Ό γυιός μου πήγε θελοντής στο Ελληνικό. Κι’ ένα σωρό άλλα 
παιδιά πήγανε θελοντές. 

θεμούρια (τά) - ος - α - ο  — πελώρια, θεώρατ.α.
Είχε κειπέρα θεμούρια σέντρα. ’Ήντανε στημένος ένας θεμούριος 
στύλος.

θεμωνιά (ή) =  σωρός από θερισμένα στάχυ α - θημωνιά.
Είχαμε πολύ στάρι νά θερίσουμε - έκαναμε ένα σωρό θεμωνιές. 
Πόσες θεμωνιές έχετε; Κουβάνησαμε το θερισμένο το στάρι στ’ αλώνι· 
καί τώκαναμε θεμωνιές. 

θεούσα (ή) = θρήσκα.
Αυτή είναι θεούσα, κάθε μέρα πγαίνει στην εκκλησιά.
Βλέπω, γένκες κι’ εσύ πολύ θεούσα.

θεριακή (ή) = αλοιφή, φάρμακο, αντίδοτο σέ δηλητήριο από φαρμακερό φίδι.
"Αλεψετονα κομμά’ θεριακή. Πάνε στη σπετσαρία νά πά,ρης θεριακή, 

θεριαμπεύω (ρ.) = χαίρομαι, απολαμβάνω, θριαμβεύω.
Τυραννήστηκε όσο ήντανε νέος, 'μά τώρα θερίαμπεύει. Έγώ δουλεύω 
καί τυραννιοΰμαι κ ι’ εσύ θεριαμπεύεις. 

θεριό (τό) = θηρίο.
Γένκε θεριό μονάχο. Φοβάτ’ ό Γιάννης τό θεριό καί τό θεριό ντο 
Γιάννη (παροιμ. φρ.) . 

θέρμη (ή) — ελονοσία, πυρετός.
Θέρμη, θέρμη κάθε μέρα, ντόνε κιτρίνιασε, ντον αδυνάτησε. Μέ 
πιάνει θέρμη. Σ’ έπιασε έσένα θέρμη; Εμάς όλους μάς έπιασε θέρμη 
οώ πού ήρταμε. 

θέρος (τό) = ό θερισμός.
Πήγανε όλοι στο θέρος. Αυτές τις μέρες θά χιρίσουμε τό θέρος.



03310 (τό) =  'θυσία.
Γένκε το θεσιό ντης (παρακουράσθηκε από τήν δουλειά) . Τώρα θά 
γένη το θεατό σου! (θά σέ σκοτώσω) . 

θηλικώνω (ρ.) (καί κομπώνω) =  κουμπώνω.
"Έλα νά μέ θηλικώσης. θηλίκωσε τό γελέκι σου. 

θηλίκωση (ή) =  κλείδωσις.
Μέ πονεΐ τό χέρι μου· δωπέρα στή θηλίκωση. Πρήστηκε το δάχτυλό 
μου στή θηλίκωση.

θλίβω (ρ.) =  εξαρθρώνω, στραγγουλίζω.
’Έθλιψα τό .ποδάρι μου και δέμπορω νά πορ πατήσω. Μέ κι’ εγώ πού 
έθλιψα τό χέρι μου! Έσυ πειά δλο τά θλίβεις κα.Ι τά χέρια σου 
καί τά ποδάρια σου.

Ο όλη (ή) (καί θολάδα) =  ή θολά/δα.
Πονούνε τά μάτια μου, έχω μια θόλη. Σήμερα δένΙέχει ήλιο, είναι 
θόλη.

θολόσταχτη (ή) =  σταχτόνερα.
Νά βάλης στα κουλιουράκια κΓ ένα ποτήρι θολόσταχτη. "Ενα γκαιρό 
τά πιάτα τάπλύνανε πέ ντή θολόσταχτη. 

θρέ·φο3. (ρ.) =  τρέφω.
Εμείς ντόνε θρέφουμε. Κείνη μάς φέρνει ντή θροφή καί τά θρέφουμε, 

θρήνος (τό) =  ό θρήνος.
Γένκε τό θρήνος! Πήγαμε στο λείψανο καί γένκε τό Θρήνος, άλλο 
πράιμμα!

θρίβω (ρ.) = -τρίβω, ψιχουλιάζω.
Θρίψε κομμά’ ψωμί καί δώσ’ τά πουλιά. ’Έθριψες ντό τραχανά σου; 
Μή ντο θρίβεις τόσο, τό τυρί, 

θριμπιστός - ή - ό =  τριφτός.
Γ Ωραίος δ χαλβάς σου θριμπιστός. Οί κουραμπιέδες μου γένκανε ω
ραίοι, θ,ριμπιστοί. ’Ωραίο ήντανε τό φύλλο τήςμηλίνας, πολύ θριμπιστό. 

θρίσσα (ή) =  μεγάλο σάν παλαμίδα ψάρι (αλλά πιο νόστιμο) , τοΰ γένους 
των σαρδελλών.
Έπιασανε οί δικοί μας εψές μιά βάρκα θρίσσες. Οί θρίσσες καί οί 
■φρέσικες είναι νόστιμες, μά καί οί αρμυρές (παστές) ,οί θρίσσες Βέ 
πάνε π ίσου.

θρονί (τό) =  έκκλησιαστκο κάθισμα.
Τά θρονιά τής εκκλησίας νοικιαστήκανε πάλε φέτο. Το δικό μου τό 
θρονί είναι αντίκρυ στο Ιερό, στά δεκατέσσερα, 

θρονιάστηκε (ρ.) — καλοκάθησε (είριυνικά) .
Πήγε καί θρονιάστηκε. Τί μέ θρονιάστηκε: καί δέ σηκώνεσαι νά 
φύγης.
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θρουμουσπουδιά (ή) — χόβολη.
’Έσβυσ’ ή φιντιά, πόμεινε θρουμουσπουδιά. Βάλ’ τα κάστανα μέσ’ 
ιστή θρουμουσπουδιά νά ψηθούνε.

Βροφή (ή) =  τροφή.
ίσα - ίσα πού βγάζουμε ντή Βροφή μα;. ’Έχουμε κύμα Βροφή για 

τις όρνιθες;
θρύμπος (ό) =  είδος άρωματικοϋ Αγριόχορτου, θρούμπι.

"Αμα πάης στ’ αμπέλι να μαζέψης θρύμπο, για να βάλουμε στο νερό 
πού θά λουθούμε. Ντο Μάϊο μαζεύουνε ντο θρύμπο πέ τά λουλούδια 
ντου, ντύνε στεγνώνουνε καί ντύνε κρύβουνε νά ν’ έχουνε όλο ντο 
χ,ρόνο νά βάνουνε στο νερό πού λούγουνται, γιά νά μοσκίζουνε τά 
μαλλιά.

θρύμμα (το) = πολύ ολίγο (ένα θρύμμα) .
Δύσε με καί μένα ένα θρύμμα. Μέ κείνο είναι ένα θρύμμα, δέεΐναί 
πολύ. Βάλε με δωναπέρα ένα θρύμμα λάδι, 

θρυψίδια (τά) =  ψίχουλα.
Βλέπε μπροστά σου, μή κάνεις θρυψίδια. Κόφ’ το ψο>μί πά’ στο τρα
πέζι νά μή πέσουνε κάτου θρυψίδια. Μάζεψε τά θρυψίδια καί ρίξ’τά 
τις όρνιθες. "Ενα θρυψίδι μπήκε μέσ’ στο δρύχι μου. 

θύμηση (ή) = επέτειος θανάτου.
Μεθαύ,ρι είναι ή θύμηση τής μητέρας μου. Προχτέ έκανε ντή θύμηση 
τοϋ πεθερού ντης.

θυμητικό (το) = μνήμη, μνημονικύ.
Ου, αυτή έχει γέρο θυμητικό. "Οντες ήμανε νέα είχα θυμητικό, τώρα 
Ιδέν ιεχω.

θυμίαμα (τδ) = θυμίαμα, λιβάνι.
Πά’ νά πάρης κομμά’ θυμιάμα νά θυμιάσουμε. ’Έχεις θυμιάμα; 

θυμιατό (τδ) =  θυμιατήρι.
Φέρ’ τδ θυμιατδ νά βάλουμε φωτιά καί θυμιάμα νά θυμιάσουμε. 
Νέβαστδ εικόνισμα (εικονοστάσι) καί κατέβασε τδ θυμιατό.

Ούρα (ή) θυρίς, οί λεπτές χαραμάδες ανάμεσα στά ξυλάκια στο χτένι τοϋ 
αργαλειού.
Πώς τδ μπρούλιασες τδ στουμόνι γιά ντή τσέργα σου ιστδ χτένι;— 
Μιά στή θύρα. Μέ γιατί μιά στή θύρα, γιατί δέ ντδ πέρασες μιά καί 
καγκαμμιά;

θώ,ρετρά (τά) - τά δώρα τού γαμβρού πρδς τή νύφη τις παραμονές τού γάμου.
Ελάτε, ελάτε νά δγήτε πού πάνε τά θώρετρά ντή νύφη. Σήμερα 
έστειλ’ δ γαμπρδς τά θώρετρα.
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I
Ίμπρίκι (το) =  υδροχόη·.

’Έλα. όωνά στη λεγένη νά σε χύσω νερό πέ το 'μπρίκι νά νιφτής. 
Κάθε νύφη παίρνει στη προίκα ντης μπρούντζινο για μπακιρέν.ο 
ίμπρίκι καί λεγένη, για να χύση νερό ντο γαμπρό ντή δεύτερα τό 
πρωί' νάνιφτη.

ίμπρισίμι (τό) =  μεταξωτή κλωστή για κουμπότρυπες.
Πάρε καί κομμά’ ίμπρισίμι νά κάνουμε τα δςω τα γαζιά καί τις 'θελιές. 
Ένα γκαι,ρό τό μαργαρτάρι το περνούσανε σέ ίμπρισίμι, παύείναι 
γε,ρή κλωστή.

Ιδρος (ό) = ίδρωτας.
Τί ίδρος ειν’ αυτός! Τρέχει 6 ίδρος ’πό πόνου μου. 

ίδρωτούρια (τα) = σπυριά, προξενηθέντα ·άπο τον ίδρωτα - ίδρωτήρια.
Γιόμισαν τά μούτρα ντης ίδρωτούρια. Βάλε κομμά’ μπούντρα στο 
λαιμό τού παιδιού, πού γιόμισε ίδρωτούρια. 

ίνταρές (δ) (καί άφτρια) =  κανδηλί'θρα.
Βάλε καλά τό φυτιλάκι πά’ στον ίν'ταρέ, νά μή πέση μέσ’ στο λάδι 
καί σβύσει τό καντήλι. ’Έπλυνα τό καντήλι καί άλλαξα καί ίνταρέ. 

Ιερό (το) =  τό "Αγιο. Βήμα τής Εκκλησίας.
Τά κορίτσια δέ κάνει νά μπούνε μέσ’ στο 'Ιερό. Ό παπάς είναι μέσ’ 
στο 'Ιερό καί ψάλλει, 

ίκάντο (τό) = δημοπρασία.
Τά ψάρια κάθε πρωί τά βγάζουνε στο ίκάντο. Τό καφενείο τό «βγά
λανε στά ίκάντο κ ι’ όποιος δώκει τά πιο πολλά, κείνος θά τό νοικιάση. 

ίκράμι (τό) = φιλοφρόνησις, περιποίησις.
Μάς έ'κανανε ένα σωρό ίκράμια. Μή ντόνε κάνεις πολλά ίκράμια. 

ίλάρια (τά) — είδος ψαριών - μικρά κεφαλόπουλα (τά μεγάλα - κέφαλοι) .
Μ’ έφερανε ένα σωρό ίλάρια σήμερα. Έκανα καμπόσα τηγανίτα 
ίλάρια καί 'τ’ άλλα όλα τ’ αλάτισα νά ν’ έχω ντο χειμώνα καί ίλάρια 
αρμυρά (παστά) .

ίλλοΰ (ή) = (βρυσιά προς γυναίκα) — τέρας.
Σούς, κάλαλια, ίλλοΰ! Δέ ντήνε θέλω νά ν’ έρχεται στο σπίτι μου 
•αυτή ντήν ίλλοΰ. 

ίναντινά = πεισματικά.
"Οτι ντόνε πής, όλο ίναντινά πγαίνει. Κάνε αυτό πού σέ λέγω, μή 
πγαίνεις Ιναντινά. 

ινάτι (τό) =  πείσμα.
Έχει ένα ινάτι αύτό τό παιδί! Τό ινάτι βγάζει μάτι. (Ηαροιμ. φρ.) ; 

ίνατσής - ίνατσου - ίνατσίόικο = πεισματάρης - ρα - ρικο.
Κείνος ίνατσής καί κείνη ίνατσου, γένκε καί τό παιδί ντους ίνατσί-
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ιδικό. Που μπορώ νά τα βγάλο) πέρα 'εγώ πέ τα σένα ντήν ίνατσαΰ! 
ίσαμε (επίρρ.) = έως.

ΊΙό πάνου ίσαμε κάτου. ΙΙέ όώ ίσαμε δώ. Μ’ έφερε ίσαμε εκατό 
τσίρους. ’Ίσαμε πέρσυ ήμαστανε καλά, 

δσάνι (το) =  σκοπευτική δεινότης, στόχος.
Ό άορεφόςμου έχει ένα ίσάντ! ’Έοαλανε ίσάνι ντή βάρκα καί ντήνε 
πετροβολούσανε.

ίσαρίσμένος - η - ο = απλωμένος, ανυψωμένος.
Εχει ίσαρισμένα τα ποδάρια ντου πά’ στο μεντέρι. Τί μέ τά ί σάρισες 

κειπέρα; Βγήκε όξω καί ίσάρισε ντή παντέρα.
Ιστάχι (το) =  όρεξις, πόθος.

Πέρασε το ίστάχι ντου. Δέθελω πειά να κάνω άλλα, πέρασε τό 
ίιστάχι μου.

ίστιντάκι (τό) =  ή άνάκρισις.
Μ’ έκανε ή θειά μου Ιστιντάκι νά τής το πώ, μά οέ ντής το είπα. 
Μέρες τώρα τό κάνω ίστιντάκι, μά κείνο βγάζει ντή βούδα, 

ίφκάς (ό) (καί Ιφκάς) =  γιοφτκάς, χυλοπίττες.
Σήμερα είχα δουλειά, έκανα ίφκά. Έσύ πότε θά κάνης ντόν ίφκά σου;



Ο ΚΟΙΤΗΣ ΠΑΑΑΜΑΣ

ΔΙΑ ΤΟΝ ΘΡΑΚΑ ΠΟΙΗΤΗΝ Γ. ΒΙΖΥΗΝΟΝΟ)

Παραθέτομεν απόσπασμα από τήν •.ομιλίαν τοΰ Κωστή Παλαμά στό φιλολο
γικό μνημόσυνο της 29ης ’Απριλίου 1930 διά τον μεγάλον Θράκα ποιητήν Γεώρ
γιον Βιζυηνόν.

«"Γ-στερ’ από χρόνια καί καιρούς, καί σαν από τούς ίδιους εκείνους τόπους 
πού τούς επικαλείται 6 Σενιέ (2) ακούεται μία φωνή, ώς νά τήν Εφεραν ορφική τα 
ρεύματα τοΰ "Εβρου. Στο λάλημά της, δσο κΓ άν είναι σύντομο καί μέ τήν αφελή 
μονοτονία της, ξεδιπλώνεται γοργά ή Θράκη ακέρια, ή πανάρχαια, μητέρα τής 
μητέρας, ή Θράκη ή κοσμογονική: είναι τοΰ Γεωργίου Βιζυηνοΰ το «Θρακών 
Άσμα»:

’Από τή Θράκη, βρε παιδιά, 
από τήν Πιερία 
εβγήκεν ή θρησκεία.
Κ’ έσπειραν αύρες τοΰ Θρακιά 
απ’ τή χρυσή της δάδα 
μια σπίθα στην Ελλάδα.
Καί τήν έσπειραν κοντά 
στήν παλαιάν Αθήνα, 
στήν πρώτην Ελευσίνα.
Κ’ έγίνη φως στά σκοτεινά!...
ΓΓ αυτό καθείς ας προσπαθά, 
τό φως νά φέρη τώρα 
στήν πρώτη του τή χώρα!

ΚΓ εξακολουθεί 6 σοφός τραγουδιστής, δσο άσοφα κΓ άν πολεμά νά μάς 1 2

1) Τήν Κυριακήν 5 Μαΐου 1974 έτελέσθη Οπό τής 'Εταιρίας θρακικων Μελετών τρισά
γιο'/ επί τοΰ τάφου τοΰ Γ. Βιζυηνοΰ. Τήν περιγραφήν τοΰ οποίου, δρα κατωτέρω.

2) (ΣΗΜ. ΣΪΝΤΑΞΕ&Σ: πρόκειται διά τον Γάλλο1/ ποιητήν ANDRE CHENIER, κατα
γόμενο'/ από Έλληνίδα θρακιώτισσα, μητέρα, πού σε κάποιο χειρόγραφό του έγραψε τ’ όνο
μά του Ελληνικά: Ά ν δ ρ ε  α ς ό θ ρ φ ς ! ) .

12
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τραγουδήση το τραγούδι, του:

’Από τή Θράκη βρέ παιδιά, 
απ’ τόν Όρφέα έγίνη 
ή πρώτη ψαλτωσύνη.
Καί τής Μαρίτσας τά νερά 
τή σάραν γάλι γάλι 
ώς κάτου στ’ ακρογιάλι.
Καί την έπήγαν στά νησιά 
μέ τή δική μας λύρα 
τή νιόπαντρη καί χήρα.
Κι’ αυτή παντρεύτηκε ξανά 
καί γέννησε στά ξένα 
τραγούδια ξακουσμένα.
Γι’ αυτό, το μέτωπο ψηλά,
Θρακόπουλα καϋμένα, 
καί ψάλλετε μ’ εμένα».

Στο λυτότατα ντυμένο μικρό στιχούργημα τούτο, σάν ένα τραγούδι πού 
συνοδεύει λαϊκό χορό, πού δέ λέγεται' χορεύεται μόνό; κάνει τήν παρέλασή της 
ή ιστορία τής πρωτόγονη; Θράκης. Δόστε στο εκθαμβωτικό από πνευματικό φώ^ 
φαινόμενο τού Ελληνισμού τά δύο βαθύτερα καί μαζί πλατύτερα γνωρίσματά 
του: Θρησκεία καί Ποίηση. Αί Πιερίδες. Ή ορφική λύρα. ’Από τή Θράκη μάς 
ήρθαν. Ή  Θράκη π η γ ή  τ ο ύ  Ε λ λ η ν ι σ μ ο ύ .  Ό άπό τή Θράκη 
νεόφερτος ποιητής τά παιδιά τής Θράκης καλει νά επαναφέρουν μίαν αναγέννη
ση στήν πολυσύμαντη μικρή πατρίδα των πού είναι ή Ελλάδα, πρωταρχική. 
Υπάρχει μιά μυστική στιγμή στήν έμπνευση των ποιητών πού χωρίς εκείνη 
δύσκολα θά ήμπορή νά κρατηθή στο ύψος πού τού πρέπει το τραγούδι των. Ό 
ποιητής, ανάγκη καί γιά μιά στιγμή, νά πιστέψη πώς είναι ε ν τ ε τ α λ μ έ- 
ν ο ς. Τέτοιος δ ενθουσιασμός τού Γευργίου Βιζυηνοΰ καθορίζει, δίνει σχήμα 
καί περίγραμμα στήν Ελληνική καταγωγή του. Τής περιορίζει τό πλάτος, γιά 
νά τής μεγαλώση το βάθος. Είναι κ’ εκείνος Θράξ. Τού χρησιμεύει ή καταγωγή 
του γιά νά τήν έκδηλώση στήν ποίησή του. Ή  ποίησίς του φιλοδοξεί, αγωνίζεται 
νά τήν δυναμώση τή νεοελληνική λύρα’ κάποια χορδή νά τής προσθέοη, θρακική. 
Τής πρέπει. Γιατί άπό τή Θράκη πρώτα - πρώτα μάς ήρθαν καί ή θρησκεία 
καί ή ποίησις. "Οσο κι’ άν άλλαξαν σι καιροί άπό τήν όνειρεμένην Έπτάλοφον 
έως τή φτωχή Βιζώ πού τής πήρε καί το πατρωνυμικό του όνομα 6 Γεώργιος 
Βιζυηνός, δανείζεται καί ξαναόημιουργεΐ τούς υποβλητικούς μύθους, σωματώνει 
μαρτυρικά επεισόδια τής ιστορίας της. Καί παίρνει καί μάς φέρνει στά χέρια 
του χώματα θρακικά αίματοζυμωμένχ, άπό το πέρασμα τής όσμανικής καί τής 
αλλόφυλης τυραννίας».



ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΕΛΗΣ
Ό  Θράξ ποιητής

Ύπό της Εταιρίας Θρακικών Μελετών έτελέσθη τήν 29ην ’Α
πριλίου 197-1 εις τήν Αίθουσαν τοΰ «Παρνασσού» τιμητική εκδήλωσις 
διά τον Θράκα ποιητή·; Γεώργιον Αελήν.

Έπρολόγισε δέ ταότην δ Πρόεδρος τής Εταιρίας, κ. Δημ. Ί . 
Μαγκριώτης, ώς κατωτέρω:

Ή  Εταιρία Θρακικών Μελετών θεωρούσα ύποιχρέιοσίν της όπως 
άποτίη φόρον τιμής εις τους διακρίιθέντας ,εις τα γράμματα. τάς Έπιοτή- 
μας και τάς Τέχνας διαπρεπείς Θράκας, αισθάνεται ιδιαιτέραν τήν 
τιμήν καί εύχαρίστησιν δπως επί τή συμπληρώσει 20)ετίας άπο του

■θανάτου του αειμνήστου τέκνου τής Βορείου Θράκης ποιητοΰ ΓΈΩΡ- 
ΓΓΟΤ ΔΕΛΗ. τιμήσ η τούτον διά τής όργα νιώθε ίσης αναμνηστικής 
ταυτης /έκδηλώισεως.

Παρεκλήδη,σαν δέ προς τον σκοπόν τούτον ύπδ τής 'Εταιρίας
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μας όπως συμβάλωσιν διά τής πνευματικής των προσφοράς οι, εκλεκτοί 
διανοούμενοι καί λογοτέχναι και διακεκριμένοι όμιληταί, ώς ό καθη- 
γητής καί 'Τπουργός Πολιτισμού καί Επιστημών κ. Δ. Τσάκωνα;, 
ό τ. υπουργός κ. Χρ. Σολομωνίδης καί ό ποιητής κ. Παναγιωτούνης 
λαμπρύνοντες διά τής παρουσίας καί τής πνευματικής των προσφοράς 
την αναμνηστικήν ταύτην έκδήλωισιν, ώς επίσης οι. εκλεκτοί καλλι- 
τέχναι τοΰ Θεάτρου, κ. Μιράντα, Νίκος Παπακωνσταντίνου καί Αΐμ. 
Μεσσίδης, οΐτινες 'θ’ απαγγείλουν ποιήματα τοΰ τιμωμένου.

Λόγω όμως εκτάκτου απουσίας τοΰ 'Υπουργού Πολιτισμού καί 
’Επιστημών κ. Τσάκωνα, ό όποιος προσεφέρθη νά συμμετάσχη εις την 
σημερινήν τιμητικήν έκιδήλωισιν, ό Επιστημονικός συνεργάτης αυτού κ. 
Γεώργιος Λυμπεράκης θά μάς μ,εταψέρη τάς σκέψεις του επί τοΰ τηκό
μενου ποιητού.

Μολονότι, δ αείμνηστος Γ. ΔΕΛΗΣ, είχε σπουδάσει εις τό εξωτε
ρικόν την ’Ιατρικήν Επιστήμην καί εΐχ,εν έξασκήσει τό επάγγελμα τού 
ιατρού, επί πολλά έτη τόσον εις τήν .αλλοδαπήν, όσον και εις την ημε
δαπήν, εν τούτοις .προικισμένος μέ πηγαΐον ποιητικόν τάλαντον καί μέ 
έξαίρετον ποιητικήν ευαισθησίαν, αφιέρωσε τό πλεΐστον τού χρόνου 
του εις τό νά θεραπεύη τήν ποιητικήν Μούσαν καί νά λούεται εις τά 
νάματα τής Κασταλλίας Πηγής.

Τον αείμνηστον ΔΕΛΗΝ, που έπωνομάζεται καί, ερημίτης τής 
Κηφισσίας, ενώ τον έθαύμαζον καί εγκωμίαζαν διά τήν μεγαλόπνοον 
ποιητικήν του δημιουργίαν ποιηταί τοΰ αναστήματος τού Παλαμά καί 
Σικελίανοΰ, εν τούτοις τό πολύ κοινόν τής Πατρίδος μας τον αγνοεί 
σχεδόν εντελώς.

Δι.’ ο επέστη ό καιρός νά προβληθή ή ποιητική δημιουργία τού 
ΔΕΛΗ από διακεκριμένους λογοτέχνας τής Πάτρίδος μας διά νά τι- 
μηθή ούτος έπα,ξίως.

Διά τον βίον καί τό ποιητικόν ε,ργον εν γένει τού τιμωμένου ποι- 
ητοΰ, θά μάς ομιλήσουν απόψε οι προμνηιμονευθέντες εΰφραιδεϊς δμι- 
ληταί, τούς οποίους μέ πολλήν εύχαιρίστησιν επιθυμούμε ν νά πα,ρου- 
σιάσωμεν.

Εΰ,χαριστούμε ν δέ θερμώς έκ μέρους τής Εταιρίας Θριακικών Με
λετών ,πάντας τούς ευγενίες πρεσφερθέντας νά ομιλήσουν όμιλητάς 
ώς καί τούς εκλεκτούς καλλ.ιτέχνας τοΰ Θεάτρου διά τήν πολύτιμον 
συμβολήν των.

Παρακαλώ λοιπόν ώς πρόεδρος τής 'Εταιρίας τον αξιότιμοι* κ. 
Λυμπεράκην νά π,ροσέλθη εις τό βήμα καί νά λαβή τόν λόγον.
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Τακτ. Καθηγητοΰ τής Κοινωνιολογίας της Παντείβυ 'Ανώτατης 
Σχολής Πολιτικών Επιστημών

ΚΟΣΜΟΘΕΩΡΙΑ ΤΟΥ Γ. ΔΕΛΗ

"Οταν 6 φυσικός επιστήμων ατενίζει το άπειρο κινδυνεύει νά καταστή 
ποιητής. Ό γεννημένος ποιητής Διελής γίνεται έπιστήμω^ καί άντικρύζει το 
άπειρο τοΰ φυσικού κόσμου. Νοιώθει έτσι περισσότερο την παντοδύναμη πα
ρουσία καί το θέλγητρο τής ποιήσεως. Όντολογικό ήταν το ξεκίνημά του. 
ΪΤοιά είναι ή πρώτη αρχή τού κόσμου; Τί υπάρχει μετά θάνατον: Ό Δελής 
βασανίστηκε Απ’ το «Αγεφύρωτο μυστήριο τοΰ θανάτου». Οί μύριες όσες απο
ρίες πού έθετε ή φυσική επιστήμη διευ,ρύνθησα,ν μέσα του με την συνείδησι 
τοΰ ποιητοϋ. Μόνο ένας φυσικοεπιστημονικά σκεπτόμενος άνθρωπος μπορεί 
νά π,ροσπελάση πάνοπλος στην μεταφυσική Αγωνία. "Ιδίως όταν είναι γόνος 
μιας Φαναριώτισσας μάνας άπ" τό γένος τού Κατακουζηνού ικι έχει περάσει 
τά γόνιμα χρόνια τής έφηβείας του στις πάλαι ποτέ Παρίστριες ήγεμονί,ες. 
Τούτοι οί μοντέρνοι Φαναριώτες έχουν βρή τον τρόπο κλιμακώσε,ως τής Φα- 
ουστικής ψυχής τής Δύσεως.

"Αφ,ελληνιζόμενοι εξελληνίζουν την Δύσι. Καθώς λοιπόν ο κοινωνικός 
του περίγυρος ήταν Αριστοκρατικός έτσι κιαί ή ποίη,σί του ήταν έκλεκτική, 
ποίησι τής εύ,πάθειας, ύψηλόφοων, προσπαθεί ν’ άνοιξη νέους δρόμους στήν 
(μεταφυσική. Σαν μοντέρνος Φαναριώτης των ΙΓαριστρίων χωρών δεν είναι 
τυπικά, δογματικά ορθόδοξος.

ΔΕΝ ΞΕΡΩ τ’ όνομά σου. Είτε όμως Θεό είτε Φύση,
Νοΰ, Νόμο, Αίτια, είτε Ρυθμό τού κόσμου 
σέ καλούνε οέ ρωτώ νά μάθω.
Ξέρω μονάχα καί βαθιά τό νοιώθω 
πώς καμμιά ποτέ 
δύναμη ή σοφία δέ θά καταλύσει 
τό Ναό Σου εντός μου
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Καί ξέρω ακόμα πώς άν μέ καλέ σεις
κάποτε 'μπροστά Σου
•καί μέ ρωτήσεις για τά κρίματά μου,
βαριά καί μύρια θά σοΰ πώ πώς είτα,ν μά δεν τά θυμάμαι 
Δεν τά 'θυμάμαι, γιατί πάντα κι’ όσον 
καιρό πορεύτηκα στη Γης μέ τούς (ανθρώπους 
σέ χώρες όποιες κι όποιους τόπους,
•κοντά Σου πάντα πάσκισα εγώ νάμαι.

Τούτη ή κοινωνικά στεγαστική του προέλευση ή συνανάμειξί του μέ 
την Δύσι, οί σπουδές του στην Βιέννη, οικοδομούν μέσα του έναν υψηλής 
αλληλεγγύης χριστιανισμό, χριστιανισμό αρχοντικής μεγαλοδιυρίας τού αι
σθήματος καί υψιπετούς ευγένειας.

Ξανοίγω την ’Αγάπη πάλι
την πρώτη την παλιά μου γνώρα,
Μητέρα τώρα μαυροφόρα
μέ ύπέρυλα υπερούσια κάλλη,
ωσάν ιτιά πανογερμένη
στα πόδια ενός Σταυρού πελώριου
καί στοΰ Σταυρού τά ύπέραστρα ύψη
ώ χάρμα ουράνιο, ώ τού "Αδη θλίψη,
ώ κόσμου νέου ή χρυσαυγή —
ένα Θεό, Θεό πανώριο
καθηλωμένο νά πεθαίνει
•καί τούς δημίους του νά ευλογεί.

Είναι εύλογο τό υψιπετές αυτό αίσθημα τού ποιητού γιατί ή ψυχή του 
άργοδιαβαίνει στα Ααμαρτίνεια Πάρκα νοσταλγός τής μεταφυσικής οδύνης 
τού απείρου.

ΜΟΙΑΖΕΙ ή ψυχή μου τά παλιά τού φθινοπώρου πάρκα 
στ’ απόβροχο όταν έρημα σταλάζουνε τ’ απόσκια 
κι αντιφεγγίζουν ςέφυλα μες σ:ίς λιμνιές τά κιόσκια 
μέ τη βουβή στην άκρη τους λησμονημένη βάρκα.
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Μα κι όσο να σας πόθησα, της μοναξιάς μου ταίρια,
(I) πάρκα μελαγχολικά τού φθινοπώρου, σάμπως 
μέ την ψυχή μου πιότερο νά πάει ό μαύρος κάμπος, 
πού απλώνει στην αστροφεγγιά την ερημιά τοϋ πλέρια

Πού είναι τό τέρμα τού κόσμου; ΓΤοιό είναι το νόημα τής (ζωής; Γιατί 
πρέπει νά πολεμήσουμε ώστε νά καταξιωθούμε;

Καί μην αράξεις πουθενά' σέ φούχτα τό τιμόνι 
κράτα ατσαλένια, είτε καράβι κυβερνάς ή σκάφη, 
τί’ ναι τ αράγματα όλα μνήματα καί τάφοι, 
κι είναι δικός σου ο κόσμος όσο δεν τ ε λ ε ι ώ V ε ι.

’Αλλά τελικά νικάει μέσα του ό "Ελληνας. Νεοπαλαμικός ό στίχος του, 
ελληνοκεντρική ή ματιά του. Θέλει νά ζήση όλες τις χαρές τής. ζωής σάν 
παιδί τής ηλιόλουστης Μεσογείου θαλάσσης. Μπάρες τον βρίσκουν συνεχώς. 
Ά λλ’ ό Καζαντζακισμός του είναι συμμετρικός, όπως καί τής Ελλάδας τό 
πρόσωπο είναι γαλήνιο μέσα στην ανησυχία της, ανήσυχο μέσα σ?ήν γαλή
νη της.

Χάρη καμμιά, Ζωή, δέ σοϋ διακόνεψα 
μηδ’ έγειρα τή γνώμη ταπεινά
στο διάβα σου. Σ’ άπόσκεπα δεν κόνεψα ,
■μηδέ σ’ αραξοβόλια γαληνά.

Πλούσιός σου γιός, τά πλούτη μου σπατάλεψα 
•σ’ ωραία ταξίδια μ’ όλους τούς καιρούς, 
κυνήγησα στοιχιά, μέ Χάρους πάλεψα 
κι έστησα μ’ όλα γλέντια καί χορούς.

Καί τό κρασί .μου σύψυχο τό 'κέρασα 
τής Πλάσης, καί μαζί σου στο χορό, 
γής κι άστρα κι ήλιους σέρνοντας, έ,πέρασα 
καί χάθηκα μ’ ορθάνοιχτο φτερό.

Μετά τόν Διονύσιο Σολωμό 6 Δελής δίπλα στον Ηαλαμά καί τον Σικε- 
λιανό προβάλλει στίχους πού εκφράζουν συνοπτικά 'θεμελιακές ρήσεις τού 
πολιτισμού μα:.
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Χαροντοπάλεψα μια νύχτα καί στόν Παρθενώνα.
Μια νύχτα - κι είταν για όλους τούς αιώνες.
Και τον γονάτισα. Μα άφήκε τον αγώνα 
καί μοΰπε: Στοιχιωμένος είν’ δ βράχος 
καί σε βοηθούν, μέ πολεμούν μαζί σου κι οί κολόνες 

Να ό ικ ιομετρηθούμε, 
καί για τού κόσμου τήν κορόνα, 
στοΰ κάμπου κάτω έλα τ’ αλώνια εσύ μονάχος 

καί θά δούμε!
Καί τού άποκρίθηκα: Ή  γενιά μου Χάρε, εμένα,
μού μοίρανε με σένα νά παλέβο) αιώνια,
στον ουρανό, στή γή, στα καταχθόνια,
καί για κορόνα καί στεφάνι,
κι ένα άγριλιας κλωνάρι νά μού φτάνει.
Κι είτε στ’ αλώνια δώ τού Νοΰ τά μαρμαρένια, 
ψηλά στο βράχο τής ήλιόθρονης ’Αθήνας, 
ή, κάτω εκεί, ψ η λ ό τ ε ρ α  στά χωματένια 
τού Μαραθώνα καί τά όγρά τής Σαλαμίνας, 
σμίξαμε, Χάρε, οί όυό, θυμήσου
πώς στέκω μπρος Σου 6 Α ι γ  ε ν ή ς ο ν ι κ η τ ή ς Σου !

Αύτοί οί στίχοι εκφράζουν τήν ύψηλόφρονα ελληνικότητα τού ποιητή. 
Ό ψυχολογικό: του Τιτανιτμός ταυτίζει τό έλληνοκεντρικό προς το παναν
θρώπινο. Δεν είναι φορμαλιστικός εθνικισμός ή συνείδησι τού ποιητή. Γιατί 
μέσα στούς στίχους αύτούς χαροντοπαλεύει το αιώνιο κάλλος τής συμμε
τρίας τού Παρθενώνος μέ τις στοιχειωμένες καί καταχθόνιες δυνάμεις τής 
αδικίας στο μαρμαρένιο αλώνι τής αίωνιότητος.

Χάρε, θυμήσου
πώς στέκει μπρος Σου, ό Διγενής ό νικητής Σου

Άσεβος Τάνταλος τής ευσέβειας στην συμμετρία πού είναι κάλλος άπο- 
καΐλύπτεται ό κορυφαίος ποιητής. "Οσο· κι άν στάθηκε.

νυμφίος κι εγώ μαρτυρικών ερώτωΙν 
τά ηδονικά σας έχω δοκιμάσει ρίγη

εν τούτοις τεντώνει τό τόξο του προς τά υπερούσια, τά μεγάλα, τά μεταφυ
σικά καί τά αιώνια. ·,.
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αλάργα, στ ανοιχτά προτού λιμάνι 
δεχτεί τή σκάφη μου για πάντα νεκροφόρα, 
τή νύχτα, κι όσιο βόγκει γύρω ή μπόρα, 
άς γίνει τάφος μου το κύμα, ό άφρός στεφάνι,

Ό Δελής στάθηκε μόνος κι έφυγε σιωπηλός. "Οπως 6 Σολωμός έτσι 
κι ό Δελής έμεινε ό έγκλειστος της Κηφισσιάς. Ερημητήριο έγινε ή ψυχή 
του μπροστά στην άνακάλυψι του κόσμου.

Μου τόχεις τάχο μυστικό τόσον και,ρόν, ώ Φύση,
ό,τι τό δείλι εστάλαξε μες στην ψυχή μου απόψε;
’Όχι, ή ζωή μου εγώ καρπός 6έ θέλω να κυλήσει, 

ρόδο όσο λάμπει, στον άνθό ή αφάνισε με ή κόψε.

Καί μήτε 'θέλω σε χρυσό ν’ άργομαδήσω βάζο.
Στής νύχτας το βασίλειο

σύφωτος θέλω εγώ νά μπω, κι έτσι, ώς ορθός κοιτάζω 
κατάματα τον ήλιο!

Μέ αισθητική πληρότητα Σολωμική, μέ μεταΠαλαμική γιγαντωσύνη 
έλληνικότητος καί παρόχθιος τοΰ Σικελίανοϋ στην μεταφυσική, έκλεισε τά 
μάτια του 6 ερημίτης τή: Κηφισσιάς ώς εύσε>βιστής τοΰ άγνωστου IIεπριγμέ
νου καί τής πρώτης αρχής τοΰ κόσμου. Ήταν ελληνικός όπως θάλεγε καί 
■6 Καιβάφης. Ά λλ’ ελληνικός, τής ευπρέπειας, πιστός στα άδυτα τής ειμαρ
μένης. ’Όντας συμμετρικός κατά την λογική του επένδυα ι έζήτησε νά σπά- 
ση τά όρια τοΰ λογικού αστείος καί ν’ άναμετρηθή μέ τό χάος, όπως ακρι
βώς καί β ’Αλέξανδρος. ‘Η εμπειρία του ήταν αποκαλυπτική. «Κι είναι δι
κός σου ο κόσμος όσος δεν τελειώνει». ’Ά ν ο Άσιάτης όταν βρίσκεται μπρο
στά στο χάος διαλύεται μέσα σ’ αυτό, 6 'Έλληνας, ο Δελής στέκει σάν άν- 
δρας απέναντι στο χάος καί Οργανώνει τό χάος γιατί αυτή είναι ή δημιουργι
κή δύναμι τής ελληνικής ψυχής.

Ό νεοέλληνας Δελής από τήν σκοτεινή μεταφυσική τοΰ άπειρου ξανα- 
πλάθει ώς μεταίχμιος τοΰ Σολωμοΰ—Παλαμά—Σικελιανοΰ τήν συμμετρία τοΰ 
ανθρωπισμού, τήν ειμαρμένη τής ευγένειας, τον λυρισμό τής αισθητικής 
πληρότητας.

ΜΑΤΙΑ μεγάλα, αδάκρυτα των πόνων των μεγάλων 
δυο μάτια κάπου αγάπησα κι έγώ μιας Όφηλίας, 
κι είταν σάν άστρα, κι είτανε σάν κόσμοι αιθέρων άλλων 
καθρεφτισμένα στά βαθιά νερά μιας Κασταλίας.
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Των ζωντανών άπαρνητής, των ίσκιων κυνηγάρης, 
άκόμα γέρνω διψε.ρά τα .μάτια στο είδωλό τους, 
περνά ή ζωή βασίλισσα, κι εγώ τρελλδς λυράρης 
ταιριάζω τά τραγούδια μου στο γέλιο το τρελό τους.

Μά τάχα νάναι ή Όμορφιά πού άζύγωτη μοΰ βάζει 
πνίχτρας αγάπης δόλωμα στα βάθη να μέ σύρει, 
για νάν’ τδ γέλιο της ζωής πού άτρύγιτη χλευάζει 
τ’ άδεια μου χέρια στης χαράς το πλούσιο πανηγύρι;

Έ ξω άπο την αισθητική αρμονία της ποιήσεώς του ό Δελής είναι ένας 
νεοέλληνας πού εννοεί να πολιτεύεται στα όρια της λογικής ιέπ’ όνόματι τής 
.αγνωσίας τοϋ ά-λόγου. Μέγας 6 έρως του προς τό άγνωστον, το μεταφυσικόν, 
τδ ούικ έκ τού κόσμου τούτου. Ά λλ’ 6 φόιβος τής άσυμμετρίας τοϋ αγνώστου 
•τον επαναφέρει βίαια καί έμμεσα στα περιωρισμένα όρια τής λογικής. Λυτή 
ή ταλάντευσις δείχνει καί τδ δράμα του. 'Ο εύγενής ιππότης τού άγνωστου 
ιεπειδή δεν είχε άλλο όργανο απ’ την λογική συνεβιβάσθη με τδν άνθρώπινο 
λόγο αφού-τοϋ ήταν αδύνατο να* συλλάβη τδν θειον ή μεταφυσικόν. Ό Δε
λής μάς έδίδαξε ότι ή κλασσική συμμετρία συλλαμβάνεται .ακόμη καί διά τής 
μεταφυσικής. Τούτη ήταν ή οδυνηρή έμπειρία του . «Τούς αρραβώνες του μέ 
τδ άπειρο γιορτάζει».

’Λέναη ή κίνησί του πρδς τά μεγάλα καί τά υψηλά. Ό άνθρωπος δεν 
αράζει, είν’ άγνωστο γΓ αυτόν τδ .αραξοβόλι. Ά λλ’ ot δποιεσδήποτε μπόρες 
μέ την άέναη κίνησι κάθε άλλο παρά τδν κάνουν «θλιβερό». Γιατί δ Δελής 
μέσα στόν θάνατο βλέπει την ζωή καί την αντιμετωπίζει άντρΐκια ώς Διγε- 
νής ’Ακρίτας. Πολέμαρχος για τδ ένθεο ιδανικό τής ζωής καθώς ήταν ντυ
μένος μέ τις φαουστικές αξίες τού πολιτισμού μας, "Ελληνας πού άντικρύ- 
ζει σαν άντρας τδ χάος μέ ό ντολογική σύλληψι τοϋ κόσμου φυσικό ήταν νά 
κατηγορηθή ώς μή προσιτός απ’ όσους έχουν μια επιδερμική σύλληψι τοϋ 
κόσμου. Κι όμως ό λυρικός Δελής συγκινεΐ απέραντα καί ικανοποιεί ποιητι
κά όχι μόνο τούς αισθηματικούς οπαδούς τοϋ Πορφύρα, άλλα κι αυτούς ακόμη 
τούς οπαδούς τής βαθυστόχαστης ποιήσεώς τοϋ Παλαμά. Είναι προσιτότερο; 
τοϋ Σικελιανοϋ κ,αί τοϋ Παλαμά καί κατά πολύ βαθύτερος τοϋ Πορφύρα. Γιατί 
δ Δελής είναι πολύ πιο άνθρώπινος άπ’ όλους καί κατά τούτο ελληνικότερος. 
Γι’ αυτό καί ή θέσι του στην νεοελληνική λογοτεχνία είναι πανύψηλη. Α νή
κει στις κορυφές μας. Ό Νεφεληγερέτης ποιητής άνήκε στδ δωδεκάθεο τού 
νεοελληνικού Όλυμπου γιατί διασταυρώνει αισθητικά την όρθοφροσύνη των 
Παρνασικών μέ τδ έκχυλίζον αίσθημα των λυρικών καί την μεταφυσική δδύ- 
νη των όντολόγων, οικοδομώντας έτσι μια σύνθεση δική του, όλότελα προ
σωπική «Κι είναι δικός σου ό κόσμος όσο δεν τελειώνει».
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ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΕΛΗΣ 

Ό  έρημίτης ποιητής τής Κηφισιάς

Διπλοπεθαίνουν οί νεκροί πού ή λησμονιά βαραίνει 
κι' άνΗοΙ των τάφων ή χαρά στη Θύμησή των πάνω

Γ. ΔΕΛΗΣ

Κάποια τελευταία μέρα τού Αύγουστου 1954 δ Γεώργιος Δελής έφευγε 
άπδ κοντά μας.

Ό θάνατος λυτρωτικά έπαιρνε την ψυχή του μεγαλόπνοου ποιητή των 
«Λυρικών».

Ό Κύριο; τον καλούσε στους οίκους τ Ουρανού αντίκρυ στο θεϊκό φως.
"Ενας μικρός τάφος, στο γραφικό Κοιμητήρι τής Κηφισίας, δεχόταν 

το ασκητικό κορμί τού ποιηιτή κι ή αττική γή αγκάλιαζε για πάντα τό μεγάλο 
Θράκα λογοτέχνη.

Οί Μούσες, τή μέρα εκείνη, ή σαν δακρυσμένες. Θρηνούσαν τόν χαμό 
ενός ακάματου εργάτη τού έντεχνου λόγου, ενός ήρωα τής σκέψης, ενός ξε
χωριστού ανθρώπου, απ’ έ κείνους, πού πλουτίζουν την πνευματική κληρονο- 
μιά τού τόπου μας.

Απόψε, με τή συμπλήρωση είκοσι χρόνων από τόν χαμό του, συγκεν
τρωθήκαμε, χάρις στην ευγενική πρωτοβουλία τής Εταιρίας Θρακικών Με
λετών», για να τιμήσωμε τή μνήμη εκείνου, πού αφιέρωσε τή ζωή του στήν 
υψηλότερη εκδήλωση τής Τέχνης, τήν Ποίηση.

Ή σημερινή μας συγκέντρωση αποτελεί έκφραση αγάπης καί προσφο
ρά λατρείας προς τόν Γεώργιο Δελή, πού φώτισε σαν μετέωρο τόν πνευμα
τικό χώρο, αφήνοντας τό φέγγος του στον ουρανό τής ελληνικής Ποίησης.

Καί φορέας τής προσφοράς αυτής ό σοφός Καθηγητής καί Υπουργός 
Πολιτισμού Δημήτριος Τσάκωνας καί β "Αντιπρόεδρος τού Συνδέσμου Ελλή
νων Λογοτεχνών Πάνος Ηαναγιωτούνη,ς. Τ) δικός μας λόγος άμυδρά σκια
γραφία τής ζωής τού ποιητή, καί σύντομη αναφορά στο πλούσιο κι εμπνευ
σμένο έργο του.
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Ό Γεώργιος Δελής γεννήθηκε στα 1870 στή Βραΐλα, οπού είχαν κατα- 
φύγει οί γονείς τον, έγκαταλε.ίποντες τήν πανέμορφη μαυροθαλασσίτικη πό
λη τής Μεσημβρίας, υστέρα από τούς απηνείς διωγμούς, πού ύπέστη εκεί τό 
ελληνικό στοιχείο από τον ανελέητο δυνάστη.

Για τήν Θρακική πατρογονική του καταγωγή, ό Γεώργιος Δελής ύπε- 
οηφανευόταν πάντοτε κι ή 'αγάπη του γ ι’ αυτήν υπήρξε, ως τό τέλος τής 
ζωής του, ένθερμη.

Τά εγκύκλια μαθήματα του έλαβε στα ελληνικά σχολεία τής Βραΐ
λας καί τοϋ Γαλατσίου, τά οέ γυμνασιακά στο Βόλο, απ' όπου αποφοίτησε 
στά 1888.

Μετά τήν αποφοίτησή του έρχεται στήν Αθήνα κι έγγράφεται στο Κα- 
ποδιστριακό Πανεπιστήμιο, αλλά σύντομα, στά 1890, μετεγγράφεται στήν 
ιατρική· Σχολή τοϋ Πανεπιστημίου τής Βιέννης, απ’ οπού καί αποφοιτά. Πα
ράλληλα μέ τις σπουδές του, τοϋ δόθηκε ή ευκαιρία νά έπικοινωνήση μέ τις 
Τέχνες καί νά παρακολούθηση μαθήματα φιλοσοφίας, πού ιδιαίτερα αγα
πούσε.. 1

Στον άτυχο Ελληνοτουρκικό πόλεμο τοϋ 1897 έρχεται στήν 'Ελλάδα 
καί λαμβάνει μέρος ώς εθελοντής. Το άδοξο τέλος τοϋ πολέμου εκείνου τον 
αποκαρδιώνει κι επιστρέφει στή Βιέννη. Μέ πικρία, γράφει:

'Τήν κουρσεμένη σου τή γή άφίνοντας πατρίδα, 
άς ήταν νάλεγα όνειρο κακόνύχτο πώς είδα...

Στή Βιέννη ασκεί τό επάγγελμα τοϋ ίατροϋ, χωρίς όμως νά παύη ν’ 
άσχολεΐται μέ τήν ποίηση καί τή δημοσιογραφία. Διατελεί τακτικός αντα
ποκριτής τής έφημερίδος «Άκρόπολις» τοϋ Βλάση Γαβριηλίόη καί τοϋ «’Ά,στυ» 
τοϋ Κουσουλάκου.

Στήν πρωτεύουσα τής Αυστρουγγαρίας γνωρίζεται μέ πολλούς επιφανείς 
ξένους συγγραφείς καί μέ τον Κωνσταντίνο Χρηστομάνο, πού παρακινεί το Δελή 
νά εκιδόση τούς στίχους πού είχε γράψει στά Γερμανικά. Ό Δελής δέν εισα
κούει τήν προτροπή τοϋ Χρηστομάνου ούτε καί δημοσίευσε τίποτε τά έτη 
τής 'νεότητάς του, φρονώντας πώς οί στίχοι του δέν ήσαν άξιοι νά τύχουν τό 
φώς τής δημοσιότητας.

Στά 1908 6 Δελής έρχεται στήν Ελλάδα, όπου εγκαθίσταται μόνιμα. 
Λαμβάνει μέρος, ώς έφεδρος ιατρός στον πρώτο παγκόσμιο πόλεμο, μετέχει 
στο Κίνημα τής Θεσσαλονίκης τοϋ ’Ελευθερίου Βενιζέλου, το 1916, καί πο
λεμά στή Μικρασία κατά τόν απελευθερωτικό της αγώνα 1919—1922.

Φλογερός πατριώτης αγωνίζεται γιά τό λυτρωμό τών υποδούλων αδελ
φών τής ’Ιωνίας. 'Όλος, τώρα, ο Μικρασιατικός κάμπος αντηχεί από ελληνι
κά τραγούδια. Παντοϋ ή Νίκη στεφανώνει τά ελληνικά όπλα.
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Καί φτάνει ή μεγάλη ώρα της Θράκης, της πατρίδας τοΰ ποιητή. Τοΰ 
χρυσού αυτού κρίκου τής ελληνικής "Ιστορίας. Τή λύρα, τώρα, τοϋ Αελή δονοΰν 
οί παλμοί τής καρδιάς του απ' οπού άναιβλύζουν οί στίχοι του :

Καί τώρα εμπρός! Για τή Θράκη μας δλοι!
τό χακί τής τιμής νυφοστόλι!

Έλλαιδϊτες, Σμυρνηοί, Μακεδόνες 
κι όσοι, πέρ’ άπ’ τα ρέπια τά Πόντια, 
καί μέ μπαλντάδες καί μέ σφεντόνες 

καί μέ τά δόντια!

Κάτω τά μίση, κάτω τά πάθη, 
τ’ άρματα κάτω τής προδοσίας, 
σκούζουν οι τάφοι περ’ άπ’ τά βάθη 

τής Μικρασίας.
Τά κόκκαλά μας γ ι’ άρματα άδράχτε, 

αητοί πετάχτε, 
γενήτε Χάροι, 
ένας ό ιέχτρός:
& Τούρκος μπρος 
πίσω οί Βούλγαροι...

Σ’ δλα τά πολεμικά προσκλητήρια τής Πατρίδας ο Δελής πάντα παρών. 
Πρόσφερε πολύτιμες υπηρεσίες καί τιμήθηκε μέ πολλά παράσημα καί με
τάλλια. Άρνηθηκε όμως, παρά τις επίμονες προτάσεις, πού τοΰ έγιναν, νά 
μονιμοποιηθή ώς αξιωματικός.

Στά 1921 ό Δελής εκδίδει την πρώτη ποιητική του συλλογή «’Απά
νεμα Βράδυα», «προσθέτοντας μιά νέα χορδή στή νεοελληνική λύρα», όπιο: 
σημείωσε :ό ΙΙαΰλος Νιρβάνας.

Μετά έξη χρόνια, στα 1927, κυκλοφορεί τήν ποιητική του συλλογή «Τά 
σύννεφα στο Γέρμα», πού βραβεύεται από τήν ’Ακαδημία ’Αθηνών, μέ εισή
γηση τοΰ Κιοστή Παλαμά. Ή  ποίησή του, παρουσιάζεται τώρα, «γεμάτη κυ- 
ματισμούς καί ρώμη». Αίσθημα θερμότητας μεταδίδει ·ό φιλοσοφικός του στο
χασμός καί ή λυρική του πνοή.

’Ακολουθεί αργότερα ή ποιητική συλλογή του «Άλλοτινά κι ’Αλλόκοτα» 
για τήν οποία τιμήθηκε ό Δελής μέ το έπαθλο Παλαμά. Τήν Κριτική ’Επι
τροπή είχαν άποτελέσει οί Σικέ λιανός, Βάρναλης, Ξενόπουλος καί Κλέων 
Παράσχος.

Τή οραβευθεϊσα συλλογή επακολουθούν τά «Συμφωνικά Παράπονα» 
(1949) , τά «Πασκίζοντας» καί τέλος τά «Λυρικά» (1953) , πού αποτελούν
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συγκέντρωση της προηγούμενης εργασίας του, μέ προσθήκη κι άλλων ποιη
μάτων του. Τά «Λυρικά», πού προλογίζει ό ’Άγγελος Σικελιανός, έξεδόθη- 
σαν |μέ την αποκλειστική φροντίδα τής στενής κι άφωσιωμένης φίλης τού 
ποιητή εκλεκτής ζωγράφου ’Άννας 1 να λ λ ία—Β ι τ ά λ η.

Ό Δελής εκρουσε δλες τις χορδές τής πλούσιας λύρας του και τραγού
δησε τη ζωή σ’ δλες τις εκφάνσεις της. ’Άνετα, φυσικά, δημιουργεί μέσα 
του, λυρικές καταστάσεις καί δτι ή ζωή ιάντικατροπτίζει στήν ψυχή του, γίνε
ται αίσθημα, έμπνευση, μελωδία.

Είναι ποιητής γνήσια λυρικός μέ μια φιλοσοφική διάθεση. Ίο  λυρικό 
του αίσθημα είναι ή απόκρυφη δόνηση τής μουσικής του ιδιοσυγκρασίας.

Ά π ’ 'όλους τούς στίχους τού Δελή αναδύεται έντονη μελαγχολία, πού 
πηγάζει από τήν «πικρή γεύση τής ζωής».

Ά λλ’ ή μελαγχολία, κατά τό λόγο τοΰ Πόε, είναι δ πιο νόμιμος άπ’ 
όλους τούς ποιητικούς τόνους, δ τόνος τοΰ φανερώματος τής ομορφιάς, άφοΰ 
ή ’“Ομορφιά, οποιοσδήποτε είδους, στήν υπέρτατη βαθμίδα της κινεί πάντα 
τήν α,ίσθαντική ψυχή στο δάκρυ...

Κι ή μελαγχολία, «ή καταχνιά αυτή τής ψυχής», πού πλημμυρίζει τήν 
ψυχή τοΰ Δελή έξιδανικεύεται στις ποιητικές του συνθέσεις: «Πλούσια ή
θλίψη μου καί δέν ψηφώ τοΰ δάκρυου τη σπατάλη», τραγουδά.

Κι’ άλλου:

. . . Βιολί κι εμέ νυχτόλαλο μ’ ιέρημοπαίζει ό πόνος 
μέ τό δοξάρι τό άπονο,

μ’ από τά στήθια μου βαθύς πετάει κάθε μου τόνος 
κι αρμονικό παράπονο.

Στά τραγούδια τοΰ Δελή αντικρίζεις τήν καλόρρυθμη δεςιωσύνη τής 
στροφής, τη στιχουργική αρμονία καί τήν αυστηρή αισθητική των λέξειον. 
Τά καλοδιαλεγμένα επίθετα δίνουν χρώμα καί παλμό καί ζεστασιά στούς 
στίχους τοΰ ποιητή:

«Δροσοδιαμάντια», «άστροσυννεφιά», «σπιθολαλιά», «κρινοπλούμιστη», «θη- 
μαυρόχαρη», «ούρανόλαμπη», «όρθοπλόκαη», «ήλιοκέραιστη.» κ.ά.

Ό  Δελής πνευματικός ασκητής, έζησε 'επί χρόνια άποτραβηγιμένος από 
κάθε κοσμική κίνηση στο ερημητήριό του τής Κηφισιάς. Ή μοναξιά ήταν 
γ ι’ αυτόν μιά ζεστή σιωπηλή συντροφιά. Σ’ αυτήν εΰρισκε τή «δροσιά τής 
ζωής» του καί κάθε ευτυχία:

Μονάχος σάν καί χθες καί προχθές, 
σύντροφοί μου τά βιβλία κι ή συλλογή μου
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Κά άλλου:

.Μοναξιά;, -πνεύμα τού.άπειρου, τού ονείρου πηγομάνα 
της γαλήνιας βασίλισσα, τού στοχασμού παλάτι.

’Ακόμη θά γράψει:

Μοιάζει ή ψυχή μου τά ,παληά τού φθινοπώρου πάρκα 
στ’ απόβροχο όταν έρημα σταλάζουνε τ’ απόσκια, 
κι αντιφεγγίζουν ξέφυλλα μες στις λιμνιές τά κιόσκια 
με τη βουβή στην άκρη τους λησμονημένη βάρκα.

Μά κι οσο νά σάς πόθησα, τής μοναξιάς μου ταίρια, 
ώ πάρκα μελαγχολικά τού φθινοπώρου, σάμπως 
μέ την ψυχή μου πιότερο νά πάει 6 μαύρος κάμπος, 
πού απλώνει στην αστροφεγγιά την έρημιά του πλέρια.

Ή  αγάπη τού ποιητή στη μοναξιά, οφείλεται ικατά μέγα μέρος σέ μια 
σκληρή δοκιμασία πού πέρασε. Για καιρό είχε τυφλό.)θή καί μόνο χάρις σ” 
έτκτυχή εγχείρηση τού διακεκριμένου επιστήμονα Ιωάννη Χαραμή ξανα- 
βρήκε τό φως του.

Ό Δελής υπήρξε μοναδικό φαινόμενο σεμνότητας καί ταπεινοφροσύνης. 
Ποτέ δεν επιζήτησε κότινους, δάφνες καί δόξες. Μισούσε θανάσιμα τή φήμη 
καί τό λιβανωτό. «Μισώ τή δόξα, τή δύναμη καί των τρανών τό στέμμα», έλε
γε. ΓΓ αυτό:

Δεν στόλισαν δάφνες τό μέτωπό μου, 
μηόέ στεφάνι νικητή μπορεί νά δείξω.

Γιά κείνον ένα απλό άγριλιάς κλωνάρι τόν άρκούσε.
Ά λλ ’ άν ή «Φήμη ή μυριοσάλπιγγη δεν έφερε τ’ όνομά του στα πέρα- 

τα τής Γής», δεν παύει ό Δελής νάναι ισότιμος μέ πολλούς κορυφαίους "Ελ
ληνες ποιητές.

Ό Παλαμάς σέ ποίημά του γράφει, πώς ανάμεσα, στούς μετρημένους δια
λεχτούς δόθηκε στο Δελή ή χάρη νά γνωρίση τού μουσικού βουνού, τού Παρ
νασσού, τά υψη. ι

Ό Δελής έγραψε καί δραματικά έργα, ο:αν ήταν νέος, άλλα καί στα 
προχωρημένα του χρόνια, όπιυς τούς «Γάμους τής. Πεντάμορφης», τόν «Περί- 
ώνόρο» κ.Ιά.

Τά έργα αυτά όπως κι άλλα «γραπτά κομμάτια τού νοΰ καί τής ψυχής
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του, όπως αναφέρει, έμειναν στο -βάθος τοϋ ανήλιαγου συρταριού του ακήδευτα, 
θαμμένα».

Επίσης ο Δελής έγραψε περισπού'δαστηι μελέτη για τον Γκαΐτε, δοκίμια 
καί μελέτες. Πολλά ποιήματα του μεταφράστηκαν στα γερμανικά, αγγλικά καί 
τά περιέλαβαν διάφορες ανθολογίες.

Ό Δελής, γέρος πιά, -κλεισμένος κι απομονωμένος στο έρημητήρι τής Κη
φισιάς, άναλογίζεται τον θάνατο. Προσεγγίζει πιά ή ώρα για το Κάλεσμα από 
Ψηλά. Μέ βαθειά θλίψη, αλλά καί στωϊκότητα δίνει στις στερνές του πα
ραγγελίες. Δεν θέλει στον τάφο του νά καί η «ακοίμητο καντήλι, ούτε λιθά
ρι, τοΰ εφήμερου του διάβα θυμιατάρι», ούτε τ' δνομά του «νά σκαλιστή σε 
μπρούντζου ή σέ μάρμαρου πλάκα άπάνω».

Τβ μνήμα μου εγώ θέλω δίχως νεκροστόλι 
- καί κάγκελα καί φράχτες καί περβόλι 

νά σμίγη μέ την πλάση απέραντο ολη.
Καί μήτε κυπαρίσσια, ιτιές, κισσοί 
καί πένθιμες φωλιές για νυχτοπούλια 
νά μου νερώνουν τοϋ ύπνου το κρασί.
Τον ήλιο θέλω πλάκα μου χρυσή 
στρωτή μέ σπάρτα, μύρτα κι άγρια φούλια 
καί σά θά πέφτει αγάλι ή νύχτα πάλι 
γ ι’ ακοίμητο καντήλι μου την Πούλια...

Καί στο μνήμα αυτό «δίχως νεκροστόλι» είχαμε το βλιβερο προνόμιο, 
ώς Υπουργός τότε Ηρονοίας, νά καταθέσωμε έκ μέρους τής Κυβερνήσεως 
ένα απέριττο δάφνινο στέφανο.

Κες καί Κοι.

Ό Γεώργιος Δελής, τοΰ οποίου τη μνήμη τιμούμε απόψε, υπήρξε ο,τι 
ακριβώς σημαίνει ή λέξη π ο ι η τ ή ς .  Νους καί αίσθημα, τέχνη καί σκέψη, 
ρυθμός καί αρμονία. Ή  ποίηση ήταν γ ι’ αύτόν κάτι τό υψηλό, το ανώτερο, 
τό I ε ρ ό.

Τά τραγούδια του, τά λευκά των στοχασμών του λουλούδια θά μένουν 
αμάραντα καί θά σκορπούν πάντα τό ποιητικό τους μύρο.

"Οσοι αγαπούν την ποίηση, «την επίγεια αύτή αδελφή τής ουράνιας 
θρησκείας», θά σταματούν μπρος στό έργο τοΰ Ποιητή των «Λυρικών» καί 
κάποιο δάκρυ ευγνωμοσύνης θά κυλάει σ:ή μνήμη τού τραγουδιστή καί δου- 
λευτή τοϋ "Ωραίου, τοΰ Γ ε ω ρ γ  ί ο υ Δ ε λ ή .
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Ο ΠΟΙΗΤΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΕΛΗΣ 
ΑΠΟ ΤΗΣ ΣΚΟΠΙΑΣ ΤΗΣ ΝΕΑΣ ΓΕΝΕΑΣ

Ό Μεγάλος ποιητής ’Άγγελος Σικελιανός, άναφερόμενος στο έργο τού 
Γεωργίου Δελή, γράφει δτ: ή πονητική του εχει τις ρίζες της στο έδαφος μιας 
τραγικότητας καί από τό έδαφος αυτό αντλεί την καθαρότερη αλλά συγχρόνως 
καί την πιο συγκεκριμένη έκφρασί της.

Διαβάζοντας ξανά την ποίησι τοϋ αξέχαστου αύτοΰ έλληνα ποιητή στάθη
κα γιά άλλη ,μιά φορά μέ θαυμασμό στο λυρικό άβρο καί τραγικό συγχρόνως 
στοιχείο τής ποιητικής του γραφής.

Ό Δελής στάθηκε μιά από τις κορυφέες στιγμές τής ελληνικής ποίησης. 
Εκείνο πού μπορεί κανείς νά σημειώση ευθύς αμέσως μελετώντας τό έργο του 
έτσι πού θά το δούμε παρακάτω, εκτός από τή λυρική του επίδοση καί τήν 
φιλοσοφική του έφεση είναι καί ή έλληνοκεντρικότητα τής ποίησής του πού 
τήν εκφράζει πότε άμεσα καί απερίφραστα,, καί πότε έμμεσα υμνώντας λυρι
κά τόν ελληνικό χώρο, τήν ελληνική φύση, τον ελληνισμό καί οτι τελικά τήν 
εκφράζει.

ΣΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΤΗ ΧΩΡΑ

— Καί στών Ελλήνων τή χώρα 
τής γής εφήμερος περάτης 
μέ τ’ ακρογιάλια μέ τούς, βράχους, τά νερά της, 
των αθανάτων ό λ α  μ ο ί ρ α σ α τά δώρα. 
Καί τήν καλύβα μου έστησα έκεϊ κάπου 
στής θάλασσας κοντά τά φλοισβοχάδια 
στήν παραδείσια γύμνια των βουνών αγνάντια, 
μέ τ’ ασημένια βράδια, τά χρυσά λιοπύρια...
ΚΓ ήπια τόν ήλιο άκράτο
στά πλούσια τής αυγής ξεφάντια
καί τό άστροκέραστο κρασί
στής νύχτας τ ά ζ α φ ε ί ρ ι ν α ποτήρια.
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Κι’ έγινε Θεός δ πόνος μου στη χώρα εκείνη,
Θεός κι’ δ θάνατος, ώραϊος. Κι’ έγινε κρήνη 
γλυκολαλοΰσα με τη Νιόβη, αηδόνι μέ τη Φιλομήλα 
καί με το Νάρκισσοι λουλούδι, 
καί γίνη,κα δλος ομορφιά φως καί τραγούδι.

Νά ένας ύμνος τοΰ Γεωργίου Δελή στον ελληνικό χώρο πού ωστόσο, κΓ 
είναι λυπηρό αυτό, σχεδόν ςέχασε τον ποιητή του, τον ποιητή πού τη ζωή του 
καί τό έργο του, άν καί έζησε τόσα χρόνια μακρυά της, τά άντλησε από τούς 
λυρικούς άνθούς των περιβολιών της, από τά πεντακάθαρα νερά τής αθάνατης 
Τής της. '

ΚΓ δ ελληνοκεντρισμός τοΰ Δελή δεν είναι ούτε επιφανειακός ούτε εθνι
κιστικά έπιπόλαιος, είναι ένας έλληνοκεντρισμός βάθους τέτοιος πού θά μπο
ρούσε νά σταθή δίπλα στον ελληνοκεντρισμό τού Κωστή Παλαμά κΓ ίσως ήταν 
δυνατόν νά χαρακτηρισ'θή καί ποιό ουσιαστικός ακόμη.

"Ολο σχεδόν τοΰ έργο τοΰ ποιητή συγκεντρώθηκε τό 1953 σ’ ένα ογκώ
δη τόμο μέ τον τίτλο «ΤΑ ΛΓΡΙΚΑ».

Ό Δελής αγκαλιάζει μέ την ποίησή του ολόκληρο τον κόσμο μέ τά δρά
ματά του καί την άγάπη του στον άνθρωπο, γίνεται ποιητής πανανθρώπινος.
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Σηκω'θήτε, ξυπνήσαν οι σκύλοι 
Στά παλάτια, χιμήζαν οι δρόμοι 
Ταμπουρώστε τις πόρτες τήν πύλη 
καί χτυπάτε, δικοί μας οι νόμοι 
καί τό κράτος εμείς.

Θά μάς πει στο ποίημά του «Οί λίγοι», πού μαζί μέ τά ποιήματα του 
«Οι Αντίμαχοι» είναι από τά πιο χαρακτηριστικά του τραγούδια μέ κοινωνι
κούς προσανατολισμούς.

’Ακόμη 6 Δελής είχε συλλάβει από τήν εποχή του· τά μελλούμενα, τό 
ποίημά του «Ό Χιονάνθρωπος» είναι προφητικό.

Ό μεγάλος μας Σικελιανός αγάπησε καί τον ποιητή-Γ. Δελή καί τό έργο 
του καί τόν αγάπησε αυτός δ μεταφυσικός λυρικός μας γιατί στο βάθος διαπί
στωσε τήν ταύτιση τοΰ ποιητή μέ τό έργο του είδε πώς,,δ Δελής, δπως καί αυτός 
σάν μόνη απόλυτη αξία τής ύπαρξής το.υ θεωρούσε τήν ποίηση κΓ δ 'αληθινός 
ποιητής από α,ύτό διακρίνεται από τήν ταύτιση μέ τό έργο του ώστε μέ λέξεις 
καί δράματα <ν’ αποκαλύπτει τήν απόλυτη αξία τής ζωής, μέσα άπό τήν από
λυτη αξία τής ποίησης.

Νά τί γράφει δ Σικελιανός στον πρόλογο των Λυρικών τοΰ Γ. Δελή.
«Υπάρχει βέβαια καί μια κάποια φυσιακρατική κληρονομιά στήν πιό στενή
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ερμηνεία του δρου, πού κι’ αυτή χρωστάμε να τή βάλουμε στη ζυγαριά μας, 
όταν πρόκειται να κρίνουμε τον όπαιοδήποτε πνευματικό -καρπό μιας ώρισμέ,νης 
γεωγραφικά καί χρονικά καί ιστορικά γενεαλογικής καταβολής, ένός ξεχωρι
στού ατόμου». "Η πληροφορία πώς ό Δελής κατάγεται από τή Θράκη, έχει κι’ 
αύτή ασφαλώς τή σημασία της καί το βάρος της, αλλά στο σύνολο μάς παρα
μένει κάπως σκοτεινή. Δέν είναι καθώς ή περίπτωση τοΰ Παλαμά, όπου ή 
Μεσολογγίτικη καταγωγή του Ποιητή καθώς κι’ ή δλη γενεαλογική γ ι’ αυτόν 
αναδρομή μας, μάς φωτίζει καί λεπτομερειακά ακόμα τήν περίπτωση τής ψυ
χικής του καί διανοητικής κληρονομιάς.

Γιά τ·ό Δελή, καί μόλις έρθουμε σε κάποια υπεύθυνη επαφή μέ τή ζωή του 
καί με τό έργο του, διαπιστώνουμε ένα πράγμα. Ή  ποίηση γ ι’ αυτόν είναι μιά 
απαίτηση άμεση, οργανική, απόλυτη, ένα ύψιστο κριτήριο, ή μόνη ασυζήτητη 
αξία. Κι’ ή τελευταία, αύτή, διαπίστωσι τοΰ Σικελίανοΰ γιά τό Δελή: καί τιό 
έργο του, έχει νομίζομε μεγάλη σημασία στην υπαρξιακή σύνδεση ανθρώπου 
καί ποιητή.

"Ολοι όσοι είχαν τήν τύχη νά γνωρίσουν από κοντά τον ποιητή Γιώργο 
Δελή, συμφωνούν μέ τήν απόλυτη αξία τοΰ ανθρώπου ποιητή πού ζοΰσε μα- 
κρυά από τήν πολύβοη αγορά τών πνευματικών αγοραπωλησιών, άπο τούς θο
ρύβους καί τις τυμπανοκρουσίες.

Στή μοναξιά όπως καί στήν ποίηση ο ποιητής έίδινε τήν σημασία τής α
πόλυτης αξίας.

Στήν Κηφισιά, στήν απέριττη έπαυλή του οργάνωσε τον ποιητικό του 
κόσμο καί επικαλέστηκε τό όνειρο, νοστάλγησε πόνεσε καί έγραψε.

’Έγραψε έργο σημαντικό πού σταματά στις μέρες μας κι’ έμάς τούς κάπως 
νεώτερους, πού έχομε ταυτίσει τή σχέση μέ τήν ποίηση, στήν μοντέρνα μορφή 
της, μέ τό μεστό λόγο καί τό λυρικό βάθος μέ τις αναζητήσεις στο βαθύτερο 
είναι τού ανθρώπου, στους χώρους τοΰ σύγχρονου υπαρξιακού είναι καί γίνεσθαί.

Ό ποιητής πιστεύει στην απόλυτη αξία τής ζωής καί στο βάθος τή:ν αγαπά 
μέ πάθος.

ΤΕΤΕΛΕΣΤΑΙ ΜΗΝ ΠΕΙΣ

ΑΝ ΤΩΝ αγώνων σου δεις όλα τά παλάτια 
δίσεχτοι άντίδρομοι καιροί νά τά σωριάζουν 
καί κουρσεμένα τά φτερά καί τά όνειρά σου 
στον άνεμο τής νύχτας νά σκορπάνε, 
τ ε τ έ λ ε σ τ α ι  μήν πεις, μή σέ δαμάσει 
τοΰ νικημένου ή πικρία. Όκνή ή βλαστήμια 
μή σοΰ μολέψει κι’ άναντρη τά χείλη.
Σκύψε στά συντρίμμια.
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Σκάψε στά ρημάδια.
Ψάξε βαθιά παντού κι ώς της ψυχής σου τ’ άδεια.

κάποιο κάπου θίάβρεις αντιστύλι 
για ενα ακόμα βήμα προς το φως σαν πρώτα.
Κι’ ίσως καί μια σπίθα στην άθάλη 
από την παλιά τη .φωτιά την πλάστρα 

γιά ν’ ανάψεις πάλι 
τά σβη σμένα σου άστρα.

Αυτός είναι ό λόγος τοΰ ποιητή έτσι όπως μάς έρχεται μέσα από τό έργο 
του. Λόγος λυρικός καί φιλοσοφικά καρτερικός, λόγος (μεγάλος όνος ποιητή 
πού γνώρισε σε βάθος τη ζωή καί τήν ποίηση, πού συνταίριασε τήν ποίηση 
μέ τή ζωή.

Ό ποιητής Γιώργος Λελής μπορεί ακόμα μέ τή σημαντική λυρική φωνή 
:ου καί σήμερα νά μιλά ζεστά στήν καρδιά μας.



Η ΠΡΟ ΤΩΝ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΩΝ ΔΥΝΑΜ ΙΙ 
ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ ΕΝ ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΡΩΜΥΛΙΑ*

Ινα κατανοηθή δεόντως οποία εθνολογική καί υλική ζημία προσεγένετο 
εις τον Ελληνισμόν τής βορείου Θράκης διά των υπό των Βουλγάρων κατά 
τήν 16ην Ιουλίου 1906 διοργανωθέιντων διωγμών και καταστροφών καί 
οποία ή δύναμις αυτού καί 6 σύνδεσμος προς τήν χώραν, ήν από άμνημο- 
νεύτων χρόνων κατοικεί, παραθέτομε'/ ώδε άκριβή πίνακα των εκκλησιών, 
τών σχολείων καί τής λοιπής κινητής καί ακινήτου περιουσίας τών διαφό
ρων ελληνικών Κοινοτήτων, ώς καί στατιστικήν τού ελληνικού τής χώρας 
πληθυσμού.

*

Έν τη περιφερεία Φιλι,ππουπόλεως, άριθμούση εν δλω περί τάς 23 χι
λιάδα ς Ελλήνων, συμπαγείς ελληνικοί πληθυσμοί εύρίσκοντο κυρίως, έν ταΐς 
πόλεσι Φιλιππουπόλει καί Στενημάχψ. Επίσης ελληνικά! Κοινότητες ύπήρ- 
χον εν ταΐς κωμοπόλεσι Περιστερά καί Τατάρ Παζαρτζηκίω, ελληνικά δε 
ήσαν καί τά επί τής Ροδόπης χωρία Κούκλαινα καί ’Άνω Βοδενά.

Έ  κοινοτική κατάστασις τών μερών τούτωΐν, προ τής συντελεσθείσης 
κατά το προπαρελθόν έτος καταστροφής, ήτο έν γενικαΐς γραμμαΐς ή εξής:

Α ' Φιλιππούπολις

“Εδρα “Ελληνας μητροπολίτου.
Ειχεν ελληνικόν πληθυσμόν 71)2—8 χιλιάδων ψυχών.
Ή  βουλγαρική στατιστική ύπεβίβαζε τον πληθυσμόν τούτον μόνον εις 

4 χιλάιδας, ή δέ ελάττωσις αύτή, ώς ίδωμεν κατωτέρω, έγίνετο σκοπίμως, διά 
νά μειωθή ή άριθίμητική άξια τού ελληνικού στοιχείου τής πόλεως.

Ή  ελληνική Κοινότης Φιλιππουπόλεως διετήρει τάς εξής ελληνικά σχο
λεία :

Ιον) "Εν Γυμνάσιον άρρένων έκ 5 τάξεων (4 γυμνασιακών καί μιας προ- 
γυμνασιακήις, άντιστοιχούσης προς τήν τρίτην τάξιν τού ελληνικού σχολείου) 
μετά 110-—120 μαθητών καί 12 καθηγητών.

Ως παράρτημα τού Ελληνικού Γυμνασίου έθεωρεΐτο τό Ζαρίφειον Δι-

Περιοδικόν «ό ελληνισμός».
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δασκαλεΐον των άρρένουν, περιλαμβάνον κατ' έτος 40—50 εσωτερικούς μα- 
θητάς. 1

2ον) "Εν παρθεναγωγεΐον ή ήμιγυμνάσιον θηλέων εκ τριών γυμνασια
κών τάξεων μετά 65 μαθητριών καί 9 καθηγητών.

.Παράρτημα τοϋ IΙαρθεναγωγείου ήτο τό Ζαρίφειον Δΐιδασκαλεϊ-ον τών 
θηλέων, εχον κατ' έτος 15—20 έσουτερικάς μαθήτριας.

3 ον) Μίαν αστικήν σχολήν άρρένων Ίξ 6 τάξεων (4 'δημοτικών καί 2 'ελλη
νικών) μετά 250 μαθητών καί 7 'διδασκάλων.

4ον) Μίαν αστικήν σχολήν θηλέων εξ 6 τάξεων (4 δημοτικών καί 2 έλληΓ 
νικών) μετά 235 μαθητριών καί 6 διδασκαλισσών.

δον) Τρία μικτά νηπιαγωγεία, περιλαμβάνοντα εν δλω 270—280 νήπια, 
άρμενα καί θήλεα, μετά 6 νηπιαγωγών.

Ως οικήματα τών σχολείων τούτων έχρησίμευον, διά μέν τό ελληνικόν 
Γυμνά σι ον καί την αστικήν Σχολήν τών άρρένων τό δαπάνα·, ς του μεγάλου 
ευεργέτου τής Κοινότητας Γρ. Μαρασλή άνεγερθέν πρό επταετίας μεγαλοπρε
πές κτίριον, διά δε το Παρθεναγωγεΐον, τά Οικοτροφεία, την αστικήν Σχολήν 
τών θηλέων καί τά Νηπιαγωγεία Ιδιαίτερα οικήματα, άνήκοντα εις τήν έλ- 
ληνικήν Κοινότητα Φιλιππουπόλεως. ΤΤρός συντήρησιν τών ελληνικών σχολεί
ων εδαπανώντο κατ' έτος περί τάς 80 χιλιάδας, φράγκων, εκτός τών εκτάκτων 
εξόδων καί τών άλλων εξαιρετικών δαπανών.

Κατά συνέπειαν εν Φιλιππουπόλει ύπή.ρχον το ολον 7 ελληνικά σχολεία 
καί 2 οικοτροφεία μετά 950 μαθητών καί 35—38 διδασκάλων. Έκ τών μαθη
τών τούτων ελάχιστον σχετικώς (μέρος προήρχετο Ίιξ όλης τής ’Ανατολικής 
Ρουμυλίας καί τής λοιπής Θράκης" ήσαν δέ ούτοι μαθηταί, φοιτώντες Ιδίως 
είίς τάς άνωτέρας τάξεις τοϋ Γυμνασίου καί τοΰ Παρθεναγωγείου. Ο! 'επί
λοιποι μαθηταί τών νηπιαγωγείων, τών αστικών σχολών καί έν μέρει τών 
Γυμνασίων, άνερχάμενοι εις 850 περίπου, ήσαν Έλληνόπαιδες καταγόμενοι 
έξ αυτής τής Φιλιππουπόλεως.

Προκειμένου λοιπόν περί τής βουλγαρικής στατιστικής, περί ής έγένετο 
λόγος ανώτερο), έκ τών ιένταΰ'θα παρατιθέμενων ακριβέστατων αριθμών γεν- 
νάται αμέσως ή απορία, πώς ήτο δυνατόν ό ελληνικός πληθυσμός τής πό- 
λεως νά άνήρχετο· μόνον εις 4 χιλιάδας, άφοϋ τό έν τέταρτον τού αριθμού τού
του παρουσιάζεται έν τή πραγματικότητι ώς μαθητικός πληθυσμός; Έκτος 
τούτου έν τή ελληνική Μητροπόλει υπήρχε πρό τινων ετών εκλογικός κατά
λογος, αναβιβάζουν εις 800 καί επέκεινα τούς "Ελληνας ψηφοφόρους, εινε δέ 
γνωστόν, ότι έν Βουλγαρία δικαίωμα ψήφου ειχον μόνον οί "Ελληνες ιθαγε
νείς καί υπήκοοι τοΰ τόπου καί .ότι εκτός αυτών έν Φιλιππουπόλει υπήρχε καί 
μέγας αριθμός ομογενών, έχόντων ελληνικήν, οθωμανικήν ή άλλην ξένην υπη
κοότητα.
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Ή  Φιλιπ,πούπολις ειχεν 7 ελληνικά·; εκκλησίας, απέναντι 4 βουλγαρικών, 
καί έκ τούτων άνηκουσών άλλοτε των δύο εις τούς "Ελληνας.

Έλληνικαί έκκλησίαι ήσαν τελευταίως: Ιον) ή της 'Αγίας Μα,ρίνης,. χ/ρη- 
σιμεύιουσα καί ώς μητροπολιτικός ναός, 2ον) ή της 'Αγίας Παρασκευής, 
3ον) ή τής 'Αγίας Κυριακής, 4ον) ή του 'Αγίου Κωνσταντίνου, δον) ή τοϋ 
'Αγίου Δημητρίου , 6ον) ή του 'Αγίου Χαραλάμπους καί 7ον) ή τοΰ 'Αγίου 
Διονυσίου. Έκ των εκκλησιών τούτων, ή μέν τής 'Αγίας Κυριακής είχε κα- 
ταληφθή προ δεκαετίας περίπου υπό των Βουλγάρων, α! ιδέ λοιπαί εξ διηρπά 
γη σαν την 16ην προπαρελΌόντος Ιουλίου, άπεδόθη δέ μετά τινας ημέρας 
μόνον ή τοΰ 'Αγίου Διονυσίου, διότι αυτή ήτο ιδιοκτησία ατομική "Ελληνός 
τίνος.

Έκτος των εν Φιλιππουπόλει σχολείων καί εκκλησιών ύπήρχον εύδοκίμως 
εργαζόμενα τά εξής ελληνικά σωματεία'

Ιον) Ό ελληνικός φιλαρμονικός Σύλλογος «Όρφεύς», πε.ριλαμοάνων 
έκτος τοΰ Μουσικού τμήματος, 'φιλολογικόν καί φιλανθρωπικόν τοιοΰτον. ■·

Τ2ς παράρτημα τοΰ Συλλόγου τούτου έθεωρεΐτο το Συσσιτίου των άπό- 
ρων μαθητών, εν τψ όποίω καθ’ έκάστην έτρέφοντο δωρεάν 10—110 άπο
ροι μαθηταί τών ελληνικών σχολείων.

Ό φιλαρμονικός Σύλλογος είχεν ιδιαίτερον κατάστημα μετά ν,έου πα
ραρτήματος, χρησιμεύοντας διά τήν λειτουργίαν τοΰ Συσσιτίου.

2ον) Ό εθνικός Σύλλογος «'Ομόνοια», σωματείου τών Ελλήνων υπη
κόων, τοΰ οποίου παράρτημα ήτο ή ελληνική εμπορική Αέσχη, εύρισκομένη 
έν τή κεντρίκωτέρα τής πόλεως ο'δώ.

3ον) Ή ’Αδελφότης τών Έλληνίόων κυριών «Ευρυδίκη», συντηρούσα 
ίδιον νηπιαγωγείου.

4 ον) 'Ο ελληνικός λαϊκός Σύλλογος «Αλληλοβοήθεια».
καί δον) 'Ο ελληνικός γυμναστικός σύλλογος «Ηρακλής».
Έν Φιλιππουπόλει έξεδίδοντο δύο έλληνικαί εφημερίδες καί εν μηνιαί

ου περιοδικόν: α) ή «Φιλιππούπολις», εθνικόν δημοσιογραφικόν οργάνου, επί 
τριακονταετίαν σθεναρώς άγωνισθέν υπέρ τών ελληνικών συμφερόντων καί 
έκδιδόμενον υπό τοΰ διακεκριμένου δημοσιογράφου κ. Δημ. Κουμαριανοΰ, β) 
αιι «Ειδήσεις τοΰ Αίμου», έκδιδόμεναι υπό τοΰ Ιατρού Σ. Κων.σταντινίδου 
καί γ) τό μηνιαίου οικογενειακόν περιοδικόν «Υγεία», έκδιδόμενον υπό τοΰ 
ιατρού Ά χιλ. 'Αρμοδίου.

Τήν 16ην ’Ιουλίου 1906, ημέραν τών ταραχών τής Φιλιππουπόλεως, 
κατελήφθησαν ύπο τών Βουλγάρων ή κατεστράφησαν έν μέρει;

Ιον) Τό μέγαρον τοϋ Έλληνος μητροπολίτου, λαμπρόν οίκημα, άνε- 
γεριθέν πρό δεκαετίας δι’ εξόδων τής ελληνικής Κοινότητος.

2ον) Αί εξ έλληνικαί έκκλησίαι, τών οποίων διηρπάγησαν τά πολύτιμα



200 Ή  προ των καταστροφών δύναμ,ις τοΰ έλληνισμ-οΟ έν ’Ανατολική Ρωμυλία

αντικείμενα, τά Ιερά άμφια καί σκεύη, έκάησαν δέ καί όλα τα ελληνικά, 
βιβλία.

3oy) Ή έλληνική Σχολή Μαρασλή, έσωτερικώς κατερειπωθεϊσα.
4ον) Ίο ελληνικόν ΙΙαρθεναγωγεΐον, ύποστάν την αότήν τύχην, μετε- 

βλήθη εις παράρτημα τοΰ βουλγαρικού Γυμνασίου των θηλέων.
5ον) Τά τρία νηπιαγωγεία, καταληφθέντα .αν ευ καταστροφής, εχρησί- 

μευσαν το μέν εν ώς βουλγαρική επαγγελματική Σχολή, το έτερον ώς αί
θουσα συνεδριών διαφόρων βουλγαρικών σωματείων καί το τρίτον ώς δημο
τικόν σχολεΐον.

6ον) Τά δύο Ζαρίφεια Οικοτροφεία, άφοΰ ύπέστησαν σημαντικάς βλά- 
βας έγκατελείφθησκν κατόπιν καί μένουσι σήμερον κενά.

7ον) Το κατάστημα τοΰ ελληνικού φιλαρμονικοΰ Συλλόγου, τοΰ οποίου 
δΐ'ήρπάγησαν δλα τά όργανα, ή μουσική βιβλιοθήκη, τά έπιπλα καί τά διά
φορα σκεύη τοΰ Συσσιτίου, δπερ χρησιμεύει σήμερον ώς κατάστημα τοΰ 
βουλγαρικού μουσικού σωματείου τής πόλεως.

8ον) Ή  έλληνική εμπορική Λέσχη, μεταβληθεΐσα εις ερείπιον.
9ον) Αί δύο παρά τήν Φιλιπιπούπολιν έλληνικαί Μουαί, ή τών ΓΑγίων 

Άναργύρυνν καί ή τοΰ "Αγίου Γεωργίου, κι οποία:, άρπαγεΐσαι τήν 19ην καί 
21 τοΰ αύτοΰ μηνός, περιήλθον εις χεΐρας τών Βουλγάριυν μεθ" όλων τών 
κτημάτων.

10ου) "Ολόκληρος ή κτηματική περιουσία τής ελληνικής Κοινότητας, 
καταληφθεΐσα μετά τών σχολείων καί τών εκκλησιών.

1 Ιον) 50—60 ελληνικά μαγαζεΐα, εργοστάσια καί διάφορα καταστή
ματα, τά όποια, λεηλατηθέντα, διηρπάγησαν υπό τοΰ όχλου.

At δλικαί άπώλειαι τής Κοινότητος, συμπεριλαμβανομένης καί τής αξί
ας τών άρπαγόντων κτημάτων, καί αί ζημία: τών ιδιωτών ανέρχονται εις 
6—7 εκατομμύρια φράγκων.

Β ' Στενπμαχος

Ή έλληνικωτάτη αύτή πόλις, δίωρου άπέχουσα τής Φιλιππουπόλεως, 
άπετέλει μετ’ αυτής το σπουδαιότερου ελληνικόν κέντρου όλης τής περιφέ
ρειας. I

Έπί ολικού αριθμού 14 χιλιάδων κατοίκων είχε .συμπαγή ελληνικόν 
πληθυσμόν I I 1/? περίπου χιλιάδων Ελλήνων, έναντι 2 μόλις χιλιάδων Βουλ
γάρων καί τινων ξενω.ν

Ή  έλληνική Κοινότης Στενημάχου οιετήρει τά εξής έλληνικά σχολεία:
Ιον) Μίαν αστικήν σχολήν εκ τριών τάξεων μετά 95 μαθητών καί 3 

διδασκάλων.
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2ον) Μίαν αστικήν σχολήν θηλέων έξ 6 τάξεων μετά 410 μαθητριών 
καί 6 διδασκαλισσών.

3·ον) Τρία .'δημοτικά σχολεία εκ 4 τάξεων έκαστον μετά 525 έν δλψ 
μαθητών καί 9 διδασκάλων.

καί 4ον) Τρία νηπιαγωγεία, περιλαμβάνοντα 540—550 νήπια, άρρενα 
καί θήλεα, μετά 7 νηπιαγωγών.

Επομένως έν Στενημάχω υπήρχαν τδ ολον 8 ελληνικά Σχολεία μετά 
1575 μαθητών καί 25 διδασκάλων. Προς συντή,ρησιν τών σχολείων τούτων 
έδαπανώντο κατ' έτος ύπο τής ελληνικής Κοινότητας τής πόλεως υπέρ τάς 
60 χιλιάδας φράγκων.

Ή  Στενήμαχος είχεν οκτώ έλληνικάς εκκλησίας, ήτοι: Ιον) τον "Α
γιον Γεώργιον, 2ον) τήν ΓΑγίαν Τριάδα, 3ον) τον "Αγιον Νικόλαον, 4ον) 
τήν "Αγίαν Μαρίναν, 5ον) τήν Παναγίαν τοΰ Μεσοχωριού, 6ον) τον "Αγιον 
"Αθανάσιον, 7ον) τον "Αγιον Γεώργιον τοΰ Μετοχιού καί δον) τήν Πανα
γίαν Βαλακλή. Έκ τών εκκλησιών τούτων αί τρεις τελευταΐαι είχον κατα- 

άλλοτε ύπδ τών Βουλγάρων, αί δέ λοιπαί διηρπάγησαν τον προπαρελ- 
θόντα "Ιούλιον, επεστράφησαν δέ μετά ταΰτα μόνον ή του 'Αγίου Γεωργίου, 
τής Αγίας Μαρίνης καί τής Παναγίας τοΰ Μεσοχωριού, αί οποϊαι μένουσιν 
επί τοΰ παρόντος εις χειρας τών Βουλγάρων.

Επίσης πρό τινων ετών κατελήφ'θη υπό τών Βουλγάριυν, καί έκτοτε 
ιέμεινεν εις τήν κατοχήν αύτών, ή παρά τήν Στενήμαχον αρχαία καί πλου- 
σιωτάτη σταυροπηγιακή Μονή τοΰ Βατσκόβου μεθ’ όλης τής κινητής καί ακι
νήτου αυτής περιουσίας.

"Εκτος τών σχολείων, έν Στενημάχω ύφίστατο καί είργάζετο εύδοκί- 
μως λαμπρόν ελληνικόν σωματείον, δ ελληνικός φιλαρμονικός "Ομιλος, τοΰ 
οποίου παράρτημα ήτο το ελληνικόν ’Αναγνώστηριον τής πόλεως.

Ή καταστροφή

Τήν 23 "Ιουλίου 1906, ημέραν τών ταραχών τής Στενημάχου, διηρ
πάγησαν υπό τών Βουλγάρων ή κατεστράφησαν έν μέρει:

Ιον) Αί έκκλησίαι τής "Αγίας Τριάδας καί τοΰ "Αγίου Νικολάου, αί 
όποΐαι μετά τήν κατάληψιν αύτών μετεβλή,θησαν αμέσως εις 'βουλγαρικά:.

2ον) Τά κοσμήματα τά πολύτιμα αντικείμενα, τά βιβλία, τά ιερά άμ
φια καί σκεύη όλων *ών άλλων ελληνικών ναών, συληθέντων κατά τήν '/μέ
ραν εκείνην υπό τοΰ βουλγαρικού οχλου.

3ον) Αί άστικαί σχολαί, τά δημοτικά σχολεία καί τά νηπιαγωγεία τής 
πόλεως τά όποια παρανόμους, κατέλαβεν ή βουλγαρική Κυβέρνησις, μετά τήν 
εφαρμογήν τοΰ περί δημοτικής έκπαίδεύσεως περίφημου βουλγαρικού νόμου.
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4ον) Το κατάστημα του φιλαρμονικοΰ 'Ομίλου, ύποστάν μεγάλην φθο
ράν, καί ή αίθουσα του αναγνωστηρίου, των οποίων διηρ.πάγησαν τά έπιπλα, 
τά ιμουσικά όργανα, ή ιβιβλιο'θήκη καί δλα τά άλλα πράγματα.

δον) ΤΙ επί της Ροδόπης καί παρά τό χωρίον Ανω Βοδενά ελληνική 
Μονή του 'Αγίου Κηρύκου, ή οποία περιήλθεν είς χεϊρας των Βουλγάρων 
την 21ην ’Ιουλίου μεθ’ όλων των 'κτημάτων αυτής..

Gov) Ή κτηματική περιουσία τής ελληνικής Κοινότητας, καταληφθεΐ- 
σα μετά των σχολείων καί των εκκλησιών αυτής,

καί 7ον) Υπέρ τά 80 ελληνικά καταστήματα, άποθήκαι /εμπόρων καί 
μικρότερα μαγαζεΐα, τά όποια, λεηλατηθέντα, διηρπάγησαν υπό του δχλου.

Αί όλικαί απώλεια» τής Κοινότητας Στενημάχου καί αί· ζημίαι των ιδιω
τών ανέρχονται εις 5 1/ 2 εκατομμύρια φράγκων, .εκτός των ανυπολογίστων 
ζημιών, τάς όποιας ύπέστη καί εξακολουθεί ακόμη νά ύφίσταται το ελληνικόν 
στοιχείον τής πόλεως εκ τοΰ υπό τής ανάγκης έπιβληθέντος άθρόου εκπα
τρισμού.

Γ '.  ’Ά ν ω  Βοδενά, Κούκλαινα

Τό έπί τής Ροδόπης αμιγές ελληνικόν χωρίον Άνω Βοδενά κατωκεϊ- 
το ύπο 350 περίπου οικογενειών, ήτοι 2.175 Ελλήνων.

Ή Κοινότης τοΰ χωρίου συνετήρει διά τών ιδίων αυτής πόρων:
Ιον) "Εν δημοτικόν σχολεΐον άρρένων εκ 4 τάξεων μετά 150 μαθητών 

καί 2 διδασκάλων.
2ον) "Εν μονοτάξιον σχολεΐον θηλέων μετά νηπ’.ακοΰ τμήματος, 80 

μαθητριών καί μιας διδα,σκαλίσσης.
καί δον) Μίαν εκκλησίαν (τής ΙΙαναγίας) καί ένα τοπικόν Σύλλογον. 

ΙΙρό διετίας τό χωρίον είχε καταστραφή κατά τό ήμίσυ εκ μεγάλης πυρκαϊάς, 
άποτεφριυσάσης τό σχολεΐον καί 125 οικίας, άνεκτίσθη δε μόλις προ ολίγου 
μεθ’ όλας τάς δυσκολίας, τάς οποίας, παρενέ'βαλεν ή βουλγαρική Κυιβέρνησις, 
χωρίς νά παράσχη ούδεμίαν βοήθειαν είς τούς καταστραφέντας. Οι. φιλότιμοι 
χωρικοί έσπευσαν οι’ εράνων νά κ'τίσωισι νέαν σχολήν, οι’ ήν έδαπανήθησαν 20 
χιλιάδες φράγκων καί τής όποιας τά εγκαίνια έπρόκειτο νά γίνωσιν έπισή- 
μως τον προπαρελθόντα Σεπτέμβριον.

Κατά τάς τελευταίας ανθελληνικάς ταραχάς τό χωρίον δεν ύπέστη ευ
τυχώς ούδεμίαν επιδρομήν, εν τούτοις ή βουλγαρική Κυβέρνησις κατέλαβεν 
αυτό καί διώρισε δύο Βουλγάρους διδασκάλους, επανειλημμένους έκδιωχθέν- 
ταΐς υπό τών χωρικών. Σήμερον ή σχολή είνε βουλγαρική άνευ μαθητών, ένώ 
ή εκκλησία μένει ακόμη είς χεϊρας τών Ελλήνων.

Έν Κου,κλαίνη, υπήρχε σύμμικτος ελληνικός 'καί οθωμανικός πληθυ
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σμός μετ’ δλιγίστων Βουλγάρων* ύπαρχον 1.500 περίπου "Ελληνες, διατη- 
ροϋντες:

Ιον) "Εν δημοτικόν σχολεΐον άρρένων εκ 3 τάξεων μετά 115— .120 
μαθητών καί ενός διδασκάλου.

2ον) "Εν μονοτάξιον ισχολεΐον βηλέων (μετά νηπίακοΰ τμήματος, 82 
μαθητριών καί μιας δίδασκαλίσσης.

1 3ον) Δύο έλληνικάς εκκλησίας.
Κατ’ Αύγουστον τού 1906 κατελήφθησαν υπό των Βουλγάρων αί έκ- 

κλησίαι καί τά σχολεία τοΰ χωρίου τούτου, μένουσι δέ ©ίσέτι υπό την κα
τοχήν αυτών. Έκτος τούτου οί Έλληνες επαθον καί άρκετάς ζημίας.

Οδτω τά δύο αυτά χο>ρία είχον δμοΰ ελληνικόν πληθυσμόν 3.675 κατοί
κων, 3 ελληνικά; εκκλησίας καί 4 σχολεία μετά 430 εν δλψ μαθητών καί 
5 διδασκάλων.

Δ '.  Δερμέν — Δερέ

Εις το παρά την Φιλιππούπολιν μικρόν χωρίον Δερμέν—δερέ ύπήρ- 
χον 250 "Ελληνες, συντηροΰντες άλλοτε, μεθ’ δλην την όλιγαριθμίαν καί 
την γλισχρότητα τώ.ν πόρων αυτών, ιδίαν εκκλησίαν καί μονοτάξιον σχολεΐον 
ΤαΟτα κατέλαβαν οί Βούλγαροι πρό πίνων ετών.

Ε '. Περιστερά και Τατάρ Παζαρτζήκιον.

Ή ελληνική Κοινότης ΙΙεριστεράς, άριιθμσϋσα περί τούς 550 "Ελληνας,
είχε:

Ιον) "Εν δημοτικόν σχολεΐον άρρένων εκ 5 τάξεων μετά 30—35 μα
θητών καί 2 διδασκάλων. !

’2ον) "Εν μονοτάξιον σχολεΐον θηλέων μετά νηπιακοΰ τμήματος, 45 μα
θητριών καί μιας διδασκαλίσσης.

καί 3ον) Μίαν ελληνικήν εκκλησίαν.
Πάντα ταΰτα κατελήφθησαν υπό τών Βουλγάρων την 22αν ’Ιουλίου, 

έλεηλατήθησαν δέ την ημέραν εκείνην τά ελληνικά καταστήματα καί τινε: 
ιαί'κίαι.

Ή  μικρά Κοινότης Παζαρτζηκίου, άλλοτε άκμχιοτέρα, περιλάμβανε 
σήμερον μόλις 400 "Ελληνας, διετήρει δέ:

Ιον) "Εν δημοτικόν σχολεΐον άρρένων εκ 5 τάξεων μετά 26 μαθητών 
καί 2 διδασκάλων.

2ον) "Εν μικτόν νηπιαγωγεΐον, περιλαμβάνον 52 νήπια, άρρενα καί θήλεα, 
μετά μιας νηπιαγωγού.

καί .3ον) Μίαν ελληνικήν εκκλησίαν. ,
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Ή ύπάρχουσα εκεί παλαιοτέρα 'εκκλησία, της Παναγίας ήτο επίσης ελλη
νική, Ιδιηρπάγη όμως υπό των οΒυλγάρων προ αρκετού χρόνου. Μετά την κα- 
τάληψιν αυτής ο·! "Ελληνες τής πόλεως άνήγειραν οι’ ιδίων εξόδων νέον ναόν, 
τιμηθέντα επ’ όνομα τι τοϋ Σωτήρος καί περατωθέντα προ τριακονταετίας.

Ή νέα αυτή εκκλησία καί τα σχολεία τής Κοινότητας περιήλθον εις την 
κατοχήν των Βουλγάρων την 19ην ’Ιουλίου 1906.

Κατά συνέπειαν εις τάς δύο αύτάς κωμαιπόλεις υπήρχαν 950 "Ελλη
νες, εχοντες 2 εκκλησίας καί 4 σχολεία μετά 158 μαθητών καί 6 διδασκά
λων.

Έκ τούτων συνάγεται ότι δ Ελληνισμός εν τή περι,φερεία Φιλιππου- 
πόλεως ,άν καί ήτο συγκεντρωμένος εις δύο μόνον πόλεις, παρουσίαζε σπου- 
οαιοτάτην αριθμητικήν, εκπολιτιστικήν καί ήθικήν όύναμιν, διότι έξεπρο- 
σωιπεΐτο ύπο 23—25 χιλιάδων Ελλήνων, είχεν εν όλω 20 εκκλησίας, 4 μο- 
νάς, 7 κοινοτικά σωματεία, 23 σχολεία, 3.115 μαθητάς καί 70 διδασκάλους, 
ήτο δέ κάτοχος σημαντικής δημοσίας καί ιδιωτικής περιουσίας, αφού 'έδα- 
πάνα κατ’ έτος προς συντήρησιν των σχολείων του υπέρ τάς 200 χιλιάδας 
φράγκων καί αφού μόνον έκ τής αμέσου διαρπαγής, καί λεηλασίας του βουλ
γαρικού όχλου επαθε ζημίαν 20 περίπου εκατομμυρίων δραχμών.

Ό ελληνικός ούτος πληιθυσμός έπλήρωνεν έτησίως εις τήν βουλγαρικήν 
Κυβέρνησιν φόρους 4 εκατομμυρίων φράγκων, προσέφερε δέ κατ’ έτος εις 
τον βουλγαρικόν στρατόν 1.700 άλκίμους, εύφυεΐς καί ανεπτυγμένους νέου:. 
Το 21 ον καί το 9ον πεζικόν σύνταγμα τής Φιλιππουπόλεως άπετελούντο κα
τά τό ήμισυ υπό Ελλήνων Στενή μαχητών, Φιλιππουπολιτών, Βοδενίωτών, 
Κούκλαινκυτών καί άλλων κατοίκων τής επαρχίας ταύτης.

Ή  επαρχία Καβακλή. εκκλησιαστικό); υπαγόμενη εις την Μητρόπολιν 
Φιλιππουπόλεως, κατψκεΐτο υπό 29.260. Ελλήνων, είχε δέ ως ελληνικά 
κέντρα τήν πόλιν Καβακλή, καί τά πέριξ αυτής ευρισκόμενα 12 χωρία. Τοι- 
αΰτα χωρία ήσαν αί Καρυαί, το Μέγα Μοναστηριού, ή Αράμα, τό Τσεκούρ- 
κισϊ, τό ’Ά κ—Βουνάρ, το Σιναπλή, τό Αογάνογλου, τό Μέγα Βογιαλήκιον, 
το Μικρόν Βογιαλήκιον καί τό Μούρα,νοανλή.

Κατά τάς ανθελληνικάς ταραχάς τού προπαρελθόντο; έτους ή επαρχία 
αυτή εμεινεν σχετικώς ήσυχος καί δεν ύπέστγ] τήν τύχην τών άλλων μερών τής 
’Ανατολικής Ρωμυλίας, διότι κατά τό βουλγαρικόν σχεδίαν ή καταστροφή 
αυτής είχεν άφεθή τελευταία, προκειμένου δέ νά γίνη βραδύτερου, κατόπιν 
όμως άνεβλήθη επ’ αόριστον ένεκα τής κακής έντυπώσεως, τήν οποίαν πρού- 
Εένησαν εις τον Ίξω κό,σμον ο·ί βουλγαρικοί βανδαλισμοί καί μάλιστα ή με
γάλη τραγωδία τής Άγχιάλου.

Περί τά τέλη Σεπτεμβρίου ή βουλγαρική Κυβέρνησις, όχυρουμένη όπι
σθεν τής εφαρμογής τού περί δημοτικής 'έκπαιδεύσεως ψηφισθέντος· νόμου,
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διέταξεν όπως καταληφθώσι τά ελληνικά σχολεία m l αί έ'κλησίαι της επαρ
χίας, εκ τότε δέ οί κάτοικοι, αυτής ήρχισαν σωρηδόν νά εκπατρίζονται, άφί- 
νοντες τά κτήματα καί τάς περιουσίας των είς. τήν διάθεσιν των Βουλγάρων. 
Ουτω κατωρθώθη, είρηνικω τω τρόπω, νά καταστραφώσι καί έρημωθώσι τά 
μέρη εκείνα, των οποίων ή κοινοτική κατάστασις είς προγενεστέραν εποχήν 
ήτο ή εξής:

α ' Καβακλή

Ή  πόλις αυτή, ευρισκόμενη π,ρός βορράν τής "Αδριανουπόλεως είς άπό- 
στασιν μόλις 5 ωρών, απείχε τής Φιλιππουπόλεως 14 καί πλέον ώρας, περιε- 
λάμβανε δέ πληθυσμόν 10.250 Ελλήνων καί ήτο πάντοτε ή πρωτεύουσα 
καί τό κέντρον όλης τής. επαρχίας. Εντούτοις ή βουλγαρική Κυβέρνησις, άγο- 
μένη έκ πολιτικών λόγων ή μάλλον έπιδιώκουσα φυλετικούς σκοπούς, μετέ- 
φιερε πρό τινων ετών τήν επαρχιακήν έδραν είς παρακείμενον μικρόν καί 
άσημον βουλγαρικόν χωρίον, όνόματι Καζήλ— Αγάτς,. ούτω δέ παρέβλαψε 
σημαντικώς τά ζωτικώτερα συμφέροντα τής πόλεως καί όλης τής άλλης 
έλληνικής περίφερείας.

Ή ελληνική Κοινότης Καβακλή συνετήρει διά των ιδίων αυτής πόρων:
Ιον) Μίαν αστικήν σχολήν αρμένων .εξ 7 τάξεων μετά 530 μαθητών καί 

8 διδασκάλων.
2ον) "Εν μονοτάξιον σχολεΐον θηλέων μετά νηπι,ακοϋ τμήματος, 200 

περίπου μαθητριών καί 2 διδασκαλισσών.
3ον) Τρεις έλληνικ,άς εκκλησίας, τήν τής Παναγίας, τή τοϋ "Αγίου Γε

ωργίου καί τήν τοϋ Προφήτου Ήλία 
καί 4ον) Τό ελληνικόν άναγνωστήριον «Πρόοδον».

β' Καρυαί

Χωρίον, άπέχον ήμίσειαν ώραν τοϋ Καβακλή καί άποτελούμενον έξ 800 
οικιών. Κατφκεΐτο υπό 4.580 Ελλήνων καί είχε:

Ιον) "Εν δημοτικόν σχολεΐον άρρένων έκ 4 τάξεων μετά 160 μαθητών 
καί 2 διδασκάλων.

2ον) "Εν μικτόν νηπιαγωγεΐον, περιλαμβάνον 65 νήπια, άρρενα καί θή- 
λεα, μετά μιας νηπιαγωγού.

3ον) Μίαν ελληνικήν εκκλησίαν.
καί 4ον) "Εν φιλανθρωπικόν σωματεΐον «Καρυάτις ’Άρτεμις».
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Τό Μέγα Μοναστήριον, κατοικούμενον υπό 1.860 Ελλήνων, είχεν:
Ιον) "Εν δημοτικόν σχολεΐον έκ 4 τάξεων μετά 140 μαθητών καί 2 διδα

σκάλων.
καί 2ον) Μίαν ελληνικήν εκκλησίαν.
Τό δέ Μικρόν Μοναστηριον, ά'πέχον μίαν ώραν του προηγουμένου,, περιε- 

λάμβανε 1.200 "Ελληνας καί διετηρεί:
Ιον) "Εν δημοτικόν σχολεΐον έκ 4 τάξεων μετά 90 μαθητών καί 2 δη

μοδιδασκάλων.
2ον) Μίαν ελληνικήν εκκλησίαν.
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6' Δράμα, Τσεκούρ - κιοϊ, νΑκ - Βουνάρ

Τα χωρίδια Δράμα, καί Τσεκούρ—κιοϊ άπετέλουν μετά τοϋ Μικρού Μο
ναστηριού ένα δήμον, είχον δέ τό μεν πρώτον 45 οικίας ή 250 "Ελληνας, τό 
δέ δεύτερον 52 οικίας ή 285 κατοίκους καί άνά μίαν ελληνικήν εκκλησίαν.

Τό ’Ά κ—Βουνάρ (’Α,σπραπή,γάδον) , ευρισκόμενον επί τής οδού Καβα- 
κλή-—Ταμπόλεως, ήτο άλλοτε αμιγές ελληνικόν χωρίο ν' τελευταίως είσεχώ- 
ρησαν εκεί 30—36 βουλγαρικά! οίκογένειαι, αι όποιαι ίδρυσαν ιδίαν σχολήν 
καί ιμετάβαλόν πως τήν δ'ψιν τού χωρίου. Έν αύτώ ύπήρχον:

Ιον) 150 έλληνικαί οίκογένειαι ή 980 "Ελληνες.
2 ον) "Εν δημοτικόν σχολεΐον εκ 3 τάξεων μετά 70 μαθητών καί 1 δι

δασκάλου.
καί 3ον) Μίαν ελληνικήν εκκλησίαν.

ε ' Σιναπλη, Δογάνογλου

Τό πρώτον χωρίον, άπέχον δύο ώρας τού Καβακλή, ά,πετελεΐτο έκ 320 
οικιών καί περιελάμβανε 2 χιλιάδας Ελλήνων διετήρει δέ:

Ιον) "Εν δημοτικόν σχολεΐον εκ 4 τάξεων μετά 145 μαθητών καί 2 
διδασκάλων.

'καί 2ον) Μίαν ελληνικήν εκκλησίαν. 1
Μεταξύ Σιναιπλή καί Καρύων υπήρχε τό χωρίον Δογάνογλου, κατοικού

με νο υπό 1.000 περίπου Ελλήνων, περιλαμβάνον δέ έν δημοτικόν σχολεΐον 
έκ 3 τάξεων μετά 50 μαθητών καί ενός διδασκάλου καί μίαν ελληνικήν 
εκκλησίαν.
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Το Μέγα Βογιαλήκιοιν, άπέχον 8 ώρας του Καβακλή καί κείμενον αίιαν 
ώραν μακράν των συνόρων, κατψκείτο υπό 275 ελληνικών οικογενειών, ή
τοι 1.700 Ελλήνων,, οιετήρει δέ,

Ιον) "Εν δημοτικόν σχολεϊον έκ 4 τάξεων μετά 165 μαθητών καί 2 
διδασκάλων.

καί 2ον) Μίαν ελληνικήν εκκλησίαν.
Ύό Μικρόν Βιγιαλήκιον άπετελεϊτο >έξ 125 οικογενειών ήτοι 950 Ε λ

λήνων καί είχεν ·εν δημοτικόν σχολεϊον έκ 3 τάξεων, μετά 70 μαθητών και 
ενός δΐιδαδσκάλου καί μίαν ελληνικήν ιέκκλησίαν.

Έκ τών άλλων μεσογείων μερών τής ’Ανατολικής Ρωμυλίας, τών εύ- 
ρισκομένων μεταξύ Φιλιππουπόλεως καί επαρχίας Ιναβακλή, ή πόλις Χάσ- 
κοβον, είχεν οπωσδήποτε αρκετόν έλληνικόν πληθυσμόν. Ή ελληνική Κοι- 
νότης τής πόλεως ταύτης οιετήρει ίδιον σχολεϊον καί την εκκλησίαν τής 
άγ’ίας Φωτεινής, άρπαγεΐσαν μετά τοΰ σχολείου πρό πίνων ετών υπό τών 
Βουλγάρων. Επίσης -εις τήν επαρχίαν Χασκάβου, παρά τήν πόλιν Χαρμαν- 
λή, ύπήρχον δύο μεμονωμένα ελληνικά χωρία, τό Ούρούμ—κιΐοϊ καί ή Κοζ- 
λουτζά, συντηροΰιντα δημοτικά σχολεία καί άνά μίαν ελληνικήν εκκλησίαν. 
Ή  βουλγαρική Κυβέρνησις έπανειλημένως εστειλεν ,είς τά χω;ρία αυτά Βουλ
γάρους, τούς οποίους άπέμπεμπον οι χωρικοί, δίορίζοντες "Ελληνας τοιού- 
τους μέχρι τοΰ προπαρελθόντος Σεπτεμβρίου., οτε κατελήφθησαν α/ί έκκλησί- 
αι καί τά σχολεία.

Κατά συνέπειαν ή 'επαρχία Καβακλή μετά τών πέριξ μεμονωμένων ελ
ληνικών χωρίων περιελάμβανε περί τάς 30 χιλιάδας Ελλήνων, είχε δε 17 
ελληνικάς 'εκκλησίας, δύο κοινοτικά σωματεία καί 14 σχολεία μετά 1.750 
μαθητών καί 27 διδασκάλων. ()ί κάτοικοι τής επαρχίας ήσαν ακραιφνείς 
φΐιλοπάτριδες, φιλήσυχοι δέ καί εργατικοί πολΐται, ασχολούμενοι εις τήν 
γεωργίαν, τήν κτηνοτροφίαν, τήν Αμπελουργίαν καί τήν κηπουρικήν. Εις τό 
εσωτερικόν τής ’Ανατολικής Ρωμυλίας ύπήρχον 6—7 χιλιάδες Ελλήνων, 
διεσκορπισμένων εις ολας σχεδόν τάς πόλεις κοί μάλιστα εις τούς μεταξύ Φι
λί ππαυπόλεως :καί Πύργου σιδηροδρομικούς σταθμούς. Ούτα) ελληνικοί οί- 
κ,ογένειαι εύρίσκοντο εν Κατουνίστη, Παπα'ζλή, Κερμενλή, Μπορίσοβγραδ, Κα
ρά Μπουνάρ, Σύρνοβο—Σεϊμέν, Χαρμανλή, Νόβο Ζαγόρα, ' Γαμπόλει,, Άετφ 
κ.τ.λ. αιί όποϊαι όμως ένεκα τής άπομονώσεως καί τής διοσποράς αυτών δεν 
ήδύναντο νά συντηρήσιοσιν ίδια σχολεία κιαί εκκλησίας.

Τά παρά τον Εύξεινον πόντον παράλια τής ’Ανατολικής Ρωμυλίας ήσαν 
καθ’ όλην αυτών τήν έκτασιν έλληνικώτατα, περιελάμβανον δέ τάς πόλεις 
Πύργον, Άγχίαλον, Σωζούπολιν κιαί Μεσημβρίαν, ώς καί αρκετά χωρία, τών
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!οποίων τά κυριώτερ α ή σαν το Εύσταθοχώριον, ό Αίμος, δ "Αγιος Βλάσιος, δ 
’Άσπρος, τά Μπάνια κ.τ.λ. Ό ελληνικός πληθυσμός όλης της περιφέρειας 
άνήρχετο εις 27 περίπου χιλιάδας ψυχών.

Α ' Π ύργος

Έπί δλικοΰ αριθμού 12 χιλιάδων κατοίκων ή πόλις αυτή είχεν ελληνι
κόν πληθυσμόν 7 χιλιάδων ψυχών.

Ή  ελληνική Κοινότης Πύργου συνετήρει διά τών ίδιων αυτής πόρων:
Ιον) Μίαν αστικήν σχολήν άρρένων ιεξ 7 τάςεων μετά 225—230 μα

θητών καί 6 διδασκάλων.
2ον) Μίαν αστικήν σχολήν θηλέων έξ 9 τάξεων ιμετά 150 μαθητριών 

καί 6 διδασκάλων.
;3ον) "Εν μικτόν νηπιαγωγεΐον, περιλαμβάνον 135 νήπια, άρμενα καί 

θήλεα, μετά 2 νηπιαγωγών.
4ον) Μίαν ελληνικήν εκκλησίαν
καί δον) Το έλληνικόν φιλαρμονικόν σωματεΐον «Πρόοδον».
Κατά συνέπειαν εν Πύργω υπήρχον τό δλον 3 ελληνικά σχολεία μετά 

515 μαθητών καί 13 διδασκάλων.
Ή  εκκλησία καί τά σχολεία κατελήφθησαν υπό τών Βουλγάρων τήν 

ημέραν τών ταραχών καί έκτοτε μένουσιν εις χεϊρας αυτών. Επίσης πρό τί
νος καιρού είχε διαρπαγή καί ή παρά τον Πύργον ελληνική Μονή τής Αγίας 
Αναστασίας.

Τάς - Τεπέ· — Εύσταθοχώριον

Είίς τήν περιφέρειαν Πύργου εύρίσκοντο τά δύο ελληνικά χωρία Τά: 
—Τεπέ καί Εύσταθοχώριον, τών οποίων τό πρώτον περίελάμβανε 500 "Ελ
ληνας, είχε δέ εκκλησίαν καί δημοτικόν σχολειον εκ 4 τάξεων μετά 60 μα
θητών καί 1 διδασκάλου.

Τό Εύσταθοχώριον κατωκεΐτο υπό 1070 Ελλήνων, διετήρει ίδέ μίαν 
ελληνικήν εκκλησίαν καί εν δημοτικόν σχολειον έκ 5 τάξεων μετά 55 μα
θητών καί 2 διδασκάλων.

Τάς εκκλησίας καί τά σχολεία τών χωρίων κατέλαβον οί Βούλγαροι 
μετά τήν εφαρμογήν τοΰ περί δημοτικής εκπαιδεύσεως νόμου.

Β ' Ά γχίαλος

"Εδρα "Ελληνος μητροπολίτου

Κατοι.κουμένη υπό 5850 Ελλήνων καί εχουσα περί τάς 1.200 οικίας,
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ή το εν των άξιολογωτέρων ελληνικών κέντρων της ομωνύμου επαρχίας καί
5 ιε τηρεί:

Ιον) Μίαν αστικήν σχολήν άρρένων εξ 6 τάξεων, μετά 285 μαθητών καί
6 διδασκάλων.

2ον) Μίαν αστικήν σχολήν θηλέων έξ 6 τάξεων μετά 800 μαθητριών καί 
δ διδασκαλισσών.

3ον) "Εν δημοτικόν σχολεϊον 'εκ 4 τάξεων μετά 135 μαθητών καί 3 δι
δασκάλων.

4ον) Τρεις εκκλησίας, τώ»ν οποίων ή τής Παναγίας, ευρισκόμενη εν 
τώ κέντρω τής πόλεως εις περίβλεπτον μέρος, ήτο νεόδμητος καί μεγαλο- 
πρεπεστάτη. Έκτος αυτών εις μικράν από τής πόλεως άπόστασιν ©ύρίσκετο 
ή έλληνι,κή Μονή τοΰ 'Αγίου Γεωργίου.

Επομένως ή Άγχίαλος είχεν έν δλω 4 ελληνικά σχολεία μετά 985 μα
θητών καί 17 οιδασκάλιον.

Τήν 30ί|ν ’Ιουλίου 1906 ή πόλις έπυρπολήθη εκ τεσσάρων μερών υπό 
των οργάνων τοΰ Κομιτάτου. Κατά τήν ημέραν εκείνην έγένοντο παρανάλω
μα τοΰ πυρος 950 περίπου οίκίαι, έκάη έν μέρει ή εκκλησία τής Παναγίας, 
Ιφονεύθησαν μερικοί ομογενείς καί δ'ιηρπάγησαν αί περιουσία·: καί τά πράγμα
τα των Ελλήνων, άαυ νθέντων κατά τής επιδρομής τοΰ Βουλγαρικού όχλου.

ΤΙ πόλις, μεταόλη'θεϊσα εις ερείπια, ομοιάζει σήμερον προς χωρίον 
διότι έκ τών έξακισχιλίων περίπου κατοίκων 3 χιλιάδες έξεπατρίσθησαν 
αμέσως μετά τήν καταστροφήν, βραδύτερον δέ Ιφυγον καί πολλοί άλλοι, ού
τως μένουσιν εκεί μόνον 70—80 έλληνι·καί οικογένεια:.

Δαουτλή. — Άληκαρυά

Τά χωοίδια ταΰτα, περιλαμβάνοντα άμφότερα περί τούς 500 "Ελληνας 
,διετήρουν ελληνικήν έκκλησίαν καί εν δημοτικόν σχολεϊον έκ τριών τάξεων 
μετά 25 μαθητών καί ενός διδασκάλου.

Γ ' Σωζούπολις

Ή πόλις αυτή, δπιος καί ή Άλχίαλος, κατωκεΐτο αποκλειστικό) ς υπό 
Έλλήνωιν, είχε πληθυσμόν 3.650 κατοίκων καί άπετέλει μετά τής Ιν τώ 
τουρκική) εδάφει ευρισκόμενης Άγα,θουπόλειος ιδίαν μητροπολιτικήν έδραν.

Ή ελληνική Κοινότης τής πόλεως διετήρει:
Ιον) Μίαν αστικήν σχολήν άρρένων έκ 5 τάξεων μετά 210 μαθητών 

καί 3 διδασκάλων.

1-1
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2αν) Μίαν δημοτικήν σχολήν θηλέων εκ 4 τάξεων μετά 80 μαθητριών 
καί 2 'διδασκαλικών.

οον) "Εν μικτόν νηπιαγωγείων, περιλαμβάνον 205 νήπια, μετά 2 νη
πιαγωγών, ήτοι έν δλω 3 σχολεία μετά 405 μαθητών καί 7 διδασκάλων. 

4ον) Τρεις έλληνικάς εκκλησίας 
:καί δον) Τό φιλανθρωπικόν σωματείων· «Δήμητρα»,
Χωρία πέριξ τής Σωζουπόλεως δεν ύπήρχον, εκτός ενός βουλγαρικόν.

Δ ' Μεσημβρία
"Εδρα Έλληνας μητροπολίτου

Ή  πόλις, κείμενη επί μικράς τίνος χερσονήσου, εις άπιόστασιν 12 μιλίων 
από τοΰ Ακρωτηρίου τοΰ Αίμου, είχε 2.250 κατοίκους, πάντας σχεδόν "Ελ
ληνας, πλήν τινων ’Αθιγγάνων.

Έν αύτή ύπήρχον:
Ιον) Μία αστική σχολή άρρένων έκ 5 τάξεων μετά 140 μαθητών καί 

3 διδασκάλων.
2ον "Εν δημοτικόν σχβολεΐον θηλεων έκ 4 τάξειον .μετά 95 μαθητριών 

καί 2 διδασκαλισσών.
3ον) "Εν μικτόν νηπιαγωγείων μετά 130 νηπίων καί 2 νηπιαγωγών, 

ήτοι 'έν δλω 3 ελληνικά σχολεία μετά ι365 μαθητών καί 7 διδασκάλων.
4ον) Δύο ελληνικά! έκκλησίαι, των οποίων ή μία είχε καταληφθή άλ

λοτε υπό τών Βουλγάρων.

"Αγιος Βλάσιος, Αίμος, Ραβδας, "Ασπρος, Μπάνια

Εις την Μητρόπολιν Μεσημβρίας ύπήγοντο τά χωρία "Αγιος Βλάσιος, 
Αίμος, Ράβδος, ’Άσπρος καί Μπάνια.

Ό "Αγιος Βλάσιος, άπέχων IV2 ώραν τής πόλεως, κατωκ,εΐτο υπό 80 
έλληνικών οικογενειών καί είχε μίαν ελληνικήν καί εν μικτόν δημοτικόν 
σχολίεϊον μετά 45 μαθητών καί ενός διδασκάλου.

Τό χωρίων Αίμος, ευρισκόμενον εις ά,πόστασιν 4 ωρών από τής Μεσημ
βρίας, περιλάμβανεν 150 έλληνικάς οικογένειας, ήτοι 910 κατοίκους, οιε- 
τήρει δέ δημοτικήν σχολήν ιέκ 4 τάξεων μετά ·85 μαθητών καί δύο' διδασκά
λων καί μίαν ελληνικήν εκκλησίαν.

Τό χωρίον Ραβδάς, άπέχον Vi ώραν τής Μεσημβρίας, είχε 50 έλληνι- 
κάίς οικογένειας, ήτοι 400 "Ελληνας, ή κώμη Άσπρος κατωκεΐτο υπό 400 
οικογενειών ή 2.050 Ελλήνων, τό δέ χωρίον Μπάνια περιελάμβανεν 950 κα
τοίκους. Τά τρία αυτά χωρία, άν κα! ήσαν ελληνικά, ωιετήρωυν δημοτικά σχο
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λεία μετά Βουλγάρων διδασκάλων, διότι ή Κυβέρνησις έχει προ πολλοΰ είχεν 
εφ άρμοση τδ 1 Ιον άρθρον τοΰ περί εκπαιδεύσεων νόμου.

Έν τή επαρχία ταύτη εύρίσκοντο καί άλλα ελληνικά χωρία, όπως δ Τσί
ρος μετά 250 κατοίκων, 6 Κόζια,κος μετά 225 κατοίκων, το Κουρί μετά 280 
κατοίκων, τά όποια όμως εμενον άνευ σχολείων.

Ουτω εις τά παρά τον Εΰςεινον πόντον παράλια μέρη ύπηρχον 27 περί
που χιλιάδες Ελλήνων 15 εκκλησίαι, δύο μοναί καί 3 κοινωτικά σχολεία 
μετά 2.630 μαθητών καί 50 διδασκάλων. Έκτος τούτων προς τά ενδότερα τής 
επαρχίας ύπηρχον περί τάς 3 χιλιάδας ομογενών, διεσκορπισμένων εις ολας 
τάς πόλεις, τάς ,κωμοπόλεις καί τά χωρία.

’Ανακεφαλαίωσις

Συμφώνως προς τάς άνω εκτεθεί σας στατιστικά? πληροφορίας ό έλληνι- 
κός πληθυσμός τής "Ανατολικής Ρωμυλίας ήδύνατο νά κατανεμητή ώς ακο
λούθως.

Έν τή περιφερείς Φιλιππουπόλεως 25 χιλιάδες Ελλήνων.
Έν τή επαρχία Καβακλή 30 χιλιάδες Ελλήνων.
Κατά την παραλίαν Ευξείνου Πόντου 27 χιλιάδες Ελλήνων καί έτε- 

ραι 12—15 χιλιάδες διεσπαρμέναι εις το έσωτερικόν τής επαρχίας, ήτοι 
εν έλω 94—97 χιλιάδες Ελλήνων, έχόντων 52 εκκλησίας, 6 μονάς καί 12 
κοινοτικά σωματεία.,, διατηρούντων δέ 55 σχολεία μετά 7.470 μαθητών καί 
148 διδασκάλων.

Έν ’Ανατολική Ρωμυλία καί τή κυρίως βουλγαρική ηγεμονία ύπηρχον 
135 περίπου χιλιάδες Ελλήνων, 72 ελληνικά σχολεία, 8970 μαθηταί καί 
180 διδάσκαλοι.



ΕΥΑΓΓΕΛΟΥ ΚΑΜΑΡΙΑΝΑΚΗ 
Καθηγπτοΰ

Ε Θ Ν Ι Κ Ο Ι  Ε Υ Ε Ρ Γ Ε Τ Α Ι

Μαζί μέ τούς ήρωας, τούς μάρτυρας καί τούς πνευματικούς της άνδρας, ή 
Θράκη «γέννησε καί πολλούς εθνικούς εύεργέτας. Έκ των φιλογενεστάτων τού
των άνδρών της Θράκης, σί όποιοι διακρΐθέντίες ίδιά την ευφυΐαν καί τό έπιχεί- 
οηματικόν των πνεύμα καί πλούτισα ντε ς :διά της σκληράς καί εντίμου εργασίας 
τοιν 'διέθεσαν τά πλούτη των εις έργα εύποι'ΐας καί πατριωτισμού, ιδία δέ εις 
τά σχετίζομε να εκ τούτων με την πνευματικήν καί έν γένει πολιτιστικήν άνά- 
πτυξιν καί πρόοδον τού ’Έθνους, μερικών μεν )έξιστορείται, ευθύς κατωτέρω, 
έκτενέστερον ή δράσις, άλλων δέ γίνεται σύντομος μόνον μνεία τής έθνικοκοινω- 
νικής προσφοράς των, εις τό τέλος τού κεφαλαίου.

ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ ΜΑΡΑΣΛΗΣ

Ό Γρηγόφιος Μαρασλής, ό Πανελληνίως γνωστός εθνικός ευεργέτης διά 
τά ιδρύματα καί έν γένει τά έργα φιλανθρωπίας καί πνευματικής προόδου, τά 
όποια ιέχάρισεν εις τό ’Έθνος, έγεννήθη εις τήιν ’Οδησσόν τό 1831, αλλά κατή- 
γετο εκ Φιλιππουπόλεως τής Θράκης.

Γόνος άρχοντικής, πλούσιας καί έκ παραδόσεως φίλογενοϋς οικογένειας, 
ή οποία δχι μόνον έβοήθησεν οίκονομικώς πολλούς "Ελληνας κατά τούς χρόνους 
ιδία τής Έπαναστάσεως αλλά καί είχε δώσει προηγουμένως εις τόν ιερόν τής 
Πατρίδος βωμόν τόν πάππον του Χατζή Σκάρλον, άπαγχονισθέντα κατά τήν 
Έπανάστασιν τού 1769 διά τήν έθνίκην του ίδράσιν (') , ο Γρηγόριος Μαρασλής 
άπεδείχθη άντάξιος τού μεγάλου ονόματος τό όποιον έφερε. Προικισμένος με 
σωματικάς καί ψυχικάς άρετάς σπανίας καί λαβών ιέπιμελημένην ανατροφήν 
καί μόρφωσιν ιάρτίαν εις τό όνομαστόν επί τής ιέποχής του Γαλλικόν Λύκειον 
Ρισσελιέ τής ’Οδησσού καί έν συνεχεία εις τό Παρίσι, δπου «περάτωσε τάς 
σπουδάς του, πρώτος εις δλα τά μαθήματα, έδικαίωσε πλήρως τάς προσδοκίας 
τών γονέων του, τών οποίων ή λαχτάρα ήτο να τόν καμαρώσουν μίαν ημέραν 
ώς διακεκριμένην προσωπικότητα καί πολύτιμον εθνικόν καί κοινωνικόν παρά- 1

1) Πολ. II απαχρ ιατοδούλου, Πνευματικοί ’Άνδρε; τού 1Θ' καί Κ' αιώνα;, ’Αθήναι 
1966 (Ε.Θ.Μ.), σελ. 81.
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γοντα με φρονήματα καί έργα γενναία καί Ελληνικά.
Μετά το πέρας των σπουδών του, τδ 1850, 'διψών διά κοινωνικήν καί εθνικήν 

δράσιν καί προσφοράν, προσήλθε κατά πρώτον μεγάλος αρωγός εις τάς άνάγκας 
τής Ελληνικής Κοινότητας ’Οδησσού, οπού· ιέσπούδασε παιδιά, έβοήθησε χήρας 
καί πτωχούς, έχάρισε σπίτια καί, μεταξύ τών άλλων έργο)'/ του κοινής ώφελείας, 
ίδρυσε νοσοκομείο'/, οπού εύρισκον δωρεάν περίθαλψιν καί παρηγοριάν οί άπο-

Γρηγδριος Μαρκολής

ροι καί οί δυστυχείς τής Ελληνικής παροικίας.
Ή  κατ’ εξοχήν όμως ευεργετική όιάθεσίς καί δράσις του Γρηγορίου Μα- 

ρασλή, έξεδηλώθη εκεί οπού ακριβώς έπρεπε: εις τον υπόδουλον κατά πρώτον 
Ελληνισμόν, όπου κατά κύριον λόγον τον ιέκάλει το εθνικόν καθήκον, καί εις 
τάς άνάγκας έν συνεχεία τής ιέλευθέρας ΙΙατρίδος, αί όποΐαι φυσικόν ήτο νά 
είναι πάμπολαι τώρα, καθώς εύρίσκετο εις τά πρώτα βήματα τής αναδημιουργι
κής της προσπάθειας.

Φρονώ)'/ καί όρθώς, ο φύσει ούτος προικισμένος με έξοχους πνευματίκάς
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άρετάς εθνικό; ευεργέτης, δτι ή παιδεία είναι ή κυρία άρτηρία δια της όποιας 
συντηρείται ή Εθνική παράδοσις καί τροφοδοτείται ή πνευματική ζωή τοΰ 
Έθνους καί δτι δια τής Ελληνοπρεπούς μορφώσεως τής νεότητας των ομογε
νών δημιουργοΰνται οι χριστοί πολίται, ο! σκαπανείς τής Ελληνικής προόδου 
καί τοΰ Ελληνικού πολιτισμού καί οι ήρωες τής εθνικής έλευθερίας, διέθεσε, 
μέ όλην τήν αγάπην τής μεγάλης ελληνικής ψυχής του, περιουσίαν ολόκληρον 
εις χρήμα διά τήν άνέγερσιν εις τήν γενέτειράν του Φιλιππούπολιν μεγαλοπρε
πούς τριώροφου σχολικού μεγάρου, εις το Οποίον από τον Σεπτέμβριον τοΰ 1900 
έστεγάσθησαν όλα τά σχολεία άρρένων τής Φιλιππουπόλεως, τής από αιώνων 
ολοκλήρων πνευματικής αυτής εστίας τοΰ Έλλην.σμοΰ τής Βορείου Θράκης. 
Εις λόγον τον όποιον έξεφώνησε τήν 9ην Μαρτίου τοΰ 1903, κατά τήν τελευ- 
ταίαν γενικήν συνέλευσιν τής Ελληνικής Κοίνότητος Φιλιππουπόλεως, ό τότε 
πρόεδρος τής εφοροδημογεροντίας, Ιατρός Σωτήριος Άντωνιά'δης, διαδάζομεν... 
«Ή έφοροδημογεροντία άπεφάσισεν νά έκφραση τήν εύγνωμοσύνην τής Κοινό
τητας προς τον έρίτιμον καί φιλογενέστατον άνορα κ. Γρηγόριον Μαρασλήν, 
τόν μέγαν αυτής ευεργέτην, οστίς ηύδόκησεν εν τή μεγαλοφροσύνη αύτοΰ νά 
ίδρυση έν τή γενετείρα τήν ομώνυμον αύτω μεγαλοπρεπή σχολήν, τό καλλι- 
πρεπές μέγαρον των Μουσών. Τή δέ 10η Σεπτεμβρίου τοΰ αύτοΰ έτους (τοΰ 
1900) έτελέσθησαν ίδημοτελώς τά εγκαίνια τής περί ής ό λόγος σχολής, έν ή 
έγκατεστάθησαν πάντες οι άρρενες μαθηταί τής ήμε τέρας Κοινότητας, ενώ 
προς έγκατάστασιν τών μαθητριών μετεβλήθη τή δαπάνη τοΰ φιλογενεστάτου 
συμπολίτου ημών κ. Κοσμά Κατσίγρα άνακαινισθέν καί .επί τό ύγιεινότερον με- 
ταρρυθμισΙθέν τέιυς γυμνάσιον τών άρρένων εις παρθεναγωγεΐον» (2) .

Επίσης έπί τή ένάρςει τών μαθημάτων τότε, τον Σεπτέμβριον τοΰ 1900, 
εις τήν μεγάλην καί καλλιμάρμαρον Μαράσλειον Σχολήν, ή έκόιδομένη εις 
Φιλιππούπολιν εφημερίς «Ε ί δ ή σ ε ι ς  τ ο ΰ  Α ι μ ο υ» εςέδωκε πανη
γυρικόν είκονογραφημένον τεΰχος, εις τήν πρώτην σελίδα τοΰ οποίου έτέθη ή 
είκών τοΰ μεγάλου ’Εθνικού ευεργέτου καί κάτωθι αύτής δεκατετράστιχον ποίη- 
[ΐα τοΰ τότε καθηγητοΰ καί παιδαγωγού εις τά Ζαρίφεΐα διδασκαλεία Φιλιπ- 
πουπόλεως Μυρτίλου Άποστολίδου, εις τό όποιον ούτος, παρομοιάζουν τάς ευερ
γεσίας μέ «λουλούδια μυρωμένα» καί έξυμνών τήν ευεργετικήν 'όιάίθεσιν ώς 
θείαν αρετήν, έγραφε:

Είναι διαμάντι τούρανοΰ, ήλιόφεγγη αχτίδα, 
πνοή Ζεφύρου άσβεστη στον κόσμο ή καλωσύνη 
κι άν ζή στή γή, τή θεία της θάχη άλλοΰ κοιτίδα.
Μέσα σ’ αυτά τά λούλουδα κι ό Μαρασλής προβάλλει.
Πόσο τοΰ πρέπουν τής ψυχής καί τοΰ κορμιού τά κάλλη.

2) Βλ. Άρχεΐον θρακ. Λαογρ. καί Γλιοσο. Ηνμ., τόμος IT ' (1930 - 40), σελ. 83.
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Το περικαλλές όμιυς εκπαιδευτήριου της Μαρασλείου Σχολής Ίλειτούργη- 
■σε καί έδωσε τα φώτα εις τήν Θράκην της Εθνικής μας παιδείας ίέπί εξαετίαν 
μόνον περίπου·. Διότι το 1906, δτε από τήν Έλληνικωτάτην "Ανατολικήν Ρω
μυλίαν, κατόπιν αιματηρού πραξικοπήματος των πανσλαβιστών, ό Ελληνισμός, 
ό κατοικών εκεί καί ζών από ιδιόμισυ χιλιάδες χρόνια, έξεπατρίσθη βιαίως καί 
άπώλεσε τάς προαιώνιας εστίας του καί τάς μεγάλας περιουσίας του,, ί'διωτικάς 
καί Κοινοτικάς, τότε καί ή περίφημος καταστάσα Μαράσλειος Σχολή διέκοψε 
τήν Ελληνικήν πνευματικήν της ακτινοβολίαν.

Τότε ο Γρηγόριος Μαρασλής, ό οποίος έν τφ μεταξύ είχε δαπανήσει με
γάλα χρηματικά ποσά διά τήν άνέγερσιν εκπαιδευτικών ιδρυμάτων καί εις 
τήν Κέρκυραν καί εις τήν Κωνσταντινούπολή, όπου ακόμη σώζεται, εις το 
ιστορικό Φανάρι, το πελώριον κτίριον τής ’Αστικής Σχολής του, μετέφερε, 
τότε, τήν έθνικήν του δράσιν είς τήν πρωτεύουσαν του ελευθέρου "Έθνους.

Μ χράσλε ι·ος Σχολή

Είς το κλεινόν καί ίοστέφανον άστυ τών "Αθηνών, δπου τά αθάνατα πλα- 
στουργήματα τοΰ πνεύματος, τοϋ λόγου καί τής τέχνης τών προγόνων μας, 
έ'δημιούργησαν όχι μόνον αύονίαν εθνικήν παράδοσιν πολιτιστικής δημιουρ
γίας, αλλά καί ιερόν συγχρόνως εθνικόν χρέος Ιδιά τούς νεωτέρους "Ελληνας 
προς συνέχισιν καί περαιτέρω άνάπτυξ.ιν αυτής, ήτο ή εποχή τώρα δπου ήμιλ- 
λάτο είς αυτό ή υπέροχος Ελληνική φιλοτιμία όλων τών μεγάλων Ιθνίκών 
ευεργετών τής Πατρίδος μας. Τό Εθνικόν Πανεπιστήμιον, ή "Ακαδημία, ή 
"Εθνική Βιβλιοθήκη, τό Άρσάκειον Διδασκαλεΐον, ή Βαρβάκειος Σχολή, ή Ρι- 
ζάρειος Σχολή, τό Εθνικόν Πολυτεχνείου, τό Ζάππειον, καί τόσα άλλα πνευ
ματικά, εκπαιδευτικά καί κοινωφελή ιδρύματα, είχον ήδη κοσμήσει τήν πρω
τεύουσαν τής Νεωτέρας Ελλάδος, όπως έπρεπε, ώς μαρτύρια άρίδηλα καί άπτά 
τής συνειδήσεως τοϋ προς τό "Έθνος χρέους καί άποδείξεις περίτρανοι συγχρό
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νως της φιλεργίας, της ευφυΐας, του Επιχειρηματικού δαιμόνιου καί της μεγά
λης καρδιάς εκλεκτών τέκνων τής Πατρίδος μας.

Καί ό Γρηγόριος Μαρασλής, ό οποίος από τά νεανικά του ακόμη χρόνια 
είχε τάξει τον εαυτόν του εις την υπηρεσίαν τού Έ-θνους καί τής Χριστιανικής 
•αγάπης, δεν ήτο δυνατόν νά υστέρηση καί εις τό νέον χρέος, όπου .ένοιωθε 
οτι ή Πατρίς τον έκαλούσε. Έοώ καί πολλά χρόνια, μέ έξοδα οδικά του έσπού- 
οαζον πολλά παιδιά εις τό Πανεπιστήμιο'/ καί τό Διδασκαλείο'/ Αθηνών. Τό 
Πανεπιστήμιου είχε ήδη αποκτήσει επιβλητικόν τό διδακτήριό·'/ του, όχι όμως 
καί τό Διδασκαλεΐον Άρρένων. Καί ΰψωσε τότε καλλιμάρμαρον τό Μαράσλειον 
Διδασκαλείο'/ του, την σημερινήν Μαράσλειον Παιδαγωγικήν "Ακαδημίαν, εις 
τήν πλαγιάν τού Αυκαβητοϋ, όπισθεν τοΰ θεραπευτηρίου τοϋ Ευαγγελισμού, 
διδακτήριο'/ μεγαλόπρεπο'/ πού συγκεντρώνει όλα τά προσόντα διά τάς απαι
τήσεις ενός συγχρόνου ανώτερου εκπαιδευτικού ιδρύματος.

Ό Μαρασλής, όμως, ο όποιος, παρά τό γεγονός ότι δεν είχε σπουδά
σει ειδικήν επιστήμην, συνεδύαζεν μεγάλην μόρφωσιν καί πνεύμα πρακτικόν, 
άντελήφθη εκ των πρώτων ίσως εις τήν "Ελλάδα ότι, παραλλήλους προς την 
θεωρητικήν, έπρεπε νά παρέχεται ευκαιρία καί διά πρακτικήν μόρφωσιν εις 
τούς νέους, καί, προς τούτο, εκτός τής Παιδαγωγικής του "Ακαδημίας, έκτισε 
καί εμπορικήν ’Ακαδημίαν, κτήμα καλλιμάρμαρον »έπΙ τής λεωφόρου Κηφισίας, 
διά νά σπουδάζουν οι νέοι πρακτικάς επιστήμας καί εμπόριο'/.

"Ομως, ώς τό μεγαλύτερο'/ έργον τού Μαρασλή, θεωρείται ή «Μ α- 
ρ ά σ λ ε ι ο ς Β ι β λ ί ο  θ ή κ η» του, ή οποία βεβαίως δεν είναι κανένα 
οικοδόμημα, αλλά μία σειρά από εκλεκτά 'επιστημονικά καί λογοτεχνικά βι
βλία, κατά τό πλεΐστον μεταφράσεις δόκιμοι από σπουδαία έργα ξένα, τά ο
ποία έτύπωσεν ό Μαρασλής ωραία με έξοδα ϊδικά του εις χιλιάδας αντιτύπων 
καί έπωλήθησαν πολύ φθηνά, μόνον καί μόνον διά νά μπορέσουν νά τά απο
κτήσουν καί νά μορφωθούν οί πτωχοί σπουδασταί, οί διδάσκαλοι, οι ιερείς καί 
οι φίλοι των γραμμάτων. Έδημοσιεύθησαν επίσης εις τήν «Βιβλιοθήκη Μα
ρασλή» καί πολλά πρωτότυπα Ελληνικά έργα, μεταξύ των οποί(υν αί «Παροι- 
μίαι» καί αί «Παραδόσεις» τού X. Γ. Πολίτου, τά «"Απαντα» τού Σολωμού 
καί τοΰ Βαλαωρίτου κ.ά.

Ό Συγγρός, ό επίσης μεγάλος εθνικός ευεργέτης, ό οποίος έγνώρισε τον 
Μαρασλήν, νά τί γράφει διά τον μεγάλον συναθλητήν του εις τό εύγενές στά- 
διον τής εθνικής όράσεως καί προσφοράς: «Ό Γρηγόριος Μαρασλής, ομήλικός 
μου σχεδόν, διέτρεχε τότε — όταν τον εγν (όρισε ο Συγγρός — το 32ον έτος τής 
ηλικίας του. Δεν είχε σπουδάσει είδικώς επιστήμων, αλλά είχε παίδευσιν 
καί μόρφωσιν όχι τυχαία'/, κοινωνίκώς ίδέ ήτο τέλειος. Εύγενέστατος εις τήν 
συμπεριφοράν, λεπτός καί προσεκτικός νά μή φανή δυσάρεστος καί εις τόν 
πολύ κατώτερόν του, φίλόφρων καί φιλόξενος, εις τό άκρον γενναιόδωρος καί 
ενίοτε υπερβολικός».
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Καί ό Πολύδοιρος Παπαχριστοβούλου,. 6 μεγάλος ερευνητής τής ιστορίας 
καί τής ζωής τής Θράκης, νά τί συμπληρώνει, καθώς .αξιολογεί μέ προσοχήν τό 
ε,ργαν τοΰ Μαρασλή καί τοποθετεί τον άνδρα εις τήν χορείαν των μεγάλων 
ευεργετών τοΰ ’Έθνους. «Το εργον — τοΰ Γρηγαρίου Μαρασλή — είναι τόσον 
τεράστιο, γράφει, ώστε οΰτε εύκολα χάνεται, οΰτε εύκολα λησμονιέται» έτσι 
«πού άποπνέει τόση μεγαλοπρέπεια, τόση ευγένεια ψυχής καί τόση φιλοπα
τρία. Οί Θράκες ουδέποτε θά λησμονήσουν τον μεγαλόδωρο συμπατριώτη τους 
καί ή Θράκη θά σεμνάνετα: γιά τήν μεγάλη αυτή καρδιά, πού τόσο ευεργετικά 
μεταχειρίστηκε τον πλούτο της» (3) .

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΖΑΡΙΦΗΣ 

ΚΑΙ ΣΤΕΦΑΝΟΣ ΖΑΦΕΙΡΟΠΟΥΛΟΣ

'Ο Γεώργιος Ζαρίφης καί 6 Στέφανος Ζαφειρόπουλος συγκαταλέγονται επί
σης μεταξύ των Πανελληνίων έκείνων άνδρών τής Θράκης, οί όποιοι, εύδοκιμή- 
σαντες μεγάλως εις τον ιδιωτικόν των βίον, διά τής φιλεργίας καί τής επιχει
ρηματικής των ίκανότητος, καί πιστεύοντες εις τό μεγαλεΐον τής Ελληνικής 
Φυλής καί τον μεγάλον προορισμόν τοΰ Έθνους, προσέφερον μέ ολην τήν ψυχήν 
των τά αγαθά των, διά νά στηρίξουν τον Ελληνισμόν εις δύσκολους καιρούς 
καί νά ένισχύσουν τήν αναδημιουργικήν του προσπάθειαν καί τούς εθνικούς 
του αγώνας.

Ό Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Ζ α ρ ί φ η ς  εγεννήθη τό 1806 εις το Μέγα - Ρεΰμα 
τής Κωνσταντινουπόλεως, .από πατέρα έμπορον, τον Τωάννην Ζαρίφην, ό όποιος 
δχι μόνον διεκρίθη επίσης διά τάς ποικίλας ευεργεσία: του προς τούς Ομογε
νείς καί, επί πλέον, έκτισε, εις τά 1780, δύο εκκλησίας, αί όποΐαι έσώζοντο 
μέχρι τελευταίως εις τήν ΙΙροκόνησον, άλλ ϊμυήθη καί εις τούς σκοπούς τής 
Φιλικής Εταιρίας, όρκισθείς νά έργασθή διά τήν ελευθερίαν τοΰ Έθνους μέ 
δλας του τάς δυνάμεις, όπως ακριβώς καί έκραξε, πολλάς ύπομείνας ταλαιπο)- 
ρίας, άμα τή ένάρξει τής Έπαναστάσεως τοΰ 1821.

Μετά τήν άπελευθέρωσιν τού ’Έθνους, όταν ο Καποδίστριας ήλθεν εις 
τήν Ελλάδα, διά νά όργανώση τό νέον Κράτος, ή οικογένεια τοΰ Τωάννου 
Ζαρίφη, έξηντλημένη τώρα οίκονομίκώς, εύρίσκετο εις τήν Πελοπόννησον. 
Τότε ο Γεοιργιος Ζαρίφης, δ οποίος έν τώ μεταξύ είχε περατώσει λίαν εύΐοο- 
κίμως τάς σπουβάς του εις το όνομαστόν Γαλλικόν Λύκειον Ρισσελιέ τής Οδησ
σού, διωρίσθη από τον Κυβερνήτην, ώς μορφωμένος πού ήτο, βοηθός τού Διοι- 
κητοΰ εις τήν Καρύταιναν. "Ομως ό νεαρός τότε Ζαρίφης, δ προικισμένος μέ

3) Πολ. Παπαχριοτοδούλου, ε . ϊ . ,  σελ. 84.
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σπάνιάν ευφυΐαν καί jts κληρονομημένον από τον πατέρα του το εμπορικόν 
δαιμόνιον, ένοιωθε διά τον εαυτόν του δτι δεν ήτο ο άνθρωπος πού θά ήμπο- 
ροΟσε νά ευδοκίμησή ώς υπάλληλος καί τό έξωμολογεΐτο μέ ειλικρίνειαν 6 
ίδιος. «Έγώ, έλεγε, δέν είμαι πλασμένος γιά γραφιάς. Νοιώθω νά μέ τραβά 
τό εμπόριο καί όχι ή καρέκλα τοΰ γραφείου». Καί ή κλίσις του τον ώίδήγησε 
σύντομα εις την άπόφασίν του. Υπέβαλε την παραίτησήν του καί χωρίς χρο
νοτριβήν, αλλά καί χωρίς κανένα άλλο έφόδιον, εκτός από την μόρφωσίν του, 
άνεχώρησεν από την Πελοπόννησον διά την Κωνσταντινούπολιν, την γενέτειράν 
του, 'έκεΐ οπού ό διορατικός τον νοΰς 'έβλεπε ευρύ τό πεδίον δι’ εμπορικήν καί 
επιχειρηματικήν δραστηριότητα. Ή  αρχή του, εν προκειμένψ, τήν οποίαν διε- 
τύπωνε μέ χαρακτηριστικήν φράσιν ο ίδιος, ήτο «μεγάλη γκιόλα, μεγάλα 
ψάρια», πού σημαίνει «μεγάλος τόπος, μεγάλες ελπίδες».

Καί αί ελπίδες, βεβαίως διά τον Ζαρίφην δέν ήτο δυνατόν νά μείνουν 
μόνον ελπίδες, αλλά σύντομα έγιναν πραγματικότης, μεγάλη πραγματικότης.

ή Απλός υπάλληλος εις τήν αρχήν εις τον μεγάλον Εμπορικόν οίκον τού 
Λημητριού Ζαφειροπούλου, μέ τήν εργατικότητα, τήν εντιμότητα, τήν ευφυΐαν 
καί τήν-μόρφωσίν του καί προ παντός τήν μεθοδικάτητα καί τήν έκδηλον οργα
νωτικήν του ικανότητα, β Ζαρίφης εκέρδισε πολύ γρήγορα τήν εκτίμησιν καί 
τήν αγάπη τού προϊσταμένου του καί μάλιστα τόσον πού τοΰ έδωσε καί τήν 
κόρην του διά σύζυγον.

Καί τότε, παρά τό γεγονός δτι εκείνην άκριβώς τήν εποχήν αί επιχει
ρήσεις τοΰ Ζαφειροπούλου είχον κυριολεκτικής καταποντισθή, 6 Ζαρίφης οχ'- 
μόνον δέν τά έχασε, αλλά τότε άκριβώς έδειξε δλην τήν επιχειρηματικήν του 
ικανότητα. Μορφωμένος καί δημιουργικός νοΰς, όπως ήτο, κατέστριοσε ένα ευρύ 
πρόγραμμα εργασίας μέ τούς υιούς τοΰ καταποντισμένου προϊσταμένου του, ή 
προσεκτική καί συστηματική εφαρμογή τοΰ οποίου άνέΐδειξε τον Ζαρίφην, καί 
πλησίον του τούς υιούς Ζαφειροπούλου, εις οικονομικούς παράγοντας πρώτου με
γέθους, οι οποίοι έγιναν γνωστοί καί επεβλήθησαν δχι μόνον εις τήν Κωνσταντι
νούπολή καί ολόκληρον τήν Τουρκίαν, άλλα καί εις τά μεγαλύτερα εμπορικά 
κέντρα τής Ευρώπης, το Λονδΐνον, τήν Μασσαλίαν, τήν ’Οδησσόν, τό Γαλά
τσι κλπ., ο π ου έν τω μεταξύ είχον ιδρύσει μεγάλα υποκαταστήματα τοΰ εμπορι
κού των οίκου.

Έπί σαράντα ολόκληρα χρόνια ό Ζαρίφης ήτο ή ψυχή κάθε έπιχειρήσεως 
εις τήν Κωνσταντινούπολιν, έπιοείςας ιδιαιτέρας ικανότητας εις τά Τραπεζιτικά, 
τά συναλλαγματικά καί τά δάνεια. Τά πλούτη του ήσαν πλέον αμέτρητα' αλλά 
καί αί εύεργεσίαι του δχι όλιγώτεραι καί αί δωρεαί του δΓ έργα εθνικής ω
φέλειας πραγματικής ήγεμονικαί. Τριάντα χιλιάδες λίρες έξώδευε κάθε χρόνο 
διά δωρεάς είς σχολεία, είς παιδιά πού (έσπούοαζον, μεταξύ των οποίων καί τό 
καύχημα τής Θράκης καί ή δόξα τής Ελλάδος ολοκλήρου, ό Γεώργιος Βι- 
ζυηνός, είς Εκκλησίας, είς δυστυχείς καί άναξιοπαθούσας οικογένειας, είς
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Κοινότητας τού εν Τουρκία Ελληνισμού καί τά Πατριαρχεία. Πλεΐστα κοι
νωφελή διά τούς ομογενείς ιδρύματα, μεταξύ των οποίων καί τά μεγάλα εθνικά 
φιλανθρωπικά καταστήματα τής Ελληνικής Κοινότητος εις το Μπαλουκλή 
Κωνσταντινουπόλεως, εύηργετή'θησαν μέ γενναιότητα από τον Γεώργιον Ζα
ρίφη ν. «Κάνε το καλό, μή κράσης τά πλούτη σου, νάσαι πλούσιος στην καρ-

Γεοιργιος Ζαρίφης

διά καί στο φτωχό ανοιχτοχέρης», ήτο ή απαρέγκλιτος ηθική αρχή του, την 
οποίαν έφήρμοζε ακόμη καί κατά τούς περιπάτους του εις τον Βόσπορον, δ ίσων 
αφειδώς εις τούς έχοντας ανάγκην. «Παροιμιώδης παρέμεΐνεν ή γενναιοδωρία 
αυτού πρός τούς πτιοχούς καί άναξιοπαθοΰντας, ούχί μόνον τούς 'Έλληνας, 
αλλά καί τούς ’Αρμενίους, Εβραίους καί άλλους, διό καί κατά τον θάνατόν του 
(τον Μάρτιον τοΰ 1884) έθρηνήίθη ώς αληθής πατήρ των πτωχών», γράφει ό 
Ν. Μοσχόπουλος (') , ο όέ Π. Παπαχρίστοδούλου, ιάναφερόμενος εις τό φιλανθρω
πικόν εήγον καί τάς έθνικάς ευεργεσίας τοΰ άνορός καί τήν άπήχησιν τήν 1

1) Ν. Μοσχοπούλου, Ζαρίφης Γεώργιος, Μεγ. Έλλην. Έγκυκλοπ., τόμ. 11ος σελ. 915.
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όποιαν είχον αΰται εις τον αλύτρωτον Ελληνισμόν, σημειώνει τα Ακόλουθα: 
«Στα χρόνια — καί 'δεν είναι μακρυνά — πού το Ελληνικό Γένος απλωνότα
νε άπο το Δούναβη καί τις .ακτές της Μ αυροθάλασσας γύρω ολόγυρα ώς την 
Ινασπία κΓ ανθούσε στη σημερινή Βουλγαρία όλη άπο τή Βάρνα καί τή Σόφια 
κΓ από τον Πύργο ώς τή Φιλιππούπολη καί τή Στενίμαχο καί φάνταζε στή 
Θράκη όλη από τήν Άδριανούπολη ώς τήν Ξάνθη κΓ ·άπό τις Σαράντα Ε κ
κλησίες ώς τή Ραιδεστό, καί λαμποκοπούσε στή Μικρασία..., είτε διάβαινες 
Από τήν Προύσα, είτε περνούσες από τή Φιλιππούπολη, είτε σταματούσες στήν 
Πόλη, είτε στής Σμύρνης τά σοκάκια, ένα όνομα ακόυες να βγαίνη άπο τά 
χείλια των Ελλήνων μέ σεβασμό: ΖΑΡΙΦΗΣ. Καί τδνομά του ξεπερνοΰσε καί 
τά πιο μακρυνά σύνορα τού Ελληνισμού, γιατί τά μεγάλα καλά πού έκαμε 
στο γένος, σκορπώντας αλύπητα το χρήμα, πού ό Θεός σά βροχή τούστελνε 
στο εμπόριό του, ξεπερνοΰσαν κι αυτές τις συνηθισμένες καλωσύνες» (2) .

II μεγάλη αγάπη καί ο κύριος στόχος των ευεργεσιών τού Ζαρίφη, όπως 
καί τού άλλου μεγάλου εθνικού ευεργέτου άπο τήν Θράκην, τού Γρηγορίου Μα- 
ρασλή, ήτο ή παιδεία. Διά τήν ίεράν αυτήν ύπόθεσιν τού έν Τουρκία Ελληνι
σμού ό Ζαρίφης διέθεσε κατά πρώτον τά εννέα δέκατα τού συνολικού ποσού, το 
οποίον άπητήθη διά τήν άνέγερσιν, εις τό ιστορικόν Φανάρι, μεγαλοπρεπούς 
κτιρίου τής Μεγάλης τού Γένους Σχολής, τής γεραράς αυτής διαδόχου τού 
περίφημου Βυζαντινού Πανδιδακτηρίου, διά νά φωτίζη πάντα ώς φάρος τό 
πνεύμα τών Ελλήνων. 'Έργα εξ ολοκλήρου ίδικά του είναι επίσης τά σχολικά 
κτίρια τών νηπιαγωγείων τής Προύσης καί τών θεραπειών. Καί το μεγάλο 
του έργο, τά περίφημα Ζαρίφιεια Διδασκαλεία, τά οποία ίδρυσε εις τήν Φι- 
λιππούπολην το 1876, προικοδοτήσας αυτά μέ έτησίαν δωρεάν χ'-λίων λιρών. 
’Από τά Διδασκαλεία αύιτά άπεφοίτων επί δεκαετηρίδας οί διδάσκαλοι καί αί 
δ:δασκάλισσαι, οί οποίοι μετέδιδον τό φώς τή; Ελληνικής παιδείας εις τά 
Ελληνόπουλα τών σχολείων τής ’Ανατολικής Ρωμυλίας καί γενικώτερον τής 
Θράκης. Διά τό πόσον πολύτιμος ύπήρξεν ή εθνική καί πνευματική προσφορά 
τών έν λόγω άνωτέρας μορφιό σε ο.) ς εκπαιδευτηρίων, εΰγλώττως όμιλεί καί σχε
τικόν απόσπασμα εκ τής έκθέσεως πεπραγμένων τού Προέδρου τής Έφοροοη- 
μογεροντίας ιατρού Σωτηρίου Άντιονιάδου, κατά τήν τελευταίαν γενικήν συνέ- 
λευσιν τής Ελληνικής Κοινότητας Φιλιππουπόλεως τής 9ης Μαρτίου 1903, 
τό όποιον καί παραίθέτομεν: «Κατά τον ’Ιούνιον τού 1901, γράφει δ ώς άνω 
Πρόεδρος τής Έφοροδημογεροντίας, επανηγύρισεν ή ήμετέρα κοινότης τήν είκο- 
σίπενταετηρίόα τών Ζαριφείων διδασκαλείων μετά πάσης τής δυνατής επιση
μότητας, ώς ήρμοζεν εις τά εύεργετικώτατα ταύτα διά τον άνά τήν Θράκην 
Ελληνισμόν καθιδρύματα, άτινα ίδρυσεν ή φιλογένεια τού μεγάλου τής ήμετέρας

2) ΙΙολ. Παπαχριστοδούλου, Πνευματικοί ’Άνδρες τον Τθ' καί Κ' κϊωνος, ’Αθήναι 
1966 (Ε.Θ.Μ.), σελ. 74.
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κοινότητος .ευεργέτου, τού αοιδίμου Γεωργίου Ζαρίφη, οστις διαφλεγόμενος ύπο 
τού ιερού τυρός τής φιλοπατρίας έγνω να εξασφάλιση τήν εθνικήν ΰπαρξιν 
καί πρόοδον χών κατά την Θράκην ομογενών, διά των δμωνύμων αύτοΰ διδα
σκαλείων, άτι να από είκοσιπενταετίας ώς τηλαυγείς φάροι έξακολουθοϋσι :δια- 
δίΐδοντα τά φώτα τής παιδείας μέχρι τής τελευταίας καλύ'βης τών Ελλήνων 
καί παρέχοντα άφθονα τά νάματα τής προγονικής μορφώσεως. ΙΙροικοδοτηθέν-

Προτομή τού Έθνικοδ Ευεργέτου Γεωργίου Ζαρίφη εις τό προαύλιου της Ζαριφείου Παι- 
δαγωγικής ’Ακαδημίας Άλεςανδρουπόλεως.

τα δ’ άρμοίδίως θέλουσι λειτουργεί εις τό διηνεκές καί Ίφ’ όσον ή ΰπαρξις 
αυτών μή παρακωλυθή υπό άνωτέρας 'δυνάμεως καί θά παρουσιάζωσι πολίτας 
χρηστούς καί άξιους τών ιέλπίδων τοΰ ι δρυτού αυτών» (3) . Καί τά Ζαρίφεΐα, 
όμως, διδασκαλεία, μετά τό ανθελληνικόν πραξικόπημα τών πανσλαυιστών τού 
1906 εις την ’Ανατολικήν Ρωμυλίαν, ειχον τήν ιδίαν τύχην μέ τήν Μαράσλειον 
Σχολήν Φιλιππουπόλεως, 'διά τήν οποίαν έγινε λόγος εις τήν οίκείαν θέσιν.

3) Βλ. Άρ/εΐον Θρακ. Λαογραφ, καί Γλωσσικού Θησαυρού, τόμ. 2ΓΡ' σελ. S3.
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Σήμερον τα Ζαρίφεια ζοΰν 'επανιδρυμένα εις τήν Άλεςανδρούπολιν, μέ τήν Ζα- 
■ρίφειον Παιδαγωγικήν Ακαδημίαν της.

Τδ ευεργετικόν ‘εργον του Ζαρίφη συνεχίσθη καί μετά τον θάνατόν του, 
σύμφωνα μέ τήν επιθυμίαν του πού άφησε εις τήν σύζυγόν του κατά τά; τελευ
ταίας στιγμάς του. 'Έτσι, ή χήρα Ζαρίφη, και ό αδελφό; της Στέφανο; Ζα
φειρόπουλο; ίδρυσαν τό κεντρικόν ΙΙαρΒεναγωγεΐον τή; Κ ω ν στ α ν τ ι V ουπ ό λ ε ω ;  καί 
ήγόρασαν εις τήν Πρίγκηπον τό μεγάλο οικοδόμημα, όπου έσ’τεγάζετο μέχρι 
πρό τίνος τό 'Ορφανοτροφείο'/ Κωνσταντινουπόλεως.

Ό Συγγρός, όπιο; απλά καί επιγραμματικά έκρινε τον Μαρασλήν, όπως 
είδαμε, κατά τον ίδιον τρόπον είχε μνημονεύσει προηγουμένως καί τόν Γεώρ
γιον Ζαρίφην, τόν όποιον είχε γνωρίσει πολύ καλά καί είχε συνδεθή μάλιστα 
διά φιλία; μετ’ αυτού. Νά τί είπε: «Ό καθένα; πού τόν γνώρισε από κοντά — 
τόν Γεούργιον Ζαρίφην — καί μπόρεσε νά τόν έκτιμήση μπορούσε καί νά βε- 
βαιώση πώ; ό άνθρωπο; αυτό; είχε απέραντη καλωσύνη, ειλικρίνεια, καί γεν
ναιότητα ψυχής κι’ ήταν πολύ σπουδαίο στοιχείο στήν Πόλη, στό Λονδίνο καί 
στή Μασσαλία» (4) .

Ό Σ τ έ φ α ν ο ;  Ζ α φ ε ι  ρ ό π ο υ λ ο ;  είναι αδελφό; τή; συζύ
γου τού Γ. Ζαρίφη. Κληρονόμο; καί αυτό; τή; μεγάλη; αρετή; των εθνικών 
μας ευεργετών, νά θεωρούν εαυτού; διαχειριστά; μόνον τού πλούτου, πού τού; 
έχάρισεν ό Θεό;, καί' νά διαθέτουν τούτον εί; έργα εύποιία; καί πατριωτισμού, 
έδειξε μεγάλην ευαισθησίαν εις τά; άνάγκας τών συνανθρώπων του καί βα- 
θυτάτην συνείδησιν τού πρό; τήν πατρίδα χρέους του. Α.ί δωρεαί του προ; τό 
’Έθνος φθάνουν τό εν εκατομμύριο'/ τρακοσία; πενήντα χιλιάδα; χρυσά φράγκα. 
Τό τεράστιον αυτό χρηματικόν ποσόν δ Στέφανο; Ζαφειρόπουλο; διέθεσε άφ’ 
ενός μέ διά τήν ίδρυσιν μεγάλου Νοσοκομείου εις τήν Μασσαλίαν, διά τάς ά
νάγκας τή; εκεί Ελληνική; κοινότητας, όπου καί δ ίδιος ίδιέμεινεν, ώ ; διευ
θυντής τού υποκαταστήματος τή; Εταιρεία; «Ζαρίφη - Ζαφείροπούλου», άφ’ 
έτέρου δέ διά τήν ένίσχυσιν σχολείων, ιέκκλησιών, νοσοκομείων, τού Πατριαρ
χείου Κωνσταντινουπόλεως, τή; Εμπορική; Σχολή; Χάλκης, τή; ’Αρχαιολογι
κή; Εταιρείας, τού ’Ορφανοτροφείου Χατζή Κώστα, δ Γ Ελληνόπουλα νά σπου
δάζουν εί; τά Γαλλικά σχολεία τή; Μασσαλία; κλπ. Εί; τήν ’Εθνικήν Τρά
πεζαν Έλλάδο; είναι επίσης κατατεθειμένη μία μεγάλη περιουσία του δΓ 
εθνικούς σκοπούς, τήν όποιαν διαχειρίζεται ειδική 'επιτροπή.

Εις τήν διαθήκην του, όπιο; μά; γνωρίζει ό Πολύδωρο; Παπαχριστοδούλου, 
ο Στέφανος Ζαφειρόπουλο; συμβουλεύει τού; συμπατριώτα; του νά έχουν τό 
«γνώθι σαύτόν», νά αγαπούν τήν Πατρίδα των, νά σπουδάζουνν τήν γλώσσαν 
των, νά άλληλοβοηθούνται εις τά ξένα καί νά (στέλνουν τά παιδιά των νά μα
θαίνουν εί; τήν Ελλάδα τήν θείαν των γλώσσαν καί νά είναι ένωμένοι (5) .

4) Βλ. Πολ. Παπαχρ'.στοδούλου, ε.α., σελ. 78.
5) ε.ά., σελ. 90.
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Τόπον ο Γεώργιος Ζαρίφης, όσον καί ο Στέφανος Ζαφειρόπουλος, ανήκουν, 
όπως καί ο Γρηγόριος Μαρασλής, εις την κατηγορίαν των μεγάλων εκείνων 
άνδρών τής φυλής μας, οι όποιοι θεωρούντες τό προς την Πατρίδα καθήκον 
των ως το ύπέρτατον πάντων καί συγχρόνως τον πλούτον πού τούς έχάρισεν ό 
Θεός ώς ευκαιρίαν οι5 έργα μάλλον παρά διά ματαίαν έπίδειξιν, δπως λέγει 
ο Περικλής, εις τον Επιτάφιόν του λόγον, άφησαν εις τό ’Έθνος διά τοϋ έργου 
των υψηλά καί αιώνια παραδείγματα Ελληνικής Φιλοπατρίας καί ζωντανής 
καί εμπράκτου χριστιανικής αγάπης. Ή  Θράκη πού τούς έγέννησε είναι υπε
ρήφανη δΓ αυτούς, όπως καί ολόκληρον το ’Έθνος, το όποιον μεγάλους εύερ-* 
γέτησαν.

ΣΑΓΑΝΤΗΣ ΑΡΧΙΓΕΝΗΣ

Ό Σαράντης Άρχιγένης αποτελεί χαρακτηριστικόν παράδειγμα εθνικού 
ευεργέτου, ό όποιος διαθέσας την περιουσίαν του καί δΓ άλλας ευεργεσίας, 
αλλά κυρίως εις εκπαιδευτικά ιδρύματα, προς φωτισμόν τού Γένους, προσέφερε, 
μαζί μέ τον πλούτον του, καί όλην την αγάπην καί την συνεχή μέριμναν τού 
πνευματικού άνίθρώπου δΓ αυτά, ώς ευαίσθητος διδάσκαλος καί μεγάλος επι
στήμων πού υπήρξε συγχρόνως ό ίδιος.

Γενέτειρα τού Άρχιγένη είναι ή γραφική κωμόπολις των Επιβατών ίέπί 
τής ΓΙροποντίδος, εις άπόστασιν δέκα περίπου χιλιομέτρων άνατολικώς τής Ση- 
λυβρίας, εις την οποίαν καί ύπήγετο δίοικητικώς καί εκκλησιαστικώς προ τής 
έκκενιί>σεως τής ’Ανατολικής Θράκης.

Εις ηλικίαν 12 μόλις ετών 6 Σαράντης έχασε τον πατέρα του, ό όποιος 
άδικοσκοτώθηκε από ένα αλλόθρησκον κατά τάς πρώτας ημέρας τής Έπαναστά- 
σεως τοϋ 1821, μέσα εις τό μικρόν κατάστημά του, τό όποιον βιετήρεί, ώς 
εμπορευόμενος, την εποχήν εκείνην εις τήν Κωνσταντινούπολή (') .

’Έτσι ό Σαράντης, μικρό παιδί ακόμη, όχι μόνον 'έμεινε χωρίς τήν πα
τρικήν προστασίαν, άλλ’ έπρεπε ό ίδιος νά προστατεύη καί τήν οίκογένειάν του, 
τήν χήραν μητέρα του καί τήν μικρήν του αδελφήν, καί μάλιστα χωρίς κα
νένα οικονομικόν στήριγμα, διότι τον φόνον τού πατρός του ήκολούθησε ευθύς 
αμέσως καί ή διαρπαγή τής περιουσίας του. Καί άν εις τον απορφανισμόν καί 
τήν οικονομικήν ένδειαν ,άντιπαραθέσωμεν τώρα τήν εξαιρετικήν ευφυΐαν καί 
τήν ιδιαιτέραν αγάπην καί τήν κλίσιν εις τά γράμματα τού μικρού Σαράντη, 
εύρισκόμεθα βεβαίως προ τής συγκινητικής πάντα περιπτώσεως ενός δυνάμει 
ταλαντούχου διά τήν ζωήν νέου ανθρώπου, ό όποιος όμως είναι υποχρεωμέ
νος έκ τών πραγμάτων νά περιορίση πολύ τον ορίζοντα τών φιλοδοξιών του 
εις αυτήν, όπως ακριβώς συνέβη μέ τόν μικρόν Σαράντην, αλλά μόνον εις 
τήν αρχήν. 1

1) Βλ. Μίλι. Σαραντή, Σαράντης Άρχιγένης, Θρχ-κικά, τόμ. Α' (19.28), σελ. 483.
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Μαθητής ακόμη του δημοτικού σχολείου, διακ,ρινόμενος ιδιαιτέρως διά την 
επιμέλειαν καί την ιέπίδοσίν του εις τά μαθήματα, ευρισκεν ο Σαράντης τον 
χρόνον διά νά εργάζεται συγχρόνως καί νά έςοικονομή τά έξοδα τής οικογέ
νειας του. Μετά το σχολεΐον του έτρεχε εις την ακρογιαλιάν τής χαρωπής 
κωμοπόλεως των Επιβατών καί εκεί δχι μόνον εβοηθοΰσε τούς ψαράδες συμμε- 
τέχων εις όλας τάς φάσεις τής σκληρής εργασίας των, άλλ’ εγίνετο συγχρό-

' ( )  Άρχιγένης καί ή σύζυγός του

νως καί ο μικρός σοφός διδάσκαλός των, διηγούμενος εις αυτούς, κατά τάς 
ώρας τής «ναπαύσεώς των, κεφάλαια ολόκληρα από τά Θρησκευτικά καί τήν 
μακραίωνα Ελληνικήν "Ιστορίαν, τά οποία Ίμάθαινε εις τό σχολεΐον. ’Ά ς μή 
ξεχνούμε οτι τήν περίοδον εκείνην ακριβώς διεδραματίζοντο ίεΐς τήν Πελοπόν
νησον καί τήν Στερεάν τά μεγάλα γεγονότα τής εθνικής μας Παλιγγενεσίας καί 
ή αναφορά, ώς εκ τούτου, ή συγκινητική καί κατανυκτική, τού μικρού, άλλ’ 
εμπνευσμένου διδασκάλου, εις τό ηρωικόν καί ένδοξον εθνικόν παρελθόν, τάς 
νίκας των "Ελλήνων εις τήν Τροίαν καί βραδύτερον εναντίον τών Περσών, τήν
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θριαμβευτικήν εις τήν ’Ασίαν πορείαν του Μ. ’Αλεξάνδρου και το ήρωϊκόν με- 
γαλεΐον των Βυζαντινώνν αύτοκρατόρων από τοϋ Μ. Κωνσταντίνου μέχρι του 
Κωνσταντίνου Παλατολόγου, άναβε μεγάλους πόθους μέσα εις τά θαλασσοδαρ
μένα στήθη των άπλών εκείνων άνθρωπο)ν.

Τάς γνώσεις, όμως, καί την ευφυΐαν τοϋ μικρού ορφανού δεν έμεινε νά 
θαυμάζουν μόνον οί ταπεινοί καί καλοκάγαθοι ψαράδες των Επιβατών. 'Π εξαι
ρετική επιμέλεια καί έπίδοσίς του, πού τον έφερναν πρώτον μεταξύ τών συμ
μαθητών του, προσείλκυσε κάποτε τήν ιδιαιτέραν προσοχήν ενός εμπείρου καί 
άνωτέρας μορφώσεως διδασκάλου, τού καθηγητοΰ τής Μεγάλης τοΰ Γένους 
Σχολής Λογάδη, δ όποιος ταξιδεύουν έτυχε νά ιέπισκεφ'θή το σχολεϊον τών ’Ε
πιβατών καί συγκινηθείς από τήν εύφυΐαν καί τό ήθος τοϋ παιδιού·, συνέστησεν 
είς. τούς διδασκάλου του νά φροντίσουν διά τήν συνέχισίν τών σπουδών των είς 
τήν Κωνσταντινούπολή (2) .

Ό Λογάδης είχε προβλέψει τό λαμπρό μέλλον τοΰ προικισμένου με ιδιαί
τερα πνευματικά καί ηθικά προσόντα μαθητου, άλλ’ ή ανέχεια καί αΐ οίκογενεια- 
καί υποχρεώσεις ήνάγκασαν τον Σαράντην, ευθύς μετά τήν άποφοίτησίν του 
εκ τοϋ δημοτικού σχολείου, αντί τών σπουδών νά άκολουθήση το επάγγελμα 
τοϋ ναυτικού καί προσληφθείς ώς ναυτόπαις είς το πλοιάριον ενός εκ τών 
συμπατριωτών του εταξίδευε από τούς Έπιβάτας είς τήν Κωνσταντίνούπολιν, 
οπού μετέφερον καί επώλουν διάφορα επιτόπια προϊόντα.

Μίαν, όμως, ημέραν τό πλοιάριον προσωρμίσθη είς τήν Ξηροκρήνην, όπου 
τότε έλειτούργει ή Μεγάλη τοϋ Γένους Σχολή, ή οποία βραδύτερον μετεφέρθη 
είς το Φανάρι. Είς τήν Ξηρό κρήνην έδίδασκεν ακόμη β Λογάδης, ό όποιος 
συναντήσας τυχαίως είς τήν παραλίαν τον ναυτόπαιδα τώρα Σαράντην τον άνε- 
γνώρισε καί, μετά σύντομον μετ’ αυτού συνομιλίαν, τον έπεισε νά άφήση τό 
καράβι καί νά ουνεχίση τάς σπουβάς του είς τήν όνομαστήν Σχολήν τής Ξηρο- 
κρήνης. Επειδή δέ ο Σαράντης Ιστερειτο τών άπαιτουμένιον μέσων τον συνέ
στησεν εν -συνεχεία είς τήν γνωστήν διά τήν φιλογένειαν καί τάς φιλαγθρωπικάς 
της πράξεις οικογένειαν τοϋ Χατζή - Κώστα, υπό τήν κηδεμονίαν καί τήν 
οικονομικήν ένίσχυσιν τής Οποίας παρηκολούθησε όλα τά μαθήματα είς τήν 
μεγάλην -εκείνην εθνικήν Σχολήν τής Ξηροκ,ρήνης, όπου καί, κατά πάσαν πιθανό
τητα, τοΰ έδόθη κατά τήν κρατούσαν τότε συνήθειαν, τό αρχαιοπρεπές επίθε- 
τον Ά,ρχιγένης.

Μετά τό πέρας τών σπουδών του, δ Σαράντης Άρχιγέ-νης, άποβε'-κνύων 
εμπράκτους τήν ευγνωμοσύνην του προς τήν οικογένειαν, ή οποία τον εύηργέτησε* 
είργάσθη κατά πρώτον ώς οικοδιδάσκαλος τών τέκνων τοϋ Χατζή - Κώστα. 
Έν συνεχεία Ιδίδαξεν είς τά σχολεία διαφόρων Κοινοτήτων, καί τελευταΐον,

2) I. ά. Επίσης ΪΤολ. Παπαχριοτοδούλου πνευματικοί άνδρες της Θράκης, Αθήναι 
1960 (Ε.Θ.1Μ.) σελ. 87.
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έπί τριετίαν, εις την Φιλιππούπολιν, εις την Σχολήν τής οποίας έβώ,ρησε καί 
την βιβλιοθήκην του, άναχωρών, το 11835, εις ηλικίαν 27 ετών, διά τό Παρί
σι, προκειμένου νά σπουδάση ιατρός.

"Εξη χρόνια διήρκεσαν at σπουδαί του εις τό Παρίσι, διά τάς οποίας 
βεβαίως δεν ήτο δυνατόν νά έπαρκέσουν αί οίκονομίαι τής μήτρας του, ούτε τά 
τυχόν περισσεύματα εκ τής συντόμου' άλλωστε διδασκαλικής υπηρεσίας τοϋ ίδιου, 
αλλά μέ την βοήθειαν φίλων, πρός τούς οποίους βραδύτερο'/ ανταπέδωσε καί 
πάλιν την ευεργεσίαν, όχι μόνον επεράτωσεν εύδοκίμως τάς σπουδάς του, ανα
γορευτείς διδάκτωρ τής ’Ιατρικής Σχολής των Πα,ρισίων, αλλά καί έτελειο- 
ποίησεν αύτάς εις τά καλλίτερα νοσοκομεία καί άλλων ευρωπαϊκών μεγαλου- 
πόλεων τόσον, ώστε ιέπιστρέψας εις την Κωνσταντινούπολή, Ιδιωρίσθη καθηγη
τής τών μαθημάτων τής Παθολογίας καί Χειρουργικής εις τό Πανεπιστήμιων, 
τά οποία εδίδαξεν επί 25 συναπτά έτη, ενώ συγχρόνως, ώς έχων φήμην καί 
αξίαν μεγάλου επιστήμονας, ήτο καί ό ιατρός τών ανακτόρων.

Αί τιμαί όμως καί ή δόξα, ώς καί τά άφθονα πλούτη, τά οποία φυσικόν 
ήτο νά κερδίζη μέ την αναμφισβήτητο'/ ικανότητά του καί τάς επιτυχίας του ώς 
επιστήμων, όχι μόνον δεν επείραξαν τον αδαμάντινο'/ χαρακτήρα τοϋ ορφανού 
τών Επιβατών, άλλ’ άντιΙθέτως έγιναν τά ισχυρά μέσα, εις τά χέρια του, διά 
πλουσιωτάτην φιλανθρωπικήν καί εθνωφελή Ιδράσιγ, εις τήν οποίαν τόν πα.ρε- 
κίνει συνεχώς ή θερμή φωνή τής βαθύτατα Ελληνοχριστιανικής ψυχής του. 
"Ετσι όχι μόνον παρεΐχεν εντελώς δωρεάν τήν ιατρικήν του βοήθειαν εις τούς 
απόρους ασθενείς, αλλά καί εσκόρπιζε αφειδώς χρηματικά βοηθήματα εις 
αυτούς, φροντίζων μάλιστα νά μή θίγη τήν αξιοπρέπεια// των, τοποθετών 
αυτά υπό τό προσκεφάλαιόν των κατά τάς επισκέψεις του κατ’ οίκον (3) .

Φυσικά τάς φιλανθρωπίας του αύτάς ο Άρχιγένης εθεώρει άπλώς ώς 
έκπλήρωσιν ενός στοιχειώδους καθήκοντος τοϋ Χριστιανού πρός τούς πάσχοντας 
καί ενδεείς αδελφούς του. Πέραν τούτων ύψηλότερον καί επιτακτίκώτερον 
ήσθάνετο ένα άλλο καθήκον, ώς ΐδιδάσκαλος μάλιστα, πού ύπήρξεν δ ίδιος καί 
έξηκολούθει φυσικά νά είναι, υπό τήν ιδιότητά του τοϋ Πανεπιστημιακού τώρα 
καθηγητοΰ ιατρικών μαθημάτων. Ήτο τό εθνικόν του ώς Έλληνος καθήκον 
νά φροντίση καί αυτός, όσον τοϋ ήτο δυνατόν, διά τήν ελληνοπρεπή μόρφωσιν 
καί αγωγήν τών νέων τοϋ υποδούλου Γένους. Ό άνθρωπος αφήνει εις τήν 
ζωήν ό,τι κυρίως έχει ή καρδιά του. "Οταν δ ταπεινός καί πτωχός διδάσκα
λος τής Ελληνικής Κοινότητος Φιλιππουπόλεως εχάριζε, δπως είδομεν, τήν 
βιβλιοθήκην του εις τήν Σχολήν αυτής, κατά τήν ,άναχώρησίν του δι’ ,άνο)- 
τέρας σπουδάς εις τήν Ευρώπην, δέν ήτο δυνατόν δ ίδιος τώρα, ώς πανεπι
στημιακός διδάσκαλος, φημισμένος ιατρός καί μέ πλούτον άφθονον εις τά χέρια 
του, δέν ήτο δυνατόν παρά νά άντιληφθή δεόντως καί νά εκπληρώση ά να λόγιος

3) I. ά., σελ. 488 καί σελ. 88 άντιστοίχως.
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το προς την Πατρίδα χρέος του, προερχόμενο; γενναιόδωρο); αρωγός εις την 
ίεράν εθνικήν ύπόθεσιν τοΰ πνευματικόν φωτισμού καί τοΰ Ελληνοχριστιανικού 
φρονηματισμοϋ των τέκνων αυτή;.

Εύτυχήσκς μάλιστα νά συνδεθή μέ σύζυγον δχι μόνον ενάρετου καί άγα- 
θοεργδν επίση;, άλλα καί πνευματικώ; καλλιεργημένην καί συμμεριζομένην 
τά [Ιδανικά, του, την εκ Φαναριού Ελένην Κωστάκη Φενερλή, εύρεν εις αυτήν 
ο Άρχιγένη; πολύτιμον σύμβουλον καί συμπαραστάτην θερμόν, διά την πρα- 
γματοποίησιν των εύγενών καί υψηλών σκοπών του1.

'Έτσι, μέ την σύμπ,ρα-ξιν καί την ομόφωνον γνώμην εκείνης, ο Άρχιγένης 
ϊδρυσεν εις τούς Έπιβάτα; τό 1857 κατά πρώτον, τά περιώνυμα καταστάντα 
Άρχιγένεΐα Διδασκαλεία Θηλέων, τά οποία έπροικοδότησε συγχρόνως μέ δλα 
τά .απαραίτητα διά την συντήρησίν των ακίνητα καί εις μετρητά μέ χρημα
τικόν ποσόν από «δύο χιλιάδα; πουγγιά γροσίων», κατατεθειμένον εις την 
Τράπεζαν, δπω; άναφέρεται εις την διαθήκην του.

Το μεγαλοπρεπές, επί μεγάλης δενδροφυτευμένης έκτάσεους, διδακτηρίου 
τών Άρχιγενείων κατ’ άρχάς εχρησιμοποιήθη ώς είδος Οίκοκυρικής Σχολής, 
εί; τήν οποίαν έφοίτων καί έσιτίζοντο ίδορεάν άπορα καί ορφανά, κατά κύ
ριον λόγον, κορίτσια, αλλά μεταβληθέν συντόμω; εις ανώτερου έκπαιδευτή- 
ριον θηλέων ελειτούργησε συνεχώς ώ; τοιοϋτον επί εξήντα καί πλέον ετη, μέχρι 
τοΰ 1922, καί έχρησίμευσεν, δπω; γράφει ό Μιλτιάδη; Σαραντής, «ώς φυτώ
ριου τολμηρών διδασκαλισσών, αί δποίαι, ώ ; άλλαι ιεραπόστολοι τής Ελλη
νικής μα; γλώσσης καί τών ιδανικών τή; φυλής, έξώρμουν εις τά βάθη της 
Ανατολής, ί'να διδάξωσι τά πρώτα γράμματα εί; τού; "Ελληνας μετ’ αληθούς 
κύταπαρνήσεως» (*) .

Μέ πόσην χαράν καί εύγνωμοσύνην έδέχθησαν τήν μεγάλην ευεργεσίαν 
τοΰ Άρχιγένη οί συμπατριώται του Έπιβατηνοί, ώς καί οί κάτοικοι τών πέριξ 
χωρίων, μαρτυρεί καί το γεγονός δτι τον Μάϊον τοΰ 1860, όταν δ Άρχιγένη; 
μέ τον Πατριάρχην ’Ιεροσολύμων Κύριλλον Β ' ανέβηκαν εί; τούς Έπιβάτας, 
διά νά παραστοϋν εις τά; πρώτα; εξετάσεις τών μαθητριών τών Άρχιγενείων, 
προσέτρεξε τόσον πλήθος από τού; Έπιβάτας καί τά περίχωρα, ώστε διά νά 
μη κρημνισθή τυχόν ή μεγάλη αίθουσα τελετών, από τό 'βάρος τοΰ πλήθους, 
έχρειάσθη νά τήν υποστηρίξουν. Κατά τήν μεγάλην υποδοχήν, ή οποία έπεφυ- 
λάχθη τότε εις τον Πατριάρχην καί τον Άρχιγένην, αί μαθήτρίαι έψαλαν καί 
τό εξής άσμα, τό οποίον είΐδικώ; διά τήν περίστασιν συνέθεσε ή τότε διδασκά- 
λισσά το)ν Κυριακή Σακαδάκη, Άρσακειάς, διά τον μεγάλου ευεργέτην τής 
ΙΙατρίδος των:

rQ; ό ήλιο; πού προβαίνει καί ζωογονεί τήν γήν
καί θερμαίνει καί ευφραίνει τών ανθρώπων τήν ψυχήν, 4

4) Μιλτ. Σαραντή, Ι.ά,, σελ. 480.
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ήλθεν, ο ήμών προστάτης, της ΙΙατρίοος ή χαρά, 
κΜπληρώθη ή καρδιά μας,υπ’ έλπίοος καί χαράς.
Διαφύλαξον, ώ ’Άναξ, άπδ πάντιον τών δεινών 
τον Σαράντην Άρχιγένην καί προστάτην τον έμόν, 
των Επιβατών την δόξαν, των μουσών τον εραστήν 
καί τον μόνον αρχηγέτην, τής Σχολής τον ιδρυτήν (5) .

Έ  υποδειγματική, όμως, υπό την προσωπικήν έπίβλεψιν τής Ελένης 
Άρχιγένη, λειτουργία τής Άρχίγενείου Σχολής θηλέων εις τούς Έπιβάτας, 
έτόνιζεν, ώς ήτο φυσικόν νά συμβή, τήν ελλειψιν άναλόγου εκπαιδευτικής μο
νάδας καί διά τούς άρρενας τής περιοχής, ελλειψιν τήν οποίαν δεν ήτο δυνα
τόν φυσικά νά παράβλεψη το εκλεκτόν ζεύγος τών ευεργετών. ’Έτσι, άφοΰ 
κατά πρώτον άνήγειραν τό 1868 κομψότατον ναόν, πλησίον τής Σχολής, τίμη- 
θέντα ιέπ’ όνόματι τών 40 Μαρτύρων, διά τον εκκλησιασμόν τών τροφίμων τού 
Παρθεναγωγείου, ύψωσαν εν συνεχεία τό 1868 καί δύο άλλα μεγαλοπρεπή 
καλλιμάρμαρα κτίρια, διά τό Γυμνάσιον Αρμένων. Τά δύο νέα κτίρια, κείμε
να. εις άπόστασιν 500 περίπου μέτρων από τό δίδασκαλείον θηλέων, εντός πε
ριφράκτου διά τοίχου περιοχής 40 στρεμμάτων, καί εν μέσψ «παντοίων όπωρο- 
φόρων δένδρων, φυτών καί άνΙθέων, άπετέλουν χάρμα οφθαλμών καί πραγμα
τικόν τέμενος τών Μουσών καί τής Σοφίας» (Άδαμ. Ταμβακίδης) . Τό νέον 
τούτο εκπαιδευτικόν ίδρυμα, τό οποίον προετοίμαζε τούς άρρενας επίσης διά 
διδασκάλους, ά Άρχιγένης το ώνόμασε, προς τιμήν τής συζύγου του, «Έλένειον» 
υπό τον κοινόν τίτλον «Άρχιγένεια Διδασκαλεία». Έν συνεχεία ίδρυσε τό 1873, 
εντός τοΰ περιβόλου τοΰ Διδασκαλείου Θηλέων, τό Άρχιγένειον Νηπίαγωγεΐον 
καί τό Άρχιγένειον Όρφανοτροφεϊον καί έν τώ μεταξύ δημοτικήν σχολήν 
εις τό Οίκονομεΐον, χωρίον ευρισκόμενον πλησίον τών Επιβατών (6) .

Οϋτω, συμπληρωθέντα καί έ,πεκταθέντα τά Άρχιγένεια, διά τής σειράς 
αυτής όλης τών εκπαιδευτικών καθιδρυμάτων, κατέστησαν ή φωτοβόλος πνευ
ματική εστία, έκ τής όποιας λαμβάνοντες, επί δεκαετηρίδας ολοκλήρους, τό 
καθαρόν Ελληνοχριστιανικόν φώς οί λειτουργοί τής Παιδείας, μεταλαμπάδευον 
τούτο όχι μόνον εις ολόκληρον τήν Ανατολικήν, τήν Δυτικήν καί τήν Βορείαν 
Θράκην, αλλά καί εις τήν Μικράν Ασίαν, τον Πόντον, τάς νήσους τοΰ Αιγαίου, 
τήν Κύπρον καί τήν Αίγυπτον ακόμη, φωτίζ,ο,ντες έτσι, ώς νέοι προμηθείς, τήν 
ψυχήν, το πνεύμα καί προπαντός τήν καρδίαν τού από αιώνων εκτεινομένου εις 
τάς τρεις ηπείρους Ελληνισμού καί παρασκευάζοντες τούτον οιά τήν εθνικήν

δ) Βλ. Έλπιν. Σταμούλη, ’Από τήν ’Ανατολική Θράκη, Άθήναι 1956, τόμ. Α', 
σελ. 362 - 3.

6) Μιλτ. Σαραντή, έ.ά., σελ. 489 - 490, ΤΓολ. Παπαχριστοόοΰλου, ε.ά., σελ. 88 καί 
Άδαμ. Ταμβακίδου, Ιστορία των Άρχιγενείων έν Έπιβάταις εκπαιδευτηρίων Θρακικά, 
τόμ. Β' (1959), σελ. 377 - 380.
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καί πολιτιστικήν του Αναγέννησιν.
«Ή σημασία των Άρχιγενείων, λέγει δ έργασθείς εις αυτά κατά τδ σχο

λικόν έτος 1920 - 21 καί βραδύτερο'/ Γυμνασιάρχης Άλεξανδρουπόλεως ’Αδα
μάντιος Ταμβακίδης, είναι τόσον μεγαλύτερα και ή εθνική αυτών ώφέλεια 
τόσον ιάξιολογωτέρα, καθ’ δσον, ώς Διδασκαλείο'/ Θηλέων παραγαγόν άφθονον 
υλικόν άμεσώτατα, ώς εκ τής φύσεως τοΰ φύλου σχετίζόμενον μέ την Ελλη
νικήν οικογένειαν, συνετέλεσεν εις τήν θριαμβευτικήν πρόοδον τοΰ Γένους διά 
των απανταχού διεσπαρμένων τροφίμων αυτού καί συνδεθέν μέ τον πρώτον καί 
σπουδαιότατο'/ εκπολιτιστικόν παράγοντα, τήν μητέρα, συνετέλεσε εις καιρούς 
έξόχως σπουδαίους εις τήν 'εθνικήν άναγέννησιν καί τήν 'εθνικήν προκοπήν καί 
παρεσκεύασε τάς μεταγενεστέρας γενεάς τής Ελληνικής φυλής μάλλον ίσχυράς, 
άκμαιοτέρας καί καταλλήλως -έφωδιασμένας» (7 8) , διά τά μεγάλα πεπρωμένα 
τοΰ "Εθνους.

Σήμερον, μετά τήν έκκένωσιν τής ’Ανατολικής Θράκης από τον άνίθηρό- 
τατον Ελληνισμόν της, δεν υπάρχουν πλέον τά όνομαστά της ’Αρχιγένεια. 
Υπάρχει μόνον ή άνάμνησίς των καί μαζί ή ευγνωμοσύνη τοΰ 'ελευθέρου "Εθνους 
διά τον μεγάλον ευεργέτην, 6 όποιος τόσον πολύ ήγάπησε το ίέθνικόν του έργον, 
τό όποιον εις μίαν ολόκληρον ζωήν μέ τήν σύζυγόν του έδημιούργησε, ώστε 
άποθνήσκων, τόν Σεπτέμβριον τού 1874, όχι μόνον τό μεγαλύτερο'/ μέρος καί· 
τής υπολοίπου περιουσίας του, διά τήν συνέχισιν τής λειτουργίας τών Άρχί- 
γενείων του άφησε, αλλά καί τόν νεκρόν του πλησίον αυτών να ένταφιασθή εις 
τήν αγαπημένη"/ σύζυγόν του ρητήν εντολήν εδο/σε, πε,ριληφθεϊσαν καί εις τήν 
διαθήκην του, ώς ακολούθως: «Παρακαλώ τήν φίλτάτην μου σύζυγον νά λάβη 
πάσαν πρόνοιαν, ώστε ή κηδεία μου νά γίνη άπλουστάτη καί άνευ ούόεμιάς 
πολυτελείας, νά όοθώσι δέ τψ άρχιερεϊ Σηλυβρίας γρόσια χίλια. Μετά τήν 
κηδείαν νά μετακομισίθή 6 νεκρός μου εν Έπιβάταις καί ένταφιασθή έν τψ κη- 
παρίω απέναντι τής βορείου πλευράς, τού Άρχιγενείου Παρθεναγωγείου» (6) .

Αυτός ύπήρξεν δ Σαράντης Άρχίγένης. Συναθλητής καί αυτός τών με
γάλο)'/ Ελλήνων ευεργετών εις τό εύγενές στάδιον τής εθνικής δράσεως καί 
προσφοράς, άφησε, διά τής ζωής καί τοΰ έργου του, φωτεινόν καί αιώνιον 
παράδειγμα συνείδήσεο)ς τοΰ προς τήν Πατρίδα χρέους, δπως ,άκριβώς καί οί 
άλλοι εκ τής Θράκης μεγάλοι του ’Έθνους ευεργέται, δ Γρηγόριος Μαρασλής, 
δ Γεώργιος Ζαρίφης καί ο Στέφανος Ζαφειρόπουλος, τούς όποιους εμνημονεύ- 
σαμεν προηγουμένως.

Ή τετράς τών μεγάλων τούτο)'/ άνδρών τοΰ ’Έθνους καταλαμβάνει έπα- 
ςίο)ς τήν πρώτην σειράν μεταιςύ δλων τών έκ τής Θράκης εθνικών ευεργετών καί 
αποτελεί τό σέμνωμα τοΰ Θρακικοΰ Ελληνισμού.

7) 3. ά., 33Λ. 372 - 373.
8) Μιλτ. ϋαραντή, ε.ά, σ?λ. 190.
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ΑΛΛΟΙ ΕΘΝΙΚΟΙ ΕΥΕΡΓΕΤΑΙ ΤΗΣ ΘΡΑΚΗΣ

Κλείοντας εδώ το κεφάλαιο'/ περί των εθνικών ευεργετών της Θράκης 
θά μνημονεύσουμε'/, δΓ ολίγων, μερικούς ακόμη έκ τών φιλογενών εκείνων Θρα
κών, οί όποιοι, επίσης, ανήκουν διά τοΰ έργου των εις την τάξιν τών ευεργετών 
της Πατρίδας.

Έκ τούτο)'/ πρώτον σημειώνομε'/ τον εκ τής Μακράς Γεφύρας (Ούζούν - 
Κιοπροΰ) τής ’Ανατολικής Θράκης καταγόμενο'/ Ά  ν δ ρ έ α ν Α ι κ ο- 
λ ά ο υ Λ α μ π α δ α ρ ί δ η ν, ό όποιος, καίτοι αγράμματος ό ίδιος, πλου- 
τίσας, ώς έμπορος καπνών, εις την Αίγυπτον, οπού καί όι έμενε'/ εις το Κάϊρον, 
έδαπάνησε καί τελικώς διέθεσε ολην την περιουσίαν του, ύπολογίζομένην εις 
τριάντα περίπου χιλιάδας λίρας ’Αγγλίας, διά τάς Ικπαιδευτικάς, κατά κύριον 
λόγον, άνάγκας τής ιδιαιτέρας του ΙΙατρίδος, επιθυμώ'/ καί έχων ώς μόνον τής 
ζωής του σκοπόν, δπο)ς λέγει δ ίδιος εις την διαθήκην του, νά φανή ώφέλιμος, 
ώς καί οί πρόγονοί του, εις την Ιΐατρίδα του Μακράν Γέφυραν καί είς τούς 
ομοεθνείς του.

Την ευεργετικήν υπέρ τών εκπαιδευτηρίων τής γενετείρας του όράσιν ό 
Ααμπαδαρίόης ήρχισε από το έτος 1901 καί συνέχισε'/ αυτήν μέχρι τού θα
νάτου του·, επισυμβάντα τον ’Ιούλιον τοΰ 1907, άλλοτε ένισχύων τον προϋπολογι
σμόν τής Ελληνικής Κοινότητας Μακράς Γεφύρας προς άντιμετώπίσιν σχολι
κών αναγκών, άλλοτε δε συνεισφέρω'/ μέ γενναιότητα διά τήν άνέγερσιν νέων 
σχολικών κτιρίων.

’Έτσι, έκτος τών άλλων έπιχορηγήσεών του, προσέφερε σημαντικά ποσά 
διά τήν άποπεράτωσιν κατά πρώτον τοϋ διδακτηρίου Άρρένων τής γενετείρας 
του, έν συνεχεία δέ διέθεσε τό μεγαλύτερο'/ μέρος τής δαπάνης διά τήν ιάνέ- 
γερσιν είς αυτήν καί τοΰ Παρθεναγωγείου (') .

Διά τήν φιλογενή αυτήν όράσιν του ό Ααμπαδαρίόης άνεκηρύχθη ιέν γενι
κή τών συμπατριωτών του συνελεύσει, κατά τό έτος 1903, μέγας ευεργέτης 
τής Κοινότητος Μ. Γεφύρας. Είς τούτο συνετέλεσε καί ή έπισήμως άπό μέρους 
του δοθεΐσα ύπόσχεσις, άνακοινωθείσα διά στόματος τοΰ Μητροπολίτου Ηρά
κλειας Γρηγορίου, οτι άνελάμβανε εφεξής, διά πάντα, τήν συντήρησιν τών εκ
παιδευτηρίων τής Πατρίδος του, ύπόσχεσιν τήν οποίαν καί πιστώς έτήρησε, ώς 
τοΰτο προκύπτει άπό τήν διαθήκην του, είς τήν όποιαν άναφερόμενος είς τον 
σκοπόν του, νά φανή χρήσιμος είς τούς ομογενείς του, καί είς τήν αξίαν τής 
Ελληνικής Παιδείας, ώς φρουρού τών δικαιωμάτων τοΰ ’Έθνους είς τον αλύ
τρωτον Ελληνισμόν, λέγει: «Τον σκοπόν τοΰτον έ ξεπλήρωσα ήδη έν μέτρψ τινί 1

1) Μιλτ. Σαραντή, περί κληροδοτήματος Άνδρέου Ααμπαρίδου, ’Αθήνα: 1966 (Ε.Θ.Μ.), 
σελ. 8.
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καί θα εξακολουθώ να Ικπληρώ 'εν ζωή ’διά τής διά χρηματικών επιδομάτων 
συντηρήσεως τών Λαμπαδαριδείων Εκπαιδευτηρίων άρρένων καί θηλέων της 
ιδιαιτέρας μου Πατρίοος Ούζούν - Κιοπρού, τά οποία έχω ήδη προικοδοτήσει 
διά κτημάτων προσοδοφόρων άγορασθέντων ύπ’ εμοΰ καί μεταβιβασθέντων εις 
την Ελληνικήν Κοινότητα Μακράς Γέφυρας, εις την όποιαν κατ’ έτος χορηγώ 
περί τάς 160 λίρας προς τον ίδιον σκοπόν. Το εργον μου τοϋτο διά τής πα- 
ρούσης μου διαθήκης συμπληρώ καί επεκτείνω φρονών δτι ή Ελληνική έκ- 
παίδευσις, τής οποίας εστερήθην κατά την παιδικήν μου ηλικίαν, ένεκεν ελ-

“Ανδρέας Λαμπαδαρίδης

λείψεως σχολείων εν τή πάτριοι μου, καί αί πρακτικαί γνώσεις εν τψ βίο) 
είναι ου μόνον Ίθνικαί ασπίδες τνώ Ελλήνων τής Θράκης, αλλά καί φρουροί 
τών άπαραγράπτων Ιδικ·αιωμάτο)ν του ’Έθνους ημών εν τω ύποδούλψ Έλ- 
ληνισμψ» (2) .

Έν συνεχεία καθορίζινν την τελευταίαν Ιθέλησίν του περί τής μετά θά-

2) Βλ. Μ. -αραντη, Εύεργέται Μακρας Γεφύρας, Θρακικά» τόμ. Γ', αελ. 389 - 390.
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να τον διαθέσεως της περιουσίας του, διαλαμβάνει, μεταξύ άλλων, τά ακόλου
θα εις τήν διαθήκην του,: «Τά έν Καΐρω κτήματά μου άφίνω εις τό Οικουμε
νικόν Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως και Ιδιατάσσω νά μείνωσι πάντοτε 
άπώλητα, εκτός εάν ή πώλησις αυτών θεωρη'θή συμφέρουσα υπό των εκτελεστών 
τής διαθήκης μου, οπότε τά έκ τής πωλήσεως τών κτημάτων μου χρήματα 
νά κατατεθώσι έντόκως εις οίανδήποτε μεγάλην Τράπεζαν έγκρίνουσι οί έκτε- 
λεσταί τής διαθήκης μου καί έκ τών τόκων 85% νά διατίθενται προς συντή
ρησήν καί άνάπτυξιν τών έν τή πατρίδι μου Μακρα Γεφύρα Λαμπαδαριδείων 
Εκπαιδευτηρίων, 10% νά μείνη κατατεθειμένου εις τήν ιδίαν Τράπεζαν, προς 
αύξησιν τοΰ κεφαλαίου καί 5% νά χρησιμοποιή το Οικουμενικόν Πατριαρχείου 
οι’ ιδίας αυτού άνάγκας».

Κατά τον ίδιον τρόπον ο Λαμπαδαρίδης ώρισε νά διατεθή καί ή εις με
τρητά ή εις τίτλους περιουσία του, διά τών περισσευμάτων δέ τών τόκων καί 
τών προσόδων τών καταθέσεων καί τής κτηματικής του περιουσίας, άφίνει 
ελευθέρους τούς έκτελεστάς τής διαθήκης του νά ιδρύσουν είτε εμπορικήν, είτε 
επαγγελματικήν Σχολήν, ώς παράρτημα τών φερωνύμων εκπαιδευτηρίων του, 
εις το όποιον παράρτημα «νά φοιτώσι, όπως 6 ίΐδιος λέγει, τά άπορα ομογενών 
παιδία δωρεάν, ώς καί εις τά Λαμπαδαρίοεια εκπαιδευτήρια παρεχομένων έπί- 
σης δωρεάν τών διδακτικών βιβλίων καί Οργάνων».

Μετά τήν, βάσει τής περί ανταλλαγής τών πληθυσμών γνιυστής συνθή
κης, έκκένωσιν τής Μ. Γέφυρας υπό τού Ελληνικού της πληθυσμού, κατά Δε
κέμβριον τού 192*2, ή έκκαθάρισις τού κληροδοτήματος Λαμπαδαρίόου, ώς 
καί 6 τρόπος τής διαθέσεως έκτοτε τών έξ αυτού προσόδων, άπετέλεσε θέμα 
προς τακτοποίησιν τοΰ Ταμείου Ανταλλαξίμων, τό όποιον καί προέβη κατά 
καιρούς εις σχετικά διαβήματα, αλλά τό θέμα παρουσίασε άρκετάς δυσκολίας, 
τυπι *ής κυρίως φύσεως, μέ αποτέλεσμα μέχρι προ τίνος νά εύρίσκεται έν εκ
κρεμότητα, όπως μάς πληροφορεί ό Μιλτιάδης Σαραντής εις σχετικήν επ’ αυτού 
ερευνάν του, εις τήν οποίαν καί προτείνει σειράν μέτρων, τά οποία πρέπει νά 
λάβη τό Ελληνικόν Ταμείου ’Ανταλλαξίμων, προκειμένου νά εξασφάλιση τά 
δικαιώματά του επί τού μεγάλου κληροδοτήματος τού Λαμπαδαρίδου, τού εκλε
κτού αυτού τέκνου τής Θράκης, τοΰ οποίου έξεδηλώθη έμπράκτως ή φιλο- 
γένεια καί ιδιαιτέρως ή αγάπη προς τήν παιδείαν τής πατρίδος του.

Διά τάς έθνικάς των ευεργεσίας ιδιαιτέρως επίσης διεκρίθησαν καί οί έκ 
τού Σαμμακόβου τής ’Ανατολικής Θράκης καταγόμενοι α δ ε λ φ ο ί  Ξ ε y σ
κ ρ ά π α  ι, ο Θε ό δ ω ρ ο ς ,  ό Π α σ χ ά λ ς, 6 Κ ω ν σ τ α ν τ ΐ ν ο ς 
καί ό Ά  θ α ν ά σ ι ο ς, οί όποιοι άποδημήσαντες περί τά τέλη τοΰ 18ου 
αιώνος εις τάς Παραδουνάβιους ηγεμονίας εδημιούργησαν εκεί, διά τής εντί
μου εργασίας των καί τοΰ επιχειρηματικού των πνεύματος, τεραστίαν περιου
σίαν. Έξ αυτών β Πασχάλης καί ο Κωνσταντίνος Ισπευσαν έκ τών πρώτων
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κατά χήν ιέπανάστασιν τοΰ 18-21 νά καταταγοΰν εις τον Ιερόν Λόχον καί έπο- 
λέμησαν μέ μεγάλων γενναιότητα ε'ίς το Δραγατσάνι και το Σκουλένι, οπού 
καί Ιφονεύθη ό ΙΙασχάλης. Εις το Εθνολογικόν Μουσεΐον ’Αθηνών 'σώζεται 
σήμερον ακόμη ή φωτογραφία τοΰ Κωνσταντίνου, μέ την μαυρόχρωμη στολή 
τοϋ ιερολοχίτου, ή μάχαίρά του, τά δύο πιστόλια μέ την χρυσήν σκανδάλην 
και λαβήν, καθώς καί ή σφραγίς του. Μετά την Έπαναστασία ο·ί άδελφοί Ξε- 
νοκράται διέθεσαν ολόκληρον σχεδόν την περιουσίαν των, διά νά βοηθήσουν

εις την άνέγερσιν ή την λειτουργίαν Ιερών ναών, εκπαιδευτηρίων καί άλλων 
πνευματικών καί φιλανθρωπικών ιδρυμάτων, ιδιαιτέρως δέ εκ τών δωρεών των 
εύηργετήθησαν ή Θεολογική Σχολή τής Χάλκης, ό Ελληνικός Φιλολογικός 
Σύλλογος Κωνσταντινουπόλεως καί ή ’Αδελφότης Ζηροκρήνης. Δαπάναις τών 
Ιδίων κατά κύριον λόγον έκτίσθησαν επίσης τά δημοτικά σχολεία καί ο ιερός 
Ναός τοΰ 'Αγίου Θεοδώρου τοΰ Στρατηλάτου εις τό Σαμμάκοβον, έργον οέ εξ 
Ολοκλήρου οδικόν των ήτο το έν Βουκουρεστίω «Ξενοκράτειον Νοσοκομεΐον», τό 
όποιον έλειτούργησε μέχρι τοΰ 1921, ώς καί το «Ξενοκράτειον Ιίαρθεναγωγεΐον»
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εις το Μεσολόγγιον, το όποιον άνήγειραν έκεί εις ένδειξιν τοϋ μεγάλου θαυμα
σμού καί σεβασμού των προς τήν Ίεράν Πόλ’.ν των Ελλήνων (3) .

Επίσης, εις τήν χορείαν των εθνικών εύεργετών έκ Θράκης συγκαταλέγον
ται ο Άδριανουπολίτης Χ ρ ί σ τ ο  ς Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς ,  καθηγητής 
τοϋ Πανεπιστημίου ’Αθηνών, δ όποιος άφησε ολην τήν περιουσίαν του εις τά 
σχολεία τής πατρίδος του, ό Φιλιππουπολίτης Σ ω τ ή ρ ι ο ς .  Ά  ν τ ω V ί ο υ, 
ο όποιος επί Ίωάννου Καποδιστρίου προσέφερεν εις τήν Ελληνικήν Κυιβέρνη- 
σιν Ιόεκατέσσαρας χιλιάδας φιορίνια Αύγούστης καί βραδύτε,ρον άλλας δέκα 
χιλιάδας «προς διατήρησιν, δπως έγραψεν ό ίδιος εις τον Κυβερνήτην, νοσοκο
μείου καί σχολείου εις τήν πρωτεύουσαν πόλιν των ’Αθηνών», οί Ραιδεστηνοί 
Σ τ a ΰ ,ρ ο ς Γ ε ω ρ γ ι ά δ η ς  καί Κ ω ν) ν ο ς Θ ε ο δ ω ρ ί δ η ς, οί 
όποιοι έκτισαν εις τήν πατρίδα των τά ομώνυμα διδακτήρια Άρρένων, ό πρώτος, 
καί Θηλέων, ό δεύτερος, ό Καλλιπολίτης Ί  ω α κ ε ί μ Σ κ α ρ λ α τ ί δ η ς, 
ό όποιος διέθεσεν ολόκληρον τήν περιουσίαν του υπέρ του Ελληνικού νοσοκο
μείου Σμύρνης, ό Ά  ν τ  ώ ν ι ο ς Λ ε ο ν τ α  ρ ί δ η ς, από τήν Μαρώ- 
νείαν, ό όποιος διέθεσε χιλίας χρυσάς λίρας διά τήν άνέγερσιν έν Άλεξανδρου- 
πολει τής «Αεονταριδείου ’Αστικής Σχολής Άρρένοιν», χρησιμοποιούμενης μέχρι 
σήμερον διά τήν στέγασιν τοϋ Γυμνασίου Θηλέων, καί κατέλιπε διά τής δια
θήκης του ετέρας δύο χιλιάδας λίρας καί έν ακίνητον διά τά έξοδα λειτουργίας 
τής Σχολής, ο έκ Διδυμοτείχου καταγόμενος 'εφοπλιστής Ε υ γ έ ν ι ο ς  Ε ύ- 
γ ε ν ί δ η ς, ό όποιος άφησε διά τής διαθήκης του μέγα μέρος τής περιουσίας 
του, συμπεριλαμβανομένων τών εισοδημάτων τών υπερωκεανίου/ «Άτλαντίκ», 
/Ομηρικός» καί «’Ιταλία» τής «HOLELINES», διά τήν ίδρυσιν έν Άθήναις 
κοινωφελούς ιδρύματος υπό τήν επωνυμίαν «'Ίδρυμα Εύγενίδου» — οπού καί 
τό περίφημον Πλανητάριον ’Αθηνών — σκοπός τοϋ όποιου είναι, ώς άναφέρεται 
εις σχετικόν δημοσίευμα τοϋ Ιδρύματος, «ή διά παντός τρόπου καί μέσου ένί- 
σχυσίς τής Τεχνικής ’Επαγγελματικής Έκπαιδεύσεως έν Έλλάδι», καί άκό- 
μη, μεταξύ πολλών άλλων (4) , ο °Α γ γ ε λ ή ς Π ά λ λ η· ς Κ α μ ι ν ά- 
ρ η ς καί ό Β α σ ί λ ε ι ο ς  Έ  λ ε υ θ ε ρ ό π ο υ λ ο ς Α ο γ ο θ έ τ η ς, 
από τούς Έπιβάτας, ό Φ ώ τ ι ο ς  Ά  ν α σ τ α σ ι ά δ η ς, από τάς Μέτρας, 
οί Καλλιπολϊται Τ ζ ε φ ρ ή ς Ί  ω ά ν ν ο υ, Ν ι κ ό λ α ο ς  Ζ ω γ ρ α φ ί- 
δ η ς καί Δ η μ ή τ ρ ι ο ς  καί Π η ν ε λ ό π η  Κ ώ σ τ α ,  ό Δ η μ ή-

3) Βλ. Θεοδ. ΤΤ. Κιακίδου, "Ιστορία Σαμμακοδίου καί περιχώροσν, Θρακικά τόμ. 32ος, 
σελ. 22? - 238. Άποστ. Εύθυμιάδου, Θράκες Εθνικοί Εύεργέται, εις Αφιέρωμα επί τη 
Εθνική 150ετηρίδι, Ά λεξ)λ ις 1971, σελ. 328 - 329 καί Μνημόσυνα εις Γ' τόμον τών 
θρακικών σελ. 393 - 395.

4) Βλ. θρακικά Γ' τόμ. (1932), σελ. 372 - 407. ’Επίσης Πολ. ΙΙαπαχριστοόούλου, τά 
χρόνια τής δουλείας στη Θράκη, ’Αθήναt 1966 (Ε.Θ.Μ.) σελ. 22 - 24.
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τ ρ ι ο ς Δ ο δ ό π ο υ λ ο », από τάς Σαράντα Εκκλησίας, 6 Π α ν  a γ ι  ω
χ η ς Σ χ ά λ ι ο ς,. ό Μ ι χ α ή λ Μ α τ σ ί ν η ς καί 6 Θε ό δ ωρ ο ς ·  
Ζ α λ ά χ α ς, από την Ξάνθην, καί, τέλος, 6 Φ'ίλιππουπο'λίτης Μ ι χ α ή λ 
Γ κ ι ο υ μ ο υ σ γκ ε ρ δ ά ν η ς, ο οποίος υπήρξε το καύχημα του Ελληνι
σμού της ’Ανατολικής Ρωμυλίας, δχι μόνον διά τά πλούτη του καί τάς (δωρεάς 
του αλλά καί διά την Ισχυράν προσωπικότητά του καί την πολιτικήν του ού- 
ναμιν, ·διά των οποίων, όπως εί'δομεν εις τό σχετικόν κεφάλα:ον, εκράτησεν 
ήνωμένον τον Ελληνισμόν γύρο) του καί ήγωνίσθη σθεναρώς μετ’ αυτού ως 
δυναμικός ηγέτης του εναντίον των ραδιουργιών των Βουλγάρο)ν πανσλαβιστών 
κατά τούς τελευταίους χρόνους τής Τουρκοκρατίας εις την Βορείαν Θράκην.

'Όλοι αυτοί οι εκλεκτοί Θράκες, οί όποιοι διά τού εθνικού καί κοινωνικού 
των έργου έδωσαν υψηλόν παράδειγμα συνειδήσεως τού προς την Πατρίδα καί 
τόν πλησίον χρέους, καταλαμβάνουν (δικαίως θέσιν πλησίον τών ηρωικών καί 
πνευματικών μορφών τής Θράκης καί τοποθετούνται ούτω μετ’ αυτών εις τό 
πάνθεον τών μεγάλιυν άνδρών τού ’Έθνους.



ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ η . ΧΑΤΖΗΦΙΛΙΠΠ1ΔΗ 
Καδηγητοϋ

Σ Α Μ Ο Θ Ρ Α Κ Η

Α '

Ή  μελέτη αύ.ή άναφέρεται σέ ένα νησί τοϋ Βορείου Αιγαίου, την ΣΑ
ΜΟΘΡΑΚΗ. Γράφτηκαν καί ειπώθηκαν γιαύτό πολλά καί πολλών την προ
σοχή άπέσπασε κατά διαφόρους καιρούς, καί δικών μας καί ξένων, αλλά 
καί εξέχουσαν σημασίαν πρέπει νά έχουν πάντοτε, όσα καί άν εϊπη καί γρά- 
ψη κανείς, άναδιφώντας την φωτεινή μας από χιλιετηρίδων ιστορία καί φέρ
νοντας στο προσκήνιο παλιά μεγαλεία καί δόξες αξέχαστες. Τά όποια εννοεί
ται κανείς ούτε πρόχειρα μπορεί νά τά έχη αλλά καί ί'σωις δεν έκέντρισαν 
καί την άπασχόλησί του.

Αέν είναι, αλλά καί δεν πρέπει νά είναι λησμονημένο νησί ή Σαμοθρά
κη. ν'Οπως Ιδέν πρέπει νά νομίζεται ούτε ή ’Ίμβρος, ούτε ή Τένεδος, τά γει
τονικά της. ΚΓ αύτά τόσα έχουν νά άνιστορίσουν με την παράδοσή τους 
την ελληνική, έστω καί άν άνατρέξωμε καί μόνο ώς την ελληνική επανάστα
ση του 1821. Καί ιή Λήμνος έχει τήν σημασία της. Διότι, δπως μάς διασώ
ζει ο Αισχύλος στην τραγωδία. του «’Αγαμέμνων» στίχ. 280—315 ο ’Αγα
μέμνων, ό αρχηγός τής έκστρατείας των Ελλήνων ’Αχαιών «λαών τής θα
λάσσης» δπως τούς λένε τά Αιγυπτιακά χειρόγραφα, εναντίον τής θρυλικής 
Τροίας, μέ φρυκτωρίας, τηλεγράφησε στις Μυκήνες (άνάβοντας φωτιές σέ 
διάφορα επίκαιρα σημεία) το σημαντικό γεγονός τής άλώσεως τής Τροίας, 
από τό βουνό Ερμα ίο ν τής Αήμνου.

Ξεκίνησα μέ βάσιν τήν πρόχειρη -βιβλιογραφία μου, οσα βοηθήματα μπό
ρεσα καί ισυνέλεξα, καί κυρίως τήν ατομική μου έρευνα — από άπλούστα- 
το καί μόνον ενδιαφέρον, γιά τήν ιστορία μας καί ούδέν πλέον— Καί τήν 
αφορμή μοΰ έδωσε ή παρακάτω έ π ι γ ρ α φ ή, εντοιχισμένη δεξιά μας, 
ανεβαίνοντας τις σκάλες στή σημερινή Υποδιοίκηση Χωροφυλακής στον νό
τιο τοίχο τού Πύργου τών Γατελούζων, στή σημερινή Σαμοθράκη, χτισμένον 
τό 1392.

ΚΑΙ ΤΟΤΤΟΝ ΛΝΗΓΕΙΡΕΧ ΕΚ II ΒΑΘΡΩΝ ΙΙΓΡΓΟΝ ΜΕΡΑΣ II 
ΑΡΙΣΤΕΓΣ ΦΙΛΟΠΟΑΙΣ II ΑΓΘΕΝΤΗΣ ΛΙΝΟΓ ΛΑΜΠΡΑΣ II ΠΟΑΕΩΣ
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ΚΑΙ ΤΉΣ ΤΈ ΝΙ1Σ0Γ II ΠΑΑΑΜΗΔΗΣ ΕΝΔΟΞΟΣ II ΓΑΤΕΛΟΓΧΟΣ II ΩΣ 
ΚΑΙ ΤΟΥΤΟΝ ΕΤΓΗΡΕΝ ΕΝ ΧΙΌ Ι| ΝΟΓΣ/... ΤΟΝ ΤΕΤΡΑΚΙΣ ΑΣΚΟ II 
ΟΙΙΙΙΙΕΓΟΓΣΙ ΙΠΌΣ ΤΕ ΕΝΝΑΚΟΣΙ II ΟΙΣ ΚΑΙ ΧΙΑΙΟΙΣ ΕΞΑΚ1Σ 
ΦΕ II ΒΡΟΤΑΡΙΟΝ Ο ΛΑΜΠΡΟΣ ΦΡΟΤ II ΡΙΟΝ ΙΙΟΑΕΜΪΟΙΣ./.

Πολέμιοι εννοούνται οι λησταί πειραταί, οι όποιοι Ιλυμχίνοντο από τοΰ 
1275 τήν Σάμο Θράκην καί τό Αϊγαΐον γενικώτερα.

ΤΙ επιγραφή αυτή αφόρα φυσικά άνανέωσιν των φρουρίων από τον 11α- 
λαμήόη Διοικητή τής Λίνου (1403—5) . Φρούρια στην Σαμοθράκη, ίδρυσαν οί 
Γατελοϋζοι τον 14ον αιώνα (1392) διά πιρώτην φοράν.

Οι Γ α τ ε λ ο ΰ ζ ο ι είναι οί ’Ιταλοί (ηγεμόνες τής Μυτιλήνης, εις 
τούς όποιους ύπήγοντο ή ’Ίμβρος, ή Λήμνος καί ή Σαμοθράκη. Ό οίκος του 
Ίταλοΰ Φραγκίσκου Γατελούζου βοήθησε τον Ιωάννη Ε' ΙΙαλα ιολόγο σέ 
μια φιλονεικία του με τον Ιωάννη ΣΤ' Ιναντακουζηνό, εις τό ποιος θά γί- 
νη αύτοκράτω,ρ Κωνσταντινουπόλεως. 'Ως προίκα επειδή έπειτα παντρεύ ή 
χε την Μαρία, κόρη Ίωάννου τοΰ Ε' πήρε τό νησί Λέσβον καί τήν Αίνο ύπό 
τήν ηγεμονία του.

Καί μετά τον θάνατό του τό 1401 προσετέθησαν καί τά άλλα τά νησιά 
’Ίμβρος, Θάσος καί Σαμοθράκη. Στην Μυτιλήνη:· ηγεμόνευε ο νιος τον Γα
τελούζου, Δώ.ρια, ενώ στην Αίνο καί τά άλλα νησιά ο αδελφός του ο Παλα- 
μήδης, ο ανακαινιστής τοΰ φρουρίου Σαμοθράκης. "Οταν τό 1457 προσεβλή- 
θη ή Σαμοθράκη από τον σουλτάνο Μωάμεθ Β' τον Φατίχ (Πορθητής) , για 
να με τα φερθούν ολοι οί κάτοικοι δΓ έπικοισμον τής καταστραφείσης Κωνσταν
τινουπόλεως, βιαίως, ο Δώρια κατέφυγε στην Άνδριανούπολη. Καί άφοΰ δεν 
μπόρεσε νά μεταπείση τον σουλτάνο, έφυγε στην Νάξο, πού την κατεϊχον οί 
Βενετοί.

ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ

Τό γενικόν διάγραμμα πού ακολούθησα είναι: ’Ονομασίες τής Σαμοθρά
κης απ’ τούς αρχαίους, ή Σαμοθράκη σήμερα, τό μουσείο καί ή Νίκη τής Σα
μοθράκης, τά ντολμέν βραχεία ίστοιρία, 6 κατακλυσμός καί τά Ζγόραφα, τί λέει 
ή μυθολογία, τό λημάνι «Δημήτριος», οί μεγάλοι θεοί καί τά Καβείρια μυ
στήρια, πολίτευμα καί άποικισμός τής Σαμοθράκης, τά Ο έρμα.

HEIiSE ΑΓΚ DEN INSTILEN DES THRAKISCHEN MEEBES
ΗΑΝΝΟΒΕΠ 1860.

Βασικό βιβλίο για τή Σαμοθράκη θεωρώ ότι είναι οί δύο αύτοί τόμοι τοΰ 
Κόντζε Αύγούστου.

Αυτός έχει καταγράψει πολλά κείμενα καί έχει ασχοληθεί κάπως με 
τό γλωσσικό Ιδίωμα τής τότε βέβαια άλλά καί σήμερα ακόμη Σαμοθράκης. 
Ν'ίώ'τερη έρευνα γ:ά τή γλώσσα έχει κάνει καί ο σοφός γλωσσολόγος τοΰ
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Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, καθηγητής κ. Νικ. ρ,Άνδριώτης;. Καί αρκε
τές πληροφορίες μάς δίνει δ Κόντζε για τις τότε (1873) άνασκαφές στη 
Σαμοθράκη.

Πλήρεις π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς  σ ή μ ε ρ α ,  κυρίως για τον χώρο 
άνασκαφών στην Παληάπολη (συμπρόφερε) , μάς δίνει το βιβλίο τοΰ καί)η■ 
γίητοΰ τοΰ Πανεπιστημίου Νέας Ύόρκης, Καρόλου Δέμαν,

SAMOTH11ACE THE ALTER COURT ΒΤ KA.BL LEMAN 
PANTHEON BOOKS CERIES — 1χ — 4 — II 

το οποίο μπορεί να το βρή κανείς έπισκεπτόμενος το μεγάλης σημασίας από 
άπόψεως αρχαιοτήτων μουσείο τής Σαμοθράκης.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ή Σαμοθράκη στούς αρχαίους συγγραφείς είναι γνωστή μέ τις έξης 
ονομασίες: Σάμος Θρηικίη ("Ομηρος), Λευκανία (Ήρακλείοης ΐεκ Πόν .ου) , 
Σαόνησος (Διόδωρος) , Δαρδανία (Παυσανίας) , Σάμος, Μελίτη (Στράβων) .

Για κείνον πού επισκέπτεται σήμερα τήν Σαμοθράκη, διότι το το>ρα μάς 
ενδιαφέρει είπαμε, τό ΣΗΜΕΡΑ, είναι ένα νησί μέ αξιοθαύμαστη γραφικό
τητα καί μεγάλης σημασίας ιστορική τοποθέτηση. Δεν είναι μόνο ζηλευτό 
μέρος, εις τό όποιο κανείς βρίσκει τον απλοϊκό, αφελέστατο καί γνήσιο “Ελ
ληνα από εθνικής πλευράς, μέ την υποβλητική του στολή καί τήν γραφική 
νησιώτικη «βράκα» καί τήν ήμερότητα, αλλά συγκεντρώνει τόσα πολλά τά 
χαρίσματα, πού ή πέννα δύσκολο 'θά ήταν να παραστήση σ.ήν ακρίβεια, έ
ναντι τής πραγματικότητος, τήν οποία ακριβώς το ίδιο τό μάτι προσωπικά 
θά είχε νά άντιληφθή καί νά τοποθέτηση, σέ έναν καλής πίστεως προσεκτ - 
κό επισκέπτη, πού μπορεί πολλά νά άντληση καί νά τά εύχαριστηθή καί νά 
τά θαυμάση.

Δέν είναι ή πρώτη φορά, πού γράφονται οί γραμμές αυτές. Διότι, ίσιος 
περισσότερον ωραιότερα καί εξαιρετικές σελίδες, θά έγραψαν καί άλλοι πα- 
λαιότερα. Έν τή αδυναμία μας δμως θά προσπαθήσουμε καί ημείς, νά οώ- 
σουμε λίγες καλές γραμμές γιά κείνους πού ενδιαφέροντα', καί αγαπούν τον 
τόπο μας, γενικώ.ερα τήν Ελλάδα μας, καί ενδιαφέροντα: γιά τήν ιστο
ρία μας, τήν τόσο μεγαλειώδη καί θαύμασία.

ΜΑΓΕΙΑ ΤΗΣ ΦΓΣΕΩΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
ΣΤΟ ΟΝΕΙΡΟ ΤΟΤ ΠΕΛΑΓΟΥΣ ΚΑΤ TOP ΟΥΡΑΝΟΓ 

ΠΡΟΣΦΕΡΕΙ ΤΑ ΧΙΛΙΑ ΘΕΛΓΗΤΡΑ ΚΑΙ ΧΑΡΙΣΜΑΤΑ ΤΟΥ

Ή  Σαμοθράκη είναι ενα νησί, .όπως τό ξέρουμε, τοΰ Βορείου Αιγαίου, καί 
κυρίως ανήκει στο πασίγνωστο Θρακικό Αρχιπέλαγος, μέ τούς πολλούς άνέ-
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μους, πού ξεκινούν άπό τήν κοιλάδα τοΰ "Έβρου ποταμού, άπό τις ανώμαλες 
καιρικέ; μεταλλαγές της, πού ξαφνιάζουν πολλές φορές, και πού δημιούργη
σαν τον περίφημο μύθο τοΰ άσκοΰ του Αιόλου (Όδυσσέίας Όμηρου, Ραψωδία 
—Κ—) Θουκίιδ. Γ, 88) τον οποίον παρέδωσε ό Θεός ιστόν Όδυσσέα, άνα- 
χωροϋντα για τήν πολυπόθητη Ιθάκη, τήν Ιθάκη τοΰ νοσταλγικοϋ ξαναγυ- 
ρΊσμοΰ τοΰ καθενός μας, δ οποίος ποθεί, «καί καπνόν άποθρώσκοντα ίέμενος 
περ ΐθανέειν ιμείρεται», να πολιννοστήση, ΰσιερα άπό μακράν σειράν ετών 
αποδημία στά ξένα μέρη, τά ίσως αφιλόξενα γιά τήν κάθε ιδιοσυγκρασία, 
τά μέρη τής λησμονιάς, όπως λέει 6 Παπαδια μάντης, ό μεγάλος οιηγηματο- 
γράφος μας.

Μ ί α  <έ π ί σ ·κ ε ψ ι ς σ τ ό υ π έ ρ ο χ ο  Μ ο υ σ ε ί ο  της 
κτισμένο μέ τό ενδιαφέρον τοΰ Πανεπιστημίου τής ιΝ. Τόρκης, φροντίδι τοΰ 
καιθηγητοΰ αρχαιολόγου Πανεπιστημίου τής Ν. 'Τόρκης, αειμνήστου Καρόλου 
Άέμαν, θά μάς όδηγήση, νά μεταφερθοΰμε, άπό τήν Ελληνική αρχαιότητα 
ώς καί τήν ελληνιστική εποχή καί νεοελληνική εποχή ακόμα, γιά νά με
λετήσουμε τά τόσα, μεγίστης αξίας, ευρήματα καί έργα σπανίας τέχνης, θαυ
μάσιας καί άριστουργηματικής (άνίθρωπίνης χειρός βέβαια) .— Μερ-κά των οποί
ων ήδη είχε ανακοινώσει εις τούς σοφούς τής Γερμανίας, ό ευρυμαθέστατος 
Σαμοθρακί'.ης λόγιος γραμματοδιδάσκαλος στην Κορσική καί βαθυστόχαστος 
ερευνητής ·καί μελετητής Νικ. Φαρδύς, 6 πολυγραφώτατος αυτός καί δημιουρ
γικός μέγας άνδρας τοΰ τόπου, μέ τις καινοτομίες του γιά τήν νέα ελληνική 
γλώσσα καί ·6 πολλά μόχθησα: γιά τήν γενέτειρά του —όπότΐ,. καί έν συνεχεία, 
προκάλεσε τις άνασκαφές τών CONZE^ R IE M A N , τών Γάλλων έπειτα καί 
τοΰ ΚΑΡ. ΑΕΜΑΝ, μέχρι σήμερα.

Η ΝΙΚΗ ΤΗΣ ΣΑΜΟΘΡΑΚΗΣ

Κείνο πού έχει άκουσθεΐ καί προκαλεϊ συχνά τήν έρευνα καί πολλές 
φορές συζητήσεις, είναι ή Ν ί ·κ η τ ή ς  Σ α  μ ο θ ρ ά κ η ς. Πραγματι
κή της φωτογραφία εις τό Μουσείον Λούβρου, το όποιο καί στολίζει σήμερα,
βλέπε ε ις  A. MALET __ J .  ISAAC. Έ’ ORiIEN ΕΤ LA GRECE σελίς 811
—περίφημο έργο τής γλυπτικής ίκανότητος τής σχολής τοΰ μεγάλου Σκό- 
πα. Καλλιτέχνημα γλυφέν εις τήν Ρόδο τό 305 π.Χ. πρβλ. Ημερολόγια Βρετ- 
τοΰ 1903. σελ. 260 1914 σελ. 86. Υπάρχει άντιγλυπτό του μέσα στο μουσείο 
τής Σαμοθράκης— Το πρωτότυπο τό μετέφερε στό Λούβρο τό 1863 ό Γάλ
λος Σαμπουαζώ. Τό άγαλμα είχε στήσει ό Δημήτριος δ Πολιορκητή: εις 
πρύμνην πλοίου διά νά σαλπίζεται ή κατά του Πτολεμαίου νίκη εις τήν Κύπρον.

"Αλλά τοΰτο αφιέρωσε ό ’Αντίγονος Γόνατά:, στούς θεούς τών Κάβειρων 
Σαμοθράκης, (βλέπε παρακάτω) , ώς ευχαριστήριο αφιέρωμα τής κατανική-
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σεως εις τό Αίγα Ιον πέλαγος τοϋ στόλου τοΰ Βασιλέως. Πτολεμαίου Β ' της Αί
γυπτου (258 π.Χ.) .παρά την νήσον Ινώ.

II. ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΣΑΜΟΘΡΑΚΗΣ

Ή ιστορία τής Σαμοθράκης αρχίζει από την Νεολιθική εποχή. Μάς το 
πιστοποιούν ευρήματα ντολμάν, τρία τον αριθμόν, στη θέση Γ ι α λ ό μ αν τ ρ α. 
Έοη,μοσίευσε το 1929 ό σεβαστός καθηγητής α. Νικ. Άνόριώτης σχετικά. 
Αυτά σώζονται ώς σήμερα καί μπορεί νά τά έπισκεφθή -κανείς.

Τό άγαλμα τής Νίκης βρέθηκε στα 1863 στο νησί κατά χώραν—Καί 
παριστάνει ένα πλοίο νά τρέχη γρήγορα—Ή θεά—-Νίκη κατέρχεται επί τοΰ 
πλοίου καί τό οδηγεί γρήγορα προς τήν νίκην (ή εικόνα φέρεται καί σε νο
μίσματα) — Τά φτερά της φαίνεται νά παρασέρνουν τό. πλοίο — Ένώ ο 
π νέων άνεμος κάνει στήν έσθήτα της σωρείαν πτυχών.

ΠΟΤΕ ΑΡΧΙΖΕΙ Η ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΣΑΜΟΘΡΑΚΗΣ.

Ό "Ομηρος, Τλιάδος Ν, 13 —Ω— 78, 753, αναφέρει: «Καί γάρ ό 
(ΙΙοσειόών) θαυμάζων ήστο πτόλεμόν τε μάχην τε, ύψού ιέπ’ άκροτάτης κο
ρυφής Σάμου ύληέσσης (δασώδης) . Θρηικίης ένθεν γάρ έφ αίνε το πάσα μεν 
'Ίδη φαίνετο δέ Ηριάμοιο πόλις καί νήες ’Αχαιών.

Δηλαδή ότι επάνω στήν κορυφή Φεγγάρι, τοΰ δασώδους νησιού, καθή- 
μενος δ προστάτης τών κατά τής Τροίας έπιδραμόντων Ελλήνων, Ποσειδών, 
παρακολουθεί τάς δυνάμεις τών ’Αχαιών από μακριά, άπό τήν αντίπερα καί 
ενισχύει τό φρόνημα τών γενναίων μαχητών πολιορκητών, έτοιμος ν’ άνα,τα- 
ράξη βαθειά μέ τήν τρίαινα του το θρηίκιον Πέλαγος τή βοήθεια καί συ
νεργεία τοϋ Θεοϋ Αιόλου, άν θά επακολουθούσε κάποιο αντίθετο αποτέλεσμα 
στήν έκβαση τής μάχης (Θουκυό. Γ, 88) .

Τ ο 3 5 6 π.Χ. β ρ ί σ κ ο υ μ ε στή Σαμοθράκη τον Φίλιππο Β' 
όπως μάς τά διηγείται ο Πλούταρχος, τό νεαρό πριγκηπόπουλο τοϋ βασιλικού 
οίκου τής Μακεδονίας, (Άλεξ.2) , τό μειράκιον νά παραθερίζη. Εκεί ερω
τεύεται, στήν «κρουαζιέρα του»,τήν Ήπειρώτισσα ’Ολυμπιάδα, μεμυημένην 
στά Καβείρια μυστήρια. Αυτή είναι Ορφανή γονέων. Τήν αγάπησε περιπα- 
θώς ανέπτυξε είδύλλιον, άφ-οϋ σέ ειδυλλιακά μέρη καί μαγευτικές τοποθεσίες 
παραθέριζε καί αποφάσισε νά τήν ζητήση ε’ις γάμον. ’Έπεισε τον αδελφό 
της Άρύμβαν. 'Ομώνυμός του είναι καί ένας θείος τής ’Ολυμπιάδα·,, αδελ
φός τοΰ πατέρα της. 6 αδελφός της -είναι βασιλεύς τών Μολοστών 390 π.Χ. 
(Πλούταρχος ’Αλες. 2) .

Σ τ ο υ ς  π ε ρ σ ι κ ό  ύ ς π ο λ έ μ ο υ  ς, όπως μάς διηγείται ο
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Ηρόδοτος «Βιβλ. Η 90, ετι τούτων ταύτα λεγόντων (των Φοινίκων, διότι 
κατηγόρησαν τού; ’'Ιωνάς οί Αθηναίοι) ένέβαλε νηΐ ’Αττική Σαμοθρηικίη 
νηΰς. ’Ή τ·ε ·δή Αττική κατεΙδύετο, καί επιφερομένη Αίγιναίη νηΰς κατ έ
δυσε των Σαμοθρηίκων την νέα: ατε όέ έόντε; άκοντ^σταί οί Σαμοθρήΐκες τού; 
έπιβάτας από τής καταδυσάτης νεός βάλλοντες άπήραξαν, καί έπέβησαν οε 
καί εσχον αυτήν», βρίσκομε συμμάχου; με τον Ξέρξη τούς Σαμοθράκες, τό 
480 π,Χ.

Διατ,ρέ,χοντε; τ η ν  Β υ ζ α ν τ ι ν ή ν  ε π ο χ ή ,  διαπιστώνουμε νά 
στέλλωνται πολιτικοί εξόριστοι ώ ; κατάδικοι στή Σαμοθράκη. Μάς τά λέει 
c Καντακουζηνός Α, 470. Λέγεται μάλιστα, ότι στή Σαμοθράκη πέθανε καί 
ό Θεοφάνη; ο 'Ομολογητής, συγγραφεύς, χρονογραφία; από (Αιοκλητιανοϋ 
μέχρι Μιχαήλ Ραγκαβέ (284—813 μ.Χ.) ίσιος κατά τό 817 μ.Χ. Οί Βυζαν
τινοί μάς άφησαν καί 999 ξωκκλήσια, εγκατεσπαρμένα ολόγυρα τοΰ νησιού, 
σαν ανάμνηση απ’ τό πέρασμά τους καί σαν κόρη οφθαλμού γιά τήν άσβηστη 
φλόγα νά οιατηρηθή ή ’Ορθοδοξία.

Μ ε τ ά τ ή ν  ά λ ιο σ η, τό 1457, ο Ζαγανός πασά; -—Βυζαντινό; 
εξωμότης— Διοικητή; Καλλιπόλεως καί άρχι ναύαρχος τού τουρκικού στό
λου, προερχόμενος από τήν ’Ίμβρο μαζί μέ τον Κριτόβουλο τον ’Ίμβριο, (Σά- 
θας τουρκοκρατία σελίς 6) συγγραφέα τής ζωής Μωάμεθ Β' τού Φατίχ 
(διότι ήταν γιατρό; του) , μεταφέρει όλους τού; Σαμοθράκες γιά νά εποική- 
ση τήν Κωνσταντινούπολη, κατ’ επιθυμίαν τού σουλτάνου, οπότε καί ανάγκα
σε, είπαμε, τον Γατελούζο διοικητή της, Δώρια, νά κατκφύγη στή Νάξο.

Ά π ’ τήν έ π ο χ ή τ ή ;  Έ  ν ε τ ο κ ρ α τ ί α ;  των Γατελού- 
ζων μάς Εμειναν γιά λείψανα τρεις Πύργοι, σέ διάφορα μέρη, στή Χώρα 
(πρωτεύουσα κοινότητος) , στήν Γίαληάπολη (εξακολουθούν οί άνασκαφέ; τού 
1873, 1928 καί 1948) καί στον Φονηά.

Η ΣΑΜΟΘΡΑΚΗ ΤΟ 1821

. .Φθάνοντα; στήν μεγάλη εθνική εξέγερση τοΰ 1821 διαπιστώνουμε μέ 
λυπηράν ακρίβειαν, οτι το 1823 όλοι οί Σαμοθράκες μεταφέρονται στο δουλεμ
πόριο τής Κωνσταντινουπόλεως, αφού ήδη καμμιά Ικατοσταριά (ο Φίνλεϋ λέει 
έβδομήντα, Ιστορία Έλλην. Έπαναστάσεως, σελίς 272, καί δώδεκα τούς 
αποκεφάλισαν) βρήκαν τραγικό θάνατο στον Έφκά (εφτά — εφτακόσιοι) . Τήν 
τοποθεσία αυτή σάς τήν δείχνουν σήμερα καί λένε οί ντόπιοι ότι πήρε τό 
όνομα, 'διότι εφτακόσιοι έσφάγησαν, αλλά αυτό είναι αναληθές ίσως, άν 
λάβουμε τήν ιστορία ύπ’ οψει, ό ΊΙουκεβίλ τόμος 3 βιβλ. 6 σελίς 465 Κεφ. 7 
«Περιγράφει φριχτά όργια των Τούρκων». ’Άλλοι πάλι γιά ν’ άποφύγουν τό

16
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μένος καί την αγριότητα των Τούρκων, ανέβηκαν καί κρύφτηκαν στα ψη
λότερα σημεία καί τα δασώδη μέρη τού 'βουνού Φεγγάρι, για να γλυτώσουν 
καί νά ξανα,παρουσιαστούν με τβ γλυκό άγγελμα της ελευθερίας τής 'Ελλά
δος (όπως το έκαναν καί στον κατακλυσμό πού μάς .ιστορεί έ Διόδωρος.) .

ιΝά πώς μάς τά αφηγήθηκε καί ένα σεβάσμιο γεροντάκι τα γεγονότα 
—ένας ντόπιος πατριώτης, ό Μπάρμπα - Στρατής Μαρμαράς (1958) — τά 
καταγράφω αυτολεξεί:

«Είχε μάζωξη (πολύ κόσμο) — Μάναμ Κουσμάκι. Γυέβαν δοσίματα 
κείν τν’ αποχή — Δεν είχαν παράδες καί είχαν είδος να δώσουν (στη Σα
μοθράκη)— Μπαρούτ. κι σκάγια άπήντησαν. Ταίριασε νά βρεθούν καί δώ
δεκα Σ α μ : ώ τ ε  >ς, (Αύτά γίνονται τό 1821) στη Χώρα (πρωτεύουσα) . 
Κι" απ’ άφτνούς, κι5 έτσι 'έμαθαν, απ’ τσί κ υ ν η γ ο ί, ότι έγινε Επανά
σταση στην Πελοπόννησο. Οί Σαμοθράκες.

«Σφάξε μ’ Άγάμ’ ν" αγιάσω» λέγαν. "Απ’ τον Ενθουσιασμό καί τον φι
λελευθερισμό τους.

"Απ’ τον Κούκο (τοπωνύμιο) έρριξε ένας σ’ έναν Τούρκο, π’ ανέβαινε 
στη Χώρα απ’ την Καμαριώτισσα καί τον κατέστρεψε τά δάχτυλα, δεν τον 
χάλασε (δεν έφονεύθη).

Γύρββαν μόνο τον τσορμπατζή (πρόεδρο) . Κατσίρτσε (εξαφανίστηκε) καί 
πήγε ιστού Γιάλι. Κρύφκε σ’ ένα Βράχο καί τον πήγαιναν τροφή.

’Επειδή δέν βρήκαν τον τσορμπατζή, τότε άρχισαν σφαγή. Οί Λιά- 
πηδες σφάξαν τον κόσμο.

’Έχει ένα μέρος Μαυρούλι, δώθε άπ’ τ’ Πα,ληάπολη. Ερχόταν (οί Τούρ
κοι) γιά τον τσορμπατζή. ΙΙεντέξη παλλη'καράδες έκε<· στο Μαρούλι κρά
τησαν τον τουρκικό στρατό.

Έν τώ μεταξύ παραδόθηκαν κ ι’ οί Σαμιώτες καί τσί σφάξαν. Ό κόσμος 
σκόρπσε στα βνά καί στα κοσόρια (δάση) καί διάφορα μέρη, οπού ι|ΐποροΰσε 
νά κρυφτή. > , | )

Μετά, άπ’ τό Μαυρούλι, β τουρκικός στρατός σκόρπισε, γιά νά κάνη 
έρευνα ν’ άιποκαλύψουν "Ελληνες.

Μετά 3—4 μήνες ένα καράβι γαλλικό μάζεψε τον κόσμο τρομαγμένο·. 'Ο 
στρατός, σαν είδε κι άποεΐδε τραβήχτηκε στην Τουρκία. Ήρθαν άπ’ τή Χίμπρο 
(’Ίμβρος) οί Αιάπηδες. "Ενα - δύο χρόνια ήρχοντο συνέχεια καί παίρναν 
ζώα κατσίκια, πρόβατα. Είχε πολλά ζώα ή Σαμοθράκη. Γδύσαν τον κόσμο.

'Όσοι γλύτωσαν άπ’ τή σφαγή τούς λεηλατούσαν οί Αιάπηδες. ’Απ’ 
τήν αιτία πού δέν βρέθηκε δ τσουρμπατζής, μάζεψαν τόν κόσμο στον Έφκά 
(τοπωνύμιο) καί τσί σφάξαν. Ή  Σαμοθράκη δέν πλήρωνε φόρους καί εξα
φανίστηκε ο τσορμπατζή;.

Ή  ’Ίμβρος παραδόθηκε καί τόν πιάσαν το τσορμπατζή μά άφκε άμανάτ
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(ένέχυρο) τήν γυναίκα του, για να πληρώση το χρέος.
Ούτε 'Αλώνια, ούτε Κουρμπέτι, ούτε άλλα χωριά, το ’21 υπήρχε μονά

χα ή Χώρα, καί χωμέν’ μέσ’ τά δάση, άπ’ τό φόβο, άπ’ τσί πειραταί.

' ΟΙ ΠΕΝΤΕ ΜΑΡΤΓΡΕΣ

Νάτην κ ι’ ή ιστορία για τσί πέντε μάρτυρες Σαμοθράκης. Τούς πήραν 
οί τοΰρκοι μικρά παιδιά, ηλικίας 3—5 ετών. Τά πήγαν στη Μάκρη. Τά με
γάλωσαν. Κονουστήκαν (συνδιελέχθησαν) αναμεταξύ τισ’ καί κατσιρντήσαν 
(το σκάσανε) , όταν βρήκαν καιρό. Θά ήταν 20 ίσους 25 χρόνων.

Το ,μά'θαν οί τοΰρκοι. "Ηρθε στρατός (στή Σαμοθράκη) . Βάναν ντελάλι 
(κήρυκα) «άνθρωπος ζωντανός, δλοι ν’ αρθούν στο χωριό (στή Χώρα) . Μα
ζεύτηκαν όλοι μέ τή διαταγή του ’Αγά. Έδώ κάνομε μιά παρένθεση.

Τούς 5 μάρτυρας τιμά ώς τοπικούς αγίους ή Σαμοθράκη 6 ’Απριλίου
καί ψάλλεται ειδική ’Ακολουθία. Τό απολυτίκιό τους έχει 
ύφος τής «θείας πίστεως».

ώς έξης κατά το

«Πέντε μάρτυρες 'ey. Σαμοθράκης II γόνυ πέλοντες καί έν τή Μάκρη
τοΰ μαρτυρίου τον δρόμον άνύσαντες, II καί καταισχύναντες πλάνην τήν βέ- 
βηλον, II καί τήν ορθόδοξον πίστιν κηρύξαντες, II Τούς τήν πάμφωτου μνή
μην ημών γεγαίροντας. II λυτρώσασθαι, έκ πάσης περιστάσεως». 

Συνεχίζουμε τήν αφήγηση τοΰ γέροντας.
Οί τρεις (απ’ τούς 5 μάρτυρες) ήταν απ’ τν’ άπάν’ Μεριά (χωριό) . 

Πήγαν νά ξεκουραστούν στο Βλάσι.
Τ'ί συμβαίνει; είπε ένας. Καί τούς λέει ένας άλλος, 

μα, άλλοι λέν Κυριάκος «αυτό είνα- για σάς». "Ενας λέει 
χισε ,μεταξύ τους λογομαχία.

Άναστάσης το δνο- 
θά παραδοθώ. ’Άρ-

Τ Ηρθαν στο χωριό (στή Χώρα) , βρήκαν καί τούς άλλους δύο. Στή θέση 
πού είναι τό σημερινό Δημοτικό Σχολείο, ή παλαιά ’Αστική, ήταν αμαλία (ά 
λώνι) τότε. Μάζεψαν έκεΐ τον κόσμο, γιά ν’ αναγνωρίσουν τούς πέντε (μάρ:υ- 
ρες) . Οί πέντε δμως ήταν στις μακρυές άρέτσες (ταράτσες) καί παίζαν αμά
δες καί χάντρα (παιχνίδια). Ειδοποίησαν. «Ά,φήτε τον κόσμο, έδια (εδώ) εί
μαστε αυτοί π’ γυέβετε (αυτούς πού γυρεύετε)». Πήγαν οί τοΰρκοι καί τούς 
συνέλαβαν. Τούς πήραν καί τούς πήγαν στή Μάκρη τσί φόνεψαν. Τόν έναν 
τον χποΰσαν δώ καί κεΐ μί τό μαχαίιι (μαχαίρι) κι έλεγε: «ούνά (εδώ νά) χτύ- 
πα, π ’νάγυΐσ’ (πού νά γυρίση) τού χέρσ’ κλουπίσνα, (όπισθ'άγκωνα) ». «Χτύπσε 
πνά γυίσ’ τού κιφάλσ’ κατακέφαλα» έλεγε ό άλλος. 1

"Οπως λένε, μέρες ή μήνες, κατέιβηκε κερασολένι (ουράνιο τόξο) , τό 
άγιο φως, καί σκέπαζε τό μέρος πού τσί θάψαν στή Μάκρη. Τά ονόματα 
τους είναι: Μιχαήλ, Γεώργιος, Γεώργιος, Μανουήλ, Θεόδωρος.
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Οί κάρες τους βρίσκονται στον ναό της Κοιμήσεως, στή Χώρα. Οί κα- 
τάρες τους έπιασαν. τοΰ ενός τούρκου το χέρι πήγε πίσω, τού άλλου τό κεφάλι 
άνεστράφη, αυτών πού τούς τυράννησαν, όπως ή παράδοσις μάς διέσωσε.

ΜΓΘΟΑΟΓΙΑ

Καί λίγη μυθολογία τήν οποία βγάζουμε από τις μαρτυρίες τοΰ Λ'.οδώ- 
ρου τοΰ Σικελιώτου, Βιβλιοθήκης ιστορικής, βίβλος πέμπτη, κεφάλαια 47, 48 
καί 49.

Για τούς αυτόχθονες προελληνικούς κατοίκους τής Σαμοθράκης κανένας 
από τούς αρχαίους συγγραφείς δεν μάς παραδίδει στοιχεία. ’Έτσι λέε,ι ό Διό
δωρος. Καί είναι σωστό. Πιθανόν να είναι Θράκες ή άλλοι λαοί. ΙΙάντως μάρ
τυρες τής ύπάρςεώς των είναι τά διατηρούμενα μέχρι σήμερα τρία ντολμέν 
(μεγαλιθικά μνημεία) . Έν συνεχεία μάς μαρτυρεί δ Διόδωρος δτι σ τ ο ι 
χ ε ί α  τ ή ς  ι δ ι α ι τ έ ρ α ς  δ ι α λ έ κ τ ο υ  των αυτοχθόνων αρχαί
ων διετηροΰντο εις τις θυσίες καί τά τελούμενα μυστήρια, μέχρι τής εποχής 
του. Συνεχίζων άφηγεΐται δ Διόδωρος δτι έγινε ένας μ έ γ  α ς κ α τ α- 
κ λ υ σ μ ό ς καί μάλιστα πιστεύουν λέει οί Σαμόθρακες, δτι αυτός ό δικός 
τους .κατακλυσμός είναι διαφορετικός, καί συνέβη προτήτερα από κάθε άλλον 
κατακλυσμόν. Καί σ’ αυτόν τον κατακλυσμόν κατεποντίσθη ή περιοχή τοΰ 
νησιού πού ως σήμερα οί κάτοικοι την ξέρουν μέ το όνομα Ζγόραφα. Φαίνεται 
έγινε στο σημείο εκείνο μεγάλη καθίζησις εδάφους. Άλιεΐς λέγει ο Διόδωρος, 
κατά καιρούς άπέσπασαν λίθινα κιονόκρανα, από τον βυθόν καί λείψανα άπε- 
κάλυψαν «κατακεκλυσμένων οικιών» καί πόλεων. Σπίτια καί χαλάσματα, στή 
σημερινή θέση 'Αγία Παρασκευή, πέρα απ’ τόν Φονηά, Φαίνονται μέσα σ:ή 
θάλασσα σε βάθος 50—100 μέτρα. 1

'Όσοι άπ’ τούς κατοίκους διασώθηκαν καί έναπέμειναν κατέφυγαν 
στούς υψηλότερους τόπους τοΰ νησιού. Καί επειδή όλο καί ανέβαιναν τά ϋδα- 
τα, ευχήθηκαν για τήν σιυτηρία τους ατούς εγχώριους Θεούς. Καί Ιδρυσαν 
ολόγυρα τοΰ νησιοϋ βωμούς, δείγματα τής έσαεί προς τούς Θεούς ευγνωμοσύ
νης καί ευχαριστίας των για τήν σωτηρία «Κύκλο) περί βλην τήν νήσον ορούς 
θέσθαι καί βωμούς ίδρύσασθαι, εφ’ ών μέχρι τοΰ νυν Θύειν».

Καί λ ί γ η  μ ΰ θ ο λ ο γ ί α τήν οποίαν βγάζουμε από τις μαρτυρίες 
τοΰ Διοδώρου τοΰ Σικελιώτου, βιβλιοθήκης ιστορικής, βίβλος πέμπτη, κεφάλ. 
47, 48 καί 49.

Για τούς, αύτόχθ'ονες προελληνικούς κατοίκους τής Σαμοθράκης κ.λπ..
Συνεχίζει πάλι δ Διόδωρος, δτι δ ,Σάων, παιδί τοΰ Διός καί κάποιας Νύα

φής ή παιδί τοΰ Έρμοΰ καί τής Ρήνης, συγκέντρωσε τούς ανθρώπους, κατα- 
τρομαγαένους από τό συμβάν τοΰ κατακλυσμού, «σποράδην οίκοΰντας» καί
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τούς Ί'βαλε νόμους, αφού πρώτα τούς χώρισε σέ πέντε φυλές.
Καί έν συνεχεία β Δίας, τούς ύπέόιειξε τήν τελετή των μυστηρίων» εις 

τα οποία ούόείς επιτρεπόταν να παρακολούθηση, αν δεν ήταν μυημένος, όπως 
δείχνει δεξιά στο βάθος, μόλις μπαίνομε στο Μουσείο Σαμοθράκης, (άνεγερθέν 
δαπάνα’.ς τοΰ Πανεπιστημίου τής Νέας Ύόρκης —1939) μια επιγραφή εις 
ελληνικήν καί λατινικήν.

ΑΜΓΗΊΌΝ ΜΗ El ΣΙ ΕΝ ΑΙ DEORUM SACRA 
QUI NON ACOEPE RUNT NON INTRANT

Συνεπώς τά ·έπί μέρους τής τελετής φαίνεται ήταν απόρρητα.
Επικράτησε όμως ή φήμη ότι έπιφαίνονται οί θεοί καί ότι βοηθούν εις τού; 

κινδύνους, παραδόξω.ς καί θαυματουργώ;, αυτούς πού τούς έπικαλούνται.
Καί φυσικά αυτοί πού τούς Επικαλούνται είναι καί μυημένοι καί έτσι απο

λαμβάνουν καί τής Θείας χάριτος τών Μεγάλων Θεών, 
όπιος οιεσώθη από παιραδόσεως.

Καί ότι ακόμα όσοι συμμετείχαν εις τά μυστήρια,, γίνονταν ευσεβέστατοι 
καί δικαιότεροι καί κατά πάντα καλύτεροι. Τήν Σαμοθράκη τήν πιστεύουν ώς 
«Ιερά Νήσο». ’Έτσι τήν ώνόμασε ή Μύρινα, βασίλισσα τών ’Αμαζόνων. Διεσώ- 
θη κάποτε εις τό νησί τής Σαμοθράκης καί σάν ευχαριστήριο θυσία, τή 'οδηγία 
Ονείρου της, ίδρυσε βωμούς καί έκανε καί μεγαλοπρεπείς θυσίες.

Συνεχίζοντας ακόμα τήν άφήγησί του 6 Διόδωρος μάς γράφε·, ότι ο ί Λ ρ- 
γ ο ν α Ο τ α ι, όταν άπέπλευσαν από τήν Τροία έφθασαν στήν Σαμοθράκη καί 
αφιέρωσαν φιάλες, αφού προσευχήθηκαν στους μεγάλους Θεούς. Αυτή ή πλη
ροφορία μάς πιστοποιεί καί τον θαλασσινό δρόμο, πού ακολουθούσαν ο.ι προπά
τορες μας οί αρχαίοι, στά ταξίδια τους τά υπερπόντια, βάζοντας, αντικειμενικό 
τους στόχο κάποιο λιμάνι, πού θά τούς ήταν οδηγός — καταφύγιο, σέ καιρική 
ορατότητα, προτού ξεκινήσουν. ΊΓ σέ περίπτωση κακού καιρού ή καιρικής 
μεταβολής.

Ό Τίτος Λίβιος, Λατίνος ιστορικός Β. 40, 45, Ε. 6. μιλώντας γιά τήν 
Σαμοθράκη αναφέρει ότι είχε λιμάνι μέ τό όνομα «Δημήτριος Αιμήν». Φαί
νονται σήμερα τά ίχνη του στήν Παληάπολη, ή προκυμαία καί οί αρμοί κά
τω από τον Πύργο, (κεφ. 42 παραγ. 25 καί 50 κεφ. 45 παραγ. 5 καί κεφ. 
44 παραγ. 45, 46 ΤΙΤΟΣ ΛΙΒΙΟΣ —σελίδες 149, 172, 252, 253, 257).

’Έκδ. WEISSEN Β OR Ν — 1870 , ό Πλίνιος όμως άλλος Λατίνος, στό 
β ι β λ ί ο  τ ο υ  «ΠΕ RERUM NATTJRA» Φυσική Ιστορία, τήν Σαμοθράκη τήν 
γράφει ώς «άλίμενον».
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Ο Ι  Κ Α Β Ε Ι Ρ Ο Ι

Οί μεγάλοι Θεοί της Σαμοθράκης οί Κάβειροι, όπως τούς λέγανε οί ιθα
γενείς κάτοικοι της Σαμοθράκης, είχαν τά έξης ονόματα:

5Αξίερ.ος, Άξιόκερσα, Άξιόκερσος, Καόμϊλος, δύο ..δαίμονες.
Κάβειροι (Κάστωρ καί Πολυδεύκης) .
Καί άν πάρουμε την ελληνική αναλογία ταυτίζονται ώς. εξής με δια

φορετικά ονόματα.
Άξίερος είναι ή Δήμητρα, ή μεγάλη Μήτηρ Θεά.
Άξιόκερσα είναι ή Περσεφόνη.
Ά ξ ιόκερσος είναι b "Αδης.
Καδμΐλος είναι 6 'Ερμής.
Καί οί δύο δαίμονες Κάβειροι αντιστοιχούν μέ τούς Διόσκουρους, Κάσ- 

τιορ καί Πολυδεύκης όπως μάς γράφει καί 6 Τίτος Λίβιος οτι τούς τ μοϋσαν 
ώς προστάτες των ναυτιλομένων ·οί Σαμόθρακες, (μη ξεχνάμε οτ· απ’ εκείνη 
την εποχή οί έλληνες είναι θαλασσοκράτορες) . Καί μάλιστα είχαν καί τά 
αγάλματα τους λέει πάνω σ’ ένα ακρωτήριο τοΰ λιμανιού «Δημήτριος».

'Ως γ ι α  τ δ π ο λ ί τ ε υ μ α καί τήν έ σ ω τ ε ρ ι κ ή κ α
τ ά  σ τ α σ η τής Σαμοθράκης τίποτα δεν διασώθηκε σέ αρχαίους συγγρα
φείς. Μόνον δ βαθύς έρευνυτής καί σύγχρονος ιστορικός Γάλλο: Γκλότζ ανα
φέρει τήν πληροφορία οτι ή Σαμοθράκη άποικίσθηικε κατά τον Τον αιώνα 
π .X. από Σ αμίους πιθανόν περί το 650 π.Χ..

Ή μ υ σ τ η ρ ι α κ ή α υ τ ή  Θ ρ η σ κ ε ί α τ ώ ν Κ α β ε ί- 
ρ ο) ν, όπως θά πούμε καί πιο κάτω, επικρατούσε στή Σαμοθράκη προτού έμ- 
φανισθή ό Χριστιανισμός καί μάλιστα γιά νά είμαστε πιο συγκεκριμένοι προ
τού περάσει .από τό νησί ό ’Απόστολος Παύλος τό 53 μ.Χ. (πράξ. ιστ' —II) , 
πηγαίνοντας γιά τήν Καβάλα, γιά νά φέρη τό νέο μήνυμα τού Ευαγγελικού 
Κηρύγματος, περί τής εξ άποκαλύψεως Θρησκείας τού Ιησού.

Η ΤΟΥΡΙΣΤΙΚΗ ΣΑΜΟΘΡΑΚΗ, ΣΤΑ ΘΕΡΜΑ

Στά Θ έ ρ μ α είναι τά Ιαματικά λουτρά τής Σαμοθράκης. Σήμερα, 
κάθε χρόνο καί μάλιστα από τις 20 Μαΐου καί πέρα ή καλύτερα από τής Άνα- 
λύψεως καί έπειτα, γιά νά είμαστε πιο σαφείς, πλήθος κόσμου ταξιδεύει άπό 
Άλεξ) πόλη πάσης κατηγορίας καί άπό παντού τής Ελλάδος προερχόμενος 
γιά τό μαγευτικό τοπίο, τά Θερμά. Γιά τά θαυματουργά ιαματικά λου~ρά τού 
νησιού. Μηδέ καί οι Τούρκοι τής Κομοτηνής εξαιρούνται.

Δεν έχω πρόχειρα τό πώς ακριβώς έχουν τά συστατικά συνθέσεως τών 
ύδάτων, άλλα μπορώ, Ιξ ιδίας αντιλήψεως, νά πιστοποιήσω οτι τά επάνω λου-
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τρά, γνωστά μέ το όνομα «φαρόθερμα» -είναι τά ιδεωδέστερα καί επί τού ασφα
λούς ιαματικά, νερά, γι,ά όσους κυρίως υποφέρουν από ρεύματα αρθριτικά κ.λπ.. 
Λεν απολείπει φυσικά καί τό πόσιμο νερό, γιά ψαμμίασι, χολολιθίαση, νεφρά, 
άλατα κ.λπ. '

Ά λλα τό ώραιότερο ες όλων είναι ότι όχι μόνο συνοιάζει κανείς ευχά
ριστη διαμονή καί τοποθεσία γραφική, μιά αντίθεση βουνό με θάλασσα, αλλά 
έχε: καί την απόλυτη άνεσή του. Βρίσκει ο,τι δεν πρέπει νά λείπει σέ μιά 
έξοχή καί συνδιάζεται πάντοτε «το τερπνόν μετά τοΰ ωφελίμου», όπο>ς, λέει 
ή κοινή παροιμία.

Τοποθεσία πού δέν πληρώνεται καί δεν εξαγοράζεται. "Οσοι επιθυμούν 
ανακούφιση τήν αναζητούν έπιμόνως. Καί όσοι γιά πρώτη φορά τήν έπι- 
σ κύφθηκαν τήν επομένη χρονιά έφεραν καί τρεις φίλους των. Θέλει κανείς 
ό,τι φρέσκο, υπάρχει. Θέλει λίγη ψυχαγωγία καί τήν έκδρεμούλα του. Οί 
ευχάριστες συντροφιές δέν απολείπουν. 'Όπως καί τά αξιοθέατα τοπονύμια 
καί οί ιστορικές τοποθεσίες, μέ τά άπομεινάρια τής Βυζαντινής ή παλιαο- 
τέρας καί νεωτέρας περιόδου. Θέλει ό εύθυμος τον χορό του, καί τήν κα
θημερινή άπασχόλησι. Τά έχει αφειδώς καί άνιδιοτελώς. Διασκεδάζεται ή 
μοναξιά καί ή πλήξις απανταχού ανέξοδα. ’Όχι μόνον γ ι’ αυτού:, πού κα
τά κάποιο λόγο 'βρέθηκαν κοντά στά μπάνια τους, αλλά καί γιά τον καθένα, 
πού είναι απλός, όνειροπόλος επισκέπτης, θαυμαστής τής ομορφιάς καί τής 
φυσικής καλλονής. Καί τά όσα γράφονται φυσικά είναι λίγα, γιά νά ίδώσουν 
μιά εικόνα., καί απ’ όσα 6 ίδιος κανείς μέ αυθεντική αύτοψία θά άντίκρύση 
καί θά ιάποκρυσταλλώση σέ μορφή γνώμης.

Οι παραθερισταί θά είναι πάσης κατηγορία; καί κοινωνικής θέσεως. Καί 
ή συρροή γίνεται υπό τύπον κοσμοπλημμύρας.

Συνάντησι; !καί γνωριμία σέ σπάνια σύνθεση. Καί χωρίς υπερβολές. 
Όλοι Ιξ ίσου σύντομα γίνονται κοινοί καί μέ τον καθένα ομιλητικοί. Διότι 
ή όργιάζουσα φύσις τό προκαλεΐ νά είναι κανείς ευχάριστος στήν συναστρο- 
φή καί εντυπωσιακός γιά τήν γνωριμία του.

Νά πώς μ’ ένα ποίημα ιέξωτερικεύει τόν εσι,οτερικό του λυρισμό ένας 
περαστικός, σέ ακροστιχίδα μάλιστα: (Βατούσης) .

Ρίξε διαβάτη μιά ματιά 
στού πλάτανου τή ρίζα 
ένας λεβέντης μέ βρακί 
πρώτη φορά τόν είδα 
’Έχει λεβέντικο κορμί, 
πάντα χαμογελάει, 
σφάζει κατσίκια διαλεχτά
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•καί ΐδλα τά πουλάει.
Μ? αρέσει σαν χαμογέλα, 
έχει περίσσια χάρη, 
τή μαύρη βράκα πού φορά, 
δοστου καί την κουνάει. 
ΙΙάρτε κατσίκι διαλεχτό, 
απ’ τό βουνό φερμένο, 
κατσίκι ολοκάθαρο 
καί μοσχοβολημένο.
"Ολοι πηγαίνουνε σ’ αύτόν, 
νά πάρουν τό ψητό τους 
με τά λεφτά σ:ά χέρια τους, 
μέ τό χαμόγελό του.
"Υστερα από τό πούλημα 
’όλο χαρά γεμάτος 
γιά νέα σφάγια τραβά,
•εις τό βουνό, τρεχάτος.
Τά ξηιμερώματα ξ αν ά, 
στοΰ πλάτανου τή ρίζα, 
φρέσκα κρέατα πιυλεϊ, 
έρίφια καί γίδια.
Ζήτηση εχει περισσή 
το τρυφερό κατσίκι, 
γιατί ή γίδα ή παληά 
•δεν βράζει, είναι φρίκη. 
’Ίσως γιατ’ είναι τίμιος, 
γ ι’ αυτό τον προτιμούνε,
■καί νέοι, γέροι, στο χο)ρ:ό, 
όλοι τον αγαπούνε. 
’Ακούραστος, καί πάντοτε 
/είναι γεμάτος κέφι, 
καί προπαντός όταν τού πής 
νά κάνη κοκορέτσι.
5τά πεταχτά εχ’ έτοιμο, 
τον κόπο όέχως φράγκα, 
κι’ όταν τό φέρνει τραγουδά, 
κουνώντας καί τή βράκα.
20—&—1959
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Ό τοπικός ειδυλλιακός χ ο ρ ό ς  «γ ι ά ρ» απαλύνει καί τις πιο σκλη- 
δές καρδιές άδολα καί τιθασσεύει καί τα πιο &γ·ρια ένστικτα, μέ τον παθη
τικό του ειρμό καί τις άλλεπάληλες στροφές καί τά τσακίσματα του. Μέχρι 
τοΰ σημείου πού κανείς να ξεχνιέτα1 καί ν’ αφιερώ νετα,ι ψυχή τε καί σώμα τι 
στη φύση, στην απλή, την απονήρευτη καί την ανεπιτήδευτη.

ΣΑΝ ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΣΗ

Ή Σαμοθράκη παλαιότερα διατηρούσε καί συντήρησε 70 χιλιάδες κα
τοίκους, όπως λένε. Φαίνεται κάποιο; άλλοι πόροι θά υπήρχαν καί σήμερα 
χάθηκαν, -άγνωστο για πιο λόγο.

’Έχει Γυμνάσιο καί Εκκλησία Κοιμήσεως τής Θεοτόκου, όπου φυλά
γονται έπιμελώς καί μέ πάσαν εύλά-βειαν καί ευσέβειαν καί oil κάρες των 
πέντε νεομα-ρτύρων Σαμοθράκης, πανόμοιαν στον αρχιτεκτονικό της ρυθμό μέ 
τον Πάνσεπτο Πατριαρχικό ναό τού "Αγίου Γεωργίου τής Ινων) πόλεως.

Ο ί κ ά τ ο ι κ ο ι είναι περί τούς, 5 χιλιάδες σήμερα. Καταγίνονται 
μέ δ,τι περνά άπ’ τό χέρι. Είναι δε τόσο υπομονετικοί, φιλήσυχοι, φιλόξενοι 
καί πανέξυπνοι, ώστε παντού έχουν σταδιοδρομήσει εύθαρσώς. ’Ακόμη καί 
στην Αμερική. Τά τελευταία δέκα χρόνια πάνω από χίλιες ψυχές έχουν με
ταναστεύσει στην Γερμανία (Δυτική) καί έχουν άπο-κατασταθή υπέροχα καί 
ύπερηιφανεύονται διότι είναι Σαμόθρακες.

Σάς αναπτύσσω ένα πρόσφατο μικρό δείγμα τής φιλοπονίας καί τής 
προνοητικότητός των. Στην νοτιανατολική πλευρά, -όπου το χωριό Αάκωμα, 
φύτεψαν κοκούτσια καί ανέπτυξαν περίφημες πορτοκαλιές Μέρλιν. Κάτι τό 
όπ-οΐο καί ή γεωπονική ακόμη δεν θά βοή νά δώση τή λύση της, νομίζω.

Ό γ ύ ρ ο ς τ ο  ύ ν η σ ι ο ϋ: είναι ένα από τά θεαματικώτερα
επιτεύγματα τής καλοκαιρινής περιόδου, γιά τούς παραθεριστές καί λουσ
μένους. Κυρίως, όχι τόσο γιά ν' απολαύσουν μέρη γραφικά, άλλα ν’ άποθαυ- 
μάσουν, πώς άγκιστρώνονται πραγματικά στα βράχια, στη θέση 'Άγκιστρο, 
τά άγρια κατσίκια, πού κΓ αυτοί οί αρχαίοι τά θαύμαζαν.

Τά όσα γράψαμε είναι ειλικρινής πράθεσις -καί αγνότερη διάθίεσις, 'Έ
νας τίμιος ύμνος, γιά έναν ελληνικό πολιτισμό πού δέν έσβησε καί πολλά φέρ
νει στη θύμισί μας.

Το νησί μπορεί νά -άλλαξε πολλούς αφέντες. Ή  θρησκεία των Μεγά
λων Θεών μπορεί νά έσβησε γιά τό νησί. Αλλά κανείς δέν μπόρεσε νά άλλά- 
ξη ούτε τον ‘έθνισιμό, ούτε καί τόν πολιτισμό τον ελληνικό, τόνυπέροχο.
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1. Τ ά Μ ϊ  Σ Τ Η Ρ ΙΑ  τ * Κ A Β Ε I Ρ I A

Τ ά μ υ σ τ ή ,ρ ι α πού γινόταν -στην Σαμοθράκη είναι μία λατρεία της 
φύσεως, τ η ν  ο π ο ί α  ν Θ ε ο π ο ί η ο α ν, μή μπαρώντας νά δώσουν με 
τις επιστημονικές γνώσεις της /εποχής έκείνης, λύσε'ς στις φυσικές δυ
νάμεις (βλάστησις αναπαραγωγή, λουλούδια κ.λπ.) ή «καί στα διάφορα φυσικά 
φαινόμενα (αστραπές, ‘βροντές, σύννεφα, θύελλες, τρικυμίες, κακοκαιρίες κ.λπ.) .

"Εχουν σχέσιν μέ τά ’Ορφικά μυστήρια πού τά πήραν από τή Μικρά 
’Ασία, όπως πήραμε έμεϊς από τούς Εδραίους τον Χριστιανισμό.

2. Ο ϊ θ  Ε Ο I Τ II Σ Σ Α Μ Ο Θ Ρ A Κ II Σ

"Ηταν:
1. ) Ή  Μ ε γ ά λ η Μ ή τ η ρ—Ρ ή. IIού τή λέγαν στη ΊΜίκρά 

’Ασία Κυβέλη, στην Σαμοθράκη Ά  ξ ί ε ρ ο ς καί στην Ελλάδα Δήμητρα.
2.  ) Ό Κ α δ μ ή λ ο ς. Ό σύζυγος τής θεάς τής γονιμότητας. Στην 

Ελλάδα λέγεται Ερμής. Γι’ αυτό καί βλέπουμε σύμβολο κηρύκειο στις επι
γραφές.

3. ) Ο ί Κ ά β ε ι ρ ο ι. Δύο γυμνοί νέοι, μέ τά ονόματα στην Ελλάδα 
Διίόσκουροι — Κάστωρ καί Πολυδεύκης.

4. ) ’Α ξ ι ό  κ ερ σ ο ς. ’Α ξ ι ό  κ ε ρ σ α — ή σύζυγός του ή 'Α ρ- 
μον ιά , .  Στην Ελλάδα λέγονται "Αδης καί Πεοσεφόνη. ΟΙ θεοί οί υποχθό
νιοι, τού Ινάτιο Κόσμου.

Σ υ μ π έ ρ ,α σ μ α. Υπάρχουν θεοί από πάνω μας, θεοί στον Κάτω 
Κόσμο καί διευθύνουν όλη αυτή την αρμονία στη φύση. Μάς παρακολουθούν 
καί μάς βοηθούν.

Τό δέος προς τις άθάνατες δυνάμεις εξαναγκάζει τον άνθρωπο νά λα- 
τρεύη θεούς καί νά δημιουργήση τελετές καί ’Ακολουθίες γ ι’ αυτούς.

3. II II Ο Μ Π II

"Ολη αυτή ή μυστηριακή τελετουργία, όπως τά Π α ν α θ ή ν α ι α, 
ξεκινούσε από την Παληάπολη, πού βρίσκεται ανάμεσα στον Πύργο τής ΙΙα- 
ληάπολης καί τά τείχη. Περνούσε την μεσαία Πύλη άπό τά τείχη, κατέβαι
νε στα Π ρ ο π ύ λ α ι α„ πού είναι τό μέρος πού φαίνεται κάτω αριστερά 
μας ανάμεσα νεκρόπολη καί τείχη μέ μια αψιδωτή καμάρα, γιά νά φεύγουν 
τά νερά τής βροχής άπό τον χείμαρρο, καί κατέληγε στα Ί  ε ρ ά Κ τ ί-
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ρ t α στον Ι Ε Ρ Ο  Χ Ω Ρ Ο  των χτισμάτων.
Βέβαια γινόταν ΝΓΧΤΑ μ έ λ υ χ ν ά ρ ι  α, όλη αύΐτή ή τελετουργία, όπως 

ή δική μας έξοδος τού ΕΠΙφΑΦΙΟΓ, καί επειδή την ’Ακολουθία τή λέγανε 
’Ό ·ρ γ  ι α, Ινομίσθη, ότι, κάτω απ' αυτή την καμάρα, πού τή λένε φ υ
λ α κ ή  οίΣαμόθρακες, ό τ ι  γ ι ν ό ν τ ο υ ο α ν καί πραγματικά όργια ατό σκο
τάδι, όπως τα νομίζομε εμείς σήμερα «τα σκάνδαλα». > ■'

4. Ο Ι Δ Ι Ο Σ Κ Ο Γ Ρ Ο Ι — Κ Α Β Ε Ι Ρ Ο Ι

Δεν είναι τίποτε άλλο, παρά θεοί—Δ η μ ι ο υ ρ γ ή μ α τ α τ ώ ν ν α υ τ ι- 
λ ο μ έ ν ω ν—-Προστάτες τους, επειδή ή ζωή τους ήταν ναυτική. Επειδή ή ζωή 
τους, εκείνα τά χρόνια, ήταν ώς έπί τό πλεΐστον ναυτική, έπρεπε καί κάποιος θεός 
νά τούς δίνη καί δύναμη καί προστασία από τρικυμίες, ναυάγια κ.λπ.. Αυτοί 
είναι οί Κάβειροι ή όπως τούς είπαν Κάστωρ καί Πολυδεύκης ή ό ελληνικός 
II ο σ ε ι δ ώ ν α ς καί στους χριστιανούς έπειτα 6 "Α γ  ι α ς Ν ι κ ό λ α· ο ς. 
Για τούς ’Αθηναίους είναι καί ή ’Αθήνα Ηρβλ. «σύν ’Αθήνα καί χεΐρα κίνει».

5. Γ Ε Ν Ι Κ Η  Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η

Από τή θάλασσα, στα πλατάνια τής Παληάπολης, όπως βλέπομε ακρι
βώς στό βάθος τοΰ βουνού, έχομεν αριστερά μας τον Πύργο τής Παληάπολης, 
(κάτω ιέδώ βγήκε τό 53 μ.Χ. για πρώτη φορά, προερχόμενος από την Τροία, 

ο Απόστολος Παύλος (ΠΡΑΞ. ΙΣΤ') καί κήρυξε. Δεξιά μας αρχίζουν τά 
ΤΕΙΧΗ από την αρχαία πόλη καί φθάνουν ώς τό βουνό.

Στην κορυφή τοΰ βουνού πρέπει νά είχαν την Α Κ Ρ Ο Π Ο  Α Η 
τους ο.ί παλαιοί κάτοικοι. ’Εδώ ό χώρος ήταν λιμάνι στά παληά χρόνια με 
τό όνομα Δ η μ ή τ ρ ι ο ς  λ ι μ ή ν. Δεξιά μας, άπ’ την άλλη μεριά, έξω άπ’ τά 
τείχη βρίσκεται ,6 Ιερός χώρος με τά Κτίρια.

Τό Ανάκτορο.
Τό Άρσινόειο.
Τον Ναόν των Κάβειρων.
Τό Θέατρο.
Τή Νίκη τής Σαμοθράκης.
Καί τά Κυκλώπεια τείχη.

6. Η Ι Ε Ρ Η  Π Ο Μ II II 1

Ά ν  βρεθούμε στην άλλη περιοχή, έξω άπ’ τά τείχη δυτικά καί ανεβού
με α π ό  τ ό Ά  ρ σ ι ν ό ε ιο  α ρ ι σ τ ε ρ ά  μ α ς  — έ ν α  δ ρ ο μ ά κ ι
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— δπώς θά προχωράμε γ'.ά το Ναό .των Κάβειρων μέ τις κολόνες, θά ο ο ΰ μ ε 
άπο το ύψωμα, ακριβώς .απέναντι μας ΤΑ ΤΕΙΧΗ πού ανεβαίνουν ώς τό βουνό. 
Στην πιθανή A Κ Ρ Ο II Ο Α Η τους. Μπροστά μας γίνονται άνασκαφές καί 
βγήκε ένα κ υ κ λ ι κ ό κ τ ί ρ ι ο  (ίσως τά Προπύλαια) . Κάτο) στή λάκκο, δε
ξιά φαίνεται μ ι ά κ α μ ά ρ α καί από πάνω κτισμένες κουφόπετρες. Φαίνεται 
αυτό τό μέρος θά ε I χ ε κ α ί κ ο λ ό ν ε ς  καί θά ήταν όπως τά II ρ ο π ύ- 
λ α ι α στην ’Ακρόπολη των ’Αθηνών.

Τό περίφημου άγαλμα. Νίκης της Σαμοθράκης.

Ά π ’ τά απέναντι τείχη, προς τά δεξιότερα λίγο δπως ανεβαίνουν αυτά 
καί διευθύνονται πρός τό βουνό, υπάρχει μιά μ ε γ ά λ η  Π ύ λ η. ’Από κεΐ βγαί- 
ναν οί μύστες τή νύχτα, κρατώντας τ ά λ υ χ ν ά ρ ι α τ ο υ  ς καί ερχόταν 
πρός τά κτίρια, αφού περνούσαν πρώτα άπ’ τά Προπύλαια, άπ’ την κάμαρα, πού 
φαίνεται σάν γέφυρα.

’Αλλά πρέπει το μέρος αυτό νά τό φαντατθούμε με κολόννες, (δπως είναι 
καί τά προπύλαια στην ’Ακρόπολη τών Αθηνών) . γιά νά τό καταλάβωμε.
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Ά  π" t ή μ ε σ α ί α  π ό ρ τ α της ανατολικής πλευράς του Ναού των 
Κ α β ε ί ρ ω ν, έχει ενα. δρομάκι καί ανεβαίνεις αριστερά για το απέραντο 
V ε κ ρ ο τ α φ ε ΐ ο.

’Έχει ενα κτίσμα εκεί πάνω Β υ ζ α ν τ ί  ν ή ς ε π ο χ η ς, πού φαίνεται
σαν παρεκκλήσι. Έκεΐ απάνω γίνονται ο ί κ α ι ν ο ύ ρ γ ι ε ς ά ν ·ασκ  α φ έ ς,
πού βρέθηκε το κυκλικό κτίριο, καί . α π έ ν α ν τ ι  σ τ α  Τ ε ί χ η, κοντά 
σέ κάτι μικρές έληές, φαίνεται ή Π ύ λ η  απ' την οπαία έβγαινε ή Π ο μ π ή 
καί ακολουθούσε το δρόμο γιά κτίρια (τά Προπύλαια) , όπως ή πομπή των Πα- 
ναιθηναίων ακολουθούσε τό δρόμο από την Ελευσίνα προς τά Προπύλαια τής 
'Ακρόπολης των ’Αθηνών.

Φ ω τ ο γ ρ α φ ί ε ς  π ο ύ  μ π ο ρ ο. ΰ μ ε ν ά π ά ρ ο υ μ ε
ά π’ τ ι ς  , Α ν α ισ κ α φ έ ς

1) Τ ό Ά  ν ά κ τ ο ρ ο τις εξοχές, το Φούρνο, την Ιερά Οικία.
2) Τ ό Α ρ σ ι ν ό ε ι ο την επιγραφή τής ’Αρσινόης, τό εσωτερικό,

τά κυκλώπεια Τείχη, τόν 'Ιερό γρανιτένιο βράχο, τό πλακόστρωτο, τις σκά
λες, τήν πηγή.

3) Τ ό Ν α ό  τ ώ y Κ α β ε ί ρ ω ν τήν είσοδο με τις κολόννες, 
τό σκεπασμένο μέ τά κεραμίδια, τήν καμένη ΕΣΤΙΑ, τήν αψιδωτή γωνία — 
ΚΡΓΠΤΗ—, το μάρμαρο μέ τήν τρύπα σαν μισό αυγό, τις κολόννες —έξη 
μπροστά έξη πίσω.

4) Τ ό ν μ α ρ μ α ρ έ ν ι ο π .ά γ κ ο, πού βρίσκεται αριστερά μας,
όπως μπαίνομε απ ’ τά κάγκελα στις άνασκαφές,. "Οπως μπαίνομε γιά τις άνα- 
σκαφές, >δ ε ξ ι ά μ α ς, τ ά μ ά ρ μ α ρ α όλα είναι στυλοβάτες, βάσεις 
δηλαδή πάνω στις όποιες στηρίζονταν οί κολόνες από τά διάφορα κτίρια. Φ oj-
τ ο γ ρ α φ ί ·α τ ο ύ  Μ ο υ σ ε ί ο υ  α π ό  τ ή χ ώ ρ α ,  φωτογραφία,
τής επιγραφής των Γατελούζων καί μιά επιγραφή πού έχει πίσω απ’ τήν πόρτα

τής εκκλησίας σέ ένα πεταμένο μάρμαρο.

Σ η μ ε ί ώ σ ι ς —
Χωρίς X ά ρ τ η πού νά σέ κατατοπίζω, δέν μπορείς νά προχωρήσης καί νά μελε- 

τήσης τις άνασκαφές — Γιά νά καταλάβης Αρχαιολογία πρέπει νά έχης φ α ν τ α ο ί α — 
Πρέπει νά φέρης ατήν φαντασία σου, πώς περίπου είναι τό αρχικό σχέδιο γιά νά τό νοίωσης 
καί νά τό ζήσης τό Κτίριο.

Κ α λ υ τ έ ρ α  ε ί ν α ι νά δής π ρ ώ ·τ α τ ά Κ τ ί ρ ι α επί τόπου, καί 
έπειτα νά πας σ τ ό μ ο υ σ ε ί ο ,  νά δής καί τήν άναπαράσταση των Κτιρίων καί τά 
διάφορα άντικείμενα, πού βρέθηκαν επί τόπου στις άνασκαφές—- ’Έτσι ολα τά καταλαβαίνεις 
καλύτερα —
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Ή Έ κ κ λ η σ ί α τ η ς  Χ ώ ρ α ς  πάνω απ’ την πόρτα έχει την 
έπ'.γ,ραφή:

Α + Ω
0  Ν Α Ο Σ  Ο Γ Τ Ο Σ 
Τ Η Σ  Κ Ο Ι Μ Η Σ Ε Ω Σ  
A Ν Η Γ Ε Ρ Θ Η Ε Κ  Β Α Θ Ρ Ω Ν  
Δ Α Π Α Ν Η  Τ Η Σ! Ε Ν 
Τ Α Γ Θ Α Κ Ο Ι Ν Ο  
Τ Η Τ Ο Σ Ε Ν

Ε Τ Ε I 1 8  7 5

7. ΟΙ  Θ Ε Ο Ι  Τ Η Σ  Σ Α Μ Ο Θ Ρ Α Κ Η Σ

Κ) II Μ Ε Γ Α Λ II Μ Η Τ Η Ρ—Η Γ Η, ή όπως την λέγαν ή 
Μ Η Τ Ε Ρ Α τ ώ ν β ρ ά χ ω ν —Η Δ Η Μ Η Τ Ρ Λ—. ΙΥ αυτό καί 
λατρεύουν έναν Ι Ε Ρ Ο  Β Ρ Α Χ Ο  πού βρίσκεται ιδεξιά μας, κάτω - κάτω 
σ:ά θεμέλια έξο) τού Άρσιν-οείου. Ή θεά αυτή Ιχει τό όνομα Α Ξ Ι Ε Ρ Ο Σ 
στην Σαμοθράκη. Στην Μ. ’Ασία Κυβέλη.

Στην Ελλάδα Δήμητρα, εχει καί άλλα ονόματα:
Ήλεκτρα, Λαμπρή, Στρατηγίδα, Ήγέτιδα (άρχηγίνα) .
"Οπως καί ή δική μας ή Παναγία έχει ένα σωρό επίθετα:
Ααοδηγήτρ'.α, Σκεπουσα, Δακρυρροοϋσα. Γοργοεπήκοος, Ιίαντάνασσα, Ε

κατό νταπυλιανή, Καμαριώτισσα κ.λπ.
2.) Ό Κ α δ μ ή λ ο ς
’Ίδιος μέ τον Έρμη —θεός τής γονιμότητος:— Είναι ό σύζυγος τής ΜΗ

ΤΕΡΑΣ ΤΩΝ ΒΡΑΧΩΝ. Σύμβολο έχει ένα Κ η ρ ύ κ ε ι ο μέ δύο κεφάλια φι
δίσια, όπως είναι ή πατερίτσα τοΰ Δεσπότη,

Αίθουσα Α.: .αναπαραστάσεις Κτιρίων.
Στο βάθος δεξιά κολόνα με 'επιγραφή δίπλα στήν άναστήλωση τοΰ άρσινο-

-  η μ s ί ιο ·σ ι ς
α τό  Μ 0 Γ Σ Ε I Ο Ν

Αίθουσα Β —
Προθήκη I — επάνω ράφι — εχει μιά γυάλινη δαχτυλιδόπετρα. ’Ανάμεσα σέ δυό λιον
τάρια καί κεφάλι κριαριού είναι ή Μ η τ έ ρ α  τ ω ν  β ρ ά χ ω ν.
Α ΐ θ ο υ σ α Γ —
Προθήκη 10 — επάνω ράφι — Μέ τό όνομά της, στον Μερό Βράχο κάτω άπ’ τό Άρσινόειο, 
λ ά τ ρ ε υ α ν κ α ΐ τ ή θ ε ά  Έ  κ ά τ η ή Κηρηνθία ’Αφροδίτη.
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ΙΙάνο) στην Απαγορευτική -επιγραφή:
D E O  li U Μ S A C Κ Λ 
Q U I N O  Ν A C C Ε Ρ Ε
Κ U Ν Τ Ν Ο Ν 1 Ν Τ R Α Ν Τ 
Α Μ Τ I I Τ Ο Ν χΛΙ Η Ε I 
C I Ε Ν A I

3.) Κ ά β ε ι ρ ο ι .
Δύο γυ,μ,νοί νέοι, όρειχάλκίνα αγάλματα τους, με υψωμένα τά χέρια, 

υπήρχαν στην 'Ανατολική είσοδο του Ναού των Κάβειρων, απ’ το δεςί μας 
χέρι, καί στο ’Ανάκτορο, μπροστά στο φούρνο, άπ’ τδ δεξί μας χέρι. Στήν 
Ελλάδα λέγονται Κάστωρ καί Πολυδεύκης. Προστάτες τι7)ν ναυτιλομένων. 

Σύμβολά τους: άστρα, φίδια.

Αίθουσα Β.
Προσθήκη 1. Επάνω ράφι φωτογραφία ασημένιου δαχτυλιδιοΰ.
4.) Ά  ξ ι ό κ ε ρ σ 5 ς= Ό  "Αδης.

SA ξ ι ό κ ε ρ σ α~ ή Περσεφόνη, λέγεται καί 'Αρμονία. Θεοί του 
κάτω κόσμου.

Σ υ μ π έ ρ α σ μ α: Υπάρχουν θεοί στον Ουρανό, πού φτιάξαν όλο αυ
τό το Στερέωμα καί το Παρακολουθούν μέ τάξη καί 'Αρμονία, Θεοί στον 
"Αδη. Αυτοί διευθύνουν τις τύχες μας, τούς καιρούς τή βλάστηση κ.λπ. Πρέ
πει να τούς λατρεύουμε από φόβο· καί σέβας, αφού αύτοί οί θεοί μάς δίνουν 
όλα τά καλά μας καί ζοϋμε καί έχομε τήν ευτυχία μας.

8. Ο Ι  Γ Ι Ο Ρ Τ Ε Σ  — Τ Α  Π A Ν Η Γ ϊ  Ρ I Α

Γινόταν πάντα νύκτα καί στο διάστημα από τον Ιούλιο έως τον Σεπτέμ
βριο, όπως γίνεται καί σήμερα το Πανηγύρι τής 'Αγίας Παρασκευής 26 ’Ιουλί
ου στήν Παληάπολη. (χορός, τραγούδια, γλέντια, τσιβιρμέ—κοκορέτσι) καί 
ή γιορτή τής Παναγίας 15 Αύγουστου στα Θέρμα .Πρβλ.

Τό Δέκαπενταύγουστο στήν Τήνο κλπ.
Διότι οΊ καιρικές συνθήκες (τά μελτέμια) δεν επιτρέπουν νά γίνουν 

σέ άλλες εποχές αυτές οί γιορτές.

9. Α Ι Γ Α  Γ Ι Α  Τ Π Ν Τ Ε Α Ε Τ Η '  Κ Α Ι  Τ Ο Τ Σ 
Μ Τ Σ Τ Ε Σ

“Οπως οί χριστιανοί λέγονται μεταξύ τους Π ι σ τ ο ί ,  έτσι καί οί 
μύσται λεγόταν Ε Υ Σ Ε Β Ε Ι Σ .

17
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Αίθουσα Β.
Προσθήκη 3. Κάτω ράφι. ’Έχει μια στήλη από το Άρσινόειο πού την 

αφιέρωσαν Κ υ ζ ι κ η ν ·ο ί, καί φαίνεται αυτό.
Κ Γ Ζ Ι Κ Η  Ν ΩΝ Ι Ε  Ρ Ο II Ο I Ο I Κ A I 
Μ Υ Σ Τ II Ρ I Ω Ν' Ε Υ Σ Ε Β Ε Ι Σ  
Ε Π Ι  Λ Ν Τ I Γ Ε Ν Ο Υ Σ Τ Ο Γ Ε Ρ Μ Α Γ  Ο Ρ Ο Τ 

I Π Π Λ Ρ X Ε Ω
Σ Α Μ ΟΘ Ρ Α Κ Ε Σ  Ε Π Ι  Β Α Σ 1 Α Ε Ω Σ 

A Ρ I Δ Η Μ Ο Γ
I X Ο Τ Π Α Ρ Μ Ε Ν I Σ Κ Ο I Μ A Ρ I Σ Τ Ε Ω 
Ξ Ε Ν Ο Σ Φ I Λ Ο Ξ Ε Ν Ο Γ . .
A I Τ A I Ε Υ Σ Ε Β Ε Ι Σ  Α Σ Κ Α Η Π I Α.  . .  .1 Σ 
Α Γ Α Λ Ο Γ  β  Ε Ρ Σ I Ω Ν —II Ρ Ο Γ Ε I Τ Η Σ 
Κ Γ Β Ε Ρ Ν Η Ί1 Η Σ Μ Η Ν Ο Φ I Α Ο Υ

Ή  μ ύ η σ η .  Γινόταν οποτεδήποτε.
1) ή σ τ ο  Ά  ν ά κ τ ο ρ ο, πού γινόταν καί ΕΠΙΔΕΙΞΙΣ συμβόλων 

με τή σημασία πού είχαν, Κηρύκειο, Φίδ'-α, άστρα, ·δαχτυλί,δι κέρατο, συμβόλιζαν 
τον Ουρανό καί τή Γή.

ή 2) γινόταν μια ΑΠΟΚΑΛΥΨΗ ενός ιερού μύιθου, σ-άν την αρπαγή τής 
Περσεφόνης, πού έξη μήνες ήταν πάνω από τή γή (λουλούδια, βλάστηση) καί 
έξη μήνες ήταν κάτω στον "Αδη (πέφτουν τά φύλλα, Φθινόπ top ο—Χειμώ
νας) .

Αυτό γινόταν στο αψιδωτό μέρος τού Ναού των .Κάβειρων, μέ τις κολόνες.
Ο ί τ ε λ ε τ έ ς, γινόταν τή νύχτα μέ δάδες καί λυχνάρια.
Αίθουσα Β.
Προθήκη 1. Χαμηλότερο ράφι.
Αίθουσα Γ.
Προθήκη 6.
Τ ή ν ύ χ τ α κρατούσαν όλοι στα χέρια τους λυχνάρια — από ένα 

κύπελλο — Κήλυκες — Κούπες — Κύαθους — καί Ψαρόπιατο μαύρο, για 
τό Δείπνο. Στό τέλος τά έσπαναν. Εμείς στήν ’Ανάσταση κρατάμε λαμπάδες 
καί Κεριά. Καί κόκκινα αυγά, πού τά σπάνουμε.

Τ ά λ υ χ ν ά ρ ι α  είχαν μονογράμματα. "Οπως εμείς έχομε στις 
εικόνες.

• Μ Ρ Θ Ο Υ 
■ I Σ X Ρ

Ν Ι Κ Α  ' ι
Αίθουσα Γ.
Προθήκη 6
Προθήκη II.
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Α ε ΐ π ν ο Κάναν μετά τήν Μ εροτελεσ :ία καί τρώγαν τά σφαχτά. 
Τ ά λ υ χ ν ά ,ρ ι α στην ρωμαϊκή εποχή από πήλινα γίνηκαν γ  υ ά λ ι ν α. 

Αίθουσα Γ.
Προθήκη 10—11.

10. Η ΔΤΝΑΜΗ ΤΟΓ ΘΕΟΓ — ΑΝ ΓΙΝΟΤΑΝ ΜΓΣΤΗΣ —
χριστιανός —όπως λέμε—μετά τη Βάφτιση τοΰ μωρού.

Μέ τήν <έπ'.κοινών ία του μέ τον Θεό 6 μύστης, εξασφάλιζε τά έξης 11 ρ ο- 
V ό μ  ι α.

1) Έ λπιζε:
Νά ευνοηθή από τήν τύχη.
2) Νά προστατεύεται ιάπό τούς κινδύνους ·στή θάλασσα.
3) Νά έχη ευτυχή μεταθανάτιο ζωή. Πρβλ. Μουσείο —Αίθουσα Β. αρι

στερά ιμας είναι ό ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ —Ό Προστάτης στή μετά θάνατο ζωή— Θά 
πάς στον παράδεισο. — "Οπως πιστεύομε οί Χριστιανοί.

Αίθουσα Α.
άγαλμα αριστερά μας μπαίνοντας.

4) Αυτή ή μύηση έβελτίωσε ηθικά τον άνθρωπο.
Φ υ λ α χ τ ά.
1) Στήν αρχή τής τελετουργίας, τούς δίναν ένα σ ά λ ι κ ό κ κ ι ν ο, 

τό όποιο δεν επιστρεφόταν —ζουνάρι—Το έδεναν στή μέση τους. Και αυτό 
προστάτευε κάθε ναυτικό καί ταξιδιώτη από κινδύνους .

Αίθουσα Β.
Προθήκη 3. Κάτω ράφι.
2) ’Άλλο φυλαχτό ήταν τ ά  2 α χ τ υ λ ί δ ι α  από μαγνητισμένοι λίθο, 

όπως ιβάζουν οί μάνες μπλε μάτια, γιά νά μή τά βασκάνουν τά μω,ρά.
Αυτά είχαν θεία δύναμη. (Βρίσκονται τώρα στήν Αίθουσα Λ.) .
Έίταν άλλοτε στήν Αίθουσα Β.
Προθήκη 5.
Προθήκη 9. Τρίτο ράφι.
Προθήκη 1. Πάνω ράφι.
Αίθουσα Λ.
Προθήκη 1.

11. ΟΙ ΔΙΑΔΟΧΙΚΕΣ ΤΕΛΕΤΕΣ ΓΙΑ ΤΉ ΜΠΓΣΙΤ.

Οί βαθμοί ήταν δύο.
1) Προπαρασκευή
2) Έποπτεία.
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Ή  Προπαρασκευή γινόταν σ’ ένα μικρό ο ωμά τι ο, στο Ν. μέρος τοϋ 
ΑΝΑΚΤΟΡΟΓ, πού τό λέγαν ΙΕΡΟΝ ή ίσως —ΙΕΡΑ ΟΙΚΙΑ— στό βάθος 
τοΰ Ανακτόρου στήν Ν.Α. γωνία έχει ένα χωριάτικο φ ο 0 ρ ν ο— Έκεϊ δίπλα 
στα δεξιά μας είχε ένα ττ ά γ κ ο.

Αίθουσα Γ.
Καί μπαίνοντας στις άνασκαφές έχει έναν αριστερά μας.
Αίθουσα Β.
’Έχει ένα από τά δυο ποδάρια τοΰ π ά γ κ ο υ, μέ λεοντοπόδαρα να πατάνε.
1) Σ’ αυτόν τον πάγκο καθόταν ο δ ό  κ ι μ ο ς. Ερχόταν ο παπάς καί τοΰ 

έδινε ένα λ υ χ ν ά ρ 1 καί το ζωνάρι τό κόκκινο, τό σάλι. Ήταν υποχρεωμένος 
όμως να έχη μαζί του καί 6 ίδιος λυχνάρι, Κύπελλα, Κήλικες, Κούπες, Κύα- 
θους καί Ψαρόπιατο για τό δείπνο.

2) 'Ο παπάς τοΰ φορούσε ένα λευκό χ ι τ ώ ν α καί τό κόκκινο σάλι.

Ο ί 0 ε α τ α ί το  I κ  κ λ η σ ί α σ μ α

"Οπως λέμε. ’Έμειναν σέ μια πελώρια αίθουσα στο Ν. μέρος τοΰ κτι
ρίου, στην ΙΕΡΑ ΟΙΚΙΑ, καί κάθονταν σέ ξύλινους πάγκους, για νά παρα
κολουθούν .αυτά πού θά γινόταν σ.ό κέντρο της Αιθούσης.

Ο ι Π ρ ο ν ο μ ι ο ΰ χ ο ι. Ό Δήμαρχος, ο Νομάρχης. Οί αρχές, 
όπως λέμε, καθόνταν σέ μιά ξ ύ λ ι ν η  έ ξ έ δ ρ α πού ήταν στο ’Ανάκτορο, 
κατά μήκος στήν Α καί Β πλευρά του.

12. Π ώ ς γ ι ν ό τ α ν ή μ ύ η σ η  ισ τ ά Κ α β ε ί ρ ι α μ υ σ τ ή ρ ι α— 
Π ώ ς το ύ ς ε β α ζ α ν μ έ σ α τ ο ύ ς  υ π ο ψ η φ ί ο υ ς  μ ύ σ τ ε ς .  1 2 3

1) ’Από τόν δεξιό τοίχο, το ΑΝΑΚΤΟΡΟ είχε τ ρ ε ι ς  π ό ρ τ ε ς .  Από 
τη μεσαία τούς έφερναν στήν ΑΙΘΟΓΣΑ, στά διεξιά μας, προς τήν Ν.Α. 
γωνία, είναι έκεϊ πού είναι ό Φ ο ϋ ρ ν ο ς.

Αυτή ή πόρτα κάτω στο πάτωμα έχει μ ι ά χ ά λ κ ι ν η β ά σ η  γιά 
νά στρίβη ή πόρτα.

Φαίνεται δτι δίπλα στον Φούρνο, σ' αυτή τή Ν.Α. γωνία θά είχε μιά 
λεκάνη, γιά Τ ε ρ ο τ ε λ ε σ τ ί α κ α. θ α ρ μ ο ΰ, γιά τόν κατηχούμενο. 
Κάτι θά ψέλνανέδώ. Ευχές ίσως. ’Επικλήσεις θεών.

2) Ό μυούμενος ανέβαινε ύστερα σ’ έ ν α κ α τ ώ φ λ ι καί
3) ’Έ/υνε κάτι μ.£σα σ τό  π η γ  ά δ ι γιά νά κάνη ΣΠΟΝΔΗ, κάτω στον

πάτο.
Στον πάτο τοΰ πηγαδιού πρέπει νά έχη μιά ι ε ρ ή  π έ τ ρ α, 'όπως είναι 

αυτή έξω άπ’ τό Άρσινόειο.
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4) Σ τ ή ν τ έ λ ι  κ ή φ ά σ η :  6 μυούμενος στεκόταν, ή ίσως καθόταν, 
σ' ένα στρογγυλό ξ ύ λ ι ν ο  βάθρο ,  άπ έναν τι στην κυρία είσοδο τού ΑΝΑΚΤΟ
ΡΟ ϊλ

■δ) Γ ύ ρ ω  τ ο υ  χ ό ρ ε υ α ν.
Γινόταν τελετουργικοί χοροί. "Οπως κάνομε εμείς στον γάμο το «ΤΙσαία 

χόρευε», ή όπως χορεύουν στο ιερό οι παπάδες όταν γίνεται καμιά χ ε ι ρο- 
το  ν ί α παπά ή διάκου.

6) Μ ε τ ά  τ ή μ ύ η σ η.
Πλησιάζοντας τον μυούμενο σε μια από τις δύο πόρτες, θά τοο δείχναν 

τ α  ι ε ρ ά  σ ύ μ β ο λ α.
Αίθουσα Π.
Προθήκη 1. Πάνω ράφι.
Κέρατο, φίδια, άστρα πού συμβόλιζαν τόν ουρανό καί τη γη  ΙΙρβλ. σελ.

18. Σ’ αυτή την ΙΕΡΗ ΚΑΜΑΡΑ ΙΕΡΑ ΟΙΚΙΑ.
Σέ κανέναν δ έ ν ε π ι τ ρ ε π ό τ α ν  ή είσοδος. "Οπως ακριβώς καί 

στο δικό μας ΙΕΡΟ ΒΗΜΑ, δεν επιτρέπεται νά μπαίνη οποιοσδήποτε, έκτος 
απ' τούς παπάδες. ΕΠΙΓΡΑΦΗ.

Βλέπε Αίθουσα Α.
Δεξιά μας στο βάθος ή μαρμάρινη στήλη.
7) 'Ύστερα ό μύστης γύριζε π ί σ ω . στο Ι Ε Ρ Ο  καί έπαιρνε κάτι 

σάν άντίδωρο. σάν Κοινωνία, οπιος γίνεται μετά τή Βάφτιση, ίσον =  Π ε ι 
σ τ ή ρ ι ο ,  ότι μυήθηκε. (ίσως κανένα δακτυλίδι μέ μαγική πέτρα, σάν Χαϊ
μαλί, σάν φυλαχτό, όπως, βάζουν «μ ά τ ι α.» στά μωρά, γιά νά μή τά βασ- 
κάνουν) .

18. Ο ΔΕΥΤΕΡΟΣ ΒΑΘΜΟΣ. Η ΕΠΟΠΤΕΙΑ

Αυτή ή τελετή γινόταν στον ΝΑΟ των ΚΑΒΕΙΡΩΝ μέ τις Κολόνες. 
Στά Έλευσίνια μυστήρια, ό πρώτος μέ τον δεύτερο βαθμό, γιά νά τον πάρης, 
έπρεπε νά περάση ένας χρόνος. Στή Σαμοθράκη δέν είχε καμμιά σημασία αυ
τό. Μπορούσες καί άμέσως καί οποτεδήποτε νά πάρηις τον δεύτερο βαθμό.

Γιά νά πάρης τον δεύτερο βαθμό. ’Έβαζαν όρους. Κυρίως ή ηθική έπαι
ζε ρόλο. "Επρεπε νά είσαι άγιος άνθρωπος καί πολύ ηθικός, Ό υποψήφιος, 
έξω δεξιά μας από την Α. πόρτα τού Ναού των Κάβειρων, έκαμνε μια Π ρ ο- 
φ σ Ρ ι κ ή Δ Η Λ Ω Σ Η—Ε Ξ Ο Μ Ο Λ Ο Γ Η Σ Η τών A Μ A Ρ- 
Τ Ι Ω Ν  του.

1) Έ ξω  απ' τό ΝΑΟ τών ΚΑΒΕΙΡΩΝ, άπ’ την Είσοδο τής ’Ανατολικής 
πλευράς, δίπλα δεξιά μας, έχει ένα μέρος σκεπασμένο μέ σανίδια. Είχε εκεί 
δυο μαρμάρινες πέτρες, σ ά ν σ κ α λ ο π ά τ ι α. Στην μιά ανέβαινε ό ιερέας 
καί στήν άλλη ό κατηχούμενος.
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2) Στ ή μέση είχαν μιά άναμένη δ α  δ α. Φαίνεται ή βάση της άπδ κε
ραμίδια.

Αίθουσα Β.
Προθήκη 1. Δίπλα στο άγαλμα της Περσεφόνης.
3) ’Ώφειλε να έ ξ ο ,μ ο λ ο γ  η θ η τις σοβαρώτερες αμαρτίες του καί 

έπαιρνε ΚΑΘΑΡΣΗ (άφεση αμαρτιών) άπο κάθε ενοχή. ’Ίσως γινόταν τε
λετή % α θ ά ρ σ ε ω ς καί έ ξ α γ  ν ι σ,μ ο ϋ. ’Ίσως (δηλαδή θά ψελναν τίπο
τε ΕΙΧΕΣ.

Ο ί Ή α ρ α τ η ρ η τ ές. Αυτοί ήταν μεμυηαένοι. Είχαν συγκεντρωθεί 
μέσα στο κτίριο του Ναού των Κάβειρων μέ τις κολόνες. "Οπωσδήποτε αυτοί 
θά είχαν το δεύτερο βαθμό τής μυήσεως.

Ε π ό π τ α ι. Οι παρατηρητα.ί κάθονταν. Είχε π ά γ κ ο υ ς στις δύο 
στενές πλαϊνές πτέρυγες τού Ναού των Κάβειρων, Β καί Ν.

Ή  τ ε λ ε τ ή .

Ο μ ύ σ τ ης δδηγεΐτο από τήν ’Ανατολική πλερυά τού Ναοϋ των Κά
βειρων, άπ’ τήν κεντρική πόρτα, μέσα στήν .εκκλησία.

2) ’Ακολουθούσαν ύστερα δύο διαδοχικές Θ υ σ ί ε ς. Αυτές γίνονταν 
στήν Κεντρική πτέρυγα τοϋ Ναοϋ, στο μεσαίο κλιτός, όπως λέμε Έκεΐ θά 
πρέπει νά υπήρχαν δύο ιερές ΕΣΤΙΕΣ. Ή  μία φαίνεται, σαν καμένες πέτρες. 
Ή  θέση τής άλλης εστίας πιο πέρα, σ' ένα άδειο μέρος, πού έχει τό πάτωμα.

3) Τ ά θ ύ μ α τ α.
Καί τ ά σ ύ ν ε ρ γ α τής θυσίας τα έβαζαν από τις δυό πλαϊνές πόρτες.
Αίθουσα Γ.
Προθήκη 3.
4) "Ο μύστης πλησίαζε σ το  π ί σ ω  μ έ ρ ο ς  τ ο ϋ  κ τ ι ρ ί ο υ, για νά 

δή μέ τά ίδια του τά μάτια μιά Ά  π ο κ ά λ υ ψη.
5) Έκεΐ στο ή μ ι κ υ κ λ ι κ ό ά ψ ι δ to τ ό άκρο, πού ήταν τό ψηλό-, 

τερο ο μύστης ή ένας ιερέας, ανέβαινε καί έκαμνε ΣΠΟΝΔΗ, έχυνε δηλαδή κάτι 
άπο μιά Τ ρ ύ π α τοϋ δαπέδου (πάτιομα) , σέ έναν πορφυρίτη βράχο. Ή  τρύπα 
αυτή μοιάζει σαν μισό αυγό.

6) Μετά ή κάτι θ ά έβ λ ε π ε ή θά κατέβαινε από πλαϊνά σκαλιά σέ 
μ ι ά  Κ ρ ύ π τ η, για νά γίνη εκεί ή1 Ά  π ο κ ά λ υ ψ η. Ή ’Αποκάλυ
ψη ήταν οτι π α ί ζ α ν ε μ ι ά ά ν α π α ρ ά σ τ α σ η. Έκαμναν ένα ισ υ μ β ο- 
λ ι1. κ ό γ  ά μ ο ιερό γάμο Κ α δ μ ή λ ο υ καί *Α ρ μ ο ν ί α ς ή δπως θά 
λέγαμε Περσεφόνης καί "Αδη.

Αίθουσα Γ. Μπροστά μας φαίνεται ένας π ά γ κ ο ς,. προτού μπούμε:
Δεξιά καί ·άριστερά τής εισόδου υπάρχουν δ ύ ο  π λ ά κ ε ς  μέ τις 

χ ο ρ ε ύ τ ρ ι ε ς .  Φαίνεται νά είναι ή συνέχεια από τον ιερό γάμο τού Καομή- 
λου, δχι ή αριστερή άλλα οί δύο δεξιές πλάκες.
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14. Τ 0  Α Ν Α Κ Τ Ο Ρ Ο Ν

Χτίστηκε γύρω στο 500 π.Χ.. Γινόταν έδώ οί τελετές για την πρώτη 
μύηση, την Π ρ ο π α ρ α σ κ ε υ ή .  Σώζεται ή Ν. πλευρά σέ ύψος 4 μ. 
Στη θέση του ήταν π α λ α ι ό τ ε ρ ο ς σ η κ ό ς  (τετράγωνη εκκλησία) . Στα 
πόδια του, προς το μέρος του Άρσινοείου, φαίνονται τ α  6 ε ιμ έ λ ι α άπ’ τον 
παλιό σηκό. Γ ι α  ν α  το  χ τ ί σ ο υ ν  έκοψαν την πλαγιά του λόφου. Και 
χτίστηκε από Β.Δ. προς Ν.Α.

Έ  π 1 χ 03 μ ά τ ω σ α ν με τεΐχο τό ποτάμι από Ν. προς Β.Δ.
"Ηταν χ ω μ έ ν α στό χώμα ή Β. ή Ν. καί Α. πλευρά.
Δεύτερος τοίχος Α. καί Β. πλευρά γιά νά π ρ ο σ τ α τ ε ύ η  τό κτίριο από 

την υγρασία. Κτίστηκε σέ απόσταση 50 εκατοστά. Καί μερικά σκαλοπάτια από 
ασβεστόλιθο.

Τό σ ύ σ τ η μ α  χτισίματος είναι τ ό λ ε σ β ι α κ ό. ’Ανακατεμένες 
πέτρες.

Ένώ τό Κ υ κ λ ώ π ε ι ο ν είναι κατά τον ίσοοομικό τρόπο.
Σ ώ ζ ο ν τ α ι σ ή μ ε ρ α. ΤΙ Β.Δ. γωνία. "Ε ν α ς μ π ρ ο ύ ν τ ζ ι ν ο ς  

δ ί σ κ ο ς  στην αριστερή βάση, γιά τό αριστερό φύλλο τής κεντρικής πόρτας. 
Διαστάσεις 27X11,58 μ.

Σ κ ε π ή, κεραμίδια, δ ά π ε δ ο, + χώμα, ύ ψ ο ς  κ α ί π α ρ ά  'θ υ ρ α, 
άγνωστον, ίσιος 6—8 μ. Τά αριστερά μας χ ο) ρ ί σ μ α τ α, οί εξοχές στον ανα
τολικό τοίχο δείχνουν πόσα .δωμάτια είχε τό ’Ανάκτορο. Είναι τά χωρίσματα.

Τ ό π ί σ ιο ι ε ρ ό .  Τό "Αγιο Βήμα όπως λέμε, χωριζόταν μέ ένα τ έ μ- 
π λ ο, ά ν α λ η μ μ α τ ι κ ό ς τ ο ΐ χ ο ς. Καί άπό δω καί από κεΐ υπήρχαν 
δ ύ ο  α γ ά  λ μ α. τ α Κ α β ε ί ρ ιο ν. Καί μετά θά ήταν ή ΕΙΣΟΔΟΣ από 
τό ΑΝΑΚΤΟΡΟΝ προς την ΙΕΡΑ ΟΙΚΙΑ. ’Από πάνω στό οίκημα,, είναι ή 
ΙΕΡΑ ΟΙΚΙΑ. Στην ιερά οικία μπαίνομε άπό τό βόρειο τοίχο του άπό πάνω 
άπό το φούρνο τού Ανακτόρου.

Σκαλοπάτια, δύο πόρτες, ένας όγκος —βράχος πορφυρίτης μιά τρύπα γιά 
νά μπαίνη δοκάρι.

Ό φ ο ύ ρ ν ο ς  στήν Ν.Α. γωνία. Έ χει ένα στρογγυλό π η γ ά δ ι  γεμι
σμένο μέ χώμα. Στον πάτο τού πηγαδιού πρέπει νά ύπάρχη ή ι ε ρ ή  π έ τ ρ α, 
6 π ο ρ φ υ ρ ί τ η ς .  "Οταν κάναν τελετές, σέ αυτό τό πηγάδι χΰναν ΣΙΙΟΝΔΗ. 
Κοντά στον Α. τοίχο έχει μιά στρογγυλή εξέδρα φαίνεται τό καμένο ξύλο.

V

15. Ι Ε Ρ Α  Ο Ι Κ Ι Α

Κτίρια ελληνιστικών χρόνων. 289—281 π.Χ·. Είναι ένα κτίριο κολη- 
μένο, ανάμεσα στο λόφο καί τό Ν. τοίχο τού ΑΝΑΚΤΟΡΟΓ. Άπό κάτω
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είχε π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν ο κτίριο τοΰ 500 π.Χ.. Ή Α. του άκρη είναι χωμένη
στήν πλαγιά. Ε 1 Σ Ο Α Ο έχει απ' το Δ. τοίχο, απ' τήν πλευρά τοϋ Άρσι-
νοείου. Είχε είσοδο καί άπ’ το Ν. μέρος, ανάμεσα ντουβάρι καί Άρσινοείου.

Ο ί τ ο ί χ ο ι  τ ο υ  ήταν μέ άσοεστόπετρες. Χρισμένοι μέ μαρμαρόσκονη 
(μαρμαροκονίαμα) . Είχαν εντοιχισμένες μ υ ή σ ε ι ς. "Οπως π.χ. των Κυζικη- 

νών, δ ά π ε δ ο  χωματένιο, π ά γ κ ο ι μαρμάρινοι υπήρχαν κατά μήκος των
τ ο ί χ (υ ν. Ή  σ τ έ γ η  ήταν ξ ύ λ ι ν η, 'μέ κεραμίδια φαρδε’-ά, τετρά
γωνα. Πρβλ.

Αίθουσα Α.
Δεξιά μας, στο βάθος.
Αίθουσα Γ., γιά πάγκους προθήκη 6 γιά τά λυχνάρια.
Αίθουσα Β., προθήκη 2. Τά κεραμίδια.

16. Α Ρ Σ I Ν Ο Ε I 0  Ν

Το αφιέρωσε ή Αρσινόη, ώς γυναίκα τοϋ βασιλιά τής Θράκης, Αυσιμά- 
χου (289—281 π.Χ.) . Ό σ κ ο π δ ς τ ο ΰ Κ τ ι ρ ί ο υ  ή τ α ν  γ ι ά  
θ υ σ ί ε ς  καί σάν τόπος πού νά γίνονται έ π ί σ η μ ε ς  σ υ γ κ ε ν τ ρ ώ σ ε ι ς  
πρεσβευτών καί άλλων ιερών αποστολών (,Αμφικτυονίων) , κατά τις ετήσιες 
πανηγυρικές τελετές τοΰ καλοκαιριού από τον Ιούλιο έως τον Σεπτέμβριο. Α
νάμεσα στήν πόρτα θά είχε δύο λ υ χ ν ο σ τ ά τ ε  ς.

Αίθουσα Β.
Προθήκη Γ.
Έχει μιά κεραμιδένια βάση.
Επίσης καί στο κέντρο τοΰ κτιρίου θά είχε ένα λ υ χ ν ο σ τ ά τ η. 

Μ π ρ ο σ τ ά στο Β. τοίχο έχει μιά β ά σ η  ά π ο  β ω μ ο. Το κτίριο λέγεται 
Θ Ο Α Ο Σ. Διότι είναι το μεγαλύτερο στρογγυλό κτίριο1 τής αρχαίας εποχής* 
διάμετρος 20 μέτρα. ’Έχει θ εμ  έ λ ι α γιγάντια άπο ασβεστόλιθο.

Τ ά μ ά ρ μ α ρ α πού βλέπομε στή βάση τοϋ τοίχου ολόγυρα, είναι άπο 
τήν οικοδομή τήν ύπερκείμενη καί έπεσαν άπο σεισμό. Αν θά τά τοποθετή
σουμε στή θέση τους, τότε το κτίριο θά δείξη ολη του τή μεγαλοπρέπεια.

Σ τ ή ν  ο μ ο ρ φ ι ά  συναγωνίζονταν αυτό καί 6 ΝΑΟΣ τών ΚΑΒΕΙΡΩΝ. 
Τά δύο μεγαλοπρεπέστατα κτίρια.

Αυτά τά μάρμαρα είναι από τή Θ ά σ ο ,  — ό ά π ε ·δ α — χωματένιο, 
πάγκους ξύλινους είχε γύρω - γύρω στους τοίχους.

Δ ι ά μ ε τ ρ ο ς  —πιάνεται απέξω— 20 μέτρα.
Β ά σ ι ς τ ο ΰ  τ ο ί χ ο υ ,  γύρω - γύρω πλάτος 2,50 μέτρα, τά ντουβάρια του. 
Ή  Ά  ν α τ ο λ ι κ ή π λ ε υ ρ ά ,  •'έχει δύο σκαλοπάτια καί έναν ορθοστάτη. 
Καί βάσταζαν τ ο ί χ ο υ ς μέ ύψος 7 μέτρα.

Πάνω στον τοίχο, Είχε ταινία μέ ανάγλυφα ά ν θ έ μ ι α.
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II ε ρ ι γ ρ α φ ή του Ά  ρ σ ι ν ο ε ί ο υ.

Γύρω - γύρα) τοΆρσινόειο ήταν ένα στρογγυλό ύ π ό σ τ  εγο· ο ί κ ο δ ό- 
jj, η μ α, μ έ π α ρ α σ τ ά δ ε ς (τετράγωνες κολόνες απέξω πού είχαν ύψος 
2,85 ·μέτρα. ΟΙ ιπαραστάδες άρχιζαν πάνω απ’ τή ζωφόρο. Τό χαμηλότερο μέρος 
του ύποστέγου είχε ρ ό Ιο α κ ε ς (στόλισμα σαν χαμομήλι) καί β ο υ κ ρ ά ν · α. 
(κεφάλια βοδίσια) . Τ ό μ π ρ ο σ τ ι ν ό  μέρος στήν ΑΙΘΟΓΣΑ Α δεξιά μας 
φαίνεται στήν αναπαράσταση.

Τ ό  α π ό  μ έ σ α  μ έ ρ ο ς  τοΰ Άρσινοείου,. φαίνεται στήν πίσω μεριά 
στήν άναστήλωση.

Αίθουσα Α. δεξιά μας.
Ή μ έ σ α  μ ε ρ ι ά. ’Από πάνω απ’ τα Θ ω ρ ά κ 1 α,, πού είχαν ρ ο-

ο α κ ε ς καί β ο υ κ ρ ά ν ι α, είχε ήμικίονες κ ο ρ ι ν :θ ι α κ ο ύ ς.
II ά ν ο) ά π’ τ ά Κ ι ο ν ό κ ρ α ν α είχε Θ ρ ι γ κ ό δ ω ρ ι κ ό .  Καί

χείλωμα (ξεχείλωμα προς τά έξω) ιωνικό.
Ή σ τ έ γ η. 'Ηταν πάνω από τό γείσον (το υπόστεγο πού εξείχε) 

καί ή σ ί μ η (υδρορροή) .
Είχε: II ε ρ ι π λ ο κ ά δ ε ς καί λ ε ο ν τ α ρ ό μ ο ρ φ ε ς ύ ο ρ ο ρ- 

ρ ο έ ς, για να τρέχουν απ’ τή στέγη τά νερά τής βροχής. Καί άνθεμωτούς 
κ α λ υ π τ 0 ρ ε ς (καλύπτρες πού εξείχαν αέ ανθέμιο) .

Αίθουσα Α. Τελείως δεξιά μας.
Τ ά Κ ε ρ α μ ί δ ι  α τής στέγης ήταν σάν λέπια ψαριού.
Ή κ ο ρ υ φ ή τ ή ς ισ τ έ γ η ς ήταν στολισμένη μέ φ ύ λ λ α. δ ά- 

φ V η ς.
ΤΙ κ ο ρ ω ν ί δ α (ή κορυφή) τ ή ς  σ τ έ γ η ς, ή καπνοδόχος.
ΤΗταν σάν Π α γ ό δ α  Κ ι ν έ ζ ι κ η, γιά νά φεύγη ό καπνός απ' τις 

θυσίες.
Η Ε Ι Σ Ο Δ Ο Σ  ήταν άπ’ το Ν. μέρος. ΙΙάνω άπ την πόρτα είχε την 

επιγραφή τής Αρσινόης.
Ητολε) Μ ΑΙΟ Γ ΘΥΤΑΤΉΡ

ΘΕΟΙΣ ΜΕΓΑΑΟΙΣ
(σέ δύο σειρές)

Σέ δυο σειρές, μέ μεγάλα, ωραία γράμματα.
Τ ό υ π ό λ ο ι π ο  μ έ ρ ο ς  τ ή ς  I π ι γ ρ α φ ή ς βρίσκε τα’· σ τ ή ν 

Α ύ λ ή τ ο ΰ  Μ ο υ σ ε ί ο  υ, άπ’ τήν πλευρά πού κάθεται ό φύλακας καί πού 
βρίσκεται το ιέ ρ γ α σ τ ή ρ ι ο σ υ γ κ ο λ  λ ή σ ε to ν. (ό Κοντογιώργης) 
μ έ σ α σ τ  ή ν α ύ λ ή τ ο ΰ μ ο υ σ ε ί ο υ, έχει τεράστια Κ ι ο ύ π ι  α, 
Π ι θ ά ρ ι α. Εχει καί ένα από α λ ά β α σ τ ρ ο ,  σάν αυτό πού έχει στήν
'Αγία Σοφία Κων) πόλεως.
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Π α ρ α β ο λ ή  κ τ ι ρ ί ο υ
Πολύ ωραία μπορούμε νά παραβάλουμε σήμερα τβ μνημείο τού Άυσι- 

κράτους, για νά πάρουμε μια εξωτερική ιδέα, πως ήταν περίπου τδ Άρσινόειο.
Σημείωσις Ό ρ ο λ ο γ ί α Ιίρβλ. σελίς 43.

Θ Ρ Ι Γ Κ Ο Σ

Το μέρος πάνω άπδ τούς κίονες. Είναι τρία μέρη τριν—χδς
Βριν—κδς 
θριγ—κδς

έπ'-στύλιο, τρίγλυφα (ΔΙΑΖΩΜΑ) στέγη μέ υδρορροή (ΓΕΙΣΟΝ)
ΑΚΡΩΤΗΡΙΑ
1) Έ π ι σ τ ύ λ ι ο, είναι ένα,ς οριζόντιος δοκός πάνω άπδ τούς ά β α- 

κ ε ς των κιόνων.
2) Ζω φ ό ρ ο ς ,  στδν Ιωνικό ,ρυθμδ ή τ ρ ί γ λ υ φ ο ι  και  μ ε τ ό π ε ς  

στον δωρικό ρυθμό είναι πάνω- άπ5 τδ επιστύλιο. .
3) Κ ο ρ ω ν ί β α, είναι ή στολισμένη άκρη τής στέγης πού έχει ρό

δακες καί ανθέμια.,

16. Ο Ι Ε Ρ Ο Σ  Χ Ω Ρ Ο Σ

Απ' έξο) απ' τδ Άρσινόειο δεξιά μας, άμα κοιτάςης κάτω, φαίνεται 
μονοκόματη πέτρα, Π ο ρ φ υ ρ ί τ η ς  γαλαζοπράσινος. Είναι ό Τ ε ρ δ ς 
Β ρ ά χ ο ς  6ος αιών π.Χ..

2) Και παραδίπλα φαίνονται κάτι π \ α % ά κ ι α άπδ πάτωμα πηγαδιού 
(πωρόλιθος) . Αυτό τδ τετράγωνο Φ ρ έ α ρ χρησίμευε για Σ π ο ν δ έ ς

στούς υποχθόνιους, στούς θεούς δηλαδή τού Κάτω Κόσμου. Στεκόταν ένας ορ- 
Οΐιος, πατώντας σ’ αυτές τις πλάκες καί έκαμνε Σ π ο ν δ ή  (έχυνε κάτι) .

3) Αριστερά του φαίνονται δύο βωμών τά Θ ε μ έ λ ι α.
4) Ό Τ ο ί χ ο ς  πού φαίνεται Ιξω άπ’ τδ Άρσινόειο, στα <5εξιά μας,

λίγο μακρύτερα, πρδς τδ ποτάμι, Νότιο Δυτικά, άπδ πέτρες συγκολλημένες 
μέ άμμο, είναι τού π ρ ιό τ ο υ  α ί ώ ν- ο ς π.Χ.. καί χτίστηκε για νά υπο
στήριξή νά μή πάθη τδ Άρσινόειο καμμιά κ α θ ί ζ η σ η, άπδ τά νερά τού 
ποταμού. 1

5) Τ ά σ κ α λ ι ά απ’ τδ ποτάμι, άνέβαζαν στο Άρσινόειο.
6) Τ  π ά ρ χ ε ι κ α ί ά λ λ ο ς  τ ο ί χ ο  ς, Ν.Α. καί Α. επίσης χρεια

ζόταν γιά νά μ ή πάθη κ α θ ί ζ η σ η τδ Άρσινόειο.

,26θ
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17. Σ Τ Ο  Μ Ο Γ Σ Ε Ι Ο
Αίθουσα. Γ.
Προθήκη 4 καί 6, έχει β ά ζ α  καί λ υ χ ν ά ρ ι α πού βρέθηκαν σ:ό 

Άρσινόειο.
7) Τ ά θ ε μ έ λ ι α πού φαίνονται μέσα στον κύκλο τού Άρσινοείου 

είναι από τον α ρ χ α ϊ κ ό  π ε ρ ί β ο λ ο  7ος αιών π.Χ..
8) Κ υ κ λ ώ π ε ι α  τ ε ί χ η, έχει απ' την ανατολική ,μεριά τού 

Άρσινοείου, απ’ τή μέσα μεριά καί προχωρούν. Είναι τής 2α; χιλιετηρίδας 
π.Χ..

"Ολο δεξιά άπ’ τον Ιερό Βράχο, πρέπει νά ήταν: ένας στρογγυλός 
Φ ο ύ ρ ν ο ;  6ος αιών π.Χ.. Χρειαζόταν σάν λάκκος, για νά χύνεται τό αί
μα απ’ τ ί; θ υ σ ί ·ε ς.

Π ιο  π έ ρ α  πρέπει νά έχη μιά π η γ ή ν ε ρ ο ύ  (άγιασμα) .
ΜΟΓΣΕΙΟΝ 
ΑΙΘΟΓΣΑ Π.
Προθήκη 1. 1

18. Τ Ο  Τ Ε Μ Ε Ν Ο Σ

Μέσα 4ου αίώνος π .X.. rH ταν ένα; χώρος μέ π ο λ λ ο ύ ς  β ω ιμ ο ύ ; 
καί ικεϊ μέσα γινόντουσαν Ο υ σ ί ε ;. Χ ώ ρ ο ;  τ ώ ν θ  υ σ ι ώ ν. Είναι 
το κτίριο, πού φαίνονται τά θεμέλιά του, μπροστά στί; κολόνες τού Ναού τών 
Κάβειρων. Είναι ένα; σηκός (κτίριο) ορθογώνιο —μακρόστενο—- το μ ή κ ο ; 
από Ν.Α. προς Β.Δ. είναι 24ιμ., πλάτος 10μ., ύψος 4μ. ’Έχει μιά σ κ ά λ α, γ ι' ν* 
άνεβής. ή Ε Ι Σ Ο Δ Ο Σ  ήταν άπ’ τό μέρος πού βλέπει προ; το Άρσινόειο. 
Τ ά μ ά ρ μ α ρ α, πού βλέπουμε είναι από τό Π ρ ό π υ λ ο  π λ ά τ ο. ις 10 
μ., ύ ψ ο ς  5μ.. Είχε Τ ω ν ι κ έ ς κολόνες. Τ) ΈΙ χ ΐ ν ο ς ήταν μέ φοι- 
νι κό φύλλα.

Έ  χ Τ ν ο ;, είναι τό προσκέφαλο, πάνω στο οποίο στηρίζεται τό κιονό
κρανο. Στον ιωνικό ρυθμό, είχε δύο έλικες.

Αίθουσα Β.
Προθήκη 1.

είχε δ".ακόσμητη, μπρούτζινα ά γ α λ μ α 
έξοχες άπ’ τά δοκάρια.

Γεΐσον καί υδρορροή, - είναι τ άσημεριν 
μαζί ενωμένα.

αναστήματος, είχαν φ ο ρ

-η  μ ε τ ο π η—
γεισίποδε; . Είναι

—μαρκίζα—- ήταν

έριά. Στο ύψ·ο; ενός
χ ο ρ ε ύ ο υν . Είναι
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οι πλάκες τοΰ χορού (δάνειο άπ’ το Αοΰβρο) πού βρίσκονται δεξιά καί αρι
στερά μας, προτού νά μπούμε στήν Α1ΘΟΓΣΑ Γ., τοΰ Μουσείου. Είναι όλες 
π ι α σ μ έ ν ε ς  χ έ ρ ι - χ έ ρ ι, απ' τον καρπό, ικαί όπως καί νά τις κοί
ταξες, -καί άπ’ τις δυο μεριές έρχονται χορεύοντας, μέ κατεύθυνση προς τήν 
πόρτα, είναι θρησκευτικός λ ε ι τ ο υ ρ γ ι κ ό ;  χ ο ρ ό  ς.

Ο ί μ ο υ σ ι κ ο ί τ ο ΰ χ ο ρ ο ΰ, είναι μιά κιθαρίστρια στην αριστερή 
πλάκα καί ένας τυμπανιστής (6 τέταρτος) καί ένας αυλητής στις δεξιές δύο 
πλάκες.

Ι Ε Ρ Η  Ε Σ Τ Ι Α ,  υπήρχε στή μέση τοΰ Τεμένους, δίπλα στήν 
Ε Σ Τ I Α, θά υπήρχε ένα σ ύ μ π λ ε γ μ α άγαλμα Α -φ ρ ο δ ί τ η καί 
Πόθος .

Μ π ρ ο σ ά  στ ο  Π ρ ό π υ λ ο ,  έχει ένα ίσιωμα. ’Εκεί είχε εξέδρα, γιά 
νά άπολαμβάνης δροσερό αέρα καί νά ά γ ν ά ν τ ε  ύ η ς καί τή θάλασσα. Καί 
V ά θ α υ μ ά ζ η ς καί τήν Ομορφιά τοΰ Άρσινοείου.

Ε ί χ ε  κ α ί π ά γ κ ο υ ς, το Τέμενος, μέσα, γιά νά κάθεται ό κόσμος.
Έ οροφή του —τό ταβάνι— (όπως εμείς έχομε στήν εκκλησία ζωγραφιές 

καί τον Παντοκράτορα) είχε π ρ ο φ ί λ ά π ο ά γ ά λ μ α τ α  Θ ε ώ ν. 
ΑΙΘΟΤΣΑ 1Τ
Προθήκη 1., μπροστινή υδρορροή. Στο Κέντρο τής προθήκης έχει ένα 

υποστήριγμα γιά άγαλμα.
Αίθουσα Γ.
Προθήκη 1 καί Β έχει αγγεία 7ος αιών π.Χ..

19. ΤΟ Ι Ε Ρ Ο Ν  Ο ΝΑ ΟΣ  Τ ΩΝ Κ Α Β Ε Ι Ρ Ω Ν

3(Ό π.Χ. Οικοδόμημα πού συναγωνίζο'/τα’· στήν Ομορφιά τό Άρσινόειο.
Τ ά μ ά ρ μ α ρ α. —καμιά 800— πάνω στά θεμέλια, είναι άπ’ τήν οι

κοδομή. X ρ η σ ί μ ε υ ε τ ό κ τ ί ρ ι ο γιά τή μύηση στον δεύτερο βαθμό στήν 
Ε π ο π τ ε ί α. Λέν είναι Ναός τοΰ Ποσειδώνα όπως το νόμισε 6 Κυριάκος, 

από τήν Άγκόνα τής ’Ιταλίας, πού ήρθε τό 1444. ΤΙ π ρ ό σ ο ψ η, είχε διπλή 
κιονοστοιχία, 6 κολόνες ή πρώτη σειρά καί Γ) κολόνες από πίσω ή δεύτερη 
σειρά.

Τ ό Ά  έ τ (υ μ α, τό πρώτο πάνω άπ’ τις κολόνες, πού έχουν κάνει άναστή- 
λωση, είχε ά γ α λ μ α τ ά κ ι α γλυπτά.

Αίθουσα Β. 
Προθήκη 4.
Τό άλλο Αέτωμα, το πίσω, τοΰ ίεροΰ, δ έ ν ε ί χ ε  γ λ υ π τ ά. Μ ά- 

κ ρ ο ς 40μ. π λ ά τ ο ς  13μ..
Μ π ρ ο σ τ ά  σ τ ή ν Π ρ ό σ ο ψ η έχει έναν τ ρ ι γ ω ν ι κ ό χ ώ ρ ο.
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Έ5ώ ε Γ χ ε 6 ο) μ ό. Τ ό π ί σ μ μ έ ρ α'ςγ το Νότιο, κοντά.στην αψίδα τού 
Ιερού. Φ α ί  V £ χ α ι ένας ά ν λ η μ μ α τ ι κ δ ς τ ο I χ ο ς, για υποστή
ριγμα, από πορφυρίτη. Καί ένα περίεργο Κ ύ ρ τ ω μ α με Σ τα  υ ρ ό.

Ά  π ό ζ £ ϊ μπροστά απ’ τή βάση τ ο ϋ  Θ ε ά τ .ρ ο υ, αριστερά σου ο 
δρόμος, ανεβάζει στο ύψωμα επάνω, πού θά βρής τ ή Σ τ έ ρ ν α—Δ ε ς α μ ε
ν ή μέσα στην οποία ήταν το καράβι μέ τή Ν Ι Κ Η  Τ Η Σ  Σ Α Μ 0-  
ΘΡ ΑΚΗΣ.
Δεξιά θά δής στο ύψωμα, τ ό Π τ ο λ ε μ ά ε ι ο ν.

Σ τ η ν  Ά  ν α τ ό  λ ι κ ή π λ ε υ ρ ά  τ ο Ο Να ο ϋ τ ω ν  Κ α β ε ί ρ ω ν 
δίπλα στά θεμέλια, έχει έναν ό γ κ ό λ ι θ ο μ έ τ ,ρ ύ π α, θά ήταν ίσως στή
ριγμα γιά λ υ χ ν ο σ τ ά τ η .  Είχε σχήμα δ ά δ α ς μέ φ ί δ ι .

Αίθουσα Β .
Προθήκη 1.
Δ ύο  β α θ μ ί δ ε ς (σκαλιά) πέτρινες, από δω κι’ από κεϊ.
Γ ι ά ν ά σ τ έ κ ω ν τ α ι ο κατηχούμενος, εξομολογούμενος καί ο ιερέας.
Τ ό σ κ ε π α σ μ έ ν α  μ έ ρ ο ς  μ έ κ ε ρ α μ ί δ ι α .
Είναι τό μέρος πού γινόταν ή π ρ ο ε ι σ α γ ω γ ι κ ή ,  γιά τή μύηση, 

π ρ ο φ ο ρ ι κ ή  δ ή λ ω σ η καί ε ξ ο μ ο λ ό γ η σ η  τοϋ Κατηχούμενου 
(κάτω από τό φως τής δάδας) .

Ή  π ρ ά σ ο  ψ η. Πάνω άπ’ τις κολόνες είχε θ ρ ι γ κ ό  δ ω ρ ι κό.
Αίθουσα Α.
Κ α ί γ ε ΐ σ ο ν, (υπόστεγο μέ λεονταρόμαρφες ύδροφρόες) . Καί άπό 

πάνω κ α λ υ π τ ή ρ ε ς μέ φοινικόφυλλα.
Αίθουσα Β.
Προθήκη 4.
Ή  σκεπή θά είχε άπό γύρω - γύρω στολίσματα, φοινικόφυλλα, κάλυ

κες καί λουλούδια.
Αίθουσα Γ.
Τ ό π ά τ ο) μ α σ τ ι ς  κ ο λ ό ν ε ς.
Ηταν γεμισμένο μέ σ π α σ μ έ ν η  π έ τ ρ α .

Αίθουσα Β.
Προθήκη 1.
Ό Π ρ ώ τ ο ς  τ ο ί χ ο ς  τ ο ύ  π ρ ο ν ά ο υ —πίσιο απ' τις κολό

νες— εσωτερικά είχε π ό ρ τ α  μέ μπρούντζινα στολίδια.
Αίθουσα Γ.
Προθήκη 2.
Κοντά εκεί ήταν ή Ε II 1 Γ Ρ Α Φ II 

DEORTJM SACRA 
QUI NON ACCEPE —
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RUNT NON' INTRANT 
ΑΜ1ΉΤΟΝ ΜΗ El 
ΟΓΕΝΑΙ

Αίθουσα A.
Δεξιά |χοος στο 'βάθος ή κ ο λ ό y α, ο I τ ο ί χ ο  : απ’ έξω είχαν ζω- 

γα,ρφιές, μ α ι ά ν δ ρ ο υ ς .  Α ύ τ ά τ α  τ ε τ ρ ά γ ω ν α ιμ ά ρ μ α ρ α πού 
βλέπομε εδώ, είναι δ ο κ ά ρ ι α, απ’ τήν οροφή. Τ ά ζ ώ α τα βάζαν μέσα, 
για να τά θυσιάσουν, απ' τις πλαϊνές πόρτες.

Ο ί τ ο ί χ ο ι  ά π ό μ έ σ α τοϋ Ναοΰ ήταν χ ρ ω μ α τ ι σ τ ό  ί, μέ άσπρο, 
κόκκινο, πράσινο, κίτρινο, χρώμα (πομπήϊον σύστημα, σαν τήν ΙΙομπηία) .

Ε ί χ ε  π ά γ κ ο υ ς  μέ νύχια από π ό δ ι α  λ ε ο ν τ α ρ ι ο ΰ.
Αίθουσα Β.
Στη μέση έχει ένα πόδι από πάγκο.
Σ τ ή μ έ σ η τ ο 0 Ν α ο 0 έχει ένα κ α μ έ ν ο  ά σ β ε σ τ ο λ ι θ ι κ ό 

π λ α ί σ ι ο ,  από Ε Σ Τ I Α.
Τ ό π ί σ ω  μ έ ρ ο ς  τ ο 0 Να ο ΰ ,  φαίνεται ένα ά ψ · δ ω τ ό ή μ ι- 

κ ύ κ λ ι ο  (σαν το δικό μας ίε,ρό τής εκκλησίας) 50 π.Χ. θά ήταν Κ ρ ύ π τ η .
Μ π ρ ο σ τ ά  - μ π ρ ο σ τ ά  έχει ένα μεγάλο μ ά ρ μ α ρ ο μέ μιά τ ε- 

ρ ά σ τ ι α  τ ρ ύ π α ,  πού μοιάζει σάν το μ ι σ ό α ύ γ ο ϋ. Θά είχε οπωσδή
ποτε καί καπάκι ξύλινα αυτό. ’Από δώ χύναν Σ Π Ο Ν Δ Ε Σ .  Στ ο  β ά θ ο ς  
τ ο υ  πρέπει νά ύπάρχη κανένας κόκκινος Ι ε ρ ό ς  β ρ ά χ ο ς ,  πού πήγαινε 
ή Σπονδή.

Ξ ύ λ ι ν η  σ κ ά λ α φαίνεται ότι θά υπήρχε καί κατέβαιναν μύσται στην 
Κρύπτη.

Έκεΐ π α ί ζ α ν 
"Αδης ή Άξιόκερσος,

κάποιο δ ρ ά μ α, πού παρακολουθούσαν, Ιίερσειφόνη καί 
Άξιό.κερσα, 'Αρμονία, (υπόθεση άπ’ τήν ’Άνοιξη καί από

τη βλάστηση στη φύση, τά λουλούδια κ.λπ.) .

20. A Ρ X I Τ Ε Κ Τ Ο Ν I Κ Η 
Πρβλ. σελίδα 34.

Στήν αρχαία εποχή (αρχαϊκή) έχομε δύο ρυθμούς: ’Ι ω ν ι κ ό ς  — 
δ ω ρ ι κ ό  ς,

Δ ι α φ έ ρ ο υ ν  στους κίονες καί στον θριγκό.
Θ ρ ι γ κ ό ς .  Είναι τό ανώτερο μέρος τής, οικοδομής.
Ή  δ ω ρ ι κ ή κ ο λ ό ν α ίδέν έχει ξεχωριστή βάση, πατάει στον στυ- 

λοίβάτη, έχει 16—24 ρ α β δ ώ σ ε ι ς  κανονικά έχει 20. Αεπτύνε σι πρό: τά 
πάνω. ’Έχει μιά—δυο έ ν τ ο μ έ ς, είναι τό υ π ο τ ρ α χ ή λ ι ο  καί πάνω 
του αρχίζει τό Κ ι ο ν ό κ ρ α ν ο.
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Αότό έχει δύο μέρη, τον εχΐνο στρογγυλό καί τ ο ν  ά ο α κ α.
Πάνιυ από τά Κιονόκρανα. Είναι τά Έ π ί κ ρ α ν α άλλα όταν έχομε 

παρασπάδες καί όχι Κίονες.
Τά δοκάρια, πού πατάνε στην κολόνα, λέγονται ε π ι σ τ ή λ ι ο ν.
"Ωστε, έχομε:
1) Κ ο λ ό ν α  μονοκόμματη μέ το Κ ι ο ν ό κ ,ρ α ν ο.
2) Έ π ι σ τ ύ λ ι ο, είναι τά δρ'ζόντια τετράπλευρα δοκάρια. ’Από κά

τω έχουν πήχες, τούς κ α ν ό ν ε ς καί ξεπετιένται ο ί σ τ α γ ό ν ε ς .
Τ ύ μ π α ν ο ,  λέγεται τό βάθος στο ’Αέτωμα, πού έχει τά γλυπ.ά.
Σ ί μ η, λέγεται ά) ύίδρορρόη.
Γ ε ΐ σ ο ν, είναι τό ύπόσεεγο. Μετά τό γείσο ν έρχεται τό Ά  έ τ ω μ α 

καί ή υ δ ρ ο ρ ρ ο ή ,  μέ τά ά κ ρ ω τ ή ρ ι α' στις δυο άκρες.
1 Ή  Ί  ιο ν ι ι% ή Κ ο λ ό ν α

"Εχει βάση.
1) Τ ο ν  τ ρ ο χ ί λ ο  ή σκοτία σάν κοίλο βαρελάκι.
2) καί την σ π ε ί ρ α ,  σάν μαξιλάρι.
Τ ό κ ι ο ν ό κ ρ α ν ο το ιωνικό έχει έχϊνο καί δύο έλικες.
Ζ ο> φ ό ρ ο ς, λέγεται το διάζωμα,-διότι πολλές φορές είχε καί παρα

στάσεις. Ή  Ζωφόρος στον Παρθενώνα είναι άπ’ τη μέσα μεριά. Ά π ’ έξω δεν 
φαίνεται τίποτα.

Τεισήποδες, λέμε τις άκρες ,άπ’ τά καδρόνια της στέγης, πού εξείχαν 
προς τά έξιο καί κατέληγαν σέ ένα ’Ανθέμιο (άνθεμωτοί) .

’Α κ ρ ω τ ή ρ ι α ,  είναι τά αγάλματα τής Νίκης, πού τά έστε ναν, πάνω, 
στις γωνιές των ’Αετωμάτων.
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Ή  άνανδρη, καί απάνθρωπη επιδρομή εναντίον της Κύπρου, εκ ιμέρους της 
Τουρκίας, καί ή κατάληψής του ήμίσεος σχεδόν ταύτης, ώς καί ή συστηματική 
καί αίμοιβόρος Θηριωδία καί γενοκτονία εις την οποίαν έπεδόθη ο Τουρκικός 
στρατός δ όποιος κατέλαβε τά αίματοβ αρένα εδάφη της, συνεκλόνισαν βαθύτατα 
κάθε ελληνική ψυχήν.

Ή  Εταιρία Θρακικών Μελετών, καΐτεχομένη από βαθύτατον πόνον διά 
τήν συνεχιζομΙένην υπό τά δμματα των... Χριστιανικών Κρατών, ’Αμερικής καί 
Ευρώπης, εγκληματικήν καί αίμοβόρον θηριωδίαν τών... κατακτητών Τούρκων 
τής Ελληνικής Μεγάλο νήσου, εναντίον άοπλων καί αθώων κατοίκων της, 
άναιμνησκομένη δέ τήν έξόντωσιν τού ελληνικού πληθυσμού τής Άνατολ. Θράκης, 
Μ. ’Ασίας καί Πόντου υπό τών ιδίων αίιμοβόρων απογόνων τού ’Αττίλα, συμμε
τέχει μετά ιβάθυτάτης οδύνης καί εθνικού άλγους εις τό δράμα τών Κυπρίων 
προσφύγων καί καλεϊ όλους τούς Θράκας, ίνα μετάσχωσιν ένεργώς εις τήν 
Πανελλήνιον σταυροφορίαν διά τήν άνακούφισιν καί σωτηρίαν τών δεινοπαθούν- 
των Κυπρίων προισιφύγιον.

Δι’ δ ή Εταιρία Θρακικών Μελετών υποβάλλει τήν παράκλησιν, ιδίως 
εις τά μέλη της, όπως σπεύσωσι νά κατα'θέσωσιν ή άποστείλωσι δι’ επιταγής 
την υλικήν των συνδρομήν υπέρ τού ανωτέρω ’Εθνικού σκοπού, εις τήν Εταιρίαν 
Θρακικών Μελετών (.Γραφεία Μητροπόλεως 38, Κον Σ,ταμάτιον Παναγιώτου, 
Γραιμματέα τής Εταιρίας) , παρ’ οϋ θά χορηγηθή σχετική διπλότυπος άπόδειξίς) .

18



ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΤΩΝ ΘΡΑΚΩΝ

Μ ν η μ ό ·σ ο ν ο ν υ π έ ρ  τ ω ν  σ φ α γ ι α σ θ έ V1 τ  ω ν τ ό 1922 
κ α ί  τ ε λ ε τ ή  'δ ιά  τ ι ς  «χ .α μ έ ν ε ς» κ α ί  ά ξ έ χ α σ τ ε ς  

Π α τ ρ ί δ ε ς  μ α ς.

Τήν 14ην ’Οκτωβρίου καί ώραν 10.45 π.μ. εν τή μεγάλη αιθούση τελετών 
τής Ν. Σμύρνης πρωτοβουλία τοΰ Πνευματικού τούτου Σωματείου, καί τού 
Δήμου Ν. Σμύρνης, εγένετο Μνημόσυνον υπέρ των σφάγιά,σθέντων κατά τό 
1922 καί μετά τήν Είσήγησιν τοΰ Προέδ.ρου τής Εστίας κ. Π. Χαλόέζου, 
ώμίλησαν δ Υπουργός καί Ιστορικός Λογοτέχνης κ. Χρ. Σολομωνικής, ό Πρόε
δρος τής Εταιρίας Θρακικών Μελετών κ. Δημ. I. Μαγκριώτης,. ο εκ Πόντου 
Καθηγητής κ. Σ. Λιανίδης, ο Πρόεδρος τής Μεγάλης τοΰ Γένους Σχολής κ. 
Ά λ. Μακρίίδης κ.λπ.

Κατωτέρω παραθέτομεν αποσπάσματα τής ομιλίας τοΰ κ. Δημ. I. Μαγκ- 
ριώτη.

«ΧΑΜΕΝΕΣ «’Ή ΑΞΕΧΑΣΤΕΣ» ΠΑΤΡΙΔΕΣ»
Ή έγκατάλειψις τής ’Ανατολικής Θράκης

Υπάρχουν διάχυτοι στήν 'Ιστορίαν των λαών καί τών Εθνών δύο με- 
γάλαι πνευματικαί δυνάμεις πού αντιμάχονται ή μία τήν άλλην. Είναι δέ αί 
δυνάμεις αύταί, ή ΜΝΗΜΗ καί ή ΛΗΘΗ.

Άλλοίμονον δμως εις τούς λαούς εκείνους καί στα ’Έθνη εκείνα, εις τά 
όποια ή δεύτερα, (δηλαδή ή Λήθη, «επισκιάζει τήν πρώτην, δηλαδή τήν Μνήμην.

Τότε παραμελοΰνται όλα τά μεγάλα Εθνικά ’Ιδανικά, τότε λησμονούν τα ι 
α.ί λαμπραί σελίδες τής Εθνικής 'Ιστορίας. Τότε ή αρετή καί ή δόξα αμαυ
ρώνονται .

Διά τούτο, έχομεν τέραν ύποχρέωσιν, νά διατηροΰμεν άσβεστη τήν Μνη
μοσύνην, οχι μόνον τών λαμπρών καί δοξασμένων ημερών τής Πατρίδας μας, 
αλλά καί τών δυσάρεστων καί θλιβερών, πού έχουν «επισκιάσει τήν Τστορίαν 
τοΰ ’Έθνους μας.

Δίατί άράγε; Διά νά διδασκώμεθα καί νά φρονηματίζώμεθ«α άπό τά γε
γονότα αυτά. «Διά νά μάς δίδεται ή ευκαιρία νά 'έμβαθύνωμε στα αίτια πού τά 
επροκάλεσαν καί ώδήγησαν στά καταστρεπτικά αυτά γεγονότα.
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Ακόμη όέ καί 'διά ν’ άποσοβήσωμε καινούργιες καταστροφές, αλλά, καί 
άφού διδαχθούμε άπό τά θλιβερά αυτά γεγονότα, νά γίνωμε ικανοί νά προσθέ- 
σωμε καί νέες σελίδες δόξας στην πολύ δοξασμένη'/ Πατρίδα μας.

Αυτός είναι ό κυριώτερος λόγος πού τελείται κατ’ έτος ή σεμνή αυτή 
πάνδημος αναμνηστική τελετή των άξέχαστων Πατρίδων μας.

Κι επειδή κατάγομαι άπό την ’Ανατολική Θράκη θά μοΰ επιτρέψετε νά 
είπώ ολίγα λόγια διά τό άλησμόνητο αυτό μαργαριτάρι τής Ελληνικής Ηα- 
τρίδοςμας.

Πολλαί υπήρξαν ανέκαθεν α.ί Έθνικαί περιπέτειαι τού πληθυσμού τής 
’Ανατολικής Θράκης, λόγψ τού δτι εύρίσκεται εις τό καίριον σταυροδρόμι, με
ταξύ ’Ανατολής καί Δύσεως. ’Ανεκδιήγητα υπήρξαν τά βάσανά του. Λεηλασίας 
παντοειδείς καταστροφαί, διωγμοί, αίχμαλωσίαι, φόνοι, άπό τούς διαφόρους 
βαρβάρους λαούς πού κατά καιρούς είχαν 'επιδράμε: εναντίον της. Έν τούτοις, 
παρ’ ολα τά βασανιστήρια αυτά πού ύπέστη ό Ελληνικός πληθυσμός τής 
’Ανατολικής Θράκης διετήρησε πάντοτε ακμαίο καί αδούλωτο τό Εθνικό του 
φρόνημα.

’Επί αιώνας υπήρξε τό προπύργιον τής Βυζαντινής αυτοκρατορίας καί τής 
Βασιλίδας των πόλεων. Οί βάρβαροι επιδρομείς ποτέ δεν κατώρθωσαν νά αλ
λοιώσουν τον Ελληνικό της χαρακτήρα, παρ' όλας τά; καταπιέσεις καί τούς 
διωγμούς των.

Μετά τήν Μικρασιατικήν καταστροφήν,, ή οποία άς τό σημειώσωμεν 
καλά, δ έ ν ή τ ο α π ο τ έ λ ε σ μ α  ή τ τ α ς  τ ο ύ  σ τρ α τό , ϋ μ α ς, 
διότι ο Ελληνικός στρατός Iπολέμησε γενναίως, ώς πάντοτε τό πράττει καί 
ουδέποτε ένικήθη, αλλά ήτο ή καταστροφή αυτή συνέπεια τού καταραμένου 
διχασμού καί τής ύπουλης προπαγάνδας πού έπροπαγάνδιζε συστηματικώς 
καί μέ κάθε μέσον νά ρίψουν τά όπλα οί στρατίώται καί νά επιστρέφουν «οί- 
καδε». Μετά τήν κατάρρευσιν τού Μετώπου καί ε’ύδικώτερον μετά τήν συν
θήκην των Μουδανιών, ύπεχρεώθη ο Ελληνικός στρατός τής Θράκης, ο ο
ποίας ήτο έτοιμος νά προχωρήση προς τήν Βασιλίδα των πόλεων, καί νά τήν 
καταλάβη ύπεχρεώθη νά ύποχωρήση 1ξ αυτής. Καί έτσι, διά δευτέραν φοράν 
εντός μιας 20ετίας, ό βασανισμένος Ελληνικός πληθυσμός τής ’Ανατολικής 
Θράκης ήναγκάσθη καί πάλιν νά εκπατρισθή καί νά καταφύγη στήν μεγάλη 
μας Μάννα, τήν Ελλάδα μας.

Καί όπως γράφει διά το ξερρίζωμα τού πληθυσμού τής ’Ανατολικής 
Θράκης, ο άείμνηστος βάρδος της, ό Π. Παπαχριστοδούλου, δ μεγάλος καί 
αγνός αυτός Θρακιώτης, εις τούς ’Ορφικούς Δρυμώνας, μέ τόν τίτλον «Ή 
θλιβερή πορεία», «..."Ενας κόσμος αμέτρητος στέναξε καί θρηνολόγησε καί 
μοιρολόγησε βαρειά.

Κλάματα, μοιρολόγια, θρηνολογήματα, κατάρες άνήκουστες γεμίζουν τόν 
άέρα, Στ’-χούργησε ό λαός μονομιάς, β ποιητής λαός»...
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Καί ό λαός της Θράκης εθρήνησε με λαϊκά τραγούδια τον με γάλον αύτόν 
ξερριζωμόν...

«’Άρχισε χάρε μ’ άρχισε και γράφε μέ μολύβι, γράψε σέ μελανό χαρτί 
τή θλιβερή μου μοίρα...».

Έπέρασαν έκτοτε από την αποφράδα έκείνην ημέραν 50 ολόκληρα χρόνια.-.
Βαρείά, πολύ βαρεία είναι ή μνήμη τής μαύρης εκείνης ημέρας πού χι

λιάδες άν'δρες, γέροι, νέοι, γυναίκες, παιδιά, μέ κάθε μέσον έφευγαν σαν τά 
κυνηγημένα πρόβατα στην αγκαλιά τής μεγάλης μας 'Μάννας.

Γίνεται όμως πιο βαρεία καί πιο αβάσταχτη ή μνήμη τοΰ τραγικού εκεί
νου ξερριζωμοΰ, όταν τον ξαναζούμε καί πάλι νοερώς.

Αυτή όέ ή τόσον πιεστική κατάθλιψις τής ψυχής μας, πού τόσον βαιθειά 
την νοιώθουμε όλοι μας, μαρτυρεί ολοφάνερα ότι ή ματωμένη πληγή τοΰ ’Έθνους 
μας από το βίαιον εκείνο ξερρίζωμα καί την τραγική καταστροφή, δεν έχει 
κλείσει ακόμη, μολονότι έχουν περάσει εκτοτε 50 χρόνια.

Άλλα πώς είναι δυνατόν να ξεχάση β Θρακιώτης καί ό Μι κρασίάτης 
γνήσιος "Ελλην, τον τόπον όπου εγεννήθηκε κΓ ιίμεγάλωσε; Πώς είναι δυνατόν 
ν’ άπαρνηθή την γλυκειά του εστία καί τούς τάφους τών προγόνων του;

Καί νομίζω ότι 'θά ήτο πολύ επίκαιρον νά έπαναλά'βωμεν τά τόσον εκφρα
στικά εκείνα λόγια τοΰ ψαλμωδοΰ, πού άναφέρονται στην αιχμαλωσία τών 
Ιουδαίων τής Βαβυλώνας. "Οταν οί αίχμαλωτίσαντες αυτούς τούς Ίζητοΰσαν 
λόγους ασμάτων καί νά ψάλουν την ωδήν τής Σιών, τούς άπαντοϋσαν:

«Πώςνά ψάλωμεν τήν ωδήν τού Κυρίου εις ξένην χώραν;
«Έάν σέ λησμονήσω Ιερουσαλήμ, άς λησμονήση ή δεξιά μου.
«Ά ς  κολληθή ή γλώσσα μου εις τον ούρανίσκον μου, έάν δέν σέ ένθυμηθώ.
«Ά ν  δέν προτάζω την Ιερουσαλήμ εις τήν αρχήν τής ευφροσύνης μου.
Αλλά, μολονότι οι ξερριζωμένοι από τά πάτρια εδάφη Θρακιώτες καί 

Μικρασιαται αδελφοί μας άφισα-ν όλα τ’ αγαθά τους, εις τάς εστίας των, εν 
τούτοις όμιυς δέν άφισαν όπίσω τους ούτε τό θάρρος τής ζωής ούτε τήν φιλεργία 
τους, ούτε τή δημιουργική τους φλόγα. Τά έφεραν όλα τά πνευματικά αυτά 
αγαθά τής πατρώας πνευματικής κληρονομιάς μαζί τους. Καί τά άξιοποίησαν 
μέ το παραπάνω.

’Έφεραν μαζί τους τά μεγάλα Εθνικά καί πνευματικά Ιδανικά μέ τά 
οποία είχαν ζυμωθή καί είχαν μεγαλώσει. "Εφεραν τον πολιτισμό τους, τά 
αγνά τους ήθη καί Ιέθιμα, τήν φιλοπονία τους, τήν ζωντάνια τους.

ΚΓ ενώ ακόμη οί φλόγες τής Μικρασιατικής καταστροφής έλαμπαν στον 
ορίζοντα, κΓ ενώ χιλιάδες έγκαταλελειμένων νεκρών έμειναν άτομοι στά 
χέρια τών βαρβάρων, κι ενώ άκόιμη τά βωδάμαξα τών Θρακιωτών έσύροντο μέ 
κόπο καί μόχθο μέσα στον δρόμο τής προσφυγιάς, οί ξερριζωμένοι πρόσφυγες 
τής Ανατολικής Θράκης, τής Μικράς Ασίας καί τοΰ Πόντου, μέ τήν βοήθειαν 
,καί τήν συμπαράστασι τοΰ Ελληνικού Κράτους καί τής τότε Έπαναστάσεως
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τού 1922, ήρχιζχν το -δημιουργικό τους Ιργον. Έρρίχ/θηκαν μέ πάθος στην έρ- 
γασία τους. Έξεχέρσωσαν άγριό βουνά καί τα μετέβαλαν -σε χωράφια καί σέ ανθό
κηπους καί σέ καρποφόρα δάση. Μετέβαλαν τούς άγονους καί χέρσους τόπους 
σέ πράσινους παραδείσους. Άπεξήραναν βάλτους καί τέλματα...

Κι" έτσι μέ πάρα πολύν μόχθον ^πολλαπλασίασαν τον πλούτον της και
νούργιας των πατρίδας. ’Έγιναν οι παράγοντες της σημερινής ευημερίας της. 
Καί άνταπέΐδωκαν πλουσιοπάροχα την στογή καί την προστασία τού Κράτους 
μας. Χάρις λοιπόν -εις την έργατικότητά των, την εύιψυχίαν των, την δημιουργι
κήν των αισιοδοξίαν ή Ελλάς προώδευσεν, ανέβηκε το βιωτικόν της επίπεδον 
κι’ εύημέρησε-ν....

Ό κόσμος κατάπληκτος έβλεπε το θαύμα αυτό καί δεν -επίστευε τά μάτια 
του. ΙΙώς έγιναν δλ’ αυτά; ΙΤού οφείλεται αυτή ή ακατάβλητη ζωτικότης τοϋ 
ξερριζωμένου Ελληνισμού;

Πού αλλού; παρά εις την άόούλοπην, την ύπερήφανην καί γεμάτην από 
πίστην ψυχήν, τού Έλληνος.

’Από την ευψυχίαν του αυτήν, πού είναι μία αστείρευτη πηγή δραστηριό- 
τητος, ξεχύνεται ένα ορμητικό ρεύμα ζωής μία ακατάβλητη πνοή δημιουργίας, 
μία αγωνιστική διάθεσις...

’Αλλά από τήν ίδιαν πηγήν πηγάζει 'επίσης ή -βα-θειά πίστις εις τον Θεόν 
καί τον Χριστόν καί ή ασίγαστη ελπίδα οτι θά έλθη μία ημέρα, πού οί ξερρι- 
ζωμένοι από τις πατρίδες των θά ξαναγυρίσουν καί πάλιν στά μέρη ~ojv.

Θά μ’ έρωτήσετε δμοος. ΤΤι7>ς είναι δυνατόν νά γίνη το απίστευτο αυτό γεγο
νός, πού φαίνεται σάν θαύμα;

Ναί, είναι θαύμα.
’Αλλά, μήπως καί τώρα, στήν εποχήν μας, δεν γίνονται θαύματα;
Γίνονται, αλλά δεν τάβλέπομεν.
Μήπως, ο 6ραχίων τοϋ Κυρίου, έσμικρύνθη; ’Όχι, ασφαλώς.
Μήπως ή Ιστορία τοϋ ’Έθνους μας Ιδέν είναι κατάσπαρτη από θαύματα;
’Ά ν το ’Έθνος μας έξακολουθή νά επιζή, άκόμη δέ καί νά μεγαλουργή, 

ΰστερ’ άπό τόσους αιώνας σκλαβιάς, φτώχειας καί αγώνων δεν τό βφείλει στο 
θαύμα καί στήν ασβέστην πίστιν προς τον Θεόν καί τον Χριστόν, πού καίει 
αδιάκοπα στήν ψυχήν τού κάθε "Ελληνος; Είναι δέ πολύ ευλογημένη ή σπίθα 
αυτή τής πίστεως, ή οποία άψηφεΐ τις φρόνιμες συμβουλές τής λογικής καί 
πιστεύει στά αδύνατα, στο θαύμα, στον Θεόν;

’Ά ς μή λησμονούμε δέ, οτι δλοι οί αγώνες τού ’Έθνους μας ήσαν αγώνες 
τοϋ πνεύματος 'εναντίον τής ύλης, τοϋ σκότους, τής βαρβαρότητας καί οτι ζοΰμεν 
σήμερα σέ μίαν καινούργιαν εποχήν, οπού νέοι ορίζοντες ανοίγονται εμπρός 
μας,· δπο-υ συνεχίζονται μέν οί αγώνες, πλήν όμως έχουν προσλάβει καινούργιοι
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μο,ρφήν καί διαφορετικά μέσα επικρατή σεως, προς τά όποια όφείλομεν νά 
προσανατολισθοϋμε.

Αιά τούτο χρειάζεται περισσότερον από κάθε άλλην εποχήν, νά είναι ό 
Ελληνισμός ενωμένος καί Ισχυρός, νά είναι εμποτισμένος από τά Έλληνο - 
Χριστιανικά ιδεώδη.

ΔΗΜ. I. ΜΑΓΚΡΙΩΤΗΣ

Τ Ρ Ι Σ Α Γ Ι Ο Ν

ΣΤΟΝ ΤΑΦΟ ΤΟΓ ΒΙΖΓΗΝΟΓ

Ή  ΕΤΑΙΡΙΑ ΘΡΑΚΙΚΩΝ ΜΕΛΕΤΏΝ στις 5 του μηνός Μαΐου, Κυριακή, 
έκάλεοε τούς φίλους τής ποιήσεως νά τιμήσουν τή μνήμη τοΰ Θρακιώτη ποιητή 
Γ. Βιζυηνοΰ, στον τάφο του, στο Α' νεκροταφείο, τής ’Αθήνας.

Και έτρεξαν πολλοί. Το τρισάγιο προσφέρθηκε νά ψάλη ό Ξανθιώτη: 
’Αρχιμανδρίτης κ. ’Άνθιμος, πού Ικανέ χρόνια, στην Καβάλα καί τώρα είναι 
στη Μητρόπολη των ’Αθηνών.

Τον επιμνημόσυνο λόγο τον είπε ό αντιπρόεδρος τής Εταιρίας κ. 13. 
Φωτιάδης.

Νά τί είπε περίπου ό κ. Φωτιάδης.
Άπο τή Βιζύη κι’ έγώ Γεώργιε Βιζυηνέ, από τή Βιζώ, πού πολύ αγά

πησες καί τραγούδησες νοσταλγικά με τή Θρακιώτικη λύρα σου, ήρθα σήμερα 
στον τάφο σου προσκυνητής νά καταθέσω λίγα λουλούδια τής ’Αττικής γής 
πού σέ κράτησε γιά πάντα στην αγκαλιά της. Λίγα λουλούδια έκ μέρους τής 
Εταιρίας Θρακικών Μελετών πού από κάμποσο, χρόνια καθιέρωσε τή σεμνή 
αυτή θρησκευτική τελετή, γιά νά τίμηση τή μνήμη σου, τή μνήμη τοΰ με
γάλου Θρακιώτη ποιητή, πού κατέλαβε έξέχουσα θέση μεταξύ τών κορυφαίων 
Ελλήνων ποιητών καί πεζογραφώ ν μέ τό πλούσ'-ο σέ πνευματική ακτινοβολία 
έργο του.

Τό έργο αυτό ή αδυσώπητη μοίρα δεν σ’ άφήκε νά τό δλοκληρώσης. Σου 
στέρησε τή ζωή στην ακμή τής ηλικίας σου καί τής πνευματικής σου δημιουρ
γίας, αφού πρώτα αχρηστέυσε τό .ρωμαλαϊο μυαλό σου μέ τή σκληρή κι’ αθερά
πευτη άρρώστεΐα, πού τελικά σέ οδήγησε στον τόπο τού μαρτυρίου σου, στο 
Λρομοκαίτειο.

Μά κι’ εκεί ακόμα στο κρεββάτι τοΰ πόνου, .όταν όπως γράφεις στο ποίη
μά σου, «μέσ’ στά στήθεια, ή ‘συμφορά, σάν τό κύμα πλημμύρα» σ’ ένα διάλειμμα 
έχεφροσύνης, σέ μιά αναλαμπή, όταν μιά αχτίδα από φώς φώτισε τό σκοτει-' 
χιασμένο από τήν ανελέητη άρρώστεια μυαλό σου, μπόρεσες νά πρόσθεσης άκό-



μκ ενα. μαργαριτάρι στήν πλούσια -ποιητική σου συλλογή. "Έγραψες ενα από 
τά ωραιότερα ποιήματα σου, πού μέσα στους στίχους του πλημμυρίζει ο πόνος 
κι 6 σπαραγμός τής ευγενικής καί υπερευαίσθητης ψυχής σου.

«Σαν μ" αρπάχτηκε ή χαρά μέσα σέ μιαν ώρα 
μέσ’ σ' αυτή τή χώρα όλα άλλάξαν τώρα.
Κι" άπο τότε πού θρηνώ, τό ξανθό καί γαλανό 
καί ουράνιο φως μου μετεολήθη Ιντός μου 
κι’ ο ρυθμός του κόσμου.
Μέσ’ στα στήθεια ή συμφορά σαν το κύμα πλημμύρα 
σέρνω τό βαρύ μου βήμα σ’ ένα μνήμα».

Αίωνία σου ή μνήμη Γεώργιε Βιζυηνέ.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΠΑΠΑΝΑΣΤΑΣΙΟΓ
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ΓΕΩΡΓΙΟΣ Ε Υ ΣΤ Α Ο ΙΟ Υ

ΣΓΝΟΠΤΙΚΗ ΒΙΟΓΡΑΦΙΑ

Έγεννήθη εις Σουφλί — Θράκης το έτος 1897. Έφοιίτησε αρχικώς εις τό 
Γυμνάσιον της Άδριανουπόλεως, επεράτωσεν ομιυς τάς Γυμνασιακάς του σπουδάς 
εις τόεν Θεσσαλονίκη Α' Γυμνάσιον "Αρρένων.

Διορισθείς ώς διδάσκαλος έν συνεχεία έσπούδασεν εις την Φιλοσοφικήν 
Σχολήν των "Αθηνών. "Γπηρέτησεν ώς Καθηγητής εις πλεϊστας πόλεις τής 
Βορείου Ελλάδος, επί σειράν δέ ετών προσέφερε τάς υπηρεσίας του εις τό Β ' 
Γυμνάσιον Θηλέων Θεσσαλονίκης, απ’ οπού καί ©τερμάτισε κατά το έτος 1956 
τήν σταδιοδρομίαν του εις τον Εκπαιδευτικόν Κλάόον.

Ζήσας εις μίαν άπο τάς πλέον ταραχώδεις έποχάς τής "Ιστορίας, προσέ
φερε τάς υπηρεσίας του εις δλους τούς Εθνικούς "Αγώνας τής Πατρίδος. Έδιώ- 
χθη υπό τών Βουλγάρων, έφορε σε το τιμημένο χακί το© "Ελληνος Στρατιώ
του Ιέπί 7 έτη, από τό 1917 καί εξής.

Ό  δεύτερος Παγκόσμιος πόλεμος τον είδε πάλιν στρατιώτην καίτοι ήτο 
πατήρ 7μελούς οικογένειας, ήναγκάσθη δε λόγω εισβολής τών καταχτητών 
(Γερμανοβουλγάρων) νά διέλθη μέ τά Ελληνικά στρατεύματα τά Τουρκικά 
σύνορα τής Θράκης μέ σκοπόν τήν ένωσίν των μέ τά έτερα "Ελληνικά στρατεύ
ματα τής Μέσης "Ανατολής.

Παραλλήλους μέ τό Εκπαιδευτικόν του έργον ©δρασεν επωφελώς καί εις 
άλλους ©νδιαφέροντας τομείς τής ιδιαιτέρας του πατρίδος.

"Η πηγαία αγάπη του προς τήν Πατρίδα ώθησεν αυτόν νά συμπληρώση 
τήν προς το "Έθνος προσφοράν του διά τής συγγραφής άξιολόγων Θρακικών 
μελετών καί συγγραμμάτων, έκ τών οποίων πολλά ήδη έβραβεύθησαν καί κο
σμούν σήμερον τάς βιβλιοθήκας τών Στρατιωτικών Μονάδων, τών Σχολείων κ.ά.

Αόγω τού αιφνίδιου θανάτου του τήν 15ην Δεκεμβρίου 1970 έν Θεσσα
λονίκη, τό νέον του σύγγραμμα «ΘΡΑΚΕΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΣ ΚΑΙ ΑΟΓΙΟΙ ΑΠΟ 
ΤΗΣ ΑΑΩΣΕΩΣ (1453) ΜΕΧΡΙ ΤΗΣ ΕΘΝΕΓΕΡΣΙΑΣ (1821)» παρέμεινεν 
ημιτελές, θέλει δέ συνεχισθή υπό τών τέκνων του άτινα σήμερον προσφέρουν τάς 
υπηρεσίας των εις τον Στρατιωτικόν — Δικαστικόν — Εκπαιδευτικόν καί Οι
κονομικόν Τομέα τού "Έθνους.

"Ο έκλιπών ©τερμάτισε τόν βίον του τιμήσας το λειτούργημά του, τήν 
υψηλήν του αποστολήν ώς εκπαιδευτικού, ώς χρηστού οικογενειάρχου, ώς 
Έλληνος Πολίτου, ώς Πνευματικού "Ανθρώπου καί ώς "Εθνικού "Αγιονιστού.

ΣΤΑΜΑΤΙΟΣ ΠΑΝΑΓΙΩΤΌΓ
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Γεώργιος Κύοτχθίου.
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'Υπό τού καθηγητοϋ ΓΕΩΡΓΙΟΥ Ε Υ ΣΤ Α Θ ΙΟ Υ  έξεδόδησαν 
τα κάτωθι περί Θ Ρ Α Κ Η  Σ βιβλία:

1) ΤΛ ΑΡΧΑΙΑ ΘΡΑΚΙΚΑ ΑΒΔΗΡΑ. (Άρχείον Λαογραφικοΰ καί Γλωσ
σικοί Θησαυρού της Εταιρίας Θρακικών Μελετών, άνάτυπον ύπ’ άρ. ] II 
του ύττ" άρΐιθ. 29 τόμου, Άθηναι 1963) .

2) Η ΘΡΑΚΗ ΑΠΟ ΤΩΝ ΜΓΘΙΚΩΝ ΧΡΟΝΩΝ ΜΕΧΡΙ ΤΩΝ ΠΕΡΣΙΚΩΝ 
ΠΟΛΕΜΩΝ: (Άρχείον Λαογρα.φιαοϋ καί Γλωσσικού Θησαυροί), Εταιρίας 
Θρακικών Μελετών, άνάτυπον τοΰ ύπϊάρΐ'9. 31 τόμου, Άθηναι 1965·.

3) II ΘΡΑΚΗ ΑΠΟ ΤΩΝ Π ΑΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΧΡΟΝΩΝ ΜΕΧΡΙ ΤΗΣ ΟΡΙ
ΣΤΙΚΗΣ ΠΤΟΤΛΓΉΣ ΑΪΤΗΣ ΕΙΣ ΤΟΪΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ: (46 .μ.Χ.) 
Θεσσαλονίκη, 1966.

4) II ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΗΣ ΘΡΑΚΗΣ ΠΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΑΛΑΝΩΝ: Θεσσα
λονίκη, 1968.

5) ΣΥΜΒΟΛΗ ΤΩΝ ΘΡΑΚΩΝ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΙΙΑΝΑΣΤΑΣΙΝ ΤΟΓ 1821, 
Θεσσαλονίκη, 1969.

Σημείωσις: 
Λϊ άπαντα τά ανωτέρω βιβλία ιέγένοντο αί καλλίτεραι κριτικαί.
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